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1427. Zakon o eksplozivih in pirotehničnih izdelkih 
(ZEPI)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in pr-
vega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o eksplozivih  

in pirotehničnih izdelkih (ZEPI)

Razglašam Zakon o eksplozivih in pirotehničnih izdelkih 
(ZEPI), ki ga je sprejel Državni zbor Republike Slovenije na seji 
27. marca 2008.

Št. 003-02-3/2008-4
Ljubljana, dne 4. aprila 2008

dr. Danilo Türk l.r.
Predsednik

Republike Slovenije

Z A K O N
O EKSPLOZIVIH IN PIROTEHNIČNIH IZDELKIH 

(ZEPI)

1. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina zakona)

(1) Ta zakon ureja pogoje, ki jih morajo izpolnjevati samo-
stojne podjetnice posameznice oziroma samostojni podjetniki 
posamezniki, posameznice oziroma posamezniki, ki samo-
stojno opravljajo dejavnost (v nadaljnjem besedilu: podjetniki) 
ter pravne osebe in fizične osebe na področju proizvodnje in 
prometa eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov, uvoza, izvoza in 
tranzita eksplozivov, pirotehničnih izdelkov ali streliva, nakupa 
delov streliva za fizične osebe ter nadzor nad izvajanjem za-
kona z namenom varovati življenje in zdravje ljudi, premoženje 
ter zagotavljati varstvo okolja in javnega reda.

(2) Ta zakon ureja prenos eksplozivov, pirotehničnih iz-
delkov in streliva med državami članicami Evropske unije in 
določa tehnične zahteve za eksplozive in pirotehnične izdelke 
v skladu z:

– Direktivo Sveta 93/15/EGS z dne 5. aprila 1993 o uskla-
jevanju določb v zvezi z dajanjem eksplozivov za civilno rabo v 
promet in njihovim nadzorom (UL L št. 121 z dne 15. 5. 1993, 
str. 20), zadnjič spremenjeno z Uredbo (ES) št. 1882/2003 
Evropskega parlamenta in Sveta o prilagoditvi določb glede od-

borov, ki pomagajo Komisiji pri uresničevanju njenih izvedbenih 
pooblastil, predvidenih aktih, za katere se uporablja postopek 
iz člena 251 Pogodbe ES, Sklepu Sveta 1999/468/ES (UL L 
št. 284 z dne 31. 10. 2003, str. 1);

– Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2007/23/EC 
z dne 23. 5. 2007 o dajanju pirotehničnih izdelkov v promet 
(UL L št. 54 z dne 14. 6. 2007, str. 1).

2. člen
(izjeme)

(1) Ta zakon se ne uporablja za:
– državne organe, ki opravljajo proizvodnjo ali promet z 

eksplozivi za lastne potrebe;
– tuje vojaške sile v Republiki Sloveniji, če je tako določe-

no z mednarodno pogodbo;
– eksplozive ali pirotehnične izdelke, ki so po posebnih 

predpisih določeni za vojaške namene, razen določb, ki se 
nanašajo na uničevanje eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov, 
če z drugim predpisom ni določeno drugače;

– strelivo, razen določb, ki se nanašajo na uvoz, izvoz, 
tranzit in prenos streliva med državami članicami Evropske 
unije ter nakup delov streliva za fizične osebe, če z drugim 
zakonom ni določeno drugače;

– najdena neeksplodirana ubojna sredstva, ki so ostala 
kot posledica vojnih delovanj in so praviloma polnjena z ek-
splozivnimi snovmi;

– prevoz eksplozivov;
– pirotehnične izdelke, ki jih pri opravljanju dejavnosti 

uporabljajo državni organi in gasilske organizacije;
– pirotehnične izdelke, ki so obvezna ladijska oprema in 

jih kot take določajo predpisi o pomorski opremi;
– pirotehnične izdelke, ki so namenjeni za uporabo v 

letalski in vesoljski industriji;
– netilke, namenjene posebej za igrače, ki jih urejajo 

predpisi o varnosti igrač;
– pogonske naboje in vadbeno strelivo, ki se uporablja v 

ročnem orodju in drugem strelnem orožju ali artilerijskem orožju.
(2) Ne glede na določbe prejšnjega odstavka je treba pri 

ravnanju z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki izvajati vse s 
tem zakonom ali na podlagi tega zakona predpisane varnostne 
ukrepe, s katerimi se varujejo življenje in zdravje ljudi, premo-
ženje ter zagotavlja varstvo okolja in javni red.

(3) Pri raziskovanju in izkoriščanju mineralnih surovin in 
opravljanju drugih rudarskih del se ta zakon uporablja subsi-
diarno.

3. člen
(opredelitev eksplozivov in klasifikacija)

(1) Eksplozivi so trdne ali tekoče eksplozivne snovi ali zme-
si in eksplozivni predmeti, ki vsebujejo eno ali več eksplozivnih 
snovi, ki pri kemični reakciji sproščajo pline, katerih tlak in hitrosti 
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so takšni, da lahko uničijo okolico. Eksplozivi so tudi pirotehnične 
snovi ali zmesi, pri katerih se tvorijo toplota, svetloba, zvok, plin, 
megla ali dim ali njihove kombinacije, ki so posledica neeksplo-
zivnih, samodejnih in eksotermnih kemičnih reakcij.

(2) Eksplozivi so razvrščeni v naslednje podrazrede:
1. podrazred 1.1: snovi in predmeti, ki lahko povzročijo ek-

splozijo v masi (eksplozija v masi je eksplozija, ki se praktično 
v trenutku razširi na ves tovor);

2. podrazred 1.2: snovi in predmeti, ki lahko pri eksploziji 
tvorijo drobce, vendar ne morejo povzročiti eksplozije v masi;

3. podrazred 1.3: snovi in predmeti, ki lahko povzročijo 
požar, nevarnost za nastanek drobcev ali udarnega vala pa je 
majhna in ne morejo povzročiti eksplozije v masi. Te snovi so:

– tiste, katerih izgorevanje povzroča znatno toplotno se-
vanje, ali

– tiste, ki zgorevajo druga za drugo, pri čemer nastaja 
šibek udarni val ali manjši drobci ali oboje;

4. podrazred 1.4: snovi in predmeti, ki ob požaru med pre-
vozom pomenijo majhno nevarnost. Vplivi so omejeni na tovor. 
Ob eksploziji naj ne bi nastali večji delci z daljšim dometom. 
Zunanji plamen ne sme povzročiti trenutne eksplozije celotne 
vsebine tovora;

5. podrazred 1.5: izredno neobčutljive snovi, ki sicer lahko 
povzročijo eksplozijo v masi, vendar so tako neobčutljive, da 
je zelo majhna verjetnost vžiga ali prehoda gorenja v deto-
nacijo pri običajnih prevoznih razmerah. Najmanjša zahteva 
za te snovi je, da pri preizkusu zunanjega gorenja ne smejo 
eksplodirati;

6. podrazred 1.6: izredno neobčutljivi predmeti, pri katerih 
ne more priti do eksplozije v masi. Ti predmeti vsebujejo le izre-
dno neobčutljive detonirajoče snovi, verjetnost, da bi prišlo do 
nepredvidenega vžiga ali razširitve ognja, pa je zanemarljiva.

4. člen
(opredelitev pirotehničnih izdelkov)

(1) Pirotehnični izdelek je vsak izdelek, ki vsebuje eksplo-
zivne snovi, pirotehnične snovi ali eksplozivno mešanico snovi, 
ki proizvajajo toploto, svetlobo, zvok, plin ali dim ali kombinacijo 
takih učinkov, ki so posledica eksotermnih kemičnih reakcij.

(2) Pirotehnični izdelki se razvrščajo v ognjemetne izdel-
ke, pirotehnične izdelke za odrska prizorišča in druge piroteh-
nične izdelke.

5. člen
(pomen izrazov)

V tem zakonu uporabljeni izrazi imajo naslednji pomen:
1. proizvodnja eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov je 

njihova izdelava, preizkušanje, obdelava ali predelava za lastno 
uporabo ali zaradi nadaljnje prodaje, razen izvajanja ognjeme-
tov, ter uničevanje lastnih proizvodov;

2. promet z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki je trgo-
vina, uporaba, izvajanje ognjemetov, ravnanje, skladiščenje, 
priprava eksplozivov na delovišču in uničevanje eksplozivov ali 
pirotehničnih izdelkov, pri čemer posamezni izrazi pomenijo:

– trgovina je nakup eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov 
za nadaljnjo prodajo in prodaja na debelo ali drobno ter po-
sredovanje pri nakupu ali prodaji eksplozivov in pirotehničnih 
izdelkov;

– uporaba je neposredna priprava in aktiviranje eksplozi-
vov ali pirotehničnih izdelkov;

– izvajanje ognjemetov je priprava in izvedba pirotehnič-
nih učinkov po naročilu ali vsaka uporaba pirotehničnih izdelkov 
kategorije 3, ki jih lahko uporabljajo strokovno usposobljene 
osebe ter kategorij 4, T2 in P2;

– ravnanje je embaliranje, nakladanje, razkladanje ali pre-
našanje eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov;

– skladiščenje je hramba eksplozivov ali pirotehničnih 
izdelkov v za to namenjenih prostorih;

– priprava eksplozivov na delovišču je priprava in poraba 
eksplozivov s specializirano opremo na posameznem delovišču;

– uničevanje eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov je 
popoln razkroj eksploziva z izgorevanjem, detonacijo ali po 
navodilih proizvajalca;

3. uvoz je vsak vnos eksplozivov, pirotehničnih izdelkov in 
streliva iz tretjih držav na carinsko območje Evropske unije;

4. izvoz je vsak iznos eksplozivov, pirotehničnih izdelkov in 
streliva s carinskega območja Evropske unije v tretje države;

5. tranzit je vsak prenos eksplozivov, pirotehničnih izdelkov 
in streliva iz tretjih držav čez območje Republike Slovenije na 
območje drugih držav članic Evropske unije oziroma prenos ek-
splozivov ali pirotehničnih izdelkov z območja drugih držav članic 
Evropske unije čez območje Republike Slovenije v tretje države;

6. prenos eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov v Republi-
ki Sloveniji je vsak fizičen premik eksplozivov ali pirotehničnih 
izdelkov, razen premikov v proizvodnih in skladiščnih objektih 
pravne osebe ali podjetnika, ki mu je bilo izdano dovoljenje za 
proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki ter 
premikov znotraj nakladališč, razkladališč oziroma delovišč;

7. prenos v Evropski uniji je vsak fizičen premik eksplozi-
vov, streliva ali pirotehničnih izdelkov med državami članicami 
Evropske unije;

8. dajanje v promet je prvo ponujanje posameznega ek-
sploziva ali pirotehničnega izdelka na trgu Evropske unije za 
plačilo ali brezplačno, zaradi distribucije ali uporabe;

9. ognjemetni izdelek je pirotehnični izdelek namenjen 
za zabavo;

10. izdelki za odrska prizorišča so pirotehnični izdelki, 
namenjeni za uporabo na odrih v zaprtih prostorih in na pro-
stem, vključno s filmsko in televizijsko produkcijo ali podobno 
uporabo;

11. pirotehnični izdelki za vozila so sestavni deli varno-
stnih ali drugih naprav v vozilih, ki vsebujejo pirotehnične snovi 
in se uporabljajo za aktiviranje teh naprav v vozilu;

12. strokovno usposobljena oseba je oseba, ki ji je izdan 
certifikat za ravnanje z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki ali 
njihovo uporabo;

13. uvoznik je pravna oseba ali podjetnik s sedežem v 
Evropski uniji, ki pri svojem poslovanju izdelek s poreklom iz 
tretje države ponuja na trgu Evropske unije;

14. priglašeni organ za ugotavljanje skladnosti je orga-
nizacija s posebnimi nalogami ugotavljanja skladnosti eksplo-
zivov ali pirotehničnih izdelkov, ki jo imenujejo države članice 
Evropske unije in ji je Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu 
Komisija) dodelila identifikacijsko številko.

6. člen
(varnostni in drugi ukrepi)

(1) Pri proizvodnji ali prometu z eksplozivi ali pirotehnič-
nimi izdelki ter izvajanju ognjemetov mora pravna oseba ali 
podjetnik poskrbeti za varnost oseb in premoženja, za varstvo 
pred požarom ter izvajati vse druge ukrepe, določene v pred-
pisih, izdanih na podlagi tega zakona.

(2) Pravna oseba ali podjetnik mora imeti izdelan načrt 
ravnanja ob nesreči ali drugem izrednem dogodku (eksplozija, 
požar, vlom ipd.).

(3) Pravna oseba ali podjetnik mora vse osebe, ki zanjo 
opravljajo posamezna dela z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki 
oziroma izvajajo ognjemete, seznaniti z ukrepi, določenimi v 
splošnih aktih in načrtu iz prejšnjega odstavka, ter jih usposa-
bljati za ravnanje ob nesreči ali drugem izrednem dogodku.

(4) Osebe iz prejšnjega odstavka morajo pri svojem delu 
izvajati vse ukrepe, ki so za posamezno vrsto del določeni v 
tem zakonu in predpisih, izdanih na podlagi tega zakona.

(5) Objekti, v katerih se opravlja proizvodnja ali promet z 
eksplozivi ali pirotehnični izdelki, morajo biti varovani.

(6) Pravna oseba ali podjetnik, ki se ukvarja s proizvodnjo 
ali prometom z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki, mora ob 
izgubi ali kraji eksploziva ali pirotehničnih izdelkov kategorije 
4, T2 in P2, nemudoma oziroma najkasneje v 12 urah obvestiti 
najbližjo policijsko postajo.
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7. člen
(pristojnost)

(1) Za izdajo dovoljenj za proizvodnjo eksplozivov ali 
pirotehničnih izdelkov, promet z eksplozivi, trgovino s piro-
tehničnimi izdelki na debelo, dejavnost izvajanja ognjemetov, 
prenos eksplozivov, pirotehničnih izdelkov in streliva v Evropski 
uniji, uvoz, izvoz in tranzit eksplozivov, pirotehničnih izdelkov 
in streliva je pristojno ministrstvo, pristojno za notranje zadeve 
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo).

(2) Za izdajo dovoljenj za nakup in prenos eksplozivov 
ali pirotehničnih izdelkov na ozemlju Republike Slovenije in 
uporabo pirotehničnih izdelkov na prikazih za trženje je pri-
stojna upravna enota, na območju katere ima kupec oziroma 
izvajalec prikaza sedež ali poslovalnico, za izdajo dovoljenj za 
nakladališče in razkladališče eksplozivov je pristojna upravna 
enota na območju katere je nakladališče ali razkladališče, za 
izdajo dovoljenj za trgovino s pirotehničnimi izdelki na drobno 
pa je pristojna upravna enota, na območju katere se opravlja 
dejavnost (v nadaljnjem besedilu: pristojni organ).

2. POGOJI ZA PROIZVODNJO  
ALI PROMET Z EKSPLOZIVI  

ALI PIROTEHNIČNIMI IZDELKI

8. člen
(splošno)

S proizvodnjo ali prometom z eksplozivi ali pirotehničnimi 
izdelki se lahko ukvarja pravna oseba oziroma podjetnik, ki 
izpolnjuje splošne pogoje za poslovanje in posebne pogoje po 
tem zakonu.

9. člen
(dovoljenje za proizvodnjo ali promet z eksplozivi  

ali pirotehničnimi izdelki)
(1) Pravna oseba ali podjetnik lahko začne s proizvodnjo 

ali prometom z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki, ko dobi do-
voljenje ministrstva ali dovoljenje pristojnega organa.

(2) Dovoljenje za proizvodnjo eksplozivov je lahko časov-
no omejeno, v dovoljenju za proizvodnjo ali promet pa lahko 
ministrstvo določi tudi dodatne pogoje, če je to potrebno zaradi 
varovanja življenja, zdravja ljudi in premoženja ali zaradi zago-
tavljanja varstva okolja in javnega reda.

(3) Imetnica oziroma imetnik (v nadaljnjem besedilu: ime-
tnik) dovoljenja mora v osmih dneh pisno obvestiti ministrstvo 
ali pristojni organ o vsaki statusni spremembi, spremembi od-
govorne osebe ali prenehanju opravljanja dejavnosti.

(4) Če imetnik dovoljenja spremeni svojo dejavnost, pro-
store kjer opravlja dejavnost ali se statusno preoblikuje, mora 
pridobiti novo dovoljenje.

(5) Pravna oseba ali podjetnik, ki pri opravljanju svoje de-
javnosti potrebuje pirotehnične izdelke, ki se vgrajujejo v vozila, 
varnostne kovčke ali gasilne naprave z vgrajenim pirotehničnim 
izdelkom, oziroma opravljajo promet iz prve, druge, četrte in 
pete alineje 2. točke 5. člena tega zakona z ognjemetnimi iz-
delki kategorije 1, ki so namenjeni za uporabo v stanovanjskih 
zgradbah in drugih zaprtih prostorih, ne potrebuje dovoljenja za 
opravljanje prometa s pirotehničnimi izdelki.

10. člen
(osebni pogoji za proizvodnjo ali promet z eksplozivi  

ali pirotehničnimi izdelki)
(1) Fizične osebe, ki za pravno osebo ali podjetnika iz 

prejšnjega člena opravljajo posamezna dela z eksplozivi ali 
pirotehničnimi izdelki, morajo izpolnjevati naslednje pogoje:

– so stare najmanj 18 let;
– ni zadržkov javnega reda;
– so strokovno usposobljene.

(2) Fizične osebe, ki za pravno osebo ali podjetnika opra-
vljajo dela z uporabo eksplozivov podrazredov 1.1 ali 1.2 in 
izvajalci ognjemetov morajo poleg izpolnjevanja pogojev iz 
prejšnjega odstavka biti tudi zdravstveno sposobne za delo z 
eksplozivi. Zdravniško spričevalo izda zdravstveni zavod, ki je 
pooblaščen za opravljanje zdravniških pregledov po predpisih 
o nošenju orožja.

(3) Fizične osebe, ki pri pravni osebi ali podjetniku odgo-
varjajo za pravilno uporabo eksplozivov ali izvedbo ognjemetov, 
morajo poleg pogojev iz prvega in drugega odstavka tega člena 
izkazati tudi najmanj osnovno raven znanja slovenskega jezika.

11. člen
(zadržki javnega reda)

(1) Zadržki javnega reda iz druge alineje prvega odstavka 
prejšnjega člena obstajajo, če je fizična oseba pravnomočno 
obsojena za naklepno kaznivo dejanje, ki se preganja po uradni 
dolžnosti.

(2) Za fizične osebe iz drugega odstavka prejšnjega čle-
na, obstajajo zadržki javnega reda tudi, če so s pravnomočno 
odločbo obsojene za prekršek zoper javni red in mir z elementi 
nasilja.

(3) Če proti osebi iz prvega in drugega odstavka tega čle-
na teče kazenski postopek ali postopek za prekršek zoper javni 
red in mir z elementi nasilja, se odločitev ali oseba izpolnjuje 
pogoje, odloži do pravnomočnosti sodbe oziroma odločbe v 
tem postopku.

(4) Ministrstvo in pristojni organ pridobivata podatke o 
zadržkih javnega reda neposredno iz obstoječih evidenc, ki jih 
na podlagi zakonov vodijo in upravljajo drugi upravljavci.

12. člen
(strokovna usposobljenost)

(1) Preizkus strokovne usposobljenosti za delo z eksplo-
zivi ali pirotehničnimi izdelki se opravlja pred strokovno komi-
sijo ministrstva. Opravlja ga lahko fizična oseba, ki izpolnjuje 
pogoje iz prve in druge alineje prvega odstavka 10. člena tega 
zakona.

(2) Vrste strokovne usposobljenosti za delo z eksplozivi ali 
pirotehničnimi izdelki, pogoje za izvajalce usposabljanja, način 
izbire izvajalcev, programe usposabljanja, sestavo komisije iz 
prejšnjega odstavka, način izvedbe preizkusa znanja, varstvo 
pravic pri preizkusu znanja ter obliko, vsebino in čas veljavnosti 
certifikatov o strokovni usposobljenosti za posamezne vrste 
strokovnega usposabljanja določi v podzakonskem predpisu 
ministrica oziroma minister, pristojen za notranje zadeve (v 
nadaljnjem besedilu: minister).

13. člen
(osnovna raven znanja slovenskega jezika)

Osnovna raven znanja slovenskega jezika iz tretjega od-
stavka 10. člena tega zakona se dokazuje s spričevalom o 
izobraževanju v slovenskem jeziku v Republiki Sloveniji ali z 
dokazilom o opravljenem preizkusu znanja slovenskega jezika 
na osnovni ravni po javno veljavnem programu.

14. člen
(tehnični pogoji za proizvodnjo ali promet z eksplozivi  

ali pirotehničnimi izdelki)
(1) Proizvodni, prodajni in skladiščni objekti za eksplozive 

ali pirotehnične izdelke morajo biti zgrajeni in opremljeni tako, 
da so zagotovljeni varstvo pred požarom, varovanje življenja in 
zdravja ljudi, premoženja ter varstvo okolja.

(2) Eksplozivi ali pirotehnični izdelki so lahko skladiščeni 
tudi v prenosnih ali priročnih skladiščih.

(3) Proizvodni, prodajni in skladiščni objekti morajo biti 
zavarovani pred dostopom nepooblaščenih oseb.

(4) Vlada Republike Slovenije sprejme podrobnejši pred-
pis o proizvodnih, prodajnih in skladiščnih objektih, ki določa 
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gradbenotehnične značilnosti, umestitev v prostor, varstvo oko-
lja, urejenost, zavarovanje, zmogljivost, način varovanja in način 
skladiščenja eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov ter pogoje, ki 
jih morajo izpolnjevati nakladališča in razkladališča eksplozivov 
ali pirotehničnih izdelkov, prekrške in sankcije zanje.

15. člen
(vloga za izdajo dovoljenja za proizvodnjo ali promet  

z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki)
(1) Pravna oseba ali podjetnik zaprosi za dovoljenje za 

proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki z 
vlogo, ki vsebuje:

– matično številko (enotna identifikacijska številka);
– firmo ali ime;
– sedež in naslov sedeža pravne osebe ali podjetnika;
– ime in naslov poslovalnice ali drugega dela poslovnega 

subjekta, kjer se opravlja proizvodnja ali promet z eksplozivi ali 
pirotehničnimi izdelki;

– vrsto prometa z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki;
– ime in priimek ter stalno prebivališče zastopnice oziro-

ma zastopnika (v nadaljnjem besedilu: zastopnik);
– osebne podatke o odgovornih osebah (ime in priimek, 

EMŠO ali datum rojstva, stalno oziroma začasno prebivališče) 
in dokazili o izpolnjevanju pogojev iz drugega in tretjega od-
stavka 10. člena tega zakona;

– načrt ravnanja ob nesreči ali drugem izrednem dogodku 
(eksplozija, požar, vlom ipd.);

– izjavo o varnosti z oceno tveganja, kot jo določajo pred-
pisi, ki urejajo varstvo pri delu.

(2) Vloga za proizvodnjo eksplozivov ali pirotehničnih izdel-
kov mora poleg podatkov iz prve, druge, tretje, četrte, šeste, sed-
me, osme in devete alineje prejšnjega odstavka vsebovati še:

– podatke o vrstah eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov, 
ki se bodo izdelovali;

– opis tehnološkega postopka izdelave;
– opis sistema za zagotavljanje kakovosti izdelave.
(3) Pred izdajo dovoljenja ministrstvo oziroma pristojni 

organ ugotovi ustreznost prostorov, namenjenih proizvodnji ali 
prometu z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki.

16. člen
(priprava eksplozivov na delovišču)

Pravna oseba ali podjetnik lahko pripravlja eksplozive na 
delovišču, če ima za to specializirano opremo, ki je izdelana 
izključno za pripravo eksplozivov na delovišču in dovoljenje za 
pripravo eksplozivov na delovišču.

17.  člen
(vloga za izdajo dovoljenja za pripravo eksplozivov 

na delovišču)
Vloga za izdajo dovoljenja za pripravo eksplozivov na 

delovišču mora poleg podatkov iz prve, druge, tretje, šeste in 
sedme alineje prvega odstavka 15. člena tega zakona vsebo-
vati še:

– podatke o vrstah eksplozivov, ki se bodo pripravljali na 
delovišču;

– tehnične specifikacije in dokumente o ugotovljenih var-
nostnih lastnostih eksplozivov;

– opis tehnološkega postopka izdelave in navodila za 
pripravo eksploziva;

– tehnično dokumentacijo za specializirano opremo.

18. člen
(odvzem dovoljenja)

(1) Dovoljenje za proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali 
pirotehničnimi izdelki se odvzame, če pravna oseba ali pod-
jetnik:

– ne izpolnjuje več pogojev, določenih s tem zakonom;
– preneha opravljati dejavnost.

(2) V osmih dneh po dokončnosti odločbe o odvzemu 
dovoljenja mora pravna oseba ali podjetnik izročiti ministrstvu 
ali pristojnemu organu vse evidence, ki jih mora voditi po tem 
zakonu.

19. člen
(uničevanje in vračanje eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov)

(1) Eksplozive ali pirotehnične izdelke lahko uničuje samo 
strokovno usposobljena oseba.

(2) V masi se lahko uničujejo samo eksplozivi ali piroteh-
nični izdelki, ki so stabilni in to samo v skladu s proizvajalčevim 
navodilom ter na krajih, na katerih je dovoljena uporaba ek-
sploziva, vendar največ do 50 kg podrazreda 1.1 ali 1.2 hkrati. 
Uničevanje mora potekati tako, da so zagotovljeni varstvo pred 
požarom, varovanje življenja in zdravja ljudi ter premoženja in 
varstvo okolja.

(3) Eksplozivi ali predmeti, polnjeni z njimi, ki so nestabilni 
oziroma se lahko sprožijo sami od sebe, se lahko uničujejo 
samo posamično.

(4) Pravna oseba ali podjetnik, ki uporablja eksploziv in 
ne izpolnjuje pogojev za njegovo hrambo ali uničenje, mora 
neporabljen eksploziv takoj vrniti prodajalcu, pri katerem ga je 
kupil, prodajalec pa ga je dolžan sprejeti.

(5) Vlada Republike Slovenije sprejme podrobnejši pred-
pis, s katerim določi varnostne in druge ukrepe, ki jih je treba 
izvajati pri uničevanju eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov, 
strokovno usposobljenost za osebe, ki lahko uničujejo eksplo-
zive ali pirotehnične izdelke, prekrške in sankcije zanje.

20. člen
(raziskave o eksplozivih)

(1) Proizvajalci eksplozivov in druge pravne osebe ali 
podjetniki, ki se v okviru svoje zakonite dejavnosti ukvarjajo z 
raziskavami za pripravo novih vrst eksplozivov, za to dejavnost 
ne potrebujejo posebnega dovoljenja, morajo pa zagotoviti 
tehnične in varnostne ukrepe za varovanje življenja in zdravja 
ljudi, premoženja in okolja.

(2) Fizične osebe se ne smejo ukvarjati z raziskavami za 
pripravo novih vrst eksplozivov ali eksperimentiranjem z izde-
lovanjem že znanih vrst eksplozivov.

3. TEHNIČNE ZAHTEVE ZA EKSPLOZIVE  
IN PIROTEHNIČNE IZDELKE TER POSTOPKI  

ZA UGOTAVLJANJE SKLADNOSTI

21. člen
(dajanje v promet)

(1) Eksplozivi ali pirotehnični izdelki se lahko dajo v pro-
met, ko je bila njihova skladnost ugotovljena po predpisanem 
postopku in imajo oznako CE.

(2) Preden se eksplozivi ali pirotehnični izdelki dajo v pro-
met jih je treba priglasiti ministrstvu, ki izda potrdilo o priglasitvi. 
Eksploziv ali pirotehnični izdelek, za katerega je izdano potrdilo 
o priglasitvi, se uvrsti na seznam eksplozivov ali seznam piro-
tehničnih izdelkov, ki se objavita na svetovnem spletu.

(3) Če eksploziv ali pirotehnični izdelek ne izpolnjuje po-
gojev, določenih v prvem odstavku tega člena, ministrstvo 
izdajo potrdila o priglasitvi z odločbo zavrne.

22. člen
(priglasitev eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov)

(1) Eksplozive ali pirotehnične izdelke priglasi pravna ose-
ba ali podjetnik, ki ima dovoljenje za proizvodnjo ali promet z 
eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki.

(2) Ob priglasitvi mora predložiti:
– listino o skladnosti, ki jo izda priglašeni organ za ugota-

vljanje skladnosti eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov;
– navodilo proizvajalca o načinu uporabe, skladiščenja 

in uničenja;
– pri priglasitvi eksplozivov tudi fotografijo eksploziva.



Uradni list Republike Slovenije Št. 35 / 9. 4. 2008 / Stran 3373 

(3) Priloge iz prve in druge alineje prejšnjega odstavka 
morajo biti uradno prevedene v slovenski jezik.

23. člen
(zahteve za embalažo in označevanje eksplozivov)
(1) Eksplozivi se lahko dajo v promet, prenos in uporabo 

samo v izvirni embalaži, ki je preizkušena in označena tako, kot 
določajo predpisi, ki urejajo prevoz nevarnega blaga. Določba 
ne velja za medfazno skladiščenje v proizvodnji.

(2) Poleg podatkov, navedenih v predpisih, ki urejajo pre-
voz nevarnega blaga, mora embalažna enota vsebovati še:

– oznako serije proizvoda;
– datum proizvodnje in rok uporabe;
– podatke o načinu skladiščenja;
– morebitna posebna opozorila.
(3) Poleg izpolnjevanja določb prvega in drugega odstav-

ka tega člena morajo imeti vsi eksplozivi nameščeno identifi-
kacijsko oznako, ki mora biti na vidnem mestu, jasno čitljiva in 
neizbrisna.

24. člen
(označevanje pirotehničnih izdelkov)

(1) Vsak pirotehnični izdelek mora biti označen v sloven-
skem jeziku. Oznaka mora biti na vidnem mestu, jasno čitljiva 
in neizbrisna, skladno s standardi serije SIST EN 14035.

(2) Če na pirotehničnem izdelku ni dovolj prostora za ozna-
čevanje, se podatek navede na najmanjši embalažni enoti.

(3) Na sejmih, razstavah in predstavitvah za trženje piro-
tehničnih izdelkov se lahko razstavljajo in uporabljajo piroteh-
nični izdelki, ki niso označeni v skladu s tem zakonom, če je 
iz oznake jasno razvidno, da niso namenjeni za prodajo. Prav 
tako je za raziskovalne, razvojne in preizkusne namene dovo-
ljena uporaba pirotehničnih izdelkov, izdelanih za takšne name-
ne, če so označeni tako, da je jasno razvidno, da so namenjeni 
zgolj za raziskovalne, razvojne ali preizkusne namene.

(4) Za uporabo izdelkov na predstavitvah za trženje je 
treba pridobiti dovoljenje pristojnega organa.

25. člen
(dolžnosti uvoznika eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov)

Če proizvajalec eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov 
nima sedeža v Evropski uniji, mora uvoznik pred dajanjem v 
promet zagotoviti, da eksplozivi ali pirotehnični izdelki izpolnju-
jejo vse zahteve iz tega zakona.

4. NAKUP IN UPORABA EKSPLOZIVOV,  
PIROTEHNIČNIH IZDELKOV IN STRELIVA,  

NJIHOV PRENOS NA OBMOČJU REPUBLIKE SLOVENIJE 
OZIROMA V EVROPSKI UNIJI TER UVOZ,  

IZVOZ IN TRANZIT

26. člen
(dovoljenje za nakup in prenos eksplozivov ali pirotehničnih 

izdelkov na območju Republike Slovenije)
(1) Dovoljenje za nakup in prenos eksplozivov ali piroteh-

ničnih izdelkov kategorij 3, ki jih lahko uporabljajo le strokovno 
usposobljene osebe, ter kategorij 4, T2 in P2, na območju 
Republike Slovenije pristojni organ izda pravni osebi ali podje-
tniku, ki ima dovoljenje za promet z eksplozivi ali pirotehničnimi 
izdelki. Dovoljenje za nakup in prenos se lahko izda za enkratni 
ali večkratni nakup in prenos eksplozivov ali pirotehničnih izdel-
kov z veljavnostjo do dvanajst mesecev od dneva izdaje.

(2) Če imetnik dovoljenja iz prejšnjega odstavka ne iz-
koristi, ga mora v osmih dneh po prenehanju veljavnosti vrniti 
pristojnemu organu.

(3) Prevoznik mora zagotoviti, da ima voznik dovoljenje 
za nakup in prenos ves čas prevoza poleg eksplozivov ali 
pirotehničnih izdelkov. Voznik mora dovoljenje na policistovo 
zahtevo pokazati.

(4) Dovoljenje za nakup in prenos lahko pristojni organ 
prekliče, če to zahtevajo razlogi javne varnosti.

27. člen
(vloga za izdajo dovoljenja za nakup  

in prenos eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov  
na območju Republike Slovenije)

(1) Vloga za dovoljenje za nakup in prenos eksplozivov 
ali pirotehničnih izdelkov kategorij 3, 4, T2 in P2 na območju 
Republike Slovenije vsebuje:

– podatke o kupcu: ime in sedež pravne osebe ali pod-
jetnika;

– podatke o prodajalcu: ime in sedež pravne osebe ali 
podjetnika;

– podatke o prevozniku: ime in sedež pravne osebe ali 
podjetnika, telefon;

– podatke o prevozu: način prevoza, kraj odhoda, kraj 
prihoda, datum odhoda ter namen nakupa in prenosa oziroma 
nakupa ali prenosa;

– podatke o tovoru: identifikacijska številka in oznaka var-
nostne skupine (številka UN), tip eksploziva, ime in sedež proi-
zvajalca, količina (za eksploziv in pirotehnične izdelke neto).

(2) V vlogi za izdajo dovoljenja za nakup in prenos piro-
tehničnih izdelkov je poleg podatkov iz prejšnjega odstavka 
treba navesti še kategorijo pirotehničnih izdelkov.

28. člen
(uporaba eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov)

(1) Pravna oseba ali podjetnik sme eksplozive uporabljati 
izključno za namene in na krajih, ki so določeni v dovoljenju za 
nakup in prenos.

(2) Pri izvajanju ognjemetov je treba upoštevati predpisa-
ne varnostne ukrepe, ki morajo biti glede na tehnične in druge 
pogoje izvedbe predvideni v elaboratu za izvedbo ognjemeta.

29. člen
(pooblastilo)

(1) Vlada Republike Slovenije lahko prepove ali omeji 
nakup, posest, uporabo, prenos in uvoz posameznih vrst ek-
splozivov ali pirotehničnih izdelkov, ki zaradi svoje sestave ali 
učinkovanja pomenijo veliko nevarnost za življenje, zdravje 
ljudi, premoženje ter za varstvo okolja ali javni red.

(2) Minister lahko zaradi javne varnosti ali obrambe države 
začasno omeji ali prepove prenos eksplozivov ali pirotehničnih 
izdelkov na območju ali delu območja Republike Slovenije.

30. člen
(nakup delov streliva za fizične osebe)

(1) Fizične osebe, ki imajo na podlagi predpisov, ki urejajo 
posest orožja, veljavni orožni list, lahko kupujejo in imajo v 
posesti dele streliva (smodnik, netilke in tulce z netilkami) na 
podlagi orožnega lista in certifikata o strokovni usposobljenosti 
za polnjenje streliva za lastne potrebe.

(2) Fizične osebe, ki imajo na podlagi predpisov, ki urejajo 
posest orožja, priglasitveni list za orožje kategorije D, lahko 
kupujejo in imajo v posesti črni smodnik na podlagi dovoljenja 
pristojnega organa.

31. člen
(dovoljenje za prenos v Evropski uniji, uvoz, izvoz in tranzit 

eksplozivov, streliva ali pirotehničnih izdelkov)
(1) Za prenos v Evropski uniji, uvoz, izvoz in tranzit ek-

splozivov, streliva ali pirotehničnih izdelkov je potrebno dovo-
ljenje ministrstva. Dovoljenje za prenos v Evropski uniji in za 
uvoz ali izvoz se lahko izda pravni osebi ali podjetniku, ki ima 
dovoljenje za proizvodnjo ali promet z eksplozivi, pirotehničnimi 
izdelki ali strelivom.

(2) Pravna oseba ali podjetnik, ki nima dovoljenja za 
proizvodnjo ali promet z eksplozivi, pirotehničnimi izdelki ali 
strelivom, lahko opravlja samo prevoz.
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(3) Ministrstvo lahko v dovoljenju določi posebne varno-
stne ukrepe za uvoz, izvoz ali tranzit eksplozivov, pirotehnič-
nih izdelkov ali streliva čez ozemlje Republike Slovenije ali 
prekliče že izdano dovoljenje, če to zahtevajo razlogi javne 
varnosti.

(4) Prevoznik mora zagotoviti, da ima voznik dovoljenje za 
prenos, uvoz, izvoz ali tranzit ves čas prevoza pri sebi. Voznik 
mora dovoljenje pokazati na zahtevo policista ali carinika.

(5) Če se opravlja prenos streliva s seznama streliva, ki 
si ga države članice Evropske unije predhodno pošljejo druga 
drugi, med dvema pravnima osebama ali podjetnikoma, ki ima-
ta dovoljenje za proizvodnjo ali promet, se lahko dovoljenje za 
prenos streliva izda z veljavnostjo treh let.

(6) Imetnik dovoljenja za uvoz, izvoz ali tranzit eksplozivov 
podrazredov 1.1 in 1.2 mora 48 ur pred predvidenim prihodom 
o tem obvestiti mejni prehod, naveden v dovoljenju.

32. člen
(vloga za izdajo dovoljenja za prenos v Evropski uniji,  

uvoz, izvoz in tranzit eksplozivov, streliva  
ali pirotehničnih izdelkov)

(1) Vlogo za izdajo dovoljenja za prenos eksplozivov in 
streliva v Evropski uniji je treba podati na obrazcu za transfer 
eksploziva ali streliva, ki je določen z odločbo 2004/388/ES Ko-
misije z dne 15. 4. 2004 o dokumentu za transfer eksplozivov 
znotraj Skupnosti (UL L št. 120 z dne 24. 4. 2004, str. 43).

(2) V vlogi za izdajo dovoljenja za uvoz, izvoz ali tranzit 
eksplozivov, streliva ali pirotehničnih izdelkov je treba navesti:

– firmo ali ime in sedež pravne osebe ali podjetnika;
– ime eksploziva, identifikacijsko številko in oznako var-

nostne skupine (številka UN);
– firmo ali ime in sedež proizvajalca in pošiljatelja eksplo-

ziva ter ime in naslov kupca ali prejemnika;
– količino, neto eksplozivno maso in način pakiranja;
– predviden datum uvoza, izvoza ali tranzita;
– vstopni oziroma izstopni mejni prehod, prevozno pot in 

način prevoza;
– uvozno ali tranzitno dovoljenje države, v katero se ek-

sploziv izvaža ali čez katero poteka tranzit.
(3) V vlogi za izdajo dovoljenja za uvoz, izvoz ali tranzit 

streliva je treba poleg podatkov iz prve, druge, tretje, pete, še-
ste in sedme alineje prejšnjega odstavka navesti tudi količino, 
vrsto in kaliber streliva.

(4) V vlogi za izdajo dovoljenja za prenos v Evropski uniji, 
uvoz, izvoz ali tranzit pirotehničnih izdelkov je poleg podatkov 
iz drugega odstavka tega člena treba navesti še kategorijo 
pirotehničnih izdelkov.

5. RAZVRSTITEV PIROTEHNIČNIH IZDELKOV  
IN OMEJITVE PRI PRODAJI

33. člen
(razvrstitev pirotehničnih izdelkov po vrstah)

Razvrstitev pirotehničnih izdelkov iz drugega odstavka 
4. člena tega zakona opravi proizvajalec glede na vrsto upo-
rabe, namen, raven nevarnosti in glede na raven hrupa, ki 
ga pirotehnični izdelek povzroča. Razvrstitev potrdi priglašeni 
organ za ugotavljanje skladnosti.

34. člen
(razvrstitev pirotehničnih izdelkov po kategorijah)

(1) Ognjemetni izdelki so razvrščeni v naslednje kate-
gorije:

– kategorija 1: ognjemetni izdelki, ki predstavljajo zelo 
majhno nevarnost, povzročajo zanemarljivo raven hrupa in so 
namenjeni uporabi v strnjenih naseljih, vključno z ognjemetnimi 
izdelki, ki so namenjeni uporabi v stanovanjskih zgradbah in 
drugih zaprtih prostorih;

– kategorija 2: ognjemetni izdelki, ki predstavljajo majhno 
nevarnost in povzročajo nizko raven hrupa ter so namenjeni 
uporabi na omejenih območjih na prostem;

– kategorija 3: ognjemetni izdelki, ki predstavljajo sre-
dnje veliko nevarnost in so namenjeni uporabi na prostem, na 
velikih odprtih območjih in katerih raven hrupa ni škodljiva za 
zdravje ljudi;

– kategorija 4: ognjemetni izdelki, ki predstavljajo veliko 
nevarnost in so namenjeni za uporabo le strokovno uspo-
sobljenim osebam (splošno znani kot »ognjemetni izdelki 
za poklicno uporabo«) in katerih raven hrupa ni škodljiva za 
zdravje ljudi.

(2) Pirotehnični izdelki za odrska prizorišča so razvrščeni 
v naslednji kategoriji:

– kategorija T1: pirotehnični izdelki za uporabo na odru, 
ki predstavljajo majhno nevarnost;

– kategorija T2: pirotehnični izdelki za uporabo na odru, 
ki so namenjeni za uporabo samo osebam s strokovnim zna-
njem.

(3) Drugi pirotehnični izdelki so razvrščeni v naslednji 
kategoriji:

– kategorija P1: pirotehnični izdelki, ki predstavljajo majh-
no nevarnost, razen ognjemetnih izdelkov in pirotehničnih iz-
delkov za odrska prizorišča;

– kategorija P2: pirotehnični izdelki, s katerimi lahko rav-
najo ali jih uporabljajo samo osebe s strokovnim znanjem, 
razen ognjemetnih izdelkov in pirotehničnih izdelkov za odrska 
prizorišča.

35. člen
(omejitve za prodajo in uporabo pirotehničnih izdelkov)

(1) Pirotehničnih izdelkov posamezne kategorije ni dovo-
ljeno prodajati fizičnim osebam, ki so mlajše od:

– 14 let za kategorijo 1,
– 16 let za kategorijo 2,
– 18 let za kategorije P1 in T1.
(2) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka je uporaba 

ognjemetnih izdelkov kategorije 1 in 2 dovoljena tudi fizičnim 
osebam, mlajšim od 14 oziroma 16 let, če so pod nadzorstvom 
staršev ali skrbnikov.

(3) Pirotehnične izdelke kategorij 3, 4, P2 in T2 lahko 
kupuje, poseduje ali uporablja samo pravna oseba in pod-
jetnik, ki ima dovoljenje za promet s pirotehničnimi izdelki, 
razen baterij in kombinacij po standardu SIST EN 14035-5 iz 
kategorije 3, do 1000 g neto mase eksplozivnih snovi in fontan 
po standardu SIST EN 14035-15 iz kategorije 3 do 750 g neto 
mase eksplozivnih snovi v posameznem izdelku, ki jih lahko 
kupujejo, posedujejo in uporabljajo tudi fizične osebe stare 
najmanj 18 let, pod pogojem, da baterije ali kombinacije ne 
vsebujejo rakete, ognjemetne bombe, bombe v možnarju in 
izdelkov, katerih glavni učinek je pok, iz standardov SIST EN 
14035.

(4) Prodajalec sme od fizične osebe, za katero domneva, 
da ne izpolnjuje pogojev iz prvega odstavka tega člena, zahte-
vati, da predhodno izkaže svojo starost z javno listino, s katero 
se dokazuje istovetnost oseb.

(5) Prodaja, posest in uporaba ognjemetnih izdelkov kate-
gorije 2 in 3 katerih glavni učinek je pok, je prepovedana.

(6) Prodaja ognjemetnih izdelkov kategorije 1, katerih 
glavni učinek je pok, je dovoljena od 19. do 31. decembra, 
njihova uporaba pa je dovoljena od 26. decembra do 2. janu-
arja.

(7) Uporaba ognjemetnih izdelkov kategorije 1, katerih 
glavni učinek je pok, je prepovedana v strnjenih stanovanjskih 
naseljih, zgradbah in vseh zaprtih prostorih, v bližini bolnišnic, 
v prevoznih sredstvih za potniški promet in na površinah, na 
katerih potekajo javni shodi in javne prireditve. V stanovanjskih 
zgradbah in drugih zaprtih prostorih je dovoljeno uporabljati le 
ognjemetne izdelke kategorije 1, ki so proizvedeni, namenjeni 
in označeni za tako uporabo.
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(8) Uporaba pirotehničnih izdelkov je dovoljena samo v 
skladu z navodili proizvajalca.

(9) Fizičnim osebam je prepovedana:
– predelava pirotehničnih izdelkov zaradi povečanja učin-

ka;
– uporaba pirotehničnih izdelkov v drugih predmetih;
– lastna izdelava pirotehničnih izdelkov ali zmesi;
– preprodaja pirotehničnih izdelkov.

6. NADZORSTVO

36. člen
(nadzor)

(1) Inšpekcijski nadzor nad izvajanjem tega zakona in 
na njegovi podlagi izdanimi predpisi opravlja Inšpektorat Re-
publike Slovenije za notranje zadeve (v nadaljnjem besedilu: 
inšpektorat).

(2) Nadzorstvo nad določbami 14., 16., 21., 23., 24., 26., 
28., 30., 31. in 35. člena tega zakona, opravlja tudi policija, nad 
določbami 31. člena tega zakona tudi carinska služba in nad 
določbami 6., 9. in 14. člena tega zakona tudi tržni inšpektorat, 
vsak v skladu s svojimi pooblastili.

(3) V inšpektoratu opravljajo inšpekcijski nadzor nad prav-
nimi osebami in podjetniki uslužbenci s posebnimi pooblastili 
inšpektorice oziroma inšpektorji (v nadaljnjem besedilu: in-
špektor).

37. člen
(redni pregledi in obveščanje)

(1) Policija in carinska služba opravljata redne preglede 
eksplozivov in pirotehničnih izdelkov ob njihovem vnosu na 
ozemlje Evropske unije preko ozemlja Republike Slovenije, na 
krajih skladiščenja in proizvodnje pa inšpektorat.

(2) O nadzoru nad pirotehničnimi izdelki, ki se opravlja 
na ozemlju Republike Slovenije na podlagi poročil izvajalcev 
nadzora, ministrstvo vsako leto obvesti Komisijo.

38. člen
(pooblastila in ukrepi inšpektorja)

(1) Inšpektor ima poleg splošnih pooblastil, določenih v 
zakonu, ki ureja inšpekcijski nadzor, še naslednja pooblastila:

– pri nadzorih zaradi preverjanja skladnosti lahko od-
vzame vzorce eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov, ki so v 
prometu.

(2) Inšpektor lahko poleg ukrepov, določenih v zakonu, ki 
ureja inšpekcijski nadzor, izreče še naslednje ukrepe:

– prepove ravnanje z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki 
osebam, ki za to niso strokovno usposobljene;

– začasno prepove posamezna opravila v zvezi s prome-
tom z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki ali njihovo uporabo, 
če niso izpolnjeni predpisani pogoji;

– začasno prepove proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali 
pirotehničnimi izdelki in njihovo uporabo, če ugotovi opustitve 
varnostnih ukrepov;

– do ugotovitve skladnosti začasno prepove promet z 
eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki, če obstaja nevarnost, da bi 
nadaljnja uporaba eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov lahko 
ogrozila življenja ali obremenila okolje;

– začasno prepove uporabo skladišča, nakladališča ali 
razkladališča, ki ne ustreza pogojem, predpisanim za skladi-
ščenje, nakladanje oziroma razkladanje eksplozivov ali piro-
tehničnih izdelkov;

– začasno prepove promet z eksplozivi ali pirotehničnimi 
izdelki, pri katerih se uporablja neustrezna embalaža;

– predlaga pristojnemu organu odvzem dovoljenja za pro-
met z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki.

(3) Pritožba zoper izrečene ukrepe ne zadrži njihove izvr-
šitve. O pritožbi odloči minister.

39. člen
(zaseg eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov)

Brez predhodne odločbe policist na kraju samem zaseže 
eksploziv ali pirotehnične izdelke pravni osebi, podjetniku ali 
fizični osebi, če:

– ima v posesti eksploziv brez dovoljenja;
– uporablja eksploziv brez dovoljenja;
– uporablja eksploziv v nasprotju z dovoljenjem;
– ravna s pirotehničnimi izdelki v nasprotju s 35. členom 

tega zakona.

40. člen
(obveščanje)

(1) Kadar organi nadzora ugotovijo, da eksploziv ali piro-
tehnični izdelek, ki nosi oznako CE, predstavlja resno tveganje 
za življenje, zdravje ali varnost ljudi, nemudoma obvestijo mi-
nistrstvo o sprejetih ukrepih za njihov umik s trga.

(2) Ministrstvo na podlagi obvestila iz prejšnjega odstavka 
o ukrepih obvesti Komisijo in druge države članice. V obvestilu 
mora biti naveden razlog za sprejete ukrepe, še zlasti če so 
razlogi naslednji:

– neizpolnjevanje varnostnih zahtev;
– nepravilna uporaba standardov;
– neskladnosti s standardi.

7. EVIDENCE

41. člen
(vodenje evidenc)

(1) Za zagotovitev podatkov o proizvodnji in prometu z 
eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki, izdanih dovoljenjih o uvozu, 
izvozu, tranzitu in prenosu eksplozivov, pirotehničnih izdelkov 
in streliva, morajo ministrstvo, pristojni organ in pravna oseba 
ter podjetnik iz 8. člena tega zakona voditi evidence na način 
in pod pogoji, ki jih določa ta zakon.

(2) Za zbiranje, obdelovanje, shranjevanje, posredovanje 
in uporabo osebnih podatkov iz evidenc po tem zakonu se 
uporablja zakon, ki ureja varstvo osebnih podatkov, če ni s tem 
zakonom drugače določeno.

(3) Ministrstvo in pristojni organ zbirata osebne in druge 
podatke neposredno od osebe, na katero se ti podatki nana-
šajo, in od pravnih oseb ali podjetnikov, ki imajo dovoljenje za 
proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki 
oziroma iz že obstoječih zbirk podatkov ministrstva, pristojnega 
organa in evidenc, ki jih na podlagi zakonov vodijo in upravljajo 
drugi upravljavci.

(4) O zbiranju osebnih in drugih podatkov od pravnih oseb 
ali podjetnikov, ki imajo dovoljenje za proizvodnjo ali promet z 
eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki oziroma iz že obstoječih zbirk 
podatkov ministrstvo in pristojni organ iz prejšnjega odstavka 
nista dolžna obvestiti osebe, na katero se ti podatki nanašajo.

(5) Pravna oseba in podjetnik zbirata osebne in druge po-
datke neposredno od fizičnih oseb, na katero se ti nanašajo. Pri 
tem ima pravico preveriti istovetnost posameznika z vpogledom 
v javno listino, ki dokazuje njegovo istovetnost.

(6) V skladu s tem zakonom lahko osebne podatke iz evi-
denc pridobivajo in uporabljajo ministrstvo, policija, inšpektorat 
in pristojni organ pri izvajanju z zakonom določenih nalog ter 
pooblaščeni delavci pravnih oseb ali podjetnikov, ki zbirajo in 
vodijo podatke za te evidence. Drugi uporabniki lahko osebne 
podatke iz evidenc pridobivajo in uporabljajo, če so za to po-
oblaščeni z zakonom ali če gre za posredovanje podatkov v 
skladu z mednarodno pogodbo.

42. člen
(podatki o fizičnih osebah, pravnih osebah in podjetnikih)

(1) O fizičnih osebah se v evidencah iz prvega odstavka 
prejšnjega člena obdelujejo naslednji osebni podatki:

– ime in priimek;
– EMŠO;
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– kraj rojstva;
– stalno oziroma začasno prebivališče;
– državljanstvo.
(2) O pravni osebi in podjetniku se v evidencah iz prvega 

odstavka prejšnjega člena obdelujejo naslednji podatki:
– matična številka;
– firma oziroma ime;
– sedež in naslov sedeža ali poslovalnice;
– vrsta proizvodnje ali prometa z eksplozivi oziroma piro-

tehničnimi izdelki;
– datum izdaje, vrnitve oziroma odvzema dovoljenja za 

proizvodnjo ali promet;
– osebni podatki zastopnika in odgovorne osebe (ime in 

priimek, EMŠO ali datum rojstva, če ta ni določena, kraj rojstva, 
stalno oziroma začasno prebivališče, državljanstvo);

– drugi podatki, ki so podlaga za vpis (organ, datum, 
številka odločbe ipd.).

43. člen
(evidence ministrstva)

Ministrstvo upravlja:
– evidenco o izdanih in odvzetih dovoljenjih za proizvo-

dnjo ali promet z eksplozivi in pirotehničnimi izdelki;
– evidenco o izdanih dovoljenjih za uvoz, izvoz, tranzit in 

prenos eksplozivov, streliva ali pirotehničnih izdelkov;
– evidenco izdanih potrdil o priglasitvi eksplozivov ali pi-

rotehničnih izdelkov.

44. člen
(evidence pristojnega organa)

Pristojni organ upravlja:
– evidenco o izdanih in odvzetih dovoljenjih za trgovino s 

pirotehničnimi izdelki na drobno;
– evidenco o izdanih, preklicanih in odvzetih dovoljenjih 

za nakup in prenos eksploziva na območju Republike Slove-
nije;

– evidenco nakladališč in razkladališč.

45. člen
(evidence pravnih oseb in podjetnikov)

(1) Pravna oseba ali podjetnik, ki proizvaja eksplozive ali 
pirotehnične izdelke, upravlja evidenco o vrsti in količini proi-
zvedenih, prodanih ter uničenih eksplozivov ali pirotehničnih 
izdelkov.

(2) Pravna oseba ali podjetnik, ki opravlja promet z ek-
splozivi ali pirotehničnimi izdelki, jih uvaža, izvaža, opravlja 
tranzit ali prenos ali jih uporablja, upravlja evidenco o količini 
in vrsti kupljenih, prodanih, porabljenih, uničenih ali vrnjenih 
eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov.

(3) Evidence iz prvega in drugega odstavka tega člena 
se hranijo 10 let.

8. KAZENSKE DOLOČBE

46. člen
(1) Z globo od 5.000 do 50.000 eurov se za prekršek 

kaznuje pravna oseba, ki:
1. pri opravljanju prometa z eksplozivi ali pirotehničnimi 

izdelki ter izvajanju ognjemeta ne poskrbi za varnost oseb 
in premoženja, za požarno varstvo ter ne izvaja vseh drugih 
ukrepov, določenih v predpisih, izdanih na podlagi tega zakona 
(prvi odstavek 6. člena);

2. opravlja proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali piro-
tehničnimi izdelki brez dovoljenja ministrstva (prvi odstavek 
9. člena);

3. po spremembi dejavnosti ne pridobi novega dovoljenja 
(četrti odstavek 9. člena);

4. proizvaja, prodaja ali skladišči eksplozive ali pirotehnič-
ne izdelke v prostorih, ki niso primerno zgrajeni ali opremljeni 

oziroma niso zavarovani pred dostopom nepooblaščenih oseb 
(prvi in tretji odstavek 14. člena);

5. pripravlja eksplozive na delovišču brez specializirane 
opreme ali dovoljenja ministrstva (16. člen);

6. dovoli, da eksplozive uničuje oseba, ki ni strokovno 
usposobljena (prvi odstavek 19. člena);

7. pri uničevanju eksplozivov ravna v nasprotju s proizva-
jalčevimi navodili ali uničuje eksplozive na krajih, na katerih to 
ni dovoljeno, pri uničevanju ne poskrbi za varnost ali ne uničuje 
nestabilna eksploziva posamično (19. člen);

8. pri raziskavah za pripravo novih vrst eksplozivov 
ne zagotovi tehničnih in varnostnih ukrepov (prvi odstavek 
20. člena);

9. da v promet eksplozive ali pirotehnične izdelke, ki ni-
majo oznake CE oziroma ima nepravilno oznako CE ali ne 
izpolnjujejo varnostnih zahtev (prvi odstavek 21. člena);

10. da v promet eksplozive ali pirotehnične izdelke pred 
priglasitvijo ministrstvu oziroma preden ji ministrstvo izda potr-
dilo o priglasitvi (drugi odstavek 21. člena);

11. da v promet, prenos ali uporabo eksplozive, ki niso v 
izvirni embalaži ali ta ne vsebuje vseh predpisanih podatkov 
(23. člen);

12. da v promet pirotehnične izdelke, ki niso ustrezno 
označeni ali oznaka ne vsebuje vseh predpisanih podatkov 
(24. člen);

13. kupuje oziroma prenaša eksplozive ali pirotehnične 
izdelke brez ustreznega dovoljenja (prvi odstavek 26. člena);

14. uporablja eksplozive v nasprotju z nameni ali na dru-
gih krajih, kot je določeno v dovoljenju za nakup in prenos (prvi 
odstavek 28. člena);

15. pri izvajanju ognjemetov ne izvaja varnostnih ukrepov, 
ki so navedeni v elaboratu ali izvaja ognjemet brez elaborata 
(drugi odstavek 28. člena);

16. opravlja prenos v Evropski uniji, uvoz, izvoz ali tranzit 
eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov ali streliva brez dovoljenja 
ministrstva ali ne upošteva posebnih varnostnih ukrepov, nave-
denih v dovoljenju (prvi in tretji odstavek 31. člena);

17. ne razvrsti pirotehničnih izdelkov v ustrezno kategorijo 
glede na namen, raven nevarnosti in glede na raven hrupa 
(33. člen);

18. omogoči nakup pirotehničnih izdelkov kategorij 3, 4, 
P2 in T2 osebi, ki nima ustreznega dovoljenja ali nakup baterij 
iz kategorije 3, do 1000 g neto mase eksplozivnih snovi in 
fontan iz kategorije 3 do 750 g neto mase eksplozivnih snovi v 
posameznem izdelku fizični osebi, ki še ni stara 18. let, oziro-
ma prodaja ognjemetne izdelke kategorije 2 in 3 katerih glavni 
učinek je pok (tretji in peti odstavek 35. člena).

(2) Z globo od 2.000 do 20.000 eurov se kaznuje podje-
tnik, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

(3) Z globo od 400 do 4.000 eurov se za prekršek iz prve-
ga odstavka tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba pravne 
osebe ali podjetnika.

(4) Za prekrške iz 1., 2., 4., 5., 7., 8., 9., 10., 11., 13., 
14., 15. in 16. točke prvega odstavka tega člena se izreče 
tudi stranska sankcija odvzema eksplozivov ali pirotehničnih 
izdelkov. Stranska sankcija se izreče tudi, če izdelki niso sto-
rilčeva last.

47. člen
(1) Z globo od 3.000 do 15.000 eurov se za prekršek 

kaznuje pravna oseba, ki:
1. nima izdelanega načrta ravnanja ob nesreči ali drugem 

izrednem dogodku (drugi odstavek 6. člena);
2. ne seznani oseb, ki zanjo opravljajo posamezna dela 

z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki z ukrepi, določenimi v 
splošnih aktih in posebnem načrtu oziroma jih ne usposablja 
za ravnanje ob nesrečah (tretji odstavek 6. člena);

3. o izgubi ali kraji eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov 
ne obvesti nemudoma oziroma najkasneje v 12 urah najbližje 
policijske postaje (šesti odstavek 6. člena);

4. ne upošteva dodatnih pogojev iz dovoljenja (drugi od-
stavek 9. člena);
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5. v osmih dneh ne obvesti pristojnega organa oziro-
ma ministrstva o statusni spremembi, spremembi odgovorne 
osebe ali prenehanju opravljanja dejavnosti (tretji odstavek 
9. člena);

6. dovoli, da opravlja proizvodnjo ali promet z eksplozivi 
ali pirotehničnimi izdelki oseba, ki ne izpolnjuje osebnih pogo-
jev (10. člen);

7. ne vrne takoj neporabljenega eksploziva prodajalcu 
oziroma vrnjenega eksploziva noče sprejeti (četrti odstavek 
19. člena);

8. razstavlja na sejmih ali razstavah ali opravlja predstavi-
tve za trženje pirotehničnih izdelkov z izdelki, ki niso ustrezno 
označeni, ali opravlja predstavitev za trženje brez dovoljenja 
pristojnega organa (tretji in četrti odstavek 24. člena);

9. v osmih dneh po preteku ne vrne dovoljenja za nakup 
in prenos eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov na območju 
Republike Slovenije (drugi odstavek 26. člena);

10. ne poskrbi, da je dovoljenje za nakup in prenos ek-
splozivov ali pirotehničnih izdelkov na območju Republike Slo-
venije ves čas prevoza poleg eksplozivov ali pirotehničnih 
izdelkov (tretji odstavek 26. člena);

11. ne zagotovi, da je dovoljenje za prenos, uvoz, izvoz 
ali tranzit ves čas prevoza poleg eksplozivov, pirotehničnih 
izdelkov ali streliva (četrti odstavek 31. člena);

12. ne upošteva starostnih omejitev pri prodaji pirotehnič-
nih izdelkov (prvi odstavek 35. člena);

13. prodaja ognjemetne izdelke kategorije 1, katerih 
glavni učinek je pok, izven dovoljenega časa (šesti odstavek 
35. člena);

14. ne vodi predpisanih evidenc ali jih ne hrani predpisan 
čas (45. člen);

15. daje v promet pirotehnične izdelke, ki jim je bilo pre-
klicano soglasje k navodilu za varno uporabo ali pirotehnične 
izdelke, ki nimajo začasnega potrdila o priglasitvi oziroma v 
predpisanem roku ne uskladi označb na pirotehničnih izdelkih, 
ki so namenjeni prodaji ali jih v tem roku prodaja v nasprotju s 
35. členom (51. člen).

(2) Z globo od 1.000 do 3.000 eurov se kaznuje podjetnik, 
ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

(3) Z globo od 400 do 1.500 eurov se za prekršek iz prve-
ga odstavka tega člena kaznuje tudi odgovorna oseba pravne 
osebe ali podjetnika.

48. člen
(1) Z globo od 400 do 1.200 eurov se za prekršek kaznuje 

posameznik oziroma fizična oseba, ki:
1. opravlja posamezna dela z eksplozivi ali pirotehničnimi 

izdelki ali izvaja ognjemete in pri delu ne izvaja ukrepov, ki so 
za posamezno vrsto del določeni v tem zakonu in predpisih, 
izdanih na podlagi tega zakona (4. odstavek 6. člena);

2. se ukvarja z raziskavami za pripravo novih vrst eksplo-
zivov ali eksperimentira z izdelovanjem že znanih vrst eksplo-
zivov (drugi odstavek 20. člena);

3. voznik, ki na policistovo zahtevo ne pokaže dovoljenja 
za nakup in prenos eksplozivov ali pirotehničnih izdelkov (tretji 
odstavek 26. člena);

4. voznik, ki na policistovo ali carinikovo zahtevo ne poka-
že dovoljenja za prenos v Evropski uniji, uvoz, izvoz ali tranzit 
(četrti odstavek 31. člena);

5. prodaja, kupuje, poseduje ali uporablja ognjemetne 
izdelke, ki so namenjeni le pravnim osebam in podjetnikom, 
ki imajo ustrezno dovoljenje ali ognjemetne izdelke kategorije 
2 in 3 katerih glavni učinek je pok oziroma dovoli uporabljati 
baterije iz kategorije 3 do 1000 g neto mase eksplozivnih snovi 
in fontan iz kategorije 3 do 750 g neto mase eksplozivnih snovi 
v posameznem izdelku fizični osebi, ki še ni stara 18 let (tretji 
in peti odstavek 35. člena);

6. uporablja ognjemetne izdelke kategorije 1, katerih 
glavni učinek je pok na krajih, na katerih je njihova uporaba 
prepovedana ali jih uporablja izven dovoljenega časa (sedmi 
odstavek 35. člena);

7. uporablja ognjemetne izdelke v nasprotju z navodili 
proizvajalca oziroma ne upošteva splošnih prepovedi (osmi in 
deveti odstavek 35. člena).

(2) Za prekrške iz 2., 5., 6. in 7. točke prejšnjega odstavka 
se izreče tudi stranska sankcija odvzema eksplozivov ali piro-
tehničnih izdelkov. Stranska sankcija se izreče tudi, če izdelki 
niso storilčeva last.

49. člen
(pristojnost za odločanje o prekrških)

(1) Za odločanje o prekrških iz 46., 47. in 48. člena tega 
zakona je pristojen inšpektorat. Za odločanje o prekrških iz 13., 
14. in 16. točke prvega odstavka 46. člena, 3., 8., 10. in 11. 
točke prvega odstavka 47. člena in prekrških iz 48. člena tega 
zakona je pristojna tudi policija. Za odločanje o prekrških iz 16. 
točke 46. člena in 11. točke 47. člena tega zakona je pristojna 
tudi carinska služba. Za odločanje o prekrških iz 1., 2., 3. in 4. 
točke 46. člena in 1., 2., 3., 4. in 5. točke 47. člena tega zakona 
je pristojen tudi tržni inšpektorat.

(2) Organi iz prejšnjega odstavka lahko izrekajo globe za 
prekrške po kazenskih določbah v okviru razpona, predpisa-
nega s tem zakonom.

9. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

50. člen
(izvršilni predpisi)

(1) Minister najpozneje v šestih mesecih od uveljavitve 
tega zakona predpiše:

– tehnične in varnostne zahteve za eksplozive in piroteh-
nične izdelke, postopke za ugotavljanje skladnosti, postopek 
in pogoje za priznavanje listin o skladnosti, izdanih v tujini ter 
obliko in podrobnejšo vsebino seznama eksplozivov in sezna-
ma pirotehničnih izdelkov (21. člen);

– način, podrobnejšo vsebino in obliko označevanja ter 
način pritrjevanja identifikacijskih oznak na eksplozive in piro-
tehnične izdelke (23. in 24. člen);

– varnostne zahteve, tehnične pogoje, dokumentacijo, 
varnostne ukrepe za izvajanje ognjemetov ter druge pogoje 
za pravno osebo in podjetnika in fizične osebe, ki ognjemete 
izvajajo (28. člen);

– obrazce vlog in dovoljenj, ki jih izdajata ministrstvo in 
pristojni organ (9., 15., 17., 22., 26., 27., 30., 31. in 32. člen);

– podrobnejšo vsebino, obliko ter način upravljanja evi-
denc (41., 42., 43., 44. in 45. člen).

(2) Podzakonske akte iz 12., 14. in 19. člena tega zakona 
minister oziroma Vlada Republike Slovenije izdata najpozneje 
v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

51. člen
(prehodno obdobje)

(1) Ne glede na določbo 21. člen tega zakona, se smejo 
ognjemetni izdelki kategorij 1 in 2 do 4. julija 2017 dajati v 
promet brez oznake CE, pod pogojem, da je ministrstvo za 
posamezne izdelke že izdalo soglasje k navodilu za varno 
uporabo v skladu z Zakonom o eksplozivih (Uradni list RS, št. 
100/05 – uradno prečiščeno besedilo) in je iz dokumentacije 
razvidno, da so razporejeni v posamezno kategorijo v skladu 
s standardom SIST EN 14035, ki ureja področje pirotehničnih 
izdelkov. Če ognjemetni izdelek teh pogojev ne izpolnjuje, 
ministrstvo v roku šestih mesecev po uveljavitvi tega zakona, 
izdano soglasje prekliče.

(2) Brez oznake CE se smejo dajati v promet tudi ognje-
metni izdelki kategorij 1 in 2, ki nimajo izdanega soglasja k 
navodilu za varno uporabo, in ognjemetni izdelki kategorije 3, 
pod pogojem, da je iz listin, priloženih priglasitvi iz 22. člena 
tega zakona razvidno, da so izdelki razporejeni v posamezno 
kategorijo v skladu s standardom SIST EN 14035. Izdelkom, ki 
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izpolnjujejo te pogoje ministrstvo do 4. julija 2010 izdaja zača-
sna potrdila o priglasitvi z veljavnostjo do 4. julija 2017.

(3) Ognjemetni izdelki kategorije 4, pirotehnični izdelki 
za odrska prizorišča in drugi pirotehnični izdelki, se smejo 
do 4. julija 2013 dajati v promet brez oznake CE, od začetka 
veljavnosti standardov za te kategorije pa se smejo dajati v 
promet le, če ministrstvo na podlagi priglasitve izda začasno 
potrdilo o priglasitvi. Začasno potrdilo ministrstvo izda z veljav-
nostjo do 4. julija 2013.

(4) Pravne osebe ali podjetniki morajo vse pirotehnične 
izdelke, ki jih imajo v posesti pred uveljavitvijo tega zakona in 
so namenjeni prodaji, v roku enega leta po uveljavitvi podza-
konskega akta, ki bo urejal način, podrobnejše vsebino in obli-
ko označevanja pirotehničnih izdelkov iz druge alineje prvega 
odstavka 50. člena tega zakona, označiti v skladu z določbami 
tega zakona. Ne glede na označitev se lahko pirotehnični izdel-
ki do tega roka prodajajo, posedujejo in uporabljajo le v skladu 
z določbami 35. člena tega zakona.

52. člen
(uskladitev poslovanja)

(1) Pravna oseba in podjetnik mora uskladiti svoje poslo-
vanje z določbami tega zakona in pridobiti novo dovoljenje za 
proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali pirotehničnimi izdelki v 
enem letu po uveljavitvi podzakonskih predpisov iz 12., 14. in 
19. člena tega zakona.

(2) Dovoljenja za proizvodnjo ali promet z eksplozivi ali 
pirotehničnimi izdelki, izdana po dosedanjih predpisih, ki so 
urejali izdajo dovoljenj za promet, prenehajo veljati najpozneje 
v treh letih po uveljavitvi tega zakona.

53. člen
(prenehanje veljavnosti zakona  
in uporaba podzakonskih aktov)

(1) Z dnem, ko začne veljati ta zakon, preneha veljati Za-
kon o eksplozivih (Uradni list RS, št. 100/05 – uradno prečišče-
no besedilo) in vsi na njegovi podlagi izdani izvršilni predpisi:

– Pravilnik o tehničnih zahtevah za eksplozive (Uradni list 
RS, št. 82/03);

– Pravilnik o evidencah o eksplozivih, ki jih vodijo pravne 
osebe in podjetniki (Uradni list RS, št. 82/03);

– Pravilnik o strokovni usposobljenosti za delo z eksplo-
zivi (Uradni list RS, št. 82/03, 95/04 in 83/07);

– Pravilnik o posebnih zahtevah za objekte, v katerih so 
eksplozivi (Uradni list RS, št. 82/03);

– Pravilnik o evidencah, ki jih vodi ministrstvo za notranje 
zadeve na področju eksplozivov (Uradni list RS, št. 86/05);

– Pravilnik o izvajanju ognjemetov (Uradni list RS, št. 
103/05);

– Seznam eksplozivov, ki se lahko dajo v promet (Uradni 
list RS, št. 7/06).

(2) Do uveljavitve novih izvršilnih predpisov, izdanih na 
podlagi tega zakona, se, če niso v nasprotju s tem zakonom, 
uporabljajo vsi v prejšnjem odstavku našteti izvršilni predpi-
si.

54. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 213-05/02-8/10
Ljubljana, dne 27. marca 2008
EPA 1874-IV

Predsednik
Državnega zbora

Republike Slovenije
France Cukjati, dr. med., l.r.

1428. Resolucija o Nacionalnem programu za kulturo 
2008–2011 (ReNPK0811)

Na podlagi 11. člena Zakona o uresničevanju javnega in-
teresa za kulturo (Uradni list RS, št. 77/07 – uradno prečiščeno 
besedilo) in 109. člena Poslovnika Državnega zbora (Uradni list 
RS, št. 92/07 – uradno prečiščeno besedilo) je Državni zbor 
Republike Slovenije na seji dne 2. aprila 2008 sprejel

R E S O L U C I J O
o Nacionalnem programu za kulturo  

2008–2011 (ReNPK0811)

Ob novem Nacionalnem programu za kulturo 
2008–2011

Predlog resolucije za obdobje 2008–2011 ohranja ob bi-
stvenem deležu novih vsebin tudi dvojno vez z dosedanjima 
dokumentoma, ki sta opredeljevala poglavitne strateške raz-
sežnosti kulturne politike. Prva izhodiščna vez je Slovenski 
nacionalni kulturni program Rudija Šeliga, ki ga je sprejela 
vlada Republike Slovenije leta 2000, druga pa je zdaj še ve-
ljavna resolucija Nacionalni program za kulturo 2004–2007, 
sprejeta v Državnem zboru 27. februarja 2004. Večina ciljev v 
Nacionalnem programu za kulturo 2004–2007 je bila sicer do-
sežena, toda zaradi množice ukrepov in nekaterih neustreznih 
kazalnikov je bilo oteženo natančnejše spremljanje uresničeva-
nje programa kot celote. Pri nastajanju programa za kulturo za 
novo štiriletje (2008–2011) je bilo treba ob izkušnjah z uresni-
čevanjem Nacionalnega programa za kulturo 2004–2007 upo-
števati več stvari, od veljavnih zakonskih predpisov s področja 
kulture do sprememb na posamičnih področjih kulture in v šir-
šem evropskem kontekstu. Te spremembe so videti dolgoročne 
in za slovenske kulturne razmere sicer izredno pomembne, 
toda vprašanje je, ali je zato že treba in ali je sploh že mogoče 
radikalno reformirati kulturno politiko, ki naj v naslednjih štirih 
letih zagotavlja možnosti za nastajanje vrhunske ustvarjalnosti 
in za druge vidike kulture v Republiki Sloveniji. Zdi se, da bi 
bila v tem trenutku tovrstna reforma prenagljena. Reforma bo 
uspešnejša, če bo postopna, zato Nacionalni program za kultu-
ro 2008–2011 ne prinaša »revolucionarnih« premikov, temveč 
skuša predvsem obogatiti, nadgraditi ali tudi »sanirati« neka-
tera področja, da bi se lažje odzivala na potrebe časa. Tudi v 
tej luči je razumljiva kontinuiteta, ki jo novi dokument ohranja 
z omenjenima programoma. To ne pomeni, da ne vpeljuje 
nekaterih strateških, dolgoročnejših novosti, kakor tudi ne, da 
ne zaznava sprememb, ki so očitne, a še ne dopuščajo hitrega 
odgovora, in da se nanje ne odziva.

Nacionalni program za kulturo se osredotoča na poglavi-
tne cilje, ki naj bi jih kulturna politika dosegala v prihodnjih štirih 
letih. Ob drugem gre zlasti za večplastno podporo in ustvarjanje 
razmer za kakovostne in mednarodno primerljive kulturne do-
sežke. Dosedanje drobljenje proračunskih sredstev je treba za-
mejiti z večjo in bolj pretehtano selektivnostjo, razločno je treba 
razmejiti različne ravni javnega financiranja (državni proračun 
oziroma proračuni lokalnih skupnosti, financiranje ljubiteljske 
dejavnosti), še posebej zato, ker se v obdobju, ki je pred nami, 
obeta ustanovitev pokrajin.

Osrednja naloga kulturne politike naj bo zatorej podpora 
vrhunski ustvarjalnosti, še posebej, ker je umetniško področje 
eno od razvojno najbolj živih in vedno preseneča tudi z novim, 
ki ni vselej že po definiciji manj kakovostno. Znotraj izhodišč, 
ki so usmerjena k zagovoru vrhunskosti, je ločnica med neeta-
blirano in etablirano umetnostjo brezpredmetna. Recipientovo 
(gledalčevo, poslušalčevo, bralčevo) sprejemanje posamične 
stvaritve ni glede kakovosti, navdiha, interakcije v ničemer 
vezano na vir nastanka. Umetnina v trenutku, ko je izročena 
javnosti, ne glede na avtorstvo, zaživi samostojno življenje; v 
tej avtonomnosti naj bi jo tudi sprejemali kot táko – brez pred-
znaka. Zato je treba še bolj kot doslej uveljaviti načelo, da se 
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boljše projekte podpre z več sredstvi, s primerno infrastrukturo, 
s promocijo, hkrati pa omogočati raznolikost kulturnih izrazov 
in spodbujati njihov razmah.

Dve usmeritvi kulturne politike sta bili doslej premalo raz-
vidni: medresorsko sodelovanje in sistematično povezovanje 
ne le ministrstev in ustanov, ampak tudi področij, za začetek 
vsaj kulture, znanosti in izobraževanja. Ta vidik kulturne politike 
je treba v prihodnje bolj poudarjati in uresničevati, saj bo spod-
buda zlasti novim praksam kulturne ustvarjalnosti, obenem pa 
bo kultura kohezivni dejavnik razvoja nasploh. V zvezi s tem 
kaže najprej omeniti kulturno vzgojo z njenimi različnimi obli-
kami, ki je izjemnega pomena za rast bodočega občinstva in 
je zato življenjskem interesu tudi kulturnih institucij. Zato le-te 
lahko sodelujejo v skupnih projektih, izoblikovanih v medmini-
strskih dogovorih, vendar tako, da zaradi razširjene ponudbe 
v ničemer ne bo ogroženo ali omejeno njihovo osnovno po-
slanstvo. Sicer pa je na ravni medresorskega povezovanja že 
nastala vrsta dokumentov, ki bodo kulturi soomogočali nadaljnji 
razvoj in tvoren vpliv na tiste družbenorazvojne segmente, ki so 
bili doslej premalo upoštevani; ti dokumenti so npr. Strategija 
razvoja Slovenije 2007–2013, Nacionalni strateški referenč-
ni okvir 2007–2013, Operativni program krepitve regionalnih 
razvojnih potencialov 2007–2013 z razdelkom Povezovanje 
naravnih in kulturnih potencialov, in nekateri vladni dokumenti, 
kot npr. Akcijski program za invalide 2007–2013: novi Naci-
onalni program za kulturo 2008–2011 se kot izvedbeni tekst 
umešča v njihove okvire. Nacionalna kultura politika bo zato 
pri njihovi realizaciji krepila sodelovanje z ministrstvi (predvsem 
za gospodarstvo, okolje in prostor, promet, kmetijstvo, goz-
darstvo in prehrano in za obrambo) na področjih, kjer skupni 
projekti, zadevajoči zlasti obnovo kulturne dediščine in njeno 
varstvo pred naravnimi nesrečami, prinašajo boljšo turistično 
ponudbo, ustvarjajo nova delovna mesta in temelje za revi-
talizacijo starih mestnih jeder ter razvoj podeželja. Povezava 
med turizmom in kulturo bo posebej izpostavljena v okviru 
vključevanja Slovenije v evropsko kohezijsko politiko. Tu je v 
okviru Operativnega programa krepitve regionalnih razvojnih 
potencialov 2007–2013 Ministrstvo za kulturo vključeno tudi v 
izvajanje vsebin v prednostni usmeritvi Informacijska družba, 
kjer gre za projekte javno dostopnih digitalnih zbirk in e-kul-
turnih vsebin ter projekte razvoja in vzpostavljanja sistemov, 
aplikacij in storitev informacijsko-komunikacijske tehnologije 
na področju kulture. Ministrstvo za kulturo že sodeluje tudi pri 
Operativnem programu za razvoj človeških virov 2007–2013, 
in sicer v prednostni usmeritvi Kultura v podporo socialne 
vključenosti družbenih skupin, ki sodi v razvojno prioriteto Ena-
kost možnosti in spodbujanje socialne vključenosti. V okviru 
evropskega teritorialnega sodelovanja 2007–2013 sta kultura 
in kulturna dediščina na ravni razvoja turizma opredeljeni kot 
eden od glavnih elementov pri oblikovanju identitete območij 
in njegovi valorizaciji.

Ob tem pa naj bodo strateški cilji kulturne politike: svo-
boda medijskega prostora, skrb za jezik in komunikacije v 
dobi globalizacije, ohranjanje dediščine in razvoj kulturnega 
in naravnega okolja ter prispevek kulture k razvojni rasti in 
zaposlovanju. Med izvedbene cilje 2008–2011 se uvrščajo: 
podpora ustvarjalcem (in strokovnjakom) – posameznikom 
in zainteresiranim skupinam, tj. povečanje sredstev za ka-
kovostne kulturne programe in projekte, spodbujanje insti-
tucij, da se bodo odpirale novim izzivom, in hkrati skrb za 
njihovo stabilno delovanje, podpora kulturnim mrežam in 
sodelovanju med izvajalci kulturnih dejavnosti, promocija 
slovenske kulture in jezika v Sloveniji, Evropi in drugod po 
svetu, spodbujanje partnerstva med izvajalci kulturnih dejav-
nosti, šolstvom, visokim šolstvom, civilno družbo in gospo-
darstvom. To besedilo v posameznih razdelkih in poglavjih 
osvetljuje, razčlenjuje in utemeljuje te glavne prvine kulturne 
politike, opozarja na nekatere dileme, na katere pa vedno ne 
odgovarja neposredno. Odgovori so zlasti v uresničevanju 
tega programa.

1. UVOD

Temeljnost slovenske kulture

Nacionalni program za kulturo je temeljni strateški do-
kument slovenske kulturne politike, s katerim ta opredeljuje 
načela, cilje, prioritete in ukrepe, ki naj spodbudijo razvoj posa-
meznikove in skupinske ustvarjalnosti v Republiki Sloveniji na 
področju kulture, zagotovijo svobodno, neodvisno in dinamično 
kulturo, omogočijo varovanje slovenske kulturne dediščine in 
tradicije, razvijajo kulturno raznolikost ter pospešijo kulturno 
izmenjavo Slovenije s svetom. Slovensko kulturo opredeljuje 
bogata vsebinska in oblikovna raznolikost. Nastajala je od 
pradavnine do danes na naših tleh in vsebuje vse prvine 
evropske civilizacije. Od svojih začetkov, ki med drugim za-
jemajo arheološke najdbe, prve zapise v slovenščini, glasbo, 
slikarstvo, gledališče, kiparstvo in arhitekturo, izmed katerih 
pa je najvidnejši pojav prva slovenska tiskana knjiga Trubarjev 
katekizem (1550), je doživela izreden razvoj in je opravljala 
dvojno funkcijo: ustvarjala je samosvojost in odpornost znotraj 
tujih gospodarskih in političnih sistemov in obenem bila trdna 
podlaga za duhovni in materialni napredek Slovencev. Hkrati je 
omogočala nastajanje visokih umetnostnih form. Čeprav je do 
pred dobrega poldrugega desetletja živela znotraj večnacional-
nih držav, je postala in ostala eno temeljnih gibal slovenskega 
zgodovinskega razvoja in mesto svobodnega izražanja člove-
ške kreativne različnosti. Tako je bil položaj slovenske kulture 
specifičen; pri večjih evropskih narodih se je kultura oblikovala 
vzporedno s politično in gospodarsko močjo nacije, se tudi iz 
nje deloma napajala, medtem ko je pri Slovencih od vsega 
začetka v njenem središču; nacija je nastajala prav iz kulture. 
Skozi stoletja se je identiteta slovenskega naroda v odsotnosti 
realne politične moči in svobode potrjevala s kulturo.

Kultura je v novejši slovenski zgodovini postala prav ti-
sto, kar si sodobni teoretiki pod tem pojmom predstavljajo: 
dinamična, izzivalna in neodvisna duhovna sila. Ob tem je bila 
ves čas – in je še danes – osrednje področje, na katerem se 
ohranja, oblikuje in razvija slovenski jezik, glavni razločevalni 
znak Slovencev kot posebnega naroda. Slovenščina je – tako 
kot je lastno vsaki materinščini – za vse ravni sporazumevanja 
vrednota, ena izmed nepogrešljivih vezi njenih pripadnikov. 
Danes je to razvit jezik, usposobljen za vse ravni sporazume-
vanja, tudi za vse formalne položaje. Zato skrb zanj ne sme 
biti sektorska, ampak mora postati naloga vseh državnih in 
javnih ustanov.

V preteklih desetletjih so se na Slovenskem zelo okrepile 
vse zvrsti umetniške ustvarjalnosti, v zadnjem času posebej 
tiste na področju novih tehnologij. Prinašajo nove načine kre-
ativnega dela in v marsičem na novo opredeljujejo kulturo 
nasploh.

Slovenski ustvarjalci so se v tem času – posamezniki in 
skupine – zelo uveljavili na tujem, v slovenskem prostoru pa 
gostuje vse več pomembnih tujih umetniških imen. Postali smo 
del širšega evropskega umetniškega prostora, ki se živo odziva 
na izzive časa. Na tej stopnji se slovenska kultura samozave-
stno vključuje v evropske ustvarjalne procese ter vidi možnost 
in novo spodbudo za lastno ustvarjalnost ter ohranjanje svoje 
specifike. Skladne z izzivom časa so tudi kulturne prioritete iz 
Strategije razvoja Slovenije 2007–2013:

– uveljaviti kulturo v njeni celosti, to je v etičnih, socialnih, 
gospodarskih in političnih razsežnostih, vzpostavljenih skozi 
zgodovinski razvoj, in jo odpirati sodobnemu svetu;

– skrbeti za kulturno identiteto in spodbujati kulturno ra-
znolikost;

– razvijati zavest, da je kultura zgodovinski temelj nacio-
nalne identitete; slednja je osrednji element sodobne evropske 
prepoznavnosti slovenske države in temelji na kohezivnosti 
različnih kulturnih identitet, od nacionalne do lokalnih, od uni-
verzalne do individualnih;

– krepiti slovenski kulturni prostor ter ohranjati in razvijati 
slovenski jezik;
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– spodbujati kulturni razvoj italijanske in madžarske na-
rodnostne skupnosti, romske skupnosti in drugih manjšinskih 
etničnih skupin;

– vzpostaviti spodbudno okolje za ustvarjalnost in večjo 
dostopnost kulturnih dobrin ter odpirati medijski prostor;

– celostno ohranjati in razvijati kulturno dediščino ter jo 
povezovati s sodobnim življenjem in ustvarjanjem, saj mora 
družba našega časa prevzeti odgovornost do naravne in kul-
turne dediščine in s tem izpolniti svoj moralni dolg do prihodnjih 
generacij;

– vzpostaviti ustrezno kulturno okolje, v katerem uspeva 
na znanje oprto gospodarstvo;

– tesneje povezovati kulturo in znanost pri razvoju Slove-
nije ter prenašati dosežke in presežke v gospodarstvo, kar je 
temelj družbenega blagostanja;

– tesneje povezovati kulturo, znanost in izobraževanje 
v prid bolj kakovostnemu proučevanju in poučevanju ter s 
tem podpirati nadarjenost in razvijati ustvarjalnost vsakega 
posameznika;

– spodbujati vlaganja in razvijati javno in zasebno par-
tnerstvo v kulturi;

– poudarjati etične opredelitve, pomembne za posame-
znika in družbo, pri načrtovanju različnih področij; etika mora 
usmerjati odločitve, ki bodo vplivale na izrabo kulturnih in na-
ravnih virov, prostora in živega sveta;

– skrb za ohranjanje narave naj poleg kulturne, izobraže-
valne in znanstvene naloge pri omejevanju človekovih posegov 
v naravo, poznane kot varstvo narave, vključuje tudi zaupanje v 
naravo samo, v njene predkulturne in postkulturne zmožnosti.

K temu je treba dodati vzpostavljanje spodbudnega okolja 
za ustvarjalnost in refleksijo, zlasti s programi informiranja, 
svetovanja in izobraževanja.

Vse to med drugim pomeni, da bo v novih geopolitičnih 
razmerah Slovenija svoj položaj v Evropi in svetu lahko oprede-
ljevala iz lastne kulturne identitete in ustvarjalnosti, vendar bo 
ravno zaradi tega novega položaja treba prej na novo premisliti 
nekatere ključne pojme, globlje pa uvideti spremenjene soci-
alne, idejne, nacionalne idr. okoliščine, v katerih je potekalo in 
poteka ustvarjalno delo posameznikov in institucij na vseh po-
dročjih umetnosti, vključno z jezikom. Evropski okvir narekuje 
vključevanje v dialog kultur, ki je postal osrednja koncepcija na 
stari celini. To pomeni, da je vsaka kultura, ki se vključuje vanj, 
na nekem prostoru in na neki ravni vodilna (ne pa tudi edina). 
Drugače pravi dialog sploh ni mogoč.

Slovenska kultura, evropskost in globalizacija

Z vstopom Slovenije v Evropsko unijo se niso spremenili 
le horizonti, pač pa tudi temelji za načelni pogovor o razvijanju 
institucionaliziranih in neinstitucionaliziranih oblik kulturnih de-
javnosti na Slovenskem. Enako velja tudi za obravnavo tistega, 
kar tako rekoč samoumevno povezujemo z lastno kulturno 
tradicijo, to pa je nacionalna samobitnost. Globalizacijski izziv 
spreminja naše razumevanje identitet tako na skupnostni kot 
na individualni ravni. Hkrati pa smo postavljeni pred vprašanje, 
kako in s kakšno kulturo stopamo ob začetku enaindvajsetega 
stoletja v prihodnost.

Tako ne preseneča, da se je vprašanje nacionalne iden-
titete na Slovenskem široko odprlo prav v času, ko smo kot 
narod in država dosegli najvišjo zgodovinsko potrditev in ko se 
nam na prvi pogled nikakor ni treba bati za prihodnost. Sloven-
ski jezik, recimo, še nikoli ni bil deležen take uradne veljave 
kakor danes, pa vendar se resno opozarja na njegovo ogro-
ženost in se iščejo načini za njegovo »ohranjanje«. Slovenska 
kultura se vse bolj mednarodno uveljavlja, po drugi strani pa 
se javljajo zahteve po zaščiti »domače kulturne ustvarjalnosti«. 
Težave se kažejo tudi kar zadeva možnosti institucionalizacije 
novih kulturnih vsebin. Številne kulturne ustanove opozarjajo, 
da je zaradi slabega gmotnega položaja lahko ogroženo njiho-
vo kulturno poslanstvo. Glede trženja kulturnih dobrin je ovira 

majhnost slovenskega trga. Obenem se vse bolj zavedamo, 
da kultura, ki zaradi pretirane komercializacije razvodeni v 
golo poslovanje in pogon, preneha biti vir oblikovanja smisla 
humanosti, kar naposled bistveno oslabi tudi človeka samega. 
Nemara smo danes priča taki oslabitvi, toda sami v tem smislu 
ne bi smeli zatajevati kulture. Prav to pa je v trenutku, ko se 
opredeljujejo smernice za urejanje področja kulturnih dejavno-
sti v prihodnosti, še najpomembnejše. Ni dovolj kazati »v smeri 
Evrope« in ponavljati fraze o »odpiranju Slovenije v Evropo«. 
Določiti moramo svoj način odprtosti, v katerem se vselej izro-
čamo in sporočamo tudi drugim.

Zato ni dovolj, da na Slovenskem samo poudarjamo po-
men kulturne različnosti. Razlike se morajo tudi svobodno 
izražati kot razlike, kar terja, da se kultura sama koncipira 
kot odprt pogovor o možnosti sporazumevanja in srečevanja. 
Seveda ne moremo pričakovati, da bo kultura v odpiranju 
pogovora že sama po sebi preprečevala ločevanja ideološke, 
politične, etnične, religiozne in druge provenience. Je pa kul-
tura vsekakor temeljni način sodelovanja v svetu s tem, da ga 
ustvarja. Tako izhodišče sistemskega urejanja možnosti za 
razvoj kulturnih dejavnosti v Sloveniji se samo po sebi nujno 
nadaljuje v stališče, da je kulturna ustvarjalnost, ki vključuje 
tudi osmišljanje in vrednotenje, izrazito individualna. Toliko bolj 
je treba premisliti relevantnost mere individualnosti v času na-
predujočega pomasovljenja kulture, ki njeno identitetno vlogo 
nadomešča z identifikacijsko.

Kultura lahko iz lastne spodbude pokaže na omejenost 
vsakršnega nadevanja vlog, ki tako ali drugače postavlja 
meje ustvarjalnosti. Prav zaradi upoštevanja mere individu-
alnosti in obče posredljivosti kulturne ustvarjalnosti ni dovolj, 
da razumevanje identitete, tako kadar gre za njeno kulturno 
pogojenost kot za pogojevanje, zamejujemo zgolj na etnični 
ravni. Preko etničnih meja, a s spoštovanjem do njih, se da-
nes odpira etični problem identitete, ki je povezan z načinom, 
kako si skupaj delimo svet. Tudi etnični-ljudski ravni kulture 
moramo seveda priznavati njeno svetno relevantnost in jo 
temu primerno ohranjati. Vendar je ne smemo zamenjevati 
z zgodovinsko ravnijo, ki zadeva narodno identiteto kot že 
ozaveščeno identiteto. Spet drugačna od narodne zavesti 
je nacionalna identiteta, katere smisel tudi po vzpostavitvi 
slovenske državnosti še naprej ostaja odprt, tako kar zadeva 
našo zgodovino kot prihodnost, ki jo sodoločata evropski in 
globalizacijski vidik.

Globalizacija je sama v sebi protisloven proces, ki po eni 
strani pospešuje družbeni in kulturni napredek, po drugi pa 
tudi nazadovanje, vse do možnosti dehumanizacije. Evropska 
interkulturna izkušnja priznavanja različnosti in sprejemanja 
drugačnosti lahko bistveno prispeva k humanejšemu global-
nemu razvoju ter odpira nove perspektive kulturne ustvarjal-
nosti.

Kolikor »nacionalno« v krizi identitet prevzame zgolj iden-
tifikacijsko formo, obstaja nevarnost, da izgubimo formo samo 
in pristanemo na uniformacijo kulturnih razlik kakor tudi kulture 
kot razlike. To narekuje drugačno odgovornost pri razumevanju 
nacionalne identitete. »Nacionalno« danes ni zgolj zgodovinski 
subjekt niti zgolj objekt zgodovine, marveč se dojema predvsem 
kot smiselni projekt, se pravi kot možnost sistemske projekcije 
v kompleksni globalni dejanskosti. »Identiteta« se projekcijsko 
oblikuje kot sinteza ciljev in smotrov, kjer je odločilno predvsem 
vzajemno navezovanje gospodarskih in kulturnih dejavnikov.

Na Slovenskem prepogosto vztrajamo pri pojmovanjih 
kulture, ki so se oblikovala v času prebujanja narodov, po drugi 
strani pa z vidika prioritet družbenega razvoja še ni bil dorečen 
pomen investicij v kulturne dejavnosti za našo prihodnost. Pri 
tem je treba poudariti, da kulturna ustvarjalnost ni omejena na 
aktualne pogoje trga, njen čas in prostor se nam posreduje v 
mnogoterih vidikih, ki jih ne moremo poljubno odmišljati, če 
nočemo pri tem odmisliti tudi samih sebe.

Prav zato je naposled primerno opozoriti tudi na odnos 
do narave, ki je tudi kulturno sopogojen. Naravo smo obli-
kovali in naseljevali po naših potrebah, v našem času pa se 
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soočamo s procesom razseljevanja narave in sosledno njene 
dekulturalizacije. Hkrati se brezobzirno širi njeno izrabljanje in 
izčrpavanje, tako da je ponižana v materialni resurs. Odnos do 
narave izpoveduje smisel humanosti v isti meri kot razmerje 
do kulture.

Kulturna dediščina

Glede na sedanje razmere je tudi čas, da na novo pre-
mislimo in ovrednotimo celoten položaj slovenske kulturne 
dediščine ter ji omogočimo optimalno varstvo in možnosti 
za vključevanje v sodobno življenje. Svojo posebno vlogo 
bi morale na novo opredeliti ustanove s področja varstva 
kulturne dediščine, ki pa velikokrat delujejo razdrobljeno 
in neusklajeno, nepovezano, brez jasnih ciljev in vizije ra-
zvoja. Upravičeno lahko trdimo, da so sodobne ustanove 
(knjižnice, arhivi, muzeji, galerije, kulturni centri …) eden od 
najpomembnejših instrumentov sodobne kulturne politike, 
nujni generatorji pozitivnega odnosa javnosti do kulture. Z 
dediščino, ki je v njihovi oskrbi, pošiljajo javnosti sporočila, 
s pomočjo katerih učijo prepoznavati vrednote, posredujejo 
modrost, odkrivajo stara znanja in tehnologije. V kulturni 
dediščini odkrivajo ekonomsko vrednost in ustvarjajo nova 
delovna mesta. Po osamosvojitvi Slovenije, zlasti pa po na-
šem vstopu v Evropsko unijo, je varovanje dediščine dobilo 
nov pomen, saj dediščina v mnogočem predstavlja našo 
narodno osebno izkaznico v združeni Evropi. Če bomo hoteli 
v tej enakovredno uspevati, bomo morali močno spremeniti 
tudi svoj odnos do ohranjanja dediščine in tej dejavnosti na-
menjati večji poudarek. Varovanje kulturne dediščine potem-
takem nikakor ni stvar samo, na primer, zakonodaje, temveč 
našega osebnega razmerja do nje. Zato se zdi nadvse 
pomembno opozoriti na globlje zgodovinske vzroke oslablje-
nega stanja, ne pa samo naštevati dejanskih pomanjkljivosti. 
Teh je sicer veliko, a so tudi posledica splošne brezbrižnosti 
in nezainteresiranosti do enega vitalnih vprašanj našega 
narodnega obstoja. Javna služba varstva dediščine zaostaja 
za drugimi segmenti naše kulture in je med slabšimi v Evropi. 
To se odraža v splošnem pomanjkanju odnosa do dediščine, 
v nezadostnem financiranju njene obnove in v neusklajeno-
sti službe varovanja. Na tem področju v Sloveniji ni prave 
civilne pobude, ki bi podprla strokovne odločitve ali imela 
do njih kritično distanco in s tem vplivala na splošen odnos 
do varstva kulturne dediščine. Ob pravi podpori kulturne 
politike bi sicer bilo mogoče marsikaj spremeniti, vendar 
pa je do stabilnih rezultatov mogoče priti le z dolgotrajnim 
vzgojnim procesom in s trajnim izobraževanjem zaposlenih 
v ustanovah za varovanje kulturne dediščine, ki bi dvignilo 
splošno raven pripadnosti k skupnim vrednotam in obenem 
omogočalo aktivnejšo vlogo javnosti v procesih ohranjanja 
in prenove spomenikov in kulturne dediščine. Ta kritiška 
presoja seveda ne pomeni, da področje kulturne dediščine 
ne bi imelo dovolj vsebine, ki bi bila vredna in zato potrebna 
aktualizacije. Prav nasprotno: posamezni dosežki preteklo-
sti so doživeli velik, tudi mednarodni odmev in so postali 
sestavni del evropskega zemljevida kulturne raznolikosti. 
Sicer pa kulturna dediščina lahko že veliko prispeva k obli-
kovanju prostorskih rešitev, saj se s pravilnim reševanjem 
kulturnih dobrin v prostoru dviguje kakovost bivanja, po 
drugi strani pa se ohranja identiteta prostora in krepi zavest 
o pomembnosti ohranjanja dosežkov preteklosti. In nič dru-
gače ni s prispevkom dediščine k sočasni ustvarjalnosti. To 
pa nam lahko govori o tem, kako dragocena je ustvarjalnost 
na naših tleh, kjer v svojem ustvarjanju nastaja kulturna 
produkcija specifične narave, tj. nezamenljive identitete, ki ji 
dajeta svoj značaj predvsem delo tukajšnjih ljudi in tukajšnje 
okolje. Vsakršen odmik od spodbujanja te ustvarjalnosti ne 
bi pomenil le siromašenja slovenskega življenja, ampak tudi 
mednarodne zakladnice umetnosti in kulture.

2. NAČELA KULTURNE POLITIKE

Pravica do kulture

Nacionalna kulturna politika bo ohranjala in razvijala mo-
žnosti za svobodno umetniško ustvarjanje, razširjanje kulturnih 
dobrin ter za njihovo varovanje. S kulturo v njenih različnih 
oblikah se danes ukvarja vedno več ljudi, bodisi njeni ustvarjalci 
ali zainteresirani sprejemniki in posredniki. To je neodtujljiva 
pravica vseh državljanov, izhajajoča iz 59. člena Ustave RS, 
pa tudi iz 27. člena Splošne deklaracije o človekovih pravicah. 
Nacionalna kulturna politika mora to pravico udejanjati – pri 
čemer pa sega širše in je državno jamstvo posamezniku, da se 
lahko svobodno in neovirano ukvarja s kulturno ustvarjalnostjo 
in da ima tudi svoboden dostop do njene ponudbe oziroma 
do informiranja, posredovanja. Ta pravica, ob povedanem, 
zajema tudi pravico do lastne identitete, do lastnega jezika 
in izobraževanja, pa tudi do kulturne dediščine: posameznik, 
ki se identificira z dediščino prostora, v katerem živi, to dedi-
ščino lahko prepoznava in razume kot del svoje identitete na 
ravni ožje skupnosti, naroda ipd. Posebna pozornost države 
mora biti skladno z ustavo posvečena udejanjanju kulturnih 
pravic narodnih skupnosti, romske etnične skupnosti, pripa-
dnikov različnih manjšinskih etničnih skupin in priseljencev 
ter otrok. Pravica do kulture mora biti priznana tudi različnim 
in obrobnim skupinam, ki jim je država v skladu z zakonodajo 
dolžna omogočiti kulturno udejstvovanje in povezovanje, po 
potrebi tudi v njihovem jeziku. Na tej točki se to načelo zdru-
žuje z načelom strpnosti in samoumevno pomeni sprejemanje 
drugačnih kulturnih tradicij in identitet tako, da se razlike ne 
zaostrujejo, ampak izostrujejo. Kulturna politika je zato pravico 
do kulture dolžna varovati, ohranjati in razvijati. Po drugi strani 
se mora zavzemati tudi za spoštovanje statusa ustvarjalca, ki 
ima pravico do neodvisnega, svoji viziji ustreznega oblikovanja 
umetniškega dela; zavedati se je treba, da njegove umetniške 
stvaritve ni mogoče tehtati z merili sodne prakse, saj je njeno 
resničnost mogoče ugledati med presojo, ki temelji na duhovni 
in estetski teži, oblikovni dognanosti in socialno-moralni učin-
kovitosti avtorjevega dela.

Posebno pereče je udejanjanje te pravice pri invalidih. Na-
črtno si bo treba prizadevati, da bodo lahko uresničevali svojo 
ustvarjalnost, prav tako pa tudi, da jim bo čim prej omogočen 
dostop do vseh kulturnih ustanov, do kulturnih programov in 
projektov. V ta namen bo potrebno bolj načrtovano in bolj dejav-
no ozaveščanje zaposlenih v omenjenih ustanovah o potrebah 
invalidov. Slednje bi to lahko bolj učinkovito uresničevale z 
načrtovanjem konkretnih zadevnih ukrepov v naslednjih letih. 
Posebne potrebe invalidov bo treba upoštevati tudi v vseh 
spremembah zakonov in podzakonskih aktov za področje kul-
ture. Navsezadnje bodo vse izboljšave v zvezi z dostopnostjo 
kulturnih ustanov in vsebin za to družbeno skupino prebivalstva 
v prid tudi starejšim, kar glede na staranje prebivalstva tudi v 
Sloveniji ni zanemarljivo. Zato naj kulturni producenti, vsak na 
svojem področju, izoblikujejo strategijo dostopnosti do kulturne 
ponudbe.

Kultura kot ustvarjalna in združevalna energija v družbi

Kultura ni dejavnost, ki bi bila ločena od okolja, v kate-
rem živi. Njeni umetniki, strokovnjaki in ljubitelji so povezani z 
vsemi segmenti družbe. S svojim ustvarjalnim delom – etično, 
estetsko in idejno vsebino svojih stvaritev – prežemajo celotno 
družbeno življenje in opozarjajo na vrednote, ki so tudi zunaj 
vsakodnevnega pragmatizma. Zato je treba presegati utilitarne 
poglede na kulturo in umetniško ustvarjanje ter si prizadevati za 
to, da bo v slovenski družbi prevladalo spoznanje, da je vsaka 
ustvarjalnost, tudi če se zdi nekoristna ali ne vedno »razumlji-
va«, sama po sebi vrednota. Po svojih posameznih dosežkih 
in kot celota je kultura gibalo človekovega duhovnega razvoja; 
umetniški dosežki, mišljenje in ustvarjanje sami po sebi so tisti 
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smisel človekovega življenja, ki mu ga dajeta lepota in iskal-
stvo. Kultura v odprti družbi učinkuje združevalno, obenem 
pa svojemu okolju drži ogledalo, razpira prostor imaginacije 
in inovacije ter spodbuja posameznikovo in družbeno ustvar-
jalnost. Da bi kultura lahko opravljala svoje naloge, potrebuje 
popolno svobodo za ustvarjalce in stabilno financiranje. Kulture 
ni mogoče zapirati v institucije, zato morajo biti najnujnejši insti-
tucionalni okviri zgolj prostor, ki omogoča smiselno organizacijo 
in kreativno izražanje umetnikov, hkrati pa morajo biti tako 
gibljivi, da bo vsebina, se pravi ustvarjalnost, določala značaj 
samih institucij.

Pluralizem, svoboda izražanja in enake možnosti za 
ustvarjanje

Eden od osrednjih temeljev nacionalne kulturne politike je 
načelo kulturnega pluralizma. To pomeni, da kulturna politika 
ne bo samo nepristranska oziroma nevtralna do duhovnih in 
idejnih tokov, formalnoestetskih in slogovnih usmeritev, ampak 
bo – ustrezno gmotnim podlagam – dajala možnosti za dejav-
nosti tudi nevladnim skupinam oziroma zunajinstitucionalnim 
oblikam ustvarjanja kulturnih dobrin. V zvezi s spodbujanjem 
kulturne raznolikosti bo upoštevala široko paleto ustvarjalnih 
praks v slovenskem in mednarodnem kulturnem prostoru, pred-
nostno podporo pa namenjala tudi programom, ki bodo črpali 
sredstva iz mednarodnih virov. Omogočala bo tako tradicional-
ne kot raziskovalno-eksperimentalne umetniške tokove znotraj 
slovenske kulture, tako njene vrhunske in elitne kot popularne 
oziroma množične oblike. Sobivanje elitne in množične kulture 
je priložnost za ustvarjalce, da iz obeh tokov povzamejo tvor-
ne spodbude za umetniško produkcijo. Vendar te ni mogoče 
dosegati na podlagi vrednostnega relativizma, ampak samo z 
jasnimi merili za kakovost, ki se oblikujejo v javnem prostoru, še 
posebej med poznavalci. Med temi merili je najpomembnejša 
zahteva po miselno-estetski vrednosti ustvarjenih del pa tudi 
njihovi socialno-moralni učinkovitosti. Tej zahtevi se pridružu-
jejo splošno priznani vrednostni standardi izvirnosti, ki so se 
uveljavili v evropski kulturi. Spodbujati je treba tudi umetniški 
razmah na področjih, ki prinašajo iskanja na področju novih 
medijev, tudi če ta iskanja še niso preverjena, in celo takrat, 
kadar izrecno polemizirajo s tradicijo. Pri tem spodbujanju pa je 
treba ohraniti razumevanje razlik med estetskim in vrednostnim 
kičem, med odličnostjo in populizmom. Kulturna politika naj v 
širokem razponu omogoča nova umetniška iskanja, ki bodo te 
razlike sama in sproti opredeljevala. Definirala jih bodo v živem 
dialogu s tradicionalno umetnostjo in njenimi kriteriji.

Skrb za slovenski jezik

Slovenskemu jeziku kot bistveni prvini slovenske identite-
te in sporazumevanja se je kulturna politika dolžna posvečati 
s posebno pozornostjo in trajno skrbjo, saj je naš jezik tudi 
sredstvo za izražanje duhovnih in umetniških sporočil, zakla-
dnica kulture in eden od glavnih simbolov slovenskega naroda 
in države. Skrb zanj je zato potrebna na vseh ravneh, ne le v 
šolstvu in javnem sporazumevanju, delovnih in tehnoloških 
procesih, v tehniki in znanstveni terminologiji – ampak tudi med 
Slovenci zunaj Republike Slovenije in še zlasti v telesih Evrop-
ske unije in drugih mednarodnih ustanov, kjer je slovenščina 
uradni jezik. To pomeni, da je zavzeta skrb za jezik potrebna na 
vseh vitalnih sporazumevalnih področjih doma, pri uveljavljanju 
in dosledni rabi slovenščine v javnih napisih, imenih podjetij, v 
računalništvu in ustvarjanju nove terminologije; pozorno je tre-
ba presojati njeno rabo v posebnih položajih, kot so predavanja 
tujcev na univerzah in drugih mednarodnih srečanjih, hkrati 
pa skrbeti za njeno promocijo v tujini. Skrb za slovenščino v 
javnosti ne pomeni, da se bomo zapirali v jezikovni geto in 
tako zavrli pretok misli in idej iz Slovenije v svet in obratno. Po-
dobno poglobljena presoja naj se loteva tudi pisanja domačih 

avtorjev v tujih jezikih (ne namesto slovenščine, temveč poleg 
nje), saj se je treba zavedati, da se brez njih slovenska misel 
ne bi mogla uveljaviti v tujem okolju. Večina teh ravni je zajeta 
v Resoluciji o nacionalnem programu za jezikovno politiko, ne-
katere so že urejene tudi z Zakonom o javni rabi slovenščine ter 
z nekaterimi področnimi zakonskimi in podzakonskimi predpisi. 
Kulturna politika se bo posebej posvečala utrjevanju in uvelja-
vljanju položaja slovenščine kot uradnega jezika v Sloveniji, 
na obeh območjih pa, kjer živita avtohtoni narodni skupnosti 
(madžarska, italijanska), tudi madžarskega in italijanskega. 
Širila bo vednost o možnosti učenja slovenščine kot druge-
ga/tujega/sosedskega jezika in izpopolnjevala ponudbo tečajev 
slovenščine za priseljence, gostujoče delavce, azilante idr. Prav 
tako bo podpirala rabo jezikov romske in drugih manjšinskih 
etničnih skupin v Sloveniji, posebno še v medijih teh skupnosti, 
od tiskanih do elektronskih, na jezikovnih tečajih in pri kulturnih 
manifestacijah, ki jih prirejajo etnične skupine.

Skrb za Slovence v zamejstvu in po svetu

Iz zgodovinskih, političnih in gospodarskih razlogov vsi 
Slovenci danes ne živijo v Republiki Sloveniji, ampak tudi v 
zamejstvu in drugod po svetu. Za podporo njihovemu razvo-
ju je pristojen predvsem Urad Vlade Republike Slovenije za 
Slovence v zamejstvu in po svetu, vendar se državna kulturna 
politika ne odpoveduje svojim širšim nalogam pri ohranjanju in 
razvoju njihove kulture in slovenskega jezika. Finančno omo-
goča vzdrževanje kulturne infrastrukture, izvedbe programov 
slovenskih ustanov, društev in skupin, kulturno izobraževanje 
in varovanje ter aktualizacijo kulturne dediščine. Še naprej bo 
podpirala medsebojno izmenjavo in gostovanja kulturno-ume-
tniških prireditev v Sloveniji in obratno ter skrbela za povezo-
vanje, medsebojno oplajanje ter pretok umetniških in kulturnih 
pobud, s čimer se ustvarja enoten kulturni utrip življenja vseh 
Slovencev. Kulturne ustanove Slovencev v zamejstvu, včasih 
pa tudi drugod po svetu, so neredko tudi ambasade slovenske 
kulture v tujini; v njih afirmirajo slovenske kulturne dosežke, po-
gosto pa tudi posredujejo tuje stvaritve v slovenski prostor. Tej 
dvojni vlogi bo kulturna politika še naprej posvečala primerno 
pozornost. Pomoč bo kulturnim institucijam ali društvom in sku-
pinam odmerjala glede na pomen in kakovost programov. Eno 
od poglavitnih načel kulturne politike bo ohranjanje in spodbu-
janje ustvarjalne rasti posameznikov in ustanov. Prav tako si 
bo kulturna politika prizadevala, da bodo kulturne dobrine in 
ustvarjalnost Slovencev v zamejstvu in v tujini dostopne občin-
stvu. Po drugi strani si bo prizadevala doseči, da bodo kulturni 
in umetniški dosežki Slovencev iz zamejstva in z vsega sveta 
integrirani v osrednji slovenski kulturni prostor. V Evropi, zlasti 
na območju Evropske unije, bo integracijo te vrste treba okrepiti 
in pospešiti. Poudariti bo treba tudi načelo povezanosti s Slo-
venijo, saj je za obstoj slovenske skupnosti v tujini pomembno 
ohranjanje povezanosti z matično državo. Zagotavljati je treba 
tudi širše vključevanje Slovencev po svetu na kulturno, znan-
stveno, informacijsko, gospodarsko, izobraževalno, športno 
področje in na druga področja delovanja slovenske družbe.

Skrb za narodni skupnosti, romsko skupnost, različne 
manjšinske etnične skupine, priseljence in ranljive skupine

V Republiki Sloveniji je poleg avtohtonih narodnih sku-
pnosti Madžarov in Italijanov, ki imata svoje pravice zajam-
čene v ustavi, še romska skupnost in več drugih manjšinskih 
etničnih skupin. To dejstvo v etnični sestavi Slovenije kulturna 
politika obravnava kot bogastvo v različnosti, ki omogoča 
ustvarjalno prepletanje kulturnih vzorcev. V svojem odnosu 
do etničnih skupin upošteva skladno z 8. členom Ustave Re-
publike Slovenije splošne vrednote in smernice, vsebovane v 
mednarodnih dokumentih o človekovih pravicah. V zadnjem 
času zelo aktualne probleme Romov v marsičem ureja zakon 
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o romski skupnosti, kulturna politika pa bo morala bolj skrbeti 
za kulturne dejavnosti, ki lahko bistveno prispevajo k inte-
graciji romskega prebivalstva in oblikujejo njegovo kulturno 
zavest. Tovrstno spodbujanje je zelo pomembno tudi zato, 
ker romska skupnost z nekaterimi izjemami premore veči-
noma le rudimentarne nastavke kulturnega izraza oziroma 
ustvarjanja. V tej zvezi bo treba zlasti na lokalni ravni več 
narediti v povezavi z izobraževanjem in vzgojo za ustvar-
jalnost, pri čemer imajo svojo vlogo tudi mediji, posebno 
še nacionalna televizija (s programom za Rome). Kulturno 
dejavnost različnih etničnih skupin bo kulturna politika pod-
pirala v njihovem prizadevanju za ohranjanje njihovih jezikov, 
kulturno-umetniškega izražanja in kulturnega povezovanja 
z matičnimi narodi. Kulturna zavest in ozaveščenost ljudi o 
njihovih kulturnih pravicah je eden izmed pogojev za integra-
cijo v odprto družbo, ki temelji na avtonomiji in svobodi po-
sameznika. Preizkus uresničevanja te kulturne politike, ki ne 
sme biti ekskluzivna, ampak mora zajemati vse, ki to želijo, 
se posebej kaže v odnosu do skupin, katerih posebnosti, s 
tem pa tudi specifične potrebe, so neredko premalo izraže-
ne ali profilirane; gre za ranljive skupine, kot jih sestavljajo 
ostareli, otroci, mladostniki idr., pri katerih je treba izoblikovati 
dodatne možnosti za dostop do kulturnih dobrin, storitev in za 
njihovo lastno ustvarjalnost.

Smotrna razvejenost kulture po Sloveniji

Med najpomembnejšimi načeli kulturne politike je spod-
bujanje ustrezne razporejenosti kulturnih žarišč po vsem 
slovenskem ozemlju, vključno z območji, na katerih živijo 
Slovenci zunaj meja nacionalne države. Kulturna ustvarjal-
nost, smotrno razvejena po slovenskih regijah, bo v procesu 
globalizacije lahko eden od osrednjih dejavnikov ohranjanja 
slovenske identitete in naših posebnosti. Nova samoupravna 
ureditev Slovenije po pokrajinah bo osnova za uresničevanje 
tega načela. Vodstva pokrajin mu bodo morala posvečati vso 
pozornost in skrb pri oblikovanju pokrajinskih kulturnih pro-
gramov, v katerih bodo tudi naložbe v kulturno infrastrukturo, 
ohranjanje in razvijanje kulturne identitete in raznolikosti, 
trajnostni razvoj na podlagi kulturnih vrednot, varstvo kultur-
ne dediščine ter dostopnost do kulturnih storitev in dobrin. 
Do uveljavitve pokrajinskih kulturnih programov bodo za 
kulturno politiko pokrajin neposredno obvezujoči prioritete 
in cilji nacionalnega programa za kulturo, seveda v delu, ki 
bo zadeval njihove pristojnosti. Nacionalna kulturna politika 
bo podpirala krepitev regionalnih kulturnih središč, posebej 
razvoj kulturne infrastrukture in kadrovskega potenciala, ne 
bo pa se odpovedovala lastnim projektom, namenjenim bo-
gatitvi ali sproščanju ustvarjalnih potencialov po pokrajinah. 
V zvezi s tem je treba opozoriti na zgoščenost slovenskih 
kulturnih ustanov in dogajanja v osrednjem delu Slovenije; 
to dejstvo je rezultat slovenske zgodovine, relativizirati pa 
ga bo mogoče s krepitvijo kulture po regijah oziroma pokra-
jinah, ko bodo le-te ustanovljene. Krepitev je nujna iz dveh 
razlogov: po eni strani se tako širše omogočata ustvarjanje 
in dostop do kulturnih dobrin, po drugi pa se spodbuja 
ustvarjalnost v okoljih, katerih posebnosti so lahko zanimiv 
vir inovacij in svežih zamisli. Ob tem se raven kulturne 
ponudbe ne sme zniževati; za to naj prevzamejo odgovor-
nost kulturna središča regij oziroma prihodnjih pokrajin in 
države, katerih naloga je tudi omogočanje pretoka kulturnih 
informacij na nižjih ravneh. Upoštevajoč te okoliščine, mora 
nacionalna kulturna politika stremeti k temu, da se bodo 
kulturne značilnosti vseh slovenskih regij oziroma pokrajin in 
narodnostno mešanih območij vključevale v podobo sloven-
ske kulturne identitete. Vizija regionalnega načela je skladen 
razvoj Slovenije z uravnoteženimi gospodarskimi, socialnimi, 
kulturnimi in okoljskimi vidiki načrtovanja.

Zagotavljanje kulturne izmenjave in promocija kulture na 
tujem

Slovenska kultura je bila vedno odprta v svet; slovenska 
umetnost je v njem videla številne tvorne zglede, ki pa jih je spre-
jemala kot spodbude za lastno, avtohtono ustvarjalnost. Odprtost 
v svet je odločilnega pomena za bogatitev sleherne kulture – in 
slovenska je za to pravi primer. Toda ta značilnost za nobeno kul-
turo oziroma umetnost ni dovolj, saj mora svoje dosežke nujno 
preverjati tudi v tuji javnosti in pred tujim občinstvom. To stran 
kulturnega odpiranja mora kulturna politika v prihodnje še bolj 
podpirati. Slovenska umetnost s svojimi vrhunskimi dosežki lah-
ko predstavlja zanimivost in obogatitev tudi za tuje okolje; o tem 
pričajo dosedanji odmevi iz tujine. Zato mora biti mednarodna 
izmenjava, v kateri se preverja slovenska kultura, vsestransko 
osmišljen sestavni del celovite kulture in kulturne politike. Pri tem 
mora biti pomembno načelo usmerjenosti predvsem v evropske 
kulturne izmenjave. Druge države zaradi tega ne smejo biti 
zanemarjene. Upoštevati pa je treba politiko ravnotežja med 
evropskimi kulturnimi središči. Kultura v Sloveniji pri tem ne sme 
postati samo podružnica tujih središč, ampak mora svoje do-
sežke enakopravno posredovati tujini (to vsebino zajemajo med 
drugim tudi mednarodni sporazumi/programi/protokoli). Vsak 
javni zavod oziroma ustanova naj razvija ustrezno mobilnost in 
skrbi za promocijo svojih dosežkov v tujini. Gostovanj naj bi bilo 
čim več, a prednost naj imajo nastopi v referenčnih središčih. V 
tej zvezi naj kulturna politika spodbuja izmenjave predstav med 
domačimi in tujimi producenti ter mednarodne koprodukcije, 
ki omogočajo oblikovanje umetniških snovanj z mednarodno 
udeležbo, pa tudi kompleksnejšo finančno strukturo projektov. 
Brez večstranskih pobud in načrtovanja si uspešne promocije 
slovenske kulture in jezika v tujini ni mogoče predstavljati, še 
manj pa je mogoče pričakovati primeren odziv, ki bi pomenil 
dobro seznanitev tuje javnosti z dosežki slovenske kulture in 
utrjeval na kakovostni ustvarjalnosti slonečo prepoznavnost Slo-
venije nasploh. Promocija mora biti strokovno in organizacijsko 
vrhunsko pripravljena, zaželeno pa je, da pri njej sodelujejo tudi 
naša veleposlaništva v tujini.

Razvijanje kulturne zavesti in izražanja pri otrocih in mla-
dini

Kulturna vzgoja postaja v tem stoletju ena od pomembnej-
ših tem, tako v evropskih kot v svetovnih krogih na področju izo-
braževanja in kulture. Priporočilo Evropskega parlamenta in sve-
ta o ključnih zmožnostih za vsestransko življenje (2006) prišteva 
med osrednje zmožnosti za vseživljenjsko učenje – evropski 
referenčni okvir tudi kulturno zavest in izražanje. Sistematična 
kulturna vzgoja je nadvse pomembna za mlade, obenem pa 
je tudi za kulturo življenjskega pomena, da je navzoča na vseh 
šolskih stopnjah in v vsem vzgojno-izobraževalnem procesu, pa 
tudi, da je otrokom in mladini dostopna v okviru javne kulturne 
infrastrukture. Seznanjanje z njo je naloga umetnostnih in huma-
nistični ved, zato je treba posebno pozornost posvetiti dajanju 
pobud za vključitev kulturne ustvarjalnosti in vzgoje za vpeljavo 
različnih vidikov kulture v šolski sistem. V tej zvezi so zelo ak-
tualne naloge pri oblikovanju sposobnosti kulturnega izražanja, 
razvijanju bralnih navad, spoznavanju in razvijanju zmožnosti za 
uživanje v različnih kulturnih izrazih in tradicijah (medkulturno 
razumevanje), za razvijanje kritičnega odnosa do njih in pred-
vsem razvijanje inovativnosti in ustvarjalnosti, kar vse prispeva 
h kulturni zavesti posameznika oziroma k zavesti o različnosti 
kulturnih identitet v našem ožjem in širšem prostoru. Sodobna 
kulturna vzgoja ne pomeni le tega, da je treba v vzgojno-izobra-
ževalni proces vpeljati več ustvarjalnih umetnostnih predmetov, 
kot so glasbeni in likovni pouk, literarni predmeti oziroma več 
izbirnih predmetov, interesnih dejavnosti uprizoritvenih umetnosti 
ter drugih umetniških dejavnosti, avdiovizualne kulture, kulturne 
dediščine in arhivov, temveč predvsem to, da je treba učne vse-
bine, učne metode in tehnike v različnih predmetnikih prežeti s 
kulturnimi vsebinami, smotri, metodami in tehnikami (kulturna 
vzgoja kot »kroskulikuralna« vsebina). Zato je treba usposobiti 
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učitelje in kulturne ustvarjalce in kulturne ustanove za partnersko 
sodelovanje v vzgojno-izobraževalnem procesu. V šolah naj bo 
večji poudarek na kulturnih vsebinah, vključno z umetnostnimi 
predmeti, in na spodbujanju medkulturnega dialoga – to je nova 
civilizacijska zahteva, po kateri učitelj ni le posredovalec znanja, 
ampak vse bolj tisti, ki v mladih oblikuje čut za etično, estetsko 
in duhovno. Prav s kulturo je pri otrocih in mladini najlaže izobli-
kovati celovito razumevanje sveta in spodbuditi osebnostno rast. 
Spodbujati je treba boljše povezovanje vzgojno-izobraževalnih in 
kulturnih ustanov ter v okviru vzgojno-izobraževalnega programa 
zagotoviti skupne projekte na področju kulturne vzgoje. Uvajanje 
kulture v šolske in obšolske dejavnosti je izredno pomembno 
v mladostnikovi dobi, za katero je značilno kritično dojemanje 
individualne in skupnostne identitete. Kot udeleženci v kulturi 
morajo imeti otroci in mladi priložnost, da sami razvijejo svojo 
ustvarjalnost in kritične poglede, ne pa da jih zgolj sprejemajo. 
Skrb zbujajoča je pretirana komercializacija kulturne ponudbe za 
otroke in mladino. V tej luči je treba zlasti podpirati medresorska 
povezovanja, saj je le tako mogoče dosegati zastavljene cilje.

Skrb za navzočnost kulturnih vsebin v medijih

Kulturna politika bo spodbujala medije k ustvarjanju in 
razširjanju kulturnih vsebin, ki so v javnem interesu, obenem 
pa bo spoštovala njihovo neodvisnost. V sodobnem svetu so 
čedalje bolj kulturno vprašanje javni mediji, se pravi televizija, 
radio, internet, posebno še časniki in revije, saj komercializacija 
čedalje bolj ogroža in spodriva njihova kulturna sporočila. Prav 
ta sporočila pa so za kulturno sfero nepogrešljiva, saj prinašajo 
večplastne vsebine in učinkujejo (in)formativno, izobraževalno 
ter socialnointegrativno. Kulturna politika bo zaradi omenjenih 
teženj za njihovo vlogo te vrste vse bolj zainteresirana, saj so 
javna občila ob drugem tudi mesto ustvarjalnih idej in neredko 
kreacije same, njihov pomen pa pri kritiškem presojanju tekoče 
kulturne ponudbe, novih idej oziroma ustvarjalnosti nima nado-
mestila. V informacijski družbi se kulturi in umetnosti odpirajo 
nove kreativne in komunikacijske možnosti, zato si splošnega 
razvoja brez kulture in umetnosti v javnosti, se pravi v središču 
refleksije o človeku in svetu, ni mogoče predstavljati. Torej si bo 
treba v času, ko kulturo v medijih postavljajo na obrobje vsako-
dnevne ponudbe, prizadevati za njen tvorni status, v ta namen 
pa bo neogibno treba podpirati kulturne rubrike tudi elektronskih 
informacijskih medijev, spodbujati kulturne priloge v tisku in od-
daje, zlasti na nacionalni televiziji, kjer bi morali namenjati več 
pozornosti pripravi kakovostnih oddaj za mlade, predvsem pri 
različnih oblikah pouka v šoli; prav tako si bo treba prizadevati, 
da bi tudi komercialne oziroma lokalne televizije kljub svoji profi-
tni ali lokalni usmerjenosti posvečale kulturi primerno pozornost. 
Enako velja za radio in za spletno dostopnost kulturnih dobrin v 
digitalni obliki. Prikazi kulturnih dosežkov ustvarjalcev narodnih 
skupnosti, romske skupnosti in manjšinskih etničnih skupin v 
Sloveniji naj dobijo svoje ustrezno mesto v slovenskih občilih. 
Spodbujati bo treba oblikovanje zahtevnejše kulturne javnosti, 
ki si želi celovitih informacij, a tudi pluralno valorizacijo dosež-
kov slovenskih in drugih ustvarjalcev. Analize, kritike, članki, ki 
govorijo predvsem o domači ustvarjalnosti, bi se morali prebiti v 
ospredje občil; to bi bilo v prid domačega recipienta, a tudi tujega 
zanimanja za slovensko kulturo; slednje niti ni majhno, a mu ni 
zadosti ustreženo. Kulturna politika naj stremi k temu, da bodo 
mediji na Slovenskem postajali in postali razgibana žarišča kul-
turnih idej, novih debat in umetnosti, vendar naj pri tem dosledno 
spoštuje njihovo uredniško neodvisnost.

Narava in okolje kot kulturna vrednota

Prostor, v katerem živimo, v marsičem opredeljuje način 
oziroma možnosti našega življenja, mišljenja in ustvarjanja. 
Zato se mora kulturna politika zavzemati za ohranjanje narav-
nega okolja, še posebno z urbano podobo naselij. Slovensko 

izročilo, ki je razvilo skladnost med naravnim in poselitvenim 
okoljem, je treba upoštevati in hkrati primerno nadgrajevati. 
Zato se bo kulturna politika zavzemala za gradnjo, ki bo v 
skladu z videzom krajine ter njeno zgodovinsko in duhovno 
podobo. V to vrsto našega okolja spada tudi segment kulturne 
dediščine, ki ga ni mogoče samovoljno »obnavljati«, saj je v 
svojih različnih zvrsteh nezamenljiv del v mozaiku krajine ozi-
roma mest in jim daje identiteto, značilno za slovenski prostor. 
Omogočiti je treba, da tako kulturna kot tudi naravna dediščina 
postaneta ključni sestavni del k naravni neokrnjenosti streme-
čega razvoja, vir blaginje in izziv za sodobno ustvarjalnost na 
vseh ravneh, od krajevne do regionalne. Gospodarska dejav-
nost, ki uporablja kulturno dediščino kot materialni vir, mora 
biti usmerjena tako, da razvija kulturni potencial okolja in ne 
škoduje njegovim vrednotam. Sonaravno življenje in načrtova-
nje je prvi pogoj za ohranitev narave ter razvoj mest in vasi, kar 
pomeni, da ima za narodno in kulturno identiteto naše okolje 
podoben pomen kot jezik, v katerem govorimo. Arhitektom in 
oblikovalcem je treba omogočiti, da širijo zavest o merilih, ki 
veljajo za dobro arhitekturo in oblikovanje. Izoblikovano okolje, 
v katerem živimo, je materinščina našega bivanja.

3. SMERNICE KULTURNE POLITIKE

Kulturna politika in Evropska unija

Kultura v povezujoči se Evropi je sicer ena od bistvenih 
sestavin njene identitete, vendar ni enotna; sestavlja jo moza-
ik tradicij in umetnosti njenih posamičnih držav in narodov. V 
tem položaju ostaja, ne glede na številne razprave o njenem 
prihodnjem razvoju in naravi, saj jo bistveno opredeljujejo nje-
ne zgodovinske korenine in okolja posameznih članic. Sicer 
na ravni Evropske unije obstajajo nekatere skupne regulative, 
toda kultura je v pristojnosti držav članic. Regulative zade-
vajo predvsem avdiovizualno področje, deloma tudi kulturno 
dediščino, vendar načelno ne predstavljajo strategije »talil-
nega lonca« evropskih kultur. Nevmešavanje Evropske unije 
v kulturne politike članic je glavno vodilo Unije, utemeljeno 
pa je na spoštovanju do kulturne raznolikosti. V praksi so se 
pokazale tudi nekatere slabe strani tovrstne obravnave, saj 
je bila kultura v okviru te politike odrinjena na obrobje, kljub 
določilu 151. člena Pogodbe o ustanovitvi Evropske unije, 
ki med drugim navaja, naj se kulturna razsežnost upošteva 
tudi v okviru drugih politik in ukrepov Evropske unije. A prav v 
okviru teh politik prihaja do posamičnih unifikacijskih pritiskov 
na kulturno raznolikost.

Poleg omenjenega pa v Evropske unije obstaja več instru-
mentov za spodbujanje vrste kulturnih dejavnosti in programov 
(Kultura, Media 2007, Evropsko državljanstvo, Vseživljenjsko 
izobraževanje, e-vsebine). Gre za finančne vire iz kohezijske 
politike Evropske unije, iz katerih pod določenimi pogoji, kot je 
participacija domačih finančnih sredstev, lahko črpajo nosilci 
kulturni projektov. Njihova realizacija lahko posredno vpliva 
na razvoj doma in obenem v Evropske uniji. Ta vpliv je zaradi 
tesne vpetosti kulture v vse sestavine življenja zaznaven v 
njegovih večstranskih učinkih na socialno okolje in prek kul-
turnih industrij na nacionalna gospodarstva. Prav tako dobiva 
tudi osrednjo vlogo pri oblikovanju zametkov skupne identitete 
evropskega duhovnega prostora.

Zaradi kvantitativnih dokazov o velikem vplivu kulture na 
gospodarsko rast in zaposlovanje v okviru Evropske unije ter 
čedalje jasnejšega zavedanja o socialni in politični vlogi kulture 
so bili na ravni Unije v preteklih letih sprejeti tudi številni doku-
menti, ki zadevajo kulturo. Zadnji, ki poudarja pomen kulture za 
gospodarstvo, so Zaključki Evropskega sveta (marec 2007), ki 
posebej opozarjajo na pomen majhnih in srednje velikih podjetij 
na področju kulturnih in kreativnih sektorjev, nastajata pa še 
dve pomembni besedili, ki kulturo umeščata med najpomemb-
nejše dejavnike razvoja oziroma jo imata za temeljno prvino 
evropske integracije.
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Opirajoč se na ta strateška besedila in kohezijske sklade 
Evropske unije, se mora nacionalna kulturna politika čedalje 
aktivneje vključevati v programsko obdobje v okviru kohezij-
ske politike Evropske unije 2007–2013, hkrati pa v razvojno 
politiko Slovenije (Strategija razvoja Slovenije 2007–2013). V 
ta namen bo treba podpreti projekte za večjo izrabo kulturnih 
razvojnih potencialov, ki jih prinašajo revitalizacija kulturnih 
spomenikov, obnova javne kulturne infrastrukture za kulturno 
in turistično (p)oživitev mest, razvoj podeželja ter za nastanek 
novih delovnih mest. Prav tako naj bo podpora namenjena digi-
talizaciji ter spodbujanju kulturne ustvarjalnosti z namenom za-
gotavljanja socialne vključenosti, mobilizacije in zaposlovanja 
posebnih ranljivih skupin ter čezmejnemu in medregionalnemu 
sodelovanju. Podlaga za tovrstne dejavnosti, ki so osnova za 
vključevanje kulture v sonaravni, k čim trajnejšemu učinku 
usmerjeni razvoj, so na državni ravni različni dokumenti, poleg 
že omenjene Strategije razvoja Slovenije tudi Nacionalni stra-
teški referenčni okvir 2007–2013, Nacionalni program razvoja 
podeželja 2007–2013, Operativni program krepitve regionalnih 
razvojnih potencialov 2007–2013, Operativni program razvoja 
človeških virov 2007–2013. Ti domači programi so izhodišče za 
vključevanje razvojnih kulturnih projektov v evropske program-
ske dokumente za pridobivanje sredstev iz skladov Evropske 
unije. Vse to kulturni politiki odpira nove poti in omogoča kulturi, 
da si pridobi svoje mesto v središču slovenskega razvojnega 
zemljevida, seveda v sinergijskem povezovanju z izobraževa-
njem, znanostjo in gospodarstvom. V tem srednjeročnem obdo-
bju naj te možnosti kar najbolje izrablja, in sicer kot spodbudo 
domači ustvarjalnosti.

Podpora kulturi na svobodnem trgu

Kulturna industrija tudi v Sloveniji vedno bolj postaja vse-
obvladujoči vir oziroma aparat tako imenovane kulturne pro-
dukcije. Vendar ni brez nevarnosti za kulturo. Po eni od teorij 
je kulturna industrija glavni dejavnik pri spreminjanju nekoč 
avtonomne umetnosti v tržno blago, s čimer sta v njej tudi 
ugasnila potencialni kritični naboj in pristnost, vrednostni sistem 
njenih izdelkov pa oblikuje trg, ki je po eni strani sredstvo za 
širitev in afirmacijo umetniške produkcije, po drugi pa jamstvo 
za njeno potrebnost, ki se kaže v menjalni vrednosti/koristnosti 
umetniških izdelkov.

Kakor je torej kulturna industrija s tega vidika sporna 
– komercializacija kot eden njenih učinkov je zgled za to –, pa 
si kulturnega obratovanja brez nje ni moč predstavljati. Prine-
sla je izjemne tehnološke možnosti za dostop do umetnosti in 
kulture, za izobraževanje in razvoj ter s tem tudi gospodarsko 
rast. Še več, kulturna industrija je lahko gonilna sila tehnoloških 
inovacij. Njen razvoj spodbuja samozaposlovanje in nastajanje 
majhnih ter srednje velikih podjetij.

V Sloveniji je vloga kulturnega in kreativnega sektorja v 
omenjenem smislu prezrta. Za mnoge je kulturna ustvarjalnost 
stvar omike oziroma kakovostnega preživljanja prostega časa. 
Taka stališča vodijo k prepričanju, da sta ustvarjanje in kultura 
marginalni v gospodarskem smislu ter tako omejeni na javno 
financiranje (v breme davkoplačevalcev). Vse bolj pa je očitno, 
da sodobna tehnologija tudi kulturni sferi prinaša nove načine 
predstavitve in tudi produkcije kulturnih dobrin oziroma stvari-
tev, ki privlačijo porabnike.

Kulturna politika bo omogočala produkcijo kulturnih vse-
bin, ki so v javnem interesu, z javnimi sredstvi, obenem pa bo 
spodbujala ustvarjalce k iskanju dodatnih produkcijskih virov 
na trgu. Sem sodi npr. javno zasebno partnerstvo, in sicer tako 
pri prenovi kulturne dediščine kot na področju žive umetnosti, 
kulturne industrije in spremnih storitvenih dejavnosti v kulturi. 
Z ničimer ne bo omejevala produkcije kulturnih vsebin, ki v 
celoti temeljijo na tržnih virih. Trg postaja vse bolj odločujoč 
dejavnik kulturnega življenja in ustvarjanja. Pri teh procesih bo 
kulturna politika zavarovala in podprla slovensko ustvarjalnost 
ter ustvarjalce, pri čemer pa ne bo šlo za odvračanje ustanov 

in skupin od trga, tudi tistih ne, ki bodo subvencionirane; z raz-
ličnimi ukrepi si bo prizadevala stimulirati zasebne vlagatelje v 
živo umetnost in kulturo. Kajti zgolj trg načeloma ne spodbuja 
kvalitete, praviloma tudi ne kreativnega iskanja in eksperimen-
tiranja, ki sta za umetnost in drugo ustvarjalnost izjemnega 
pomena. Kulturna politika bo v času, ko komercializem vse bolj 
ogroža snovanje zahtevnih umetniških programov, prisluhnila 
ravno potrebi po gmotno neovirani izvedbi teh programov. 
Podpirala bo konkurenčnost med ustanovami, stimulirala bo 
tudi ustanove s tržno uspešnimi programi, ki pa hkrati ne bodo 
zniževale ravni svoje ustvarjalnosti. Odprtost trga vključuje tudi 
pretok ustvarjalcev, kar pomeni, da jim kulturna politika ne bo 
zapirala vrat, vendar jim bo status tujca za bivanje in delo v 
Sloveniji podeljevala glede na potrebe in možnosti. Posebno 
vprašanje je vpliv sodobne globalne industrije zabave na slo-
venski trg. Visoka tuja kultura, od literature, gledališča, plesa, 
glasbe do filozofije in humanistike, že vrsto let močno vpliva 
na razvoj slovenske kulture, a prodor te kulture je v skladu z 
odpiranjem slovenske kulture navzven. Drugače je z globalno 
industrijo zabave, ki osvaja zlasti življenjski svet mlade popula-
cije. Kulturna politika ne namerava omejevati te ponudbe, lahko 
pa s svojimi programi izobraževanja pomaga vrednotiti njene 
učinke, če in kadar so posledica zgolj konfekcijske, komercial-
ne ponudbe producentov.

Omogočanje dostopnosti do e-kulture

Kulturna politika pojmuje e-kulturo oziroma digitalne kul-
turne vsebine kot eno od najpomembnejših splošnih prioritet, 
ki naj prežema – horizontalno prepleta – celotno kulturno sfero. 
Razumeti jo je treba kot vključevanje informacijsko-komunika-
cijske tehnologije v osnovne procese ustvarjanja, shranjevanja, 
razširjanja, predstavljanja javnosti, zaščite in ponovne uporabe 
digitalnih kulturnih vsebin tako pri neposrednih ustvarjalcih 
kulturnih dobrin kot tudi v knjižnicah, muzejih, galerijah, arhivih, 
medijih ter drugih kulturnih institucijah.

Digitalizacija, digitalne vsebine, digitalne storitve in javna 
dostopnost na področju kulture, medijev in kulturne dediščine 
niso bistvenega pomena le za trženje omenjenih in z njimi pove-
zanih področij kreativne industrije in turističnega gospodarstva, 
temveč pomenijo tudi osnovo za neposredno uporabo digitalnih 
kulturnih vsebin v procesih izobraževanja, usposabljanja, vse-
življenjskega učenja in raziskovanja. Digitalne kulturne vsebine 
so eden od najučinkovitejših instrumentov za dvig prepoznav-
nosti in konkurenčnosti Slovenije in njenega gospodarstva kot 
celote. V tej luči kulturna industrija nima negativnih učinkov, 
nasprotno, lahko bo opora umetnosti.

Javni interes na področju e-kulture zajema razvoj izvirnih 
in prevedenih računalniških orodij (z ukazi v slovenščini) široko 
dostopnost digitalnih kulturnih vsebin kot osnove za prepo-
znavnost Slovenije v svetu, za ustvarjanje dodane vrednosti 
na področju kulture in z njo povezanih kulturnih industrij ter kot 
prispevek k ustvarjalnosti za večjo kakovost življenja.

Splošno nalogo prestrukturiranja in povečanja učinkovito-
sti kulturnih ustanov bo lažje doseči tako, da bodo te institucije 
prevzele vlogo nosilcev e-kulture. Za prestrukturiranje pa so 
potrebna začetna vlaganja v informacijsko-komunikacijsko teh-
nologijo in digitalizacijo. Tako bo Slovenija tudi izpolnila naloge, 
ki nam jih zastavlja Evropska unija. Predvsem gre za strategijo 
i2010 – Evropska informacijska družba 2010 za pospeševanje 
gospodarske rasti in zaposlovanja v informacijski družbi, ki med 
vodilne razvojne pobude uvršča tudi digitalne knjižnice, muzeje, 
arhive ter drugo kulturo in ki naj omogoči dostop do multimedi-
jev ter večjezične evropske dediščine vsem ljudem.

Kulturna politika bo morala dosledno slediti sklepom Sve-
ta Evropske unije (na primer zadnjemu sklepu št. 12352/06 
oziroma 14466/06) z natančno določenimi roki v zvezi z digi-
talizacijo, spletno dostopnostjo kulturnih vsebin in digitalnim 
arhiviranjem. Sklep Sveta Evropske unije zahteva od držav čla-
nic pripravo nacionalnih strategij in večletnih finančnih načrtov 
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za shranjevanje, digitalizacijo, dolgoročno hranjenje digitalnih 
kulturnih vsebin, seznanjanje javnosti z njimi, izobraževanje o 
njih ter usposabljanje na tem področju.

Izobraževanje za poklice v kulturi

Nacionalna kulturna politika bo izhajala iz ugotovitve, da 
sta kulturna in izobraževalna sfera povezani, da se vzajemno 
utemeljujeta in dopolnjujeta. Zato bo spodbujala povezovanje 
in prepletanje izobraževalnih in kulturnih vsebin na vseh sto-
pnjah izobraževalnega procesa. Za razvoj kulture je izjemnega 
pomena učinkovitost izobraževalnega sistema, ki pripravlja 
ustvarjalce za posamezne umetniške poklice ter druge specifič-
ne poklice v kulturi. Država bo zato temu delu izobraževalnega 
sistema in s sredstvi iz državnega proračuna, namenjenega 
šolstvu in visokemu šolstvu, na vseh stopnjah namenila večjo 
pozornost ter z zagotavljanjem ustreznih finančnih, prostorskih, 
kadrovskih in tehničnih pogojev omogočala dvig izobrazbene 
ravni ter posledično višjo kakovost pri ustvarjanju, razširjanju in 
varovanju kulturnih vsebin. Država bo s sredstvi, namenjenimi 
visokemu šolstvu, podpirala tudi prizadevanja, da se v okviru 
pristojnega ministrstva v naslednjem štiriletnem obdobju najde 
rešitev za prostorsko stisko treh umetniških akademij Univerze 
v Ljubljani, in načeloma podpira prizadevanje, da se tudi v 
drugih delih Slovenije vzpostavijo močna umetniška središča. 
Novogradnja, ki bi rešila desetletja trajajoče prostorske težave 
umetniških akademij in jih povezala na skupni lokaciji, lahko po-
stane eno od najmočnejših žarišč sodobne slovenske kulture. 
Gre za projekt izjemnega nacionalnega pomena, ki povezuje 
vrsto kulturnih področij, prek katerega se povezujeta kulturna 
in visokošolska sfera in ki sodi med najpomembnejše investi-
cije v javno infrastrukturo za podporo ustvarjalnosti v obdobju 
veljavnosti Nacionalnega programa za kulturo.

Praktično umetniško delo je nedvomno nujna prvina uni-
verzitetnega študija za umetniške poklice. Sedanji sistem fi-
nanciranja sicer temu študiju namenja najvišji faktor pri kritju 
materialnih stroškov, kar pa vendarle ne omogoča nemotene 
izvedbe študijskih programov. Pri izvajanju študijskih progra-
mov umetniških akademij bodo dejavno sodelovali tudi izva-
jalci javnega sektorja, javnih kulturnih programov in kulturnih 
projektov.

Posebnega pomena sta usposabljanje in vseživljenjsko 
učenje ustvarjalcev in zaposlenih v sektorju kulture; ustvarjal-
cem ga kulturna politika v okviru finančnih zmogljivosti omogo-
ča z raznimi oblikami delovnih in drugih štipendij, zaposlenim 
v kulturi pa to omogočajo zlasti zavodi. Nujna bo dejavnejša 
vloga kulturne politike pri oblikovanju in izvajanju šolskih pro-
gramov, ki izobražujejo za poklice v kulturi, ter pri izobraževanju 
tistih poklicev v kulturi, ki niso del šolskega sistema. V okviru 
štipendijske politike bo potrebna aktivnejša medresorska ko-
ordinacija, dalje pa tudi prednostna podpora programom in 
projektom, ki se navezujejo na deficitarne poklice v kulturi, 
spodbujanje stanovskih društev k večji dejavnosti na podro-
čju izobraževanja za poklice v kulturi, zagotavljanje štipendij 
za izobraževanje za deficitarne poklice v kulturi, spodbujanje 
vključevanja javnega sektorja v kulturi v izobraževalne pro-
cese, spodbujanje sodelovanja izvajalcev javnega sektorja, 
javnih kulturnih programov in kulturnih projektov s študijskimi 
programi umetniških akademij in spodbujanje gospodarstva k 
sofinanciranju štipendij za izobraževanje za poklice v kulturi.

Kulturna politika pa se zaveda, da so potrebna nova 
znanja tudi za upravljanje v kulturi, kar bo treba upoštevati tudi 
pri visokošolskem študiju. Brez večjega števila kakovostno 
usposobljenega kadra za upravljanje v kulturi ne bo mogoče 
uresničiti zahtevnega projekta posodobitve javnega kulturnega 
sektorja.

Kultura oziroma kreativni sektor je področje posebnega 
pomena za usposabljanje in zaposlovanje posameznikov, pred-
vsem mladih, starejših, žensk in pripadnikov ranljivih družbenih 
skupin, ki imajo kulturna znanja in spretnosti, in to z razvojem 

socialnega in drugih inovativnih oblik podjetništva in samoza-
poslitve, ki ustvarjajo nova delovna mesta.

Trendi rasti kulture in kreativnega sektorja povsod v 
Evropski uniji so obetavni, medtem ko je ta panoga v Sloveniji 
do sedaj slabo izkoriščena za socialno vključenost in ustvarja-
nje novih zaposlitev. Tako je tudi treba bolj kot doslej ustvarjati 
priložnosti za tovrstno zaposlovanje posameznikov, ki so v ne-
enakem izhodiščnem položaju na trgu dela v ostalih panogah, 
in to zaradi različnih razlogov, predvsem zaradi ranljivosti ali 
omejitev.

Sodelovanje Slovenije v mednarodnih medvladnih orga-
nizacijah na področju kulture

Slovenija je bila že doslej dejavna v mednarodnih orga-
nizacijah, ki delujejo tudi na področju kulture. Tradicionalno 
dobro je sodelovanje z Unescom in s Svetom Evrope, vendar 
je tudi pri tem mogoče doseči boljše učinke, povečati našo 
prepoznavnost kot pomembnega partnerja, zavzetega za sku-
pno oblikovanje mednarodnih pravnih instrumentov, kulturnega 
sodelovanja in pomoči tretjim državam. S predvidenim vstopom 
v OECD bo Slovenija tudi na tem področju neposredno vklju-
čena v programe in projekte te organizacije, kar je za nas še 
posebej pomembno zaradi tako imenovane kulturne statistike. 
Prioritetni cilj kulturne politike glede Unesca in Sveta Evrope 
naj bo ratifikacija še preostalih mednarodnih konvencij s po-
dročja kulture, ki jih Slovenija doslej še ni ratificirala (Unescova 
konvencija o podvodni kulturni dediščini, Unescova konvencija 
o zaščiti nematerialne kulturne dediščine, Okvirna konvencija 
Sveta Evrope o vlogi kulturne dediščine v družbi), uveljavitev 
načel teh konvencij z vključitvijo v naš pravni red in dejavno 
sodelovanje v organih in dejavnostih, ki potekajo na podlagi 
teh in drugih, že ratificiranih konvencij. Kulturna politika naj si 
prizadeva, da bo Slovenija dosegla boljšo zastopanost naše 
kulture in kulturne dediščine v različnih programih in projektih, 
ki jih vodijo oziroma izvajajo mednarodne organizacije.

Pomemben cilj kulturne politike je tudi sprejetje in ure-
sničevanje strategije za varstvo kulturne dediščine in naravnih 
vrednot v Republiki Sloveniji v skladu z mednarodnimi prav-
nimi instrumenti in dejavnostmi, pripravljene v sodelovanju 
med Ministrstvom za kulturo, Ministrstvom za okolje in prostor 
ter Uradom Republike Slovenije za Unesco pri Ministrstvu za 
visoko šolstvo, znanost in tehnologijo. Slovenija bo tretjim 
državam, ki niso članice Evropske unije, so pa z vidika naših 
zunanjepolitičnih usmeritev pomembne, dajala tehnično po-
moč v obliki prenosa izkušenj pri uresničevanju mednarodnih 
pravnih instrumentov na področju kulture, medijev in kulturne 
dediščine.

Evropska prestolnica kulture 2012

Slovenija bo leta 2012 izvedla projekt Evropske unije 
Evropska prestolnica kulture. Obdobje 2008–2011 bo najpo-
membnejše pri snovanju programa in vzpostavljanju potrebne 
infrastrukture za ta kulturni projekt, ki je v dosedanji zgodovini 
slovenske države nesporno vsebinsko najobsežnejši in finanč-
no najzahtevnejši. Investicije v kulturno infrastrukturo morajo iz-
polnjevati zahteve glede usklajenosti med stroški in koristmi in 
v celoti upoštevati porazdelitev finančnih bremen med državo, 
samoupravnimi lokalnimi skupnostmi in zasebnim sektorjem v 
takšnem razmerju, da državna sredstva ne presežejo višine, 
določene s predpisi o financiranju občin (in pokrajin). Investi-
cije se bodo začele leta 2008 in se morajo končati leta 2011, 
da bodo leta 2012 na voljo za vsebine. Zaradi zahtevnosti, 
obsežnosti in pomembnosti tega projekta je pri njegovem ure-
sničevanju nujno potrebno sodelovanje predvsem med Ministr-
stvom za kulturo in Službo Vlade Republike Slovenije za razvoj, 
Službo Vlade Republike Slovenije za lokalno samoupravo in 
regionalno politiko, Ministrstvom za okolje in prostor, Ministr-
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stvom za gospodarstvo, Ministrstvom za promet, Ministrstvom 
za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo ter Ministrstvom za 
šolstvo in šport.

Začetek priprav na Evropsko prestolnico kulture 2012 se 
ujema z Evropskim letom medkulturnega dialoga 2008, ki ga 
je »lansirala« Evropska komisija. Evropsko leto medkulturnega 
dialoga bo zlasti namenjeno krepitvi zavesti evropskih drža-
vljanov o pomembnosti medkulturnega dialoga, opredelitvi in 
razširjanju najboljših praks v tem dialogu, krepitvi sodelovanja 
med izvajalci (na vseh ravneh) medkulturnega dialoga in po-
speševanju politike evropskega sosedstva.

V smislu priprave na programski del Evropske prestol-
nice kulture 2012 je treba obdobje med letoma 2008 in 2011 
izkoristiti za horizontalno in vertikalno povezavo med izvajalci 
kulturnih dejavnosti, pri čemer je horizontalno povezovanje 
mreženje med sorodnimi organizacijami in ustanovami, kot 
so denimo mreža multimedijskih središč po Slovenije, mreža 
knjižnic, muzejev, galerij, glasbenih festivalov ipd., vertikalno 
pa vsebinsko povezovanje posameznih področij, programov, 
ki se dopolnjujejo in do skupnih rezultatov prihajajo sinergij-
sko, ter projektov, ki se izvajajo v medsedbojnem sodelovanju 
raznih producentov. Nastajajoče kulturne programe je tako 
treba povezati tudi z izobraževanjem in znanostjo, s turizmom, 
športom in še nekaterimi področji. Razmerje med državnimi, 
pokrajinskimi, občinskimi in zasebnimi viri za pripravo in izved-
bo programov Evropske prestolnice kulture 2012 (vključno s 
promocijo) bo, če izvzamemo neposredno finančno podporo 
Evropske komisije, uravnano tako, da bo država zagotovila 
največ do 40 odstotkov programskih stroškov, preostali del pa 
bodo prispevali preostali partnerji, pri čemer celoten znesek ne 
bo presegel 50 milijonov eurov.

V programe Evropske prestolnice kulture 2012 je treba 
vključiti najrazličnejše segmente populacije, tudi ranljive skupi-
ne, torej tudi skupine s posebnimi potrebami, in vse starostne 
skupine ter vse sloje prebivalstva, od mestnega do kmečkega 
življa, saj na primer Slovenija po funkcionalni in digitalni pisme-
nosti še vedno zaostaja za Evropo.

Med letoma 2009 in 2011 bo moral prijavitelj stopnjevati 
promocijske dejavnosti in tudi prireditve v smeri Evropske pre-
stolnice kulture 2012 ter se nenehno pojavljati tudi v tujini na 
drugih kulturnih prireditvah, dokler ne bomo leta 2012 začeli 
izvajati programa Evropske prestolnice kulture 2012. Za pro-
mocijo Evropske prestolnice kulture 2012 bo treba izkoristiti 
vse primerne mednarodne dogodke (na primer olimpijske igre) 
ter premisliti o možnosti in smiselnosti povezav s sorodnimi 
prireditvami po svetu.

Preobrazba javnega sektorja

Da bi vzpostavili boljše razmere za produkcijo umetnosti in 
za kulturne dejavnosti v celoti, sta potrebni reforma javnega sek-
torja in celostna rešitev statusa samozaposlenih ustvarjalcev na 
področju kulture. Tudi zanje je treba ustvariti možnosti za učinko-
vito kulturno ustvarjalnost/produkcijo umetnosti in za učinkovite 
javne zavode. Gre za občutljiv proces, zato naj se leta 2008 pod 
okriljem Ministrstva za kulturo ustanovi posebna komisija, se-
stavljena iz predstavnikov Ministrstva za kulturo, Ministrstva za 
javno upravo ter Ministrstva za delo, družino in socialne zadeve, 
v njej pa naj sodelujejo tudi predstavniki izvajalskih organizacij, 
kulturniki in samozaposleni v kulturi. Komisija naj do leta 2010 
oblikuje predlog reforme in upošteva tudi reševanje problematike 
nevladnega sektorja, pri čemer naj predvidi varovalne ukrepe, s 
katerimi bo zavarovala skupine, na katere bi reforma utegnila 
vplivati z zmanjšanjem socialne varnosti, ter predloge na po-
dročju delovanja nevladnega sektorja in gospodarskih družb, 
ki izvajajo kulturne storitve in zagotavljajo kulturne vsebine, ki 
so v javnem interesu. Pomemben del reformnih ukrepov naj bo 
posvečen hitrejšemu in učinkovitejšemu uveljavljanju mladih, ki 
se kot umetniki, producenti, strokovnjaki ali člani tehničnih služb 
šele vključujejo v kulturne dejavnosti.

Ustanovitev pokrajin in prenos pristojnosti nanje bosta 
nedvomno precej prispevala k preobrazbi javnega sektorja tudi 
na področju kulture. Kulturna politika mora poskrbeti, da bo ta 
prenos izveden tako, da ne bo poslabšal položaja javnih zavo-
dov, čeprav se lahko zgodi, da bo posledica teh premikov tudi 
njihovo združevanje ali statusno preoblikovanje v fleksibilnejše 
statusne oblike. Kljub prenosu pristojnosti ustanoviteljstva in 
financiranja na pokrajine in združitvi pristojnosti ustanoviteljstva 
in financiranja pri občinskih javnih zavodih, katerih osnovno 
dejavnost sedaj pretežno zagotavlja državni proračun, pa bo 
še naprej naloga državne kulturne politike, da bo spodbujala 
vrhunske programe in projekte izvajalcev kulturnih programov, 
ne glede na njihov status ali ustanoviteljstvo. Kulturna politika 
bo podpirala statusno preoblikovanje izvajalcev kulturnih pro-
gramov, če bo s tem zagotovljena njihova večja prilagodljivost 
kulturnim potrebam in posebnostim kulturne produkcije, če bo 
njihovo delovanje prijaznejše za uporabnike in če bo tako mo-
goče doseči ugodnejše razmerje med sredstvi, potrebnimi za 
splošne obratovalne stroške, in sredstvi za izvedbo programov 
oziroma projektov. Posebna skrb kulturne politike pa bo name-
njena povezovanju izvajalcev kulturnih programov in projektov 
v mreže, združenja in druge oblike povezav, ki je namenjeno 
izboljšanju storitev, boljši promociji in prenosu dobrih praks 
tudi k tistim udeležencem, ki sicer ne bi zlahka dosegli večje 
kakovosti.

Veljavnost Zakona o zagotavljanju sredstev za nekatere 
nujne programe Republike Slovenije v kulturi se izteče v letu 
2008. Čeprav se njegove določbe od leta 1998 nikoli niso v 
celoti uresničevale, je s sredstvi, ki so se za programe za-
gotavljala iz državnega proračuna, bilo mogoče postopoma 
sofinancirati obnovo kulturnih spomenikov, urejati prostorske 
razmere za javne zavode, ohranjati doseženo stopnje ljubi-
teljskih dejavnosti, spodbujati kulturniške mreže na področju 
založništva in kinematografije ter približati delovanje splošnih 
knjižnic mednarodnim standardom. V nekaj zadnjih letih je 
bilo za te programe mogoče porabiti nekaj več sredstev in ob 
drugem dokončati gradnjo nekaterih knjižnic, obnoviti spome-
nike in izboljšati prostorske razmere za delo kulturnih društev, 
čeprav obseg teh sredstev niti v zadnjem letu ni zajel polovice 
finančnih virov, ki jih je predvideval zakon, saj občine niso mo-
gle zagotoviti svoje finančne soudeležbe pri izvedbi projektov. 
Kljub temu učinki zakona nikakor niso bili zanemarljivi. Zato 
si bo kulturna politika prizadevala, da se veljavnost Zakona o 
zagotavljanju sredstev za nekatere nujne programe Republike 
Slovenije v kulturi podaljša za naslednjih pet let (2009–2013) 
vsaj v obsegu, ki bo zagotovil dokončanje projektov, kot jih 
predvideva zakon.

4. PODROČJA IN DOLGOROČNI CILJI KULTURNE 
POLITIKE

Ker kulturna politika samo »naroča« oziroma omogoča 
izvajanje programov, so kulturne ustanove na vseh področjih 
kulture njeni soodgovorni partnerji, ki z drugimi institucijami, 
tudi zasebnimi, konkurirajo za del javnih sredstev. Poglavje o 
področjih kulturne politike v nacionalnem programu za kulturo 
kaže na obseg in vrste kulturnih dejavnosti, ki jih nacionalna 
kulturna politika prek javnih razpisov in pozivov sofinancira iz 
sredstev državnega proračuna, s katerim razpolaga Ministrstvo 
za kulturo, v manjšem obsegu pa tudi drugi resorji in v prihodnje 
tudi pokrajine. V določenem delu kulturno politiko uresničujejo 
tudi izvajalci, ki nimajo statusa kulturnih ustanov. To še posebej 
velja za področje slovenskega jezika, knjige, kulturne dediščine, 
kulturne vzgoje, izobraževanja za poklice na področju kulture in 
za e-kulturo. Opis javnega interesa za vsako področje je tako 
že tudi zamejitev tega področja – oziroma napoved tistega, kar 
je lahko deležno državne denarne podpore ali pa pravnega in 
normativnega urejanja. Ta opis je na posameznemu področju 
dopolnjen s cilji in nalogami, ki so ali dolgoročnejši ali so do-
ločeni v drugih dokumentih razvojnega načrtovanja na ravni 
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države ali je priporočljivo, da jih posamezni odločevalci izvajajo 
že v obdobju, ki ga zajema ta nacionalni program.

Konkretne cilje oziroma prioritete, ki jih gre uresničevati v 
obdobju 2008–2011 s pomočjo navedenih ukrepov in spremljati 
njihovo uresničevanje s kazalniki, pa obravnava naslednje 
poglavje tega programa.

1. Slovenski jezik

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Javni interes za slovenščino se nanaša tako na simbolno 

(identifikacijsko) kakor tudi na instrumentalno (sporazumeval-
no) vlogo jezika. Slovenska država ima slovenščino za pode-
dovano in tudi danes veljavno kulturno dobrino ter ji kot bogato 
razvitemu maternemu jeziku priznava domicilni položaj in polo-
žaj državnega jezika. Z vstopom Republike Slovenije v Evrop-
ski uniji se je raba slovenščine okrepila tudi v mednarodnem 
prostoru, vendar se je slovenski jezikovni položaj hkrati zaple-
tel: na območju države ter v njenem okolju se čedalje pogosteje 
uporablja cela vrsta jezikov in za zagotovitev učinkovitega in 
nemotenega javnega sporazumevanja v družbi (javnega intere-
sa kot poslanstva države) se mora delež improvizacije pri dolo-
čanju razmerij med jeziki – kljub globokim družbenim premikom 
in izpostavljenosti burnim globalizacijskim vplivom – bistveno 
zmanjšati. Zato je Državni zbor sprejel Nacionalni program za 
jezikovno politiko in v njem določil strategijo, ki poleg ovredno-
tenja razmer obsega premišljena načela, cilje, prioritete ter poti 
za doseganje ciljev v določenem časovnem razponu (potrebne 
organizacijske, finančne, strokovne, zakonodajne, promocijske 
idr. ukrepe, načine, naloge, njihove nosilce in izvajalce). Pri tem 
sledi naslednjim temeljnim usmeritvam:

– širjenje sporazumevalne zmožnosti v državnem jeziku,
– oblikovanje jezikovne zavesti, potrebne za kulturno 

ustvarjalnost, osebnostno rast in sporazumevalno učinkovitost 
posameznika kot državljana, delavca, porabnika ali študenta v 
družbi znanja pa tudi za kohezivnost slovenske družbe,

– zagotavljanje pravnih podlag jezikovne rabe (jezikovnih 
pravic in dolžnosti posameznikov in skupnosti),

– znanstveno raziskovanje, kultiviranje in izpopolnjeva-
nje slovenščine na vseh področjih, ki jih odpira družbeni in 
tehnološki razvoj (vštevši digitalizacijo); (npr., ker smo v jeziku 
zanemarili semantični vidik našega razumevanja, je treba na 
novo odkrivati prvotni pomen besedišča; pomensko prenovlje-
na beseda bi rešila dve stvari: besedo otela pozabi in rešila 
novo jezikovno zadrego),

– uveljavljanje slovenske jezikovne izvirnosti kot nepogre-
šljive sestavine evropske kulturne raznolikosti,

– zagotavljanje čim večje dostopnosti jezikovnega in dru-
gega zadevnega gradiva tudi za invalide v njim prilagojenih 
tehnikah.

2. Področje knjige

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Knjiga kljub novim medijem ostaja temelj družbenega 

dialoga ter z njim povezanega intelektualnega in umetniškega 
vretja. Knjigo je potrebno razumeti tako v njeni tržni kot kulturni 
razsežnosti. Izdajanje knjig v slovenščini že samo po sebi ra-
zumemo kot vrednoto. Razvejano založništvo krepi jezikovno 
samozavest na najrazličnejših področjih. Osrednji interes kul-
turne politike velja zoženemu delu založniške produkcije, ki jo 
lahko označimo kot knjigo v javnem interesu. V ta javni interes 
konkretneje spadajo: zagotavljanje pogojev za kar najboljše 
delovanje vseh dejavnikov znotraj verige knjige, založniška 
dejavnost, knjigarniška mreža, bralna kultura, izvirna in neko-
mercialna knjižna in revijalna produkcija s področij leposlovja, 
znanosti, umetnosti ter kulture nasploh, mladinska književnost 
in mladinska periodika, strokovna in kritiška dela s področja 
kulture, promocija knjig, branja in avtorjev, literarni festivali, 

mednarodna dejavnost in mednarodna promocija, prevodi del 
slovenskih avtorjev v tuje jezike, izobraževanje, informatizacija, 
raziskovanje, podporni projekti in dostopnost knjige za slepe in 
slabovidne.

Po osamosvojitvi Slovenije je bil prav po zaslugi progra-
mov Ministrstva za kulturo dosežen velik napredek pri izdajanju 
humanističnih del, ki pa ne bi bil mogoč brez entuziazma avtor-
jev, prevajalcev, urednikov in nekaterih založnikov. Slovenska 
humanistika se je izrazito uveljavila tudi v svetu in je gotovo 
eden od najučinkovitejših in tudi najcenejših promotorjev Slo-
venije v tujini. Podrobnejši pregled pa tudi tu zazna številne 
težave.

Prva je nedvomno ta, da humanistika sega tudi na podro-
čje znanosti in šolstva, kar se premalo upošteva pri možnostih 
njenega sistemskega urejanja. Brez humanistike Slovenci ne 
samo, da ne bi »imeli jezika«, marveč bi se odrekli možnosti, da 
ga potem, ko ga že »imamo«, tudi primerno razvijamo. Zato je 
potrebna sprememba sistemskega urejanja razvoja razvijanja 
humanistike v povezavi s področjem kulture, izobraževanja in 
raziskovanja. Pri tem je treba nedvomno doseči konkretnejšo 
povezanost med kulturnimi, izobraževalnimi in raziskovalnimi 
institucijami.

Ker je v skladu z zahtevami Nacionalnega programa za 
kulturo 2004–2007 in z drugimi predlogi in zahtevami v postop-
ku ustanovitev Javne agencije za knjigo Republike Slovenije, 
bo po njeni ustanovitvi vse sprotne naloge leta 2008 začela 
opravljati nova ustanova.

Naloge te agencije so zapisane v zakonu o njej. Zakon-
ska podlaga za to je oblikovana in agencija bo opravljala tudi 
zadeve, ki jih glede na naravo in vrsto ni bilo mogoče izvajati v 
okviru Ministrstva za kulturo ter Ministrstva za visoko šolstvo, 
znanost in tehnologijo Pričakovati je mogoče boljše povezova-
nje instrumentov podpore knjigi, ki sta jih doslej ločeno izvajali 
Ministrstvo za kulturo in Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost 
in tehnologijo, boljšo promocijo, pridobivanje dodatnih sredstev 
iz evropskih virov – od sponzorjev do donatorjev ipd. Pri delu 
agencije bo strokovna javnost močneje udeležena, preglednejši 
bodo njeni postopki pri financiranju, organizirala bo usposa-
bljanje za razvoj področja, postala bo središče srečevanja in 
dialoga tistih, ki so udeleženi v verigi knjige – od avtorjev do 
založnikov in knjižnic ipd. Z vsem tem se tako oblikujejo dobre 
možnosti za zagotavljanje trajnih pogojev za:

– vrhunsko ustvarjalnost na področju leposlovja in znano-
sti, posebej humanistike,

– večjo dostopnost slovenske knjige,
– dvig zavesti o pomenu knjige in branja za razvoj posa-

meznika in družbe,
– večjo prepoznavnost slovenskih ustvarjalcev s področja 

leposlovja in znanstvene publicistike v svetu,
– stabilizacijo produkcijskih razmer.

Seveda ob tem kulturno politiko čaka vrsta nalog, ki jih bo 
treba reševati, da bi lahko optimalno izboljševali položaj knjige 
in avtorjev. Med temi nalogami bodo:

– ustreznejše vrednotenje/plačevanje avtorskega dela,
– spodbujanje knjižnic, da bodo odkupovale večje število 

subvencioniranih del v slovenskem jeziku,
– spodbujanje novih prodajnih mest za knjigo (prodaja po 

internetu, muzeji, fakultete in druge institucije, prodaja preve-
denih slovenskih knjig v turističnih naseljih),

– prizadevanje za spodbudnejšo davčno politiko do knji-
ge,

– z medresorskim sodelovanjem prizadevanje za promo-
cijo literarnih projektov na slovenskih lektoratih v tujini;

– razvijanje modela izplačevanja knjižničnega nadome-
stila,

– podpora projektom bralnega ozaveščanja, zlasti bralni 
znački,

– podpora promociji slovenskega leposlovja in znanstve-
ne publicistike v mednarodnem prostoru,
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– podpora knjigarnam za promocijo domačih avtorjev in 
domače literature in humanistike.

Ob vsem navedenem naj bo eden od osrednjih ciljev 
kulturne politike ohranjanje deleža produkcije knjig in revij s 
področij leposlovja in humanistike znotraj celotne založniške 
produkcije (knjig okoli 20 odstotkov) ter dvig ravni prodaje knjig 
in revij z navedenih področij za najmanj 15 odstotkov (do leta 
2011 zvišati povprečno naklado knjig na 750, revij pa na 550 
izvodov). Ta cilj bi bilo mogoče dosegati s celostno podporo 
področju knjige (avtorji, založniki, knjigarne, knjižnice, bralna 
kultura) s poudarkom na produkciji s področja leposlovja in 
humanistike, ki se sklada z javnim interesom v kulturi.

Kulturna politika naj pri tem izvaja različne oblike podpore, 
pri čemer naj posebno pozornost namenja izboljšanju položaja 
avtorjev, tako da bo:

– podporo selektivneje usmerjala knjižni in revijalni pro-
dukciji, ki se ujema z javnim interesom v kulturi in izkazuje 
poseben prispevek k razvoju slovenske kulture,

– posvečala več pozornosti učinkom sofinanciranja knji-
žne in revijalne produkcije,

– izboljševala regionalno dostopnost slovenske knjige, 
zlasti zahtevnejšega leposlovja ter humanistične knjižne in 
revijalne produkcije,

– z različnimi ukrepi zniževala povprečno ceno slovenske 
knjige in povečevala njeno prodajo,

– skrbeti za invalide, da bodo imeli dostop do literarnih 
prireditev in prostorov v zvezi s knjigo ter jim bodo s pomočjo 
njim prilagojenih tehnik dosegljive knjižne vsebine.

3. Knjižnična dejavnost

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Javne knjižnice na Slovenskem imajo bogato izročilo. Če-

prav so bile sprva namenjene predvsem zadovoljevanju potreb 
študijskega procesa, so bile odprte tudi za vso zainteresirano 
javnost. Polagoma so se razvile v najbolj demokratične ustano-
ve, dostopne vsem državljanom Slovenije. Danes ima Slovenija 
razmeroma dobro razvito knjižnično dejavnost. Splošne knjižni-
ce vse bolj postajajo lokalna središča kulture, branja in dostopa 
do različnih informacij, zlasti spletnih, ter postajajo dejavne pri 
krepitvi sodobne informacijske družbe. Temu se pridružuje tudi 
njihova socialnorazvojna funkcija v smislu izenačevanja kultur-
nih, izobraževalnih in drugih socialnih možnosti.

Nacionalna knjižnica je glavna znanstvena knjižnica. Kot 
koordinatorka knjižničnih mrež zagotavlja strokovne osnove 
za enotno delovanje knjižnic, zlasti za vključevanje v vzajemni 
sistem COBISS, usposabljanje bibliotekarjev in izdajo stro-
kovnih publikacij. Programi nacionalne knjižnice uresničujejo 
predvsem dva cilja: ohranitev knjižne kulturne dediščine in 
dostop do nje ter uvajanje novih tehnologij za boljšo izrabo 
knjižničnih fondov in informacijskih virov, zlasti z razvojem 
spletnih portalov.

V javni interes na področju knjižnične dejavnosti spada-
jo: kar najboljša ponudba knjižničnega gradiva v knjižnicah 
vseh vrst, ponudba informacij in storitev, ki so osredoto-
čene na kulturne, izobraževalne, informacijske in socialne 
potrebe okolja, na informacijsko opismenjevanje in podporo 
vseživljenjskemu učenju; zagotavljanje prostorskih možnosti 
in opreme za uporabo gradiva, pridobivanje informacij in smo-
trna izraba prostega časa v knjižnicah, omogočanje dostopa 
do urejenih zbirk domoznanskega gradiva za lokalne študije; 
izobraževanje, raziskovanje in podporni projekti, mednarodno 
sodelovanje, učinkovit sistem pridobivanja obveznega izvoda 
gradiva na vseh medijih, ki bo zagotavljal popolnost, ohranitev 
in čim večjo dostopnost nacionalne zbirke; dostop do podat-
kov o nacionalni zbirki in nacionalno pomembnih knjižničnih 
zbirkah iz vseh knjižnic v Sloveniji prek sistema COBISS in 
medmrežja, tekoče objavljanje Slovenske bibliografije, do-
stopnost vseh redkih in ogroženih gradiv s pomočjo restavri-

ranja, prenosa na nadomestne nosilce, zlasti na mikrofilm, 
dostop do svetovnih virov informacij, medknjižnična izposoja 
iz domačih in tujih knjižnic, koordiniran sistem mednarodnega 
številčenja publikacij oziroma storitev za mednarodno biblio-
grafsko kontrolo.

Kulturna politika bo morala v prihodnje biti pozorna na 
težave nacionalne knjižnice in jih reševati. Te težave so trojne 
narave:

– prostorska stiska,
– pomanjkanje kadrov,
– vedno večje število digitalnih publikacij.

Vlada Republike Slovenije je sklenila rešiti prostorsko 
stisko nacionalne knjižnice tako, da je projekt Narodna in 
univerzitetna knjižnica Jožeta Plečnika vključila med najpo-
membnejše razvojne projekte države v Resolucijo o nacional-
nih razvojnih projektih za obdobje 2007–2023. Nosilec tega 
projekta je Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnolo-
gijo. Sestavni del projekta Narodne in univerzitetne knjižnice 
Jožeta Plečnika je tudi digitalizacija kulturne dediščine in 
biodiverzitete Slovenije. To zajema tudi vprašanje zagotovi-
tve informacijsko-komunikacijske tehnologije in ustreznega 
števila usposobljenih kadrov za izvajanje nalog digitalizacije, 
e-vsebin in e-storitev.

Dolgoročna izhodišča knjižnične dejavnosti temeljijo na 
omogočanju enakih možnosti dostopa do knjižnic in njihovih 
storitev za vse prebivalce Slovenije. V tem smislu so naloge 
kulturne politike:

– povečanje deleža uporabnikov knjižnic v celotni popu-
laciji v naslednjem srednjeročnem obdobju, zlasti povečanje 
deleža odraslih prebivalcev,

– zagotavljanje večjega deleža zahtevnejše literature s 
poudarkom na slovenskih avtorjih v knjižničnih fondih,

– zagotavljanje večjega deleža umetniške avdiovizualne 
produkcije s poudarkom na evropski produkciji v knjižničnih 
fondih,

– intenzivnejše informiranje uporabnikov o kvalitetni li-
teraturi,

– rast izposoje in uporabe gradiva, predvsem strokovnega 
in zahtevnejšega leposlovnega v tiskani in elektronski obliki,

– razvoj oziroma obvladovanje slovenskega jezika in in-
formacijske pismenosti (poudarek na izobraževanju uporabni-
kov za rabo knjižničnih gradiv in storitev),

– rast bralne kulture in promocije slovenske knjige,
– letni prirast gradiva, ki bo dejavno usmerjen k doseganju 

veljavnih standardov,
– omogočanje izposoje AV- in notnih gradiv (tudi sloven-

skih avtorjev),
– oblikovanje zbirk nacionalne in osrednjih območnih 

knjižnic kot informacijskih jeder v državi in regijah za potrebe 
izobraževanja in raziskovanja, s poudarkom na razvoju »hibri-
dne« knjižnice, v kateri bo mogoče hkrati uporabljati gradiva 
na različnih medijih,

– povečanje števila računalniško opremljenih delovnih 
mest z dostopom do interneta za uporabnike, predvsem za 
podporo državljanom pri dejavnostih civilne družbe in uporabi 
e-storitev države,

– razvoj spletnih storitev za dostop do knjižnic in za njiho-
vo enostavno uporabo na daljavo,

– digitalizacija knjižničnih zbirk in razvoj e-vsebin, zlasti 
za potrebe šolajoče se mladine, za lokalne študije ter razvoj 
turizma in kreativnih industrij,

– intenziviranje izobraževanja zaposlenih bibliotekarjev za 
potrebe vseh dejavnosti v sodobni knjižnici,

– dejavno vključevanje digitaliziranih knjižničnih vsebin v 
mrežo na področju kulturne vzgoje.

Knjižnične storitve za invalide se izvajajo v javnem knji-
žničnem sistemu v posebej zanje prilagojenih tehnikah.



Stran 3390 / Št. 35 / 9. 4. 2008 Uradni list Republike Slovenije

V naslednjih štirih letih bo kulturna politika posebno po-
zorna na naslednje:

– pri financiranju programov nacionalne knjižnice na to, 
da bodo glavni izvedbeni cilji usmerjeni v bogatitev nacionalne 
zbirke in njene dostopnosti, vzpostavitev notranje organizacij-
ske strukture za arhiviranje spletnih publikacij in digitalizacijo 
večjih količin tiskane knjižnične dediščine ter razvoj portala 
»d.Lib.si«,

– pri sofinanciranju programov splošnih knjižnic bo treba 
doseči letni nakup gradiva 250 enot na 1000 prebivalcev,

– skupaj s sredstvi občin ter lastnimi sredstvi knjižnic bo 
treba omogočiti nakup 150–170 osebnih računalnikov,

– posebna skrb bo namenjena financiranju promocijskih 
in izobraževalnih projektov, ki bodo izboljševali bralno kultu-
ro, poznavanje slovenskega jezika in informacijsko pismenost 
uporabnikov,

– zagotoviti bo treba sofinanciranje nakupa bibliobusov,
– zagotoviti bo treba optimalno izvajanje nalog območnih 

knjižnic s poudarkom na digitalizaciji domoznanskih gradiv in 
razvoju skupnega portala.

Ustanoviteljice splošnih knjižnic so občine, ki delujejo na 
podlagi sedaj veljavne zakonodaje o lokalni samoupravi, kar jim 
omogoča, da se pri financiranju knjižnic opirajo bolj na uzako-
njeno avtonomijo lokalnih skupnosti kot na obstoječo knjižnično 
zakonodajo. Zato se knjižnice v marsikaterem okolju, zlasti na 
manj razvitih območjih, srečujejo z nepripravljenostjo, da bi se 
uredile organiziranost knjižnice in medsebojne obveznosti, če-
mur praviloma sledi pomanjkljivo financiranje. Kulturna politika 
se bo morala pri reševanju teh vprašanj še posebej angažirati 
med procesom regionalizacije Slovenije, pri čemer bo morala 
poskrbeti za to, da bo knjižnicam zagotovljen primeren finančni 
temelj za nemoteno delovanje.

4. Likovne umetnosti

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Področje varovanja in prezentacije likovne dediščine je 

opredeljeno v Zakonu o varstvu kulturne dediščine in tiste ga-
lerije, ki hranijo zbirke likovne ustvarjalnosti, imajo status muze-
jev. Na področje likovnih umetnosti spadajo vse likovne zvrsti, 
ki so se uveljavile v zgodovini likovnih umetnosti, vključno z 
avantgardnimi gibanji, in ki jih druži raziskovanje podobe kot 
enega od temeljnih postulatov človekovega zavedanja in dou-
mevanja sveta, ter njene transformacije skozi različne postopke 
in tehnike. To so slikarstvo, kiparstvo, fotografija in video ter 
arhitektura in oblikovanje, če predstavljajo umetniški presežek 
pri osmišljanju vsakdanjega življenja in življenjskega okolja. 
Kulturna politika v okviru javnega interesa podpira organiziranje 
razstavnih in festivalskih programov in projektov, ki v duhu plu-
ralnega izraza sodobnih likovnih umetnosti zagotavljajo razvoj 
in promocijo kakovostne in izvirne slovenske ustvarjalnosti ter 
njeno dostopnost strokovni in širši javnosti v domačem in med-
narodnem prostoru. Za spodbujanje vrhunske ustvarjalnosti 
sodijo v javni interes neposredno podpiranje nadarjenih, izvirnih 
umetnikov z delovnimi štipendijami in rezidečnimi udeležbami 
ter popularizacija, izobraževanje, raziskovanje, informatizacija 
in digitalizacija ter skrb za kakovostno in javnosti dostopno za-
dovoljevanje kulturnih potreb na področju likovnih umetnosti.

Da bi zadostili uresničevanju teh potreb, naj kulturna 
politika v ta namen – glede na možnosti - smiselno poveže 
javne ustanove s področja varovanja in prezentacije sodobnih 
likovnih umetnosti in dediščine po skupnih interesih. Naloge 
pri tem bodo:

– na primerljivih strokovnih standardih temelječa obrav-
nava vseh fundusov ter njihova predstavitev in dostopnost 
javnosti,

– skrb za skupno predstavitev zbirke starejše in novejše 
likovne umetnosti in to na podlagi sistematičnega zbiranja sta-
rejše evropske umetnosti in sodobne svetovne ustvarjalnosti, 

skrb za smiselno nadgrajevanje obstoječih zbirk in omogočanje 
pogojev za njihovo prezentacijo,

– strokovno utemeljena zasnova, izboljšanje finančnih in 
prostorskih pogojev za neprestano dinamično posodabljanje 
stalnih zbirk z novimi problemskimi predstavitvami in s spre-
mljajočimi strokovnimi razstavami in drugimi dogodki,

– usklajena gostovanja starejše in sodobne tuje likovne 
umetnosti v Sloveniji,

– spodbujanje strokovnih analiz in interpretacij sloven-
ske likovne umetnosti, njenih problemskih in monografskih 
obdelav,

– skrb za poenoteno arhivsko in pisno dokumentacijo ter 
fotodokumentacijo, v digitalni obliki dostopna na svetovnem 
spletu,

– pozornost do donatorjev, umetniških del in finančnih 
sredstev in prizadevanje za donacije tudi z državnim prizna-
njem davčnih in drugih olajšav oziroma priznanj,

– zidava ali usposobitev velikega razstavnega prostora v 
Ljubljani, kakršnega zdaj ni, in ki bi z vsemi modernimi standar-
di omogočal predstavitev največjih razstav,

– skrb za izpopolnjevanje strokovnjakov in pripravo vod-
stvenih kadrov na področju galerijskega dela v Sloveniji,

– skrb za gradnjo ateljejev za mlade umetnike in kustose, 
za delovne štipendije in bivanje v tujini, pridobitev slovenskih 
ateljejev v tujini in skrb za razvoj recipročnih in nerecipročnih 
rezidenčnih programov,

– skrb za kakovostno podobo urbanih in ruralnih okolij 
– kulturna politika naj spodbudi stroko, da bo sprejela normati-
ve za to, da vpliv komercializma ne bi bil tako uničujoč,

– skrb za podobo slovenskega oblikovanja, posebna skrb 
za projekte s področja oblikovanja in arhitekture pri razpisih 
Ministrstva za kulturo kakor tudi za teoretske analize moderne 
in sodobne umetnosti,

– zagotavljanje strokovnih opor za kakovostne arhitekture 
in opreme novogradenj, namenjenih kulturi, in omogočanje 
deležev za likovno umetnost v njih,

– redefiniranje vloge in pomena grafičnega bienala, bie-
nala industrijskega oblikovanja in trienalne prireditve U3,

– uvedba odprtih študijskih depojev, spodbujanje in vsaj 
delno odpiranje depojev za študijske namene (kjer je to mo-
žno),

– poskrbeti za invalide, da bodo imeli dostop do priredi-
tvenih prostorov in jim bo s pomočjo njim prilagojenih tehnik v 
čim večji meri omogočen stik z likovno umetnostjo.

Poleg tega naj kulturna politika med tekočimi zadevami 
opravlja še naloge:

– na področju spodbujanja kulturne raznolikosti (upošte-
vanje široke palete ustvarjalnih praks na področju sodobnih 
likovnih umetnosti v slovenskem in mednarodnem kulturnem 
prostoru, prednostna podpora tudi programom, ki bodo črpali 
sredstva iz mednarodnih virov),

– pri zagotavljanju dostopnosti kulturnih dobrin in pogojev 
za ustvarjalnost (optimalno delovanje javne kulturne infrastruk-
ture, dostopnost in razvoj kulture od državne do občinske ravni, 
spodbujanje nevladnih organizacij in društev k povezovanju),

– pri vlogi kulture kot kategorije razvoja (podpora projek-
tom, pri katerih sodeluje gospodarstvo in ki vključujejo kulturni 
turizem, stimulativna davčna politika, sodelovanje zasebnega 
kapitala z javnimi zavodi in nosilci javnih programov in projek-
tov),

– pri neposredni podpori ustvarjalcem (ob štipendijah in 
rezidenčnih udeležbah, redno izplačevanje razstavnin idr.).

Kulturna politika naj za potrebe mednarodnega uveljavlja-
nja spodbudi oblikovanje podrobnega programa mednarodnih 
izmenjav. Pri tem smiselno upošteva pripravljenost gospodar-
stva za podporo in potrebe za kulturno meddržavno izmenjavo. 
Ker programi te vrste zahtevajo dolgotrajne delovne priprave, 
večletne dogovore in precejšnja sredstva, bi bilo glede slednjih 
treba iskati tudi sponzorje oziroma mecene. Po tej poti bo 
mogoče pripraviti pomembna gostovanja naših klasikov in še 
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živečih ustvarjalcev v zares pomembnih razstavnih oziroma 
prireditvenih prostorih svetovnih kulturnih razstavišč. Odločilno 
pri vsem naj bo profilirano videnje tistih strokovnjakov, ki so 
sposobni presojati, kje lahko slovenska kultura in umetnost 
prispevata najprej k prepoznavnosti in nezamenljivosti ter tako 
k ugledu naše države.

5. Uprizoritvene umetnosti

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Uprizoritvene umetnosti obsegajo najrazličnejše zvrsti 

gledališča, kot so dramsko, glasbeno, lutkovno in plesno gle-
dališče (balet, sodobni ples, gledališče giba itd.), performans, 
poulično gledališče, ambientalne oblike gledališča in druge 
hibridne ali mejne oblike gledališkega izraza, pri katerih zasle-
dimo nagel razvoj pod vplivom vključevanja novih tehnologij, 
likovnih umetnosti ipd. Različne oblike uprizoritvenih umetnosti 
ustvarjalcem omogočajo širok razpon poetik, ki se gibljejo od 
tradicionalnega do izrazito sodobnega in raziskovalnega.

V javni interes uprizoritvenih umetnosti sodijo produkcija 
in postprodukcija uprizoritvenih umetnosti, mednarodne izme-
njave na tem področju v okviru medkulturnega dialoga (gosto-
vanja v tujini, festivali v Sloveniji), skrb za gledališko dediščino, 
informatizacijo, izobraževanje in podporne projekte, skrb za 
posodobitev opreme in infrastrukture, ki je namenjena uprizo-
ritvenim umetnostim, razvoj ljubiteljstva na področju uprizori-
tvenih dejavnosti, skrb za strokovno refleksijo o uprizoritvenih 
umetnostih in njihovo kakovostno refleksijo v publicistiki.

Sodeč po nekaterih pojavih v zadnjem desetletju se v 
prihodnje utegnejo povečevati pritiski komercializacije v kulturi, 
zato je treba ustvariti razmere, v katerih se bodo tudi uprizori-
tvene umetnosti (skupaj z refleksijo o njih in slovensko dramati-
ko) še naprej lahko razvijale odločno, konceptualno izčiščeno in 
razpoznavno, omogočale nastanek in distribucijo uprizoritvenih 
umetniških praks, katerih osrednji cilj je kompleksna, poglo-
bljena in profesionalno uprizorjena refleksija stanja sodobne 
družbe, njenih teženj, nasprotij in posebnosti. Spodbujati je 
treba boljšo dostopnost uprizoritvenih umetnosti v geografskem 
(v Sloveniji in zamejstvu) in socialnem smislu. Pomemben je 
tekoč pretok informacij med uprizoritvenimi umetnostmi doma 
in v tujini (refleksija o uprizoritvenih umetnostih v strokovnih pu-
blikacijah in drugih medijih, delovni obiski domačih umetnikov 
v tujini in tujih v Sloveniji, možnost ogleda predstav iz tujine, 
gostovanja domačih gledališč oziroma gledaliških skupin v 
tujini ipd.).

Med sprotne naloge na področju uprizoritvenih umetnosti 
sodijo naložbe v infrastrukturo in posodobitev opreme, med 
preostale cilje in naloge pa je treba uvrstiti:

– spodbujanje kakovostne ustvarjalnosti na področju upri-
zoritvenih umetnosti, ne glede na to, v kakšnem produkcijskem 
okolju nastajajo in kdo jih ustvarja (zaposleni v javnih in drugih 
zavodih ali organizacijah, samozaposleni v kulturi idr.),

– spodbujanje vseh oblik raznolikega gledališkega izraza 
in zagotavljanje dobrih produkcijskih pogojev tudi za neinstitu-
cionalizirane gledališke prakse,

– izboljšanje razmer za umetniško ustvarjanje ter priprave 
za institucionalizacijo sodobnega plesa,

– spodbujanje kakovosti mladih, šele uveljavljajočih se 
kadrov na področju uprizoritvenih umetnosti (umetniki, produ-
centi, tehniki ipd.),

– ohranjanje in razvijanje obstoječe profesionalne in lju-
biteljske mreže,

– spodbujanje koprodukcijskega sodelovanja med javnimi 
zavodi pa tudi med javnimi zavodi in drugimi organizacijami ter 
spodbujanje mednarodnih koprodukcij,

– spodbujanje uveljavljanja slovenskega gledališča v tuji-
ni, pri čemer imajo prednost pomembni, uveljavljeni festivali in 
uprizoritveni prostori,

– spodbujanje slovenskih in mednarodnih gledaliških 
festivalov v Sloveniji, gledaliških platform za različne oblike 

uprizoritvenih umetnosti, delavnic z domačo ali mednarodno 
udeležbo ipd.,

– spodbujanje raziskovanja in založništva,
– spodbujanje posameznikov in ustanov, da sodelujejo pri 

izobraževalnih projektih na področju uprizoritvenih umetnosti 
(doma in na tujem), kakor tudi skrb za ustrezne študijske pogo-
je za univerzitetne študijske programe s področja uprizoritvenih 
umetnosti, za katere skrbi Ministrstvo visoko šolstvo, znanost 
in tehnologijo; prav tako je treba s štipendijami skrbeti za izo-
braževanje v tujini na tistih področjih uprizoritvenih umetnosti, 
za katera v Sloveniji ni izobraževalnih programov,

– spodbujanje ustvarjalnih dognanj, ki jih prinašajo nove 
informacijske tehnologije,

– poskrbeti za invalide, da bodo imeli dostop do prireditve-
nih prostorov in bodo lahko s pomočjo njim prilagojenih tehnik 
lahko doživljali odrsko umetnost,

– spodbujanje producentov pri črpanju mednarodnih fi-
nančnih virov in pri zagotavljanju naložb iz gospodarstva.

6. Glasbena umetnost

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Glasbena kultura pri nas obsega vse oblike, ki so značilne 

za visoko razvite glasbene prakse v svetu. Kulturna politika v 
okviru javnega interesa podpira in spodbuja vrhunsko izvirno 
ustvarjalnost, trajnejše zadovoljevanje kulturnih potreb, omogo-
ča celovite in vsebinsko zaokrožene programe (poustvarjalna 
dejavnost), zagotavlja dostopnost do raznovrstne, kakovostne in 
zahtevnejše umetniške produkcije na najširšem področju RS ter 
med Slovenci v zamejstvu in po svetu, sofinancira glasbene, glas-
beno-scenske in folklorne produkcije ter postprodukcije, spodbuja 
organizacije festivalov in koncertnih ciklov, mednarodnih festiva-
lov, sofinancira glasbeno založništvo, naročila izvirnih slovenskih 
glasbenih del, finančno podpira glasbenoinformacijsko dejavnost, 
skrbi za izobraževanje (štipendije), promocijo in glasbeno infra-
strukturo. Podpora je namenjena tudi kakovostnim projektom 
posameznih dejavnosti javnih zavodov, katerih ustanoviteljice so 
lokalne skupnosti, nevladnih organizacij in fizičnih oseb.

Glasbeno življenje je najintenzivnejše v mestnih središčih, 
vendar je očitno, da raven glasbene ponudbe v središčih ni 
sorazmerna z dostopnostjo glasbene kulture v širšem regio-
nalnem prostoru. Glasbeno uveljavljeni centri imajo namreč 
prednost in zmožnost, da poustvarjajo na vrhunski ravni, pri 
tem pa je njihova naloga tudi posredovanje svojih dosežkov 
tako v regije kot tudi onstran državnih meja. Tako bodo upra-
vičili sredstva, ki so namenjena regijskim kulturnim žariščem v 
Sloveniji, po drugi strani pa ne bo prihajalo do prenasičenosti 
glasbene ponudbe v prestolnici in večjih mestih.

Kulturna politika na področju glasbe se bo ravnala po 
naslednjih načelih:

– utrjevati zavest o slovenski glasbenorazvojni smeri,
– skrbeti za zadosten delež slovenske glasbene ustvar-

jalnosti v repertoarju doma in tujini, skrbeti za razširjanje in 
spodbujanje glasbene umetnosti po regijah,

– skrbeti za predstavljanje slovenske glasbene ustvarjal-
nosti ter poustvarjalnosti v tujini (promocija),

– predstavljati slovensko glasbo s programi poustvarjal-
cev, ki niso vključeni v okvire javnih zavodov, a so po kakovosti 
na visoki ravni,

– povečati delež koncertov, ki so namenjeni mlajšemu 
občinstvu, ter s tem prispevati k oblikovanju novih generacij 
poslušalcev,

– skrbeti za glasbeno založništvo sodobne in pretekle 
glasbene ustvarjalnosti.

V zvezi s preteklo in sodobno glasbeno ustvarjalnostjo 
kulturna politika skrbi za:

– računalniško notografijo del iz preteklosti in vstavljanje 
v bazo podatkov (prednost imajo tista dela, ki so v nevarnosti, 
da bodo izgubljena),
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– zbiranje notnega gradiva iz preteklosti,
– ohranjanje kvalitete in povečanje obsega dosedanjih 

glasbeno založniških dejavnosti,
– omogočanje naročil za nova glasbena dela ter pogojev 

za ustvarjalnost,
– spodbujanje izmenjalnih koncertov, kjer se izmenjuje 

slovenska avtorska glasba,
– povečanje števila arhivskih posnetkov, pri čemer štejejo 

samo kvalitetne produkcije ob upoštevanju načela, da je slo-
vensko delo le tisto, ki ga ustvari, slovenski ustvarjalec,

– zagotavljanje ustreznega deleža slovenskih avtorjev v 
programih javnih zavodov, katerih ustanoviteljica je država,

– spodbujanje sodobnega informiranja o slovenskih 
ustvarjalcih.

Naloge kulturne politike v zvezi z glasbeno poustvarjal-
nostjo so:

– poleg javnih zavodov spodbujati predvsem tiste pou-
stvarjalce, ki v svoje programe vključujejo slovensko glasbeno 
ustvarjalnost,

– prioritetno skrb namenjati sestavom, ki slovensko kul-
turo predstavljajo regionalno razpršeno oziroma del svojega 
poustvarjanja prenašajo na tuja tla,

– spodbujati skupine poustvarjalcev, ki se ukvarjajo s 
slovensko folklorno tematiko in avtohtono glasbo,

– skrbeti za invalide, da bodo imeli dostop do priredi-
tvenih prostorov in bodo s pomočjo njim prilagojenih tehnik 
in ustreznih pripomočkov lahko celoviteje doživljali glasbene 
prireditve.

7. Intermedijske umetnosti

Opis javnega interesa in naloge kulturne politike
Načelo spajanja (fuzije) v smislu interaktivnosti se na po-

dročju sodobnih umetniških praks izkazuje kot intermedijskost, 
od tod poimenovanje področja: intermedijske umetnosti.

V javni interes s tega področja sodijo vse umetniške 
prakse, ki v svojem ustvarjalnem aktu prepletajo različne 
umetniške zvrsti ter uporabljajo informacijske tehnologije, 
robotiko, medmrežje, kibernetiko, teleprezenco, telekomu-
nikacijsko umetnost, virtualno resničnost in tako imenovano 
razširjeno telesnost, interaktivni performans, interaktivne 
instalacije, spletno umetnost, urbane javne intervencije, or-
ganizacijo festivalov, skrb za intermedijsko dediščino; v javni 
interes sodijo tudi zagotavljanje pogojev za ustvarjalnost, 
podporni projekti, mednarodno sodelovanje in mednarodna 
promocija.

Kulturna politika je že doslej posvečala posebno skrb 
temu segmentu sodobne kulture, o čemer priča vzpostavljena 
mreža multimedijskih centrov po vsej Sloveniji. Tudi v prihodnje 
bo pozorna do tega dela kulture. V multimedijskih centrih bo 
podpirala rast kulturnih središč, ki bodo pomembni za celotno 
regijo, kar bo še posebej pomembno po vzpostavitvi pokrajin 
kot pravno-političnih enot Slovenije. Podpirala bo institucije 
in organizacije ter producente in ustvarjalce, ki se ukvarjajo z 
intermedijskimi umetnostmi in ustvarjajo intermedijske vsebine. 
S tekočimi, vsakoletnimi ukrepi bo podpirala dejavnost, ki bo 
krepila značilnosti intermedijskih umetnosti, zaradi katerih ve-
lja za izjemno aktualno zrcalo časa, saj povezuje umetnost z 
najsodobnejšimi znanstvenimi odkritji in pri tem uporablja infor-
macijsko-komunikacijsko tehnologijo. Kulturna politika bo zato 
intenzivno spodbujala eksperimentalne in specifične projekte 
na področju intermedije, uvajala ustvarjalno in praktično rabo 
sofisticiranih tehnologij na področju kulture, katere končni (in 
hkrati utopični) cilj je funkcionalna podpora delujočim mrežam, 
da se bo kultura digitalizirala, prezentirala in decentralizirala. 
Podpirala bo tudi promocijo te umetnostne zvrsti, saj je véde-
nje o njej pomanjkljivo, zlasti premalo pa je o njej informirana 
domača javnost.

V svojem dnevnem delovanju naj si torej kulturna politika 
tudi prizadeva preseči sedanje stanje na tem področju, kjer vsi 
slovenski intermedijski producenti delujejo globalno, nekateri 
avtorji svoje projekte celo ustvarijo v tujini ali sodelujejo v 
mednarodnih koprodukcijah – projekti pa vendarle ostajajo 
na robu domačega medijskega zanimanja. Obiski tovrstnih 
dogodkov so ekskluzivni in vključujejo vnaprejšnji odnos do 
tovrstne ustvarjalnosti, čeprav ekskluzivna vabila na ugledne 
mednarodne festivale sodobnih umetnosti, nagrade medna-
rodnih razsežnosti in umestitev v stalne zbirke nekaterih 
uglednih centrov sodobne umetnosti umeščajo Slovenijo v 
svetovni zemljevid. Slovenski odziv na raznovrstno interme-
dijsko ponudbo zaostaja za kakovostjo ponujenega. Sloven-
ski intermedijski ustvarjalci so v domačem okolju večinoma 
odvisni od državnih sredstev, sponzorji le redko poznajo to 
področje in svojih sredstev ne namenjajo tovrstni ustvarjal-
nosti, ki jih ne promovira in stimulira dovolj. Potrebno bi bilo 
odpreti konstruktiven dialog z Akademijo za likovno umetnost 
in oblikovanje ter drugimi zainteresiranimi izobraževalnimi 
ustanovami ter jih podpreti v prizadevanjih, da se v Sloveniji 
omogoči kar se da primerne pogoje za izobraževalne dejav-
nosti na intermedijskem področju.

Med nalogami kulturne politike velja opozoriti zlasti na:
– spodbujanje lokalnih oblasti in regijskih razvojnih agen-

cij k regijskemu povezovanju in vzpostavljanju razmer za nor-
malno delovanje multimedijskih centrov v vseh regijah, saj 
bodo le tako lahko učinkoviti,

– ozaveščanje o možnostih ustvarjanja na področju infor-
macijske tehnologije v izobraževalnem sistemu,

– profiliranje programov posameznih multimedijskih cen-
trih,

– spodbujanje sodelovanja med multimedijskimi centri in 
intermedijskimi ustvarjalci,

– spodbujanje kulturnih subjektov iz vseh regij k sodelova-
nju z multimedijskimi centri na področju informiranja o njihovih 
dejavnostih in prireditvah,

– spodbujanje intermedijskih vsebin v kulturnih institucijah 
in organizacijah,

– zagotoviti čim večjo dostopnost do intermedijske ume-
tnosti in drugega gradiva tudi za invalide v njim prilagojenih 
tehnikah,

– spodbujanje umetniško-znanstvenega pristopa na ume-
tniških akademijah, v šolah in drugih umetnostnih središčih.

8. Avdiovizualna kultura

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike na 
področju avdiovizualne kulture

V sodobnem svetu imajo filmske in televizijske gibljive 
slike izjemno ekonomsko, socialno in kulturno moč. Kar 98 
odstotkov evropskih gospodinjstev ima televizijski sprejemnik, 
povprečni gledalec spremlja programe več kot 20 ur tedensko, 
televizija je za mnoge najpomembnejši vir informacij in zabave 
ter ključni kulturni dejavnik. Avdiovizualna kultura temelji na 
produkciji in distribuciji avdiovizualnih del, ki so namenjena 
kinematografskemu ali televizijskemu načinu prikazovanja, 
sodobne tehnologije pa možnosti za prikazovanje nenehno 
širijo (multimedija, internet, mobilna televizija). Tradicionalno 
sodijo k področju avdiovizualne kulture tudi radijski programi, 
saj so se mnoge televizijske postaje razvile iz radijskih in so z 
njimi statusno še vedno povezane. V javni interes na področju 
avdiovizualne kulture sodijo:

kontinuirano programiranje, proizvodnja, distribucija, pri-
kazovanje in promocija nacionalnega filmskega programa ter 
drugih avdiovizualnih del, varovanje avdiovizualne kulturne 
dediščine ter kinotečna dejavnost, dostopnost relevantnih ne-
komercialnih filmskih in drugih tujih avdiovizualnih del domači 
publiki, izobraževanje za poklice na avdiovizualnem področju 
ter vzgoja občinstva, raziskovalno in publicistično delo na avdi-
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ovizualnem področju, mednarodna primerljivost in povezljivost 
vseh segmentov avdiovizualnega področja.

Za uresničenje javnega interesa na področju avdiovizual-
ne kulture bo država v letih 2008–2011 zagotavljala finančne, 
normativne, organizacijske, tehnične in druge pogoje, s kateri-
mi bo izpolnjevala naslednje naloge:

– oblikovala bo skladen in razvojno naravnan sistem iz-
vedbe nacionalnega filmskega programa in drugih avdiovizu-
alnih del,

– spodbujala bo finančno vlaganje iz gospodarskega sek-
torja v avdiovizualno industrijo s primerno davčno politiko in za-
gotovila vlaganje posrednikov avdiovizualnih del v produkcijo,

– omogočala bo delovanje in razvoj javnega sklada za 
avdiovizualno kulturo, ki ga predagatelj namerava ustanoviti 
na podlagi posebnega zakona (v nadaljnjem besedilu: Filmski 
inštitut), ki bo nudil podporo nacionalni produkciji,

– zagotavljala bo pogoje za produkcijo celovečernih igra-
nih filmov, kratkih igranih, animiranih in študijskih filmov, doku-
mentarnih filmov,

– omogočila bo izdelavo minimalnih tehničnih kriterijev in 
produkcijskih smernic,

– odpravljala bo administrativne ovire, ki otežujejo izved-
bo avdiovizualnih del,

– spodbujala bo vključevanje zainteresirane strokovne 
javnosti v procese programskega odločanja in uvajanje nepo-
srednih oblik podpore ustvarjalcem,

– zagotavljala bo prostorske in tehnične pogoje, potrebne 
za produkcijo nacionalnega filmskega programa,

– spodbujala bo uvajanje novih tehnologij v produkcijo 
avdiovizualnih del,

– ustvarjala bo pogoje za večje sodelovanje med Film-
skim inštitutom in RTV Slovenija,

– izboljševala bo pogoje za dostopnost slovenskih in 
nekomercialnih avdiovizualnih del ter širjenje avdiovizualne 
kulture,

– ustvarjala bo pogoje za izvajanje obstoječih in uvajanje 
novih univerzitetnih študijskih programov za poklice na podro-
čju avdiovizualne kulture ter podpirala druge oblike poklicnega 
izobraževanja (v sodelovanju z drugimi resorji),

– izboljševala bo pogoje za varovanje avdiovizualne kul-
turne dediščine in kinotečno dejavnost,

– izboljševala bo pogoje za raziskovalno in publicistično 
dejavnost na avdiovizualnem področju,

– izboljševala bo pogoje za mednarodno sodelovanje 
vseh subjektov, ki delujejo na avdiovizualnem področju,

– ustvarjala bo boljše razmere za ustvarjalce in tehnične 
sodelavce na področju avdiovizualne kulture,

– v čim večji meri bo zagotavljala dostopnost avdiovi-
zualnega in drugega gradiva invalidom v njim prilagojenih 
tehnikah.

9. Kulturna dediščina in arhivska dejavnost

Opis javnega interesa in naloge kulturne politike
Kulturna dediščina je eden najpomembnejših temeljev 

naše istovetnosti, zato sta varovanje, obnova kulturne dedišči-
ne in sporočanje njenih vsebin javnosti izjemnega pomena za 
naš razvoj in ustvarjalnost, ki se navdihuje v dediščini. V javni 
interes na področju varstva kulturne dediščine sodijo:

– identificiranje dediščine, njenih vrednot in vrednosti, nje-
no dokumentiranje, preučevanje in interpretiranje; hranitev de-
diščine in preprečevanje škodljivih vplivov nanjo; omogočanje 
dostopa do dediščine ali do informacij o njej vsakomur, še po-
sebej mladim, starejšim in invalidom; predstavljanje dediščine 
javnosti in razvijanje zavesti o njenih vrednotah; vključevanje 
vedenja o dediščini v vzgojo, izobraževanje in usposabljanje; 
celostno ohranjanje dediščine; spodbujanje kulturne raznoliko-
sti s spoštovanjem različnosti dediščine in njenih interpretacij 
ter sodelovanje javnosti v zadevah varstva in obnove,

– varstvo arhivskega gradiva kot kulturnega spomenika, 
kar pomeni predvsem zagotavljanje infrastrukturnih pogojev 
za izvajanje varstva tega gradiva, zagotavljanje dostopnosti do 
arhivskega gradiva in v tem okviru omogočanje enotne uporabe 
javnega arhivskega gradiva in drugih informacij o kulturni de-
diščini v digitalni obliki, mednarodno dejavnost in mednarodno 
promocijo na področju arhivov, izobraževanje, informatizacije 
in podporne projekte,

– varstvo knjižničnega gradiva kot kulturnega spomenika 
na podlagi predpisov s področja knjižničarstva, to je gradiva, 
nastalega pred letom 1800, oziroma gradiva, ki ima značaj 
Slovenike, kar pomeni predvsem: zagotavljanje infrastruktur-
nih pogojev za izvajanje varstva tega gradiva in zagotavljanje 
dostopnosti do knjižničnega gradiva kot kulturnega spomenika 
in v tem okviru enotne uporabe knjižničnega gradiva in drugih 
informacij o kulturnih spomenikih in dediščine v digitalni obliki.

V zadnjih letih je kulturna politika temu področju namenja-
la večjo finančno podporo kot v prejšnjem obdobju in vsaj na tej 
ravni bo treba skrbeti za ohranjanje, vzdrževanje in aktualiza-
cijo dediščine tudi v prihodnje. Pri tem bo treba večji poudarek 
nameniti vzgojnemu procesu o naravi in pomenu dediščine ter 
skrbeti za ugled spomeniškega varstva. Ustanove za varovanje 
kulturne dediščine naj si prizadevajo, da

– postanejo nepogrešljiva vez med raziskovalnimi, izobra-
ževalnimi in drugimi kulturnimi ustanovami ter javnostjo,

– postanejo nosilci oziroma nepogrešljivi generatorji pozi-
tivnega odnosa javnosti do kulture,

– s svojim delovanjem prinašajo in dvigajo občečloveško 
kulturno raven,

– razširjajo s svojimi predmeti aktualna družbena sporo-
čila, s katerimi pomagajo prepoznavati vrednote, posredovati 
modrost, odkrivati stara znanja in tehnologije,

– opozarjajo, da se v kulturni dediščini odkriva posebna 
ekonomska vrednost in se ustvarjajo pogoji za nova delovna 
mesta,

– zagotavljanje čim večje dostopnosti muzejskega in dru-
gega gradiva s področja dediščine in arhivov za invalide v njim 
prilagojenih tehnikah.

Kulturna dediščina – skupne prioritete

Za varovanje in ohranjanje kulturne dediščine mora pred-
vsem skrbeti njen lastnik, pri čemer sta mu v skladu s predpisi 
dolžna pomagati lokalna skupnost in država, ki je v ta namen 
vzpostavila javno službo varstva dediščine.

Za doseganje boljših učinkov in za to, da varstvo pribli-
žamo ljudem, njihovim potrebam in pričakovanjem, bo treba 
doseči boljšo povezavo med javno službo za varstvo premične 
in nepremične dediščine ter arhivsko javno službo od njenega 
prepoznavanja in evidentiranja do hranjenja in razglašanja za 
spomenik ter predvsem pri pripravah muzeoloških projektov 
(razstav), pri projektih obnove in oživljanja kulturnih spomeni-
kov ter pri zagotavljanju podatkov o dediščini.

Kulturna politika je dolžna zagotoviti sistematično in insti-
tucionalizirano izobraževanje in usposabljanje konservatorjev, 
muzealcev in drugih zaposlenih v javni službi, česar doslej ni 
bilo. Podpre naj se ustanovitev vsaj enega visokošolskega 
programa za študij muzeologije in konservatorstva, v katerega 
so kot »praktikumi« vključeni državni in drugi javni zavodi za 
varstvo kulturne dediščine.

Ustrezno je treba razviti in intenzivirati vseživljenjsko 
usposabljanje zaposlenih strokovnjakov za vse dejavnosti, po-
sebno za tiste, katerih uspešnost je odvisna od poznavanja 
sodobne doktrine in novih tehnologij. Izboljšati je treba sistema 
pripravništva in podeljevanja nazivov.

Poskrbeti bo treba tudi za uvedbo enotnega pregleda 
usposobljenih izvajalcev specializiranih del varstva.

Čim prej bo treba doseči davčne olajšave za lastnike 
kulturnih spomenikov. Noben zakon s področja dediščine brez 
davčnih olajšav ne bo dovolj učinkovit.
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Zaradi vse hitrejšega razvoja informacijske družbe bo tre-
ba zagotoviti naložbe v nove tehnologije, v njihovo vzdrževanje, 
v digitalizacijo dediščinskega gradiva in podatkov o njej in trajno 
hranjene digitalnega gradiva. Spodbujati je treba enoten prikaz 
digitalnega gradiva (podatkovnih zbirk, publikacij, fotografij, 
muzejskih predmetov ipd.) za zagotavljanje boljše dostopnosti 
tega gradiva tako strokovni kot tudi najširši javnosti.

Poleg tega naj kulturna politika namenja skrb:
– investicijam za zagotovitev prostorskih možnosti dr-

žavnih javnih zavodov in tehnični posodobitvi javne službe 
varstva,

– dvigu kakovosti znanstvenih in tehnoloških raziskav 
za potrebe varstva in njihovemu vključevanju v mednarodni 
raziskovalni prostor,

– sodelovanju javnih zavodov s področja dediščine v 
mednarodnih in čezmejnih projektih,

– uvedbi takega načina sofinanciranja obnov spomenikov 
in drugih projektov varstva, ki zagotavlja večjo učinkovitost 
porabe javnih sredstev in je bolj prilagojen potrebam lastnikov 
in drugih uporabnikov,

– hitrejši dostop otrok in mladih do kulturne dediščine, za 
katero skrbi javna služba varstva,

– kar najbolj izboljšati dostopnost kulturne dediščine inva-
lidom ter ranljivim skupinam v njim prilagojenih tehnikah.

Nepremična kulturna dediščina

Naloge kulturne politike v naslednjih letih:
Reševati bo treba problematiko, ki zadeva neizenačenost 

registra nepremične kulturne dediščine, saj ta neizenačenost 
otežuje izdelavo enotne strategije celostnega ohranjanja od 
vključevanja dediščine v razvojne programe, v prostorsko na-
črtovanje in programe in projekte obnove, do oživljanja spome-
nikov in spomeniških območij.

Razviti bo treba strategijo varstva nepremične in z njo 
povezane premične in nesnovne kulturne dediščine, s pove-
zovanjem delovanja ustanov za varstvo dediščine (zavodov in 
muzejev). V tem pogledu je še posebej pomembno vključeva-
nje projektov s področja varstva kulturne dediščine v razvojne 
programe na ravni države, pokrajin in občin in posledično v 
ustrezne prostorske ureditve, vključno s sistematično prenovo 
spomeniških območij.

Premična kulturna dediščina

Naloge kulturne politike v naslednjih letih:
V vsakem od javnih zavodov bo treba določiti obseg 

posameznih nalog državne javne službe, ki se financira iz 
državnega proračuna. Na podlagi poslanstva muzeja, števila 
inventariziranega in urejenega gradiva, potreb po zagotavljanju 
dostopnosti javnosti do premične kulturne dediščine ter drugih 
informacij v skladu s strateškim načrtom javnega zavoda bo 
treba določiti okvir za financiranje posameznih nalog državne 
javne službe iz državnega proračuna.

Vedno znova si bo treba prizadevati tudi za izboljšanje 
dostopnosti do muzejskih zbirk in informacij v zvezi s predmeti 
premične kulturne dediščine najširšemu krogu obiskovalcev. S 
povečanjem dostopnosti celovitih informacij o premični kulturni 
dediščini in s predstavitvijo predmetov premične kulturne dedi-
ščine bo treba uveljavljati indentifikacijski in vzgojni potencial 
ter odpiranje medijskega prostora (medinstitucionalno pove-
zovanje pri pripravi in izvedbi projektov z možnostjo mednaro-
dne promocije slovenske kulturne dediščine ter pripravljati in 
realizirati medinstitucionalne razstavne projekte z možnostjo 
gostovanj v evropskem kulturnem prostoru). Za izvedbo teh 
nalog ter ohranjanje pomembnih obstoječih programov bo treba 
zagotoviti primeren obseg proračunskih sredstev.

Arhivska dejavnost

Arhivsko gradivo je kulturni spomenik. Arhivi so po-
membni za razvoj nacionalne zavesti in identitete ter so zelo 
pomemben del nacionalnega spomina. Arhivsko gradivo je 
povezano s pravno in dokazno vrednostjo zapisov ter z načeli 
odgovornosti vseh nosilcev funkcij. V demokratičnih družbah 
je pomembno, da imajo državljani pravico do »zgodovinske 
resnice« in do popolne informacije. Varstvo arhivskega gradi-
va je pomembno za pravno varnost države, njenih ustanov in 
državljanov in njihovih pravic. To pomeni, da pravilno vodeni 
dokumenti zagotavljajo preglednost državne uprave in vlada-
vino prava. Arhivska stroka je vedno bolj navzoča pri oblikova-
nju določil v predpisih, ki urejajo poslovanje z dokumentarnim 
gradivom in roke hrambe tega gradiva. Razvoj informacijske 
tehnologije je prinesel številne novosti v delovanje državne 
uprave in širše javne uprave ter v poslovni oziroma zasebni 
sektor, zato so pred arhivsko stroko novi izzivi, še zlasti v 
povezavi z novimi nosilci zapisov.

Pozornost naj se usmeri tudi k izobraževalnim in vzgojnim 
vsebinam, ki so v prid strokovnemu področju, v vsakem primeru 
pa mora Arhiv Republike Slovenije kot nacionalni arhiv, ki je 
seveda organ v sestavi Ministrstva za kulturo, skrbeti za razvoj 
arhivske stroke in glede na organizacijo v prihodnje morda tudi 
izvajati nadzor nad delom drugih arhivov. Razlog za strokovne 
standarde oziroma nadzor in strokovno vodstvo predvsem nad 
javnimi arhivi je zlasti v enotnem izvajanju arhivske javne služ-
be, ki ima podlago v arhivskih predpisih, in sicer ne glede na 
to, kakšen bo njihov status. Ali naj se ponovno obudi zamisel 
o enotnem arhivu, ki ima status organa v sestavi resornega 
ministrstva, ali naj da se pri vzpostavitvi pokrajin v Sloveniji do-
sedanji regionalni arhivi prekvalificirajo v javne zavode, katerih 
ustanovitelji bodo pokrajine.

Posebno pozornost bo treba nameniti predvsem:
– varovanju in preprečevanju poškodb arhivskega gradi-

va, zagotavljanju pogojev za učinkovito izvajanje javne arhivske 
službe in ustreznemu varstvu arhivskega gradiva,

– spodbujanju najboljše prakse ob upoštevanju nacional-
nega in evropskega prava o upravljanju dokumentarnega in 
arhivskega gradiva ter dostopu do njega,

– sodelovanju pri vzpostavitvi in vzdrževanju spletnega 
portala za dokumentarno in arhivsko gradivo v Evropi, kar 
pomeni izboljšanje dostopnosti do podatkov o arhivskih fondih 
in zbirkah, ki jih hranijo slovenski javni arhivi, za različne kate-
gorije uporabnikov,

– krepitvi interdisciplinarnega sodelovanja na področju 
elektronskega dokumentarnega in arhivskega gradiva,

– digitalizaciji arhivskega gradiva,
– skrbi za invalide, da bodo imeli v čim večji meri dostop 

do arhivov v njim prilagojenih tehnikah.

10. Razvoj in spodbujanje kulturne vzgoje

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
V javni interes na tem področju sodi kulturna vzgoja kot 

preplet sprejemanja in ustvarjanja na vseh področjih kulture, 
ki jih obravnava nacionalni kulturni program, in hkrati kulturna 
vzgoja kot vsebina, ki prežema več šolskih programov in učnih 
načrtov (tako imenovana kroskurikularna vsebina). Kulturna 
vzgoja je koncept, ki se tako po svoji vsebini kot tudi po svojem 
poslanstvu pojavlja na presečišču kulturnega in vzgojno-izobra-
ževalnega sektorja, zato je skrb zanjo naloga obeh, Ministrstva 
za kulturo in Ministrstva za šolstvo in šport. Kulturna vzgoja 
vključuje vidik sprejemanja kulture kot ustvarjalni oziroma pro-
duktivni vidik; vključuje torej kulturo za otroke in mladino – ko 
je posameznik »uporabnik« kulture in nastopa v vlogi gledalca, 
bralca, poslušalca, obiskovalca ... ter kulturo, ki so jo ustvarili 
otroci in mladi oziroma kulturo z otroki in mladimi – ko so aktiv-
no vključeni v kulturne dejavnosti.
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Za uresničevanje javnega interesa na področju kulturne 
vzgoje je treba:

– sistematično skrbeti za programsko ponudbo kulturnih 
ustanov na vseh področjih kulture, ki je namenjena mlajšim 
generacijam,

– ob posodobitvah učnih načrtov in kurikulov v vrtcih, 
osnovnih in srednjih šolah upoštevati kulturo kot kroskurikular-
no vsebino in razsežnost,

– sistematično skrbeti za dodatno strokovno spopolnjeva-
nje strokovnih delavcev v vzgoji in izobraževanju na področju 
kulturne vzgoje, kot tudi za dodatno usposabljanje strokovnja-
kov in ustvarjalcev v kulturnih ustanovah, ki pripravljajo projekte 
in programe, namenjene otrokom in mladim v vrtcih in šolah oz. 
za vrtce in šole,

– začrtati akcijski načrt sodelovanja ter vzpostaviti mre-
žo sodelujočih, partnerskih ustanov, vzgojno-izobraževalnih 
in kulturnih,

– sistematično skrbeti za dostopnost informacij o kakovo-
stnih kulturnih vsebinah (ponudbi) za otroke in mladino (v okvi-
ru nacionalnega kulturnega portala posebej zagotoviti pregled 
in dostop do teh informacij na enem mestu).

11. Mednarodna izmenjava in promocija slovenske kulture 
po svetu

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Za sistematično uveljavljanje kulturnih dosežkov je po-

trebno organizirano, načrtno utiranje poti za njihovo dosto-
pnost zlasti tujemu občinstvu. V prvih letih samostojnosti slo-
venske države je bila kultura kot sredstvo za njeno promocijo 
večkrat vključena v njene celovitejše predstavitve. Pozneje 
se je s to dejavnostjo ukvarjalo več medresorsko sestavljenih 
skupin, zdaj pa je osrednji organ za to dejavnost Sektor za 
mednarodno sodelovanje in promocijo v okviru Ministrstva 
za kulturo.

Uspešna promocija slovenske kulture na tujem je izjemne-
ga pomena, v njen javni interes pa spadajo: zagotavljanje pogo-
jev za mednarodne izmenjave in za mednarodne koprodukcije, 
participacija v mednarodnih fondih, uresničevanje dogovorov iz 
kulturnih sporazumov in programov, ki vzpostavljajo možnosti 
za mednarodno sodelovanje, vključevanje v multilateralne in 
bilateralne povezave, izobraževanje, informatizacija, razisko-
vanje, podporni projekti, projekti na ravni Evropske unije.

Za učinkovito in načrtno promocijo slovenske kulture v 
tujini bo še naprej nujno potreben skupen in usklajen pristop 
predvsem Ministrstva za kulturo in Ministrstva za zunanje za-
deve, pri katerem bo potrebno še sodelovanje drugih resorjev 
(Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo, Urad 
vlade za komuniciranje, Slovenska turistična organizacija), s 
čimer bo zagotovljeno vnaprejšnje usklajevanje in zbiranje 
pobud znotraj države.

Sicer pa naj bo glavni cilj kulturne politike organizacijsko 
poenotenje in profesionalizacija kulturne promocije in mednaro-
dnega sodelovanja, saj je le tako mogoče povečati prepoznav-
nost Slovenije in s tem predstaviti Evropi in svetu njen enkratni 
splet izročila in sodobnosti kot integralni del evropske kulture. 
Kulturna politika si bo zato ob drugem zlasti prizadevala:

– predstaviti slovensko kulturo v državah Evropske unije 
in Sloveniji v letu slovenskega predsedovanja 2008,

– podpreti sodelovanje najbolj kakovostnih projektov slo-
venskih ustvarjalcev v projektu Evropska kulturna prestolnica 
v drugih državah,

– spodbujati uravnoteženost med promocijo slovenske 
kulture v tujini in predstavitvami drugih kultur v Sloveniji,

– omogočati nastajanje pogojev za ustvarjanje slovenskih 
avtorjev v tujini,

– spodbujati dvostransko sodelovanje prek medministr-
skih programov sodelovanja,

– spodbujati multilateralno sodelovanje,

– vključevati čim več vsebin v projekte Unesca na podro-
čju kulturne dediščine in kulture,

– krepiti ugled Slovenije kot dajalke tehnične pomoči na 
področju kulture tretjim državam,

– izvesti razne oblike tehnične pomoči tretjim državam, 
predvsem s prirejanjem delavnic, posvetovanj in srečanj v 
Sloveniji za udeležence iz teh držav.

12. Narodni skupnosti, romska skupnost, različne manj-
šinske etnične skupine, priseljenci in ranljive skupine

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Pravica do kulture je sestavina pravice človeka, da sode-

luje v kulturnem življenju bodisi kot ustvarjalec kulturnih dobrin 
in storitev, posrednik ali pa kot sprejemnik. Ministrstva za kul-
turo je z ustanovitvijo Sektorja za kulturne pravice manjšin in 
razvoj kulturne raznolikosti ter s posebnim programom, ki je od 
leta 2004 namenjen narodnima skupnostma, romski skupno-
sti, različnim manjšinskim etničnim skupinam, priseljencem in 
ranljivim skupinam, poskrbelo za udejanjanje kulturnih pravic 
tudi pripadnikov tistih skupin, ki zaradi manjšinskosti, oviranosti 
ali ranljivosti potrebujejo posebno, z njihovimi potrebami ute-
meljeno skrb in ukrepe države (normativne, organizacijske in 
finančne), da bi lahko sodelovali v kulturnem življenju v skladu z 
načelom enakih možnosti in tako polno udejanjali svoje pravice 
ter odgovornosti do kulture. V javni interes za kulturo na podro-
čju narodnih skupnosti, romske skupnosti, različnih manjšinskih 
etničnih skupin ter ranljivih skupin sodijo: dejavnost kulturnih 
zavodov, katerih ustanoviteljici sta osrednji organizaciji naro-
dnih skupnosti, založniška in knjižnična dejavnost, ohranjanje 
maternih jezikov pripadnikov skupnosti, dejavnosti na vseh 
drugih področjih kulture, kulturni stiki z državami izvora oziroma 
matičnega naroda, mednarodno sodelovanje skupin, skupnosti 
in manjšin na področjih kulture, medsebojno sodelovanje sku-
pin, skupnosti in manjšin na področjih kulture, izobraževanja, 
informatizacije, raziskovanja in podpornih projektov. V javni 
interes na področju ranljivih skupin sodijo tudi ukrepi za zago-
tavljanje dostopnosti kulture njihovim pripadnikom.

Pomembne naloge kulturne politike bodo tudi v priho-
dnje:

– optimalno sodelovanje sektorja z drugimi resorji – pred-
vsem na državni, po potrebi pa tudi na regionalni in lokalni ravni 
– ki prav tako prevzemajo del skrbi za uresničevanje pravic 
državljanov,

– še naprej skrbeti, da bo ves javni prostor ostal odprt so-
cialni sistem, tako navznoter (podpora kulturni raznolikosti) kot 
tudi navzven (v evropske izmenjave, sodelovanja, srečanja),

– ohraniti odprtost za participacijo narodnih skupnosti in 
romske skupnosti pri oblikovanju ukrepov, ki so jim namenje-
ni,

– okrepiti sistem mediacij kot preventivnega reševanja 
medetničnih, medkulturnih in drugih konfliktnih situacij ter prav-
nega in drugega strokovnega svetovanja,

– čim bolj kakovostno sodelovati z nevladnimi organiza-
cijami, ki imajo na voljo dragocene informacije za oblikovanje 
strokovnih podlag na tem področju,

– posvečati posebno pozornost ustvarjalcem, ki so lahko 
pomembni avtorji izvirnih prispevkov kulturni raznolikosti (po-
sebne storitve sektorja, štipendije),

– sodelovati pri izvajanju operativnega programa Evrop-
skega socialnega sklada,

– preveriti možnosti za vzpostavitev ustreznega statusa 
knjižnice za slepe in slabovidne v mreži knjižnic,

– zagotoviti enake možnosti za participacijo v kulturnem 
življenju invalidom in ljudem iz ranljivih skupin,

– projekti, s katerimi se bodo uresničevale navedene na-
loge, bodo sestavina posebnega, integracijskega in evropske-
ga programa, katerih temeljni cilji so:

– podpora prispevkom h kulturni raznolikosti,
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– ustvarjanje pogojev za medkulturni dialog,
– spodbujanje in podpiranje socialnemu vključevanju, ne 

glede na posameznikovo narodnostno in kulturno etnično pri-
padnost in stopnjo ranljivosti.

13. Ljubiteljske dejavnosti

Opredelitev javnega interesa in naloge kulturne politike
Kulturno ljubiteljstvo na Slovenskem ima dolgo tradicijo 

in je zlasti z vidika ohranjanja nacionalne kulturne identitete 
v državi, zamejstvu in po svetu tista dejavnost, ki povezuje 
kar največ Slovencev prek vsakršnih meja, hkrati pa najširše 
plasti prebivalstva spodbuja in jim omogoča izražanje kulturnih 
potreb. Je tudi malodane neizčrpno področje, kjer se profilirajo 
potrebne kadrovske zmogljivosti. V Sloveniji redno deluje 3959 
kulturnih društev in skupin (podatek iz leta 2006), ki imajo 
skoraj 100.000 članov. V javni interes na tem področju spadajo 
vse dejavnosti kulturnih društev, skupin in drugih organizacij, 
ki delujejo na področjih kulture, zagotavljanje infrastrukturnih 
pogojev za kulturne dejavnosti, mednarodna dejavnost, izobra-
ževanje, informatizacija, raziskovanje in podporni projekti.

Javni sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti bo 
v naslednjih letih nadaljeval izvajanje programov, začrtanih v 
zadnjih letih. Temeljna področja dela sklada bodo:

– sofinanciranje projektov kulturnih društev in skupin,
– sofinanciranje projektov investicijskih posegov in nakup 

opreme,
– organizacija ljubiteljskih kulturnih prireditev in izobra-

ževanja.
V program sklada sodita tudi načrtovanje in izvajanje 

sodelovanja z organizacijami Slovencev zunaj meja Republike 
Slovenije ter mednarodno sodelovanje. Sklad bo zagotavljal 
tudi pomoč lokalnim skupnostim pri izvedbi lokalnih kultur-
nih prireditev ter pri pripravi lokalnih programov kulture. Javni 
sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti bo prav tako 
zagotavljal strokovno podporo, administrativno in tehnično po-
moč ljubiteljskim kulturnim društvom in skupinam ter lokalnim 
skupnostim. Službe sklada bodo delovale kot informacijska 
središča in svetovalne pisarne.

Kulturna politika bo ob drugem skrbela še za:
– spodbujanje projektov ljubiteljskih kulturnih društev,
– ohranjanje celovitosti nacionalnega kulturnega prostora 

ter za skladen in enakomeren razvoj,
– izboljšanje pogojev za dejavnost mladinskih centrov in 

društev,
– spodbujanje šolanja in izpopolnjevanja izvajalcev (semi-

narji na območni, medobmočni, državni ravni),
– pripravo publikacij, pomembnih za ljubiteljsko dejav-

nost,
– vključevanje v mrežo mednarodnih ustanov in medna-

rodnih projektov,
– dograjevanje »piramide« prireditev, ki bodo omogočale 

redno predstavljanje, primerjavo in vrednotenje dosežkov (ob-
močne, medobmočne, državne, mednarodne prireditve),

– pripravo ali soorganizacijo mednarodnih prireditev ter 
vključevanje projektov v programe Evropske unije,

– sofinanciranje nujnih naložb v prostore in opremo za 
ljubiteljska društva na podlagi Zakona o zagotavljanju sredstev 
za nekatere nujne programe Republike Slovenije v kulturi,

– krepitev zavesti o pomenu kulturne dediščine na krajev-
ni in regionalni ravni,

– vključevanje društev manjšinskih skupnosti (kulturne 
skupine v okviru invalidskih, upokojenskih in drugih društev, 
kulturne skupine manjšinskih skupnosti v Sloveniji) v orga-
nizacijsko shemo ljubiteljske dejavnosti, saj tudi te skupine 
potrebujejo organizacijsko in strokovno pomoč,

– zagotavljanje enakih možnosti invalidom pri participaciji 
v kulturnem življenju,

– vzpostavitev koordinacije regionalnih centrov ljubiteljske 
kulture v prihodnjih pokrajinah.

5. PRIORITETE IN CILJI – UKREPI – KAZALNIKI

1. Slovenski jezik

Prednostni cilji v okviru skrbi za slovenski jezik izhajajo iz 
Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko.

1. cilj:
Izvajanje predpisov o javni rabi slovenščine

Ukrepi:
– spletno dostopen pregled veljavnih zakonskih in podza-

konskih predpisov o javni rabi slovenščine,
– ustanovitev posebnega oddelka za zbiranje podatkov 

iz znanstvenih raziskav jezikovnega položaja ter iz medijskih, 
inšpekcijskih in drugih poročil o jezikovnopolitični in jezikovno-
kulturni problematiki,

– ustrezno odzivanje pristojnih služb na primere kršenja 
predpisov o jezikovni rabi,

– neposredno opozarjanje kršilcev,
– dajanje pobud za morebitno izpopolnjevanje in uskla-

jevanje predpisov.

Pričakovani učinki:
Doslednejše izvajanje veljavnih predpisov o rabi jezika 

v javnosti, lažje spremljanje sprememb na tem področju, dvig 
jezikovne zavesti pri posameznikih in organizacijah.

Kazalniki:
– nastanek in bogatitev podatkovnih zbirk o izvajanju 

jezikovnih predpisov, o inšpekcijskih ukrepih in o drugih jezi-
kovnopolitičnih parametrih,

– letna poročila vladi o izvajanju predpisov,
– izpopolnjeni in usklajeni predpisi o javni rabi sloven-

ščine,
– zmanjšanje števila opaženih primerov kršenja predpi-

sov.

2. cilj:
Razširitev in poglobitev jezikovne zmožnosti v sloven-

ščini

Ukrepi na ravni Ministrstva za kulturo:
– sofinanciranje jezikovnih tečajev, poletnih šol in drugih 

oblik dopolnilnega jezikovnega izobraževanja,
– podpora programom in projektom za dvig funkcionalne 

pismenosti in za razvoj bralne kulture,
– zavzemanje za nastajanje modernih učbenikov in drugih 

pomagal za učenje slovenščine,
– promocijske akcije za učenje slovenščine kot druge-

ga/tujega jezika,
– sodelovanje pri ukrepih Ministrstva za šolstvo in šport 

ter Ministrstva za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo (razvoj 
didaktike maternega jezika, bralna značka ipd.).

Pričakovani učinki:
Posameznikovo obvladanje slovenščine na ravni, potreb-

ni za učinkovito sporazumevanje v okviru njegovih delovnih 
nalog, študijskih obveznosti, prostočasne dejavnosti in javnega 
nastopanja.

Kazalniki:
– višina sredstev, namenjenih javnim razpisom za so-

financiranje raznih oblik dopolnilnega jezikovnega izobraže-
vanja,

– ugled in priljubljenost slovenščine kot šolskega pred-
meta,

– število tujcev z znanjem slovenščine,
– število in kakovost novih učbenikov in drugih didaktičnih 

pomagal za slovenščino.



Uradni list Republike Slovenije Št. 35 / 9. 4. 2008 / Stran 3397 

3. cilj:
Uveljavljanje in kultura slovenščine na tradicionalnih in 

novih področjih

Ukrepi v okviru Ministrstva za kulturo:
– sofinanciranje digitalizacije leposlovnih in drugih ume-

tnostnih stvaritev ter leksikalnih del,
– sodelovanje z Ministrstvom za visoko šolstvo, znanost 

in tehnologijo pri spodbujanju terminološkega razvoja in pri 
razvijanju informacijsko-komunikacijske tehnologije za sloven-
ščino,

– organiziranje jezikovnega svetovanja kot javne službe,
– sodelovanje pri mednarodnem projektu »Evropski jezi-

kovni opazovalnik«.

Pričakovani učinki:
Večja jezikovna kakovost in dostopnost izvirnih in preve-

denih leposlovnih in strokovnih knjig v slovenščini, ustvarjanje 
praktično uporabnih slovenskih podatkovnih zbirk na svetov-
nem spletu, delovanje izpopolnjenih sistemov strojne analize 
in sinteze slovenskega govora.

Kazalniki:
– število in kakovost novih računalniških orodij v sloven-

ščini,
– število in kakovost spletno dostopnih slovarjev in drugih 

jezikovnih priročnikov,
– količina slovenskih umetnostnih in neumetnostnih digi-

taliziranih vsebin na svetovnem spletu,
– raven govorne kulture v slovenskih elektronskih obči-

lih,
– kakovost prevajanja in tolmačenja v slovenščino in iz nje 

v organih Evropske unije.

2. Področje knjige

1. cilj:
Izboljšanje položaja ustvarjalcev na področjih leposlovja 

in humanistike

Ukrepi:
– v okviru sofinanciranja izdaje knjig določiti prag najnižjih 

dopustih honorarjev za izvirna dela in prevode na področju 
leposlovja in humanistike,

– nakazovanje knjižničnega nadomestila,
– krepitev inštrumenta delovnih štipendij, poleg enoletnih 

delovnih štipendij za vrhunske ustvarjalce oblikovati dveletne 
delovne štipendije.

Pričakovani učinki:
Oblike neposrednih podpor ustvarjalcem v razmerah 

omejenega knjižnega trga so eno od najpomembnejših za-
gotovil za ustrezne razmere za delo vrhunskih ustvarjalcev s 
področij leposlovja in humanistike. Poleg neposrednih podpor 
pa položaj avtorjev bistveno določajo tako razmerje v knjižni 
produkciji (tiskane naklade, število izdanih knjig) kot tudi v 
knjigotrštvu (število prodanih knjig, sodelovanje avtorja ob de-
javnejših pobudah založb in knjigarn pri promociji knjige), zato 
je usklajenost kulturnopolitičnih ukrepov tu nujna. Z dveletnimi 
delovnimi štipendijami se bodo poskušali zagotoviti trajnejši 
pogoji za ustvarjanje vrhunskih ustvarjalcev, ki v domači in tuji 
javnosti dosegajo izjemne uspehe.

Kazalniki:
– povečanje povprečne višine avtorskih honorarjev za 

avtorje s področja leposlovja (dvig od 326,92 EUR bruto leta 
2006 za najmanj 10 odstotkov na letni ravni),

– povečanje povprečne višine avtorskih honorarjev za 
avtorje s področja humanistike (dvig od 340,23 EUR bruto leta 
2006 za najmanj 10 odstotkov na letni ravni),

– število avtorjev, ki prejemajo prispevke iz naslova knji-
žničnega nadomestila (okoli 1000 letno),

– število podeljenih delovnih štipendij iz naslova knjižnič-
nega nadomestila (najmanj 90 letno),

– število enoletnih delovnih štipendij, ki jih podeljuje Mini-
strstvo za kulturo (najmanj 5 letno),

– število dveletnih delovnih štipendij, ki jih podeljuje Mini-
strstvo za kulturo (najmanj 2 letno).

2. cilj:
Dvigniti zavest o pomenu branja ter povečati promocijo 

vrhunske izvirne ustvarjalnosti s področij leposlovja in huma-
nistike

Ukrepa:
– spodbujanje izvajanja projektov promocije ustvarjalcev, 

branja in knjige, ki potekajo na nacionalni ravni,
– spodbujanje izvajanja tistih projektov promocije 

ustvarjalcev, branja in knjige, ki vključujejo različne vladne 
resorje.

Pričakovani učinki:
S prednostno podporo promociji vrhunskih ustvarjalcev 

s področij leposlovja in humanistike, ki potekajo na nacionalni 
ravni in ki vključujejo tako literarne festivale in prireditve kot 
trajne in enkratne projekte s področja razvijanja bralne kulture, 
se zagotavlja boljša dostopnost informacij o vrhunski izvirni 
ustvarjalnosti. Z živim stikom z njo se vse starostne skupine 
prebivalstva spodbujajo k branju in ustvarjanju.

Kazalniki:
– število projektov promocije branja, ki potekajo na nacio-

nalni ravni in vključujejo sodelovanje različnih vladnih resorjev 
(od dveh leta 2006 povečati na vsaj štiri do leta 2011),

– število literarnih festivalov in literarnih prireditev, ki jih 
je podprlo Ministrstvo za kulturo (od 18, kolikor jih je bilo leta 
2006, povečati na 25, kolikor naj bi jih bilo leta 2011),

– število projektov razvijanja bralne kulture, ki jih je pod-
prlo Ministrstvo za kulturo in potekajo bodisi na državni bodisi 
na regionalni ravni (od 26 leta 2006 povečati na najmanj 35, 
kolikor naj bi jih bilo leta 2011).

3. cilj:
Zagotoviti sistematično promocijo vrhunskih izvirnih avtor-

jev s področij leposlovja in humanistike v svetu

Ukrepa:
– načrtno izvajanje nacionalnih predstavitev slovenskega 

leposlovja in humanistike na osrednjih knjižnih sejmih v tujini in 
drugih referenčnih prizoriščih,

– spodbujanje prevajanja del slovenskih avtorjev v tuje 
jezike.

Pričakovani učinki:
Z načrtnimi predstavitvami slovenskega leposlovja in 

humanistike na prednostnih knjižnih sejmih v tujini se bo 
povečala prepoznavnost slovenskih avtorjev v tujih literarnih 
in založniških krogih, kar se bo posledično odražalo v večjem 
zanimanju tujih založnikov za izdajanje prevodov slovenskih 
avtorjev.

Kazalniki:
– število letno izvedenih nacionalnih predstavitev (od treh 

leta 2007 povečati na štiri letno),
– število nastopov Slovenije kot osrednje gostje na kate-

rem izmed knjižnih sejmov v tujini (Slovenija naj vsaj enkrat na 
dve do tri leta nastopi kot osrednja gostja) in število nastopov 
na drugih referenčnih prizoriščih,

– število prevodov slovenskih avtorjev v tuje jezike, ki 
jih podpira Ministrstvo za kulturo (najmanj 30 prevodov del 
slovenskih avtorjev letno).
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4. cilj:
Povečati dostopnost slovenske knjige na celotnem ob-

močju Slovenije

Ukrep:
– spodbujanje knjižnic k intenzivnejšemu informiranju 

bralcev o bolj kakovostnih knjižnih novostih s področja lepo-
slovja in humanistike.

Pričakovani učinki:
S podporo zahtevnejši knjižni in revijalni produkciji s po-

dročij leposlovja in humanistke je treba omogočiti nastanek in 
dostopnost te produkcije bralcem na celotnem območju Slo-
venije. Podpora knjižni produkciji zagotavlja korektno izplačilo 
avtorskih honorarjev in zagotavlja nižjo maloprodajno ceno 
sofinancirane knjige, vendar pa je razen cenovne dostopnosti 
bolj problematična fizična dostopnost teh knjig na celotnem 
območju Slovenije. Ob spodbujanju povezovanja informacijskih 
sistemov na področju knjige se pričakuje izboljšanje dosto-
pnosti knjig tudi na tistih območjih Slovenije, kjer je ta sedaj 
slabša.

Kazalniki:
– število knjig s področij leposlovja in humanistike, ki jih je 

podprlo Ministrstvo za kulturo (okoli 300 na letni ravni),
– število revij s področij leposlovja in humanistike, ki jih je 

podprlo Ministrstvo za kulturo (okoli 45 na letni ravni),
– povečanje naklade sofinanciranih knjig in revij s področij 

leposlovja in humanistike (od 663 leta 2006 za 5 odstotkov na 
letni ravni),

– ohranjanje povprečne ravni maloprodajne cene sofi-
nancirane knjige (od 17,63 EUR leta 2006 največ 3-odstotno 
povečanje na letni ravni).

3. Knjižnična dejavnost

1. cilj:
Splošne knjižnice kot osrednji centri informacijske družbe 

v lokalnih skupnostih in središča spodbujanja bralne kulture

1. ukrep: posodabljanje knjižničnih zbirk
Za uspešno delovanje knjižnic je treba zagotoviti ustrezno 

kvaliteto knjižničnih zbirk, zlasti njihovo aktualnost, prilago-
jenost potrebam uporabnikov in ciljem kulturne politike, še 
posebej v zvezi z bralno kulturo, informacijsko pismenostjo in 
vseživljenjskim izobraževanjem. Poleg nakupa knjižnega gra-
diva je treba posebno pozornost posvetiti gradivom na drugih 
medijih, zlasti avdiovizualnim, predvsem pa spletnim kulturnim 
in informacijskim virom. Splošne knjižnice morajo uporabnikom 
zagotoviti neposredni dostop do različnih elektronskih podat-
kovnih zbirk (zlasti do tuje periodike ter strokovne in znanstve-
ne literature), do spletnih gradiv države in lokalnih skupno-
sti (e-uprava, e-kultura, e-izobraževalni programi, e-zdravje, 
e-davki itd.), potrebnih za vsakdanje življenje, in poskrbeti za 
dostop do digitalizirane kulturne dediščine in e-vsebin, ki bodo 
v prihodnje večinsko uporabljani viri za izobraževanje, razisko-
vanje in kulturno razvedrilo. Pri nakupu knjižničnega gradiva 
naj nacionalna kulturna politika zagotovi 50 odstotkov potrebnih 
sredstev za nakup gradiva v splošnih knjižnicah.

Pričakovani učinki:
Obseg zbirk splošnih knjižnic naj bi se ob ustreznem iz-

ločanju neaktualnih gradiv načrtno približeval priporočenemu 
obsegu iz Standardov za splošne knjižnice 2005–2015. Ker 
bo novi Nacionalni program veljal do leta 2011, naj bi do takrat 
vsaka splošna knjižnica (z vsemi krajevnimi knjižnicami) pri 
obsegu zbirke dosegla vsaj 85 odstotkov standarda. Pri letnem 
prirastu gradiva naj bi dosegla vrednosti najmanj 250 enot knjig 
in 25 enot neknjižnega gradiva na 1000 prebivalcev v razvitih 
knjižnicah in najmanj 300 enot knjig in 30 enot neknjižnega 
gradiva v srednje razvitih in slabše razvitih knjižnicah.

Kazalniki:
– rast števila knjig v zbirki na prebivalca v primerjavi s 

standardom,
– delež neknjižnega gradiva v zbirki na prebivalca v pri-

merjavi s standardom,
– rast letnega prirasta gradiva v primerjavi s standar-

dom,
– delež izločenega gradiva v primerjavi z letnim prira-

stom.

2. ukrep: posodabljanje informacijsko-komunikacijske 
tehnologije za razvoj spletnih storitev in informacijsko usposa-
bljanje uporabnikov

Splošne knjižnice bodo lahko uresničevale svoje poslan-
stvo in izvajale javno službo v obsegu, ki ga predvideva za-
konodaja, če bodo sledile tudi tehnološkemu razvoju v času 
informacijske družbe. Zato jim je treba zagotoviti tehnološke 
pogoje, ki bodo uporabnikom omogočali hiter dostop do inter-
neta in elektronskih virov ter uporabo knjižnic na daljavo.

Pričakovani učinki:
Večji obisk knjižnic na daljavo (rezervacije gradiva, po-

daljševanje izposoje, dostop do elektronskih virov in e-vsebin, 
informacije na daljavo, prireditve na daljavo, izobraževalne 
oblike za uporabo knjižnice na daljavo ipd.), večja uporaba 
e-točk v knjižnicah za dostop do interneta, izboljšanje informa-
cijske pismenosti.

Kazalniki:
– rast števila računalnikov z dostopom do interneta na 

prebivalca,
– rast števila oddaljenih dostopov do knjižnice na prebi-

valca,
– rast števila udeležencev informacijskega usposabljanja 

na prebivalca.

3. ukrep: bralna kultura
Splošne knjižnice naj se vse bolj uveljavljajo kot središča 

bralne kulture. Posebna podpora bo namenjena razvoju bralne 
kulture ter s tem povezani promociji kakovostnejšega knjižnič-
nega gradiva in promociji knjižnic, pri čemer bodo spodbujani 
zlasti projekti na državni in regionalni ravni, ki bodo zagotavljali 
sodelovanje več knjižnic hkrati ter različnih kulturnih institucij 
in avtorjev.

Knjižnice naj v nakup vključijo vsaj 15 odstotkov naslovov 
publikacij v javnem interesu ter o doseženem deležu subvenci-
oniranih knjig in drugih izdaj v celotnem nakupu letno poročajo 
financerjem.

Knjižnice bodo izvajale projekte, ki bodo uporabnike na-
vajali k redni uporabi knjižnice, tako da jim bodo omogočali 
uporabo gradiva in sodobnih tehnologij, medknjižnično izposojo 
ter seznanjanje z novostmi in dosežki na različnih področjih.

Kazalniki:
– rast števila udeležencev projektov za promocijo branja 

na prebivalca,
– rast izposoje knjižničnega gradiva na prebivalca,
– delež izposoje publikacij, ki jih sofinancira Ministrstvo za 

kulturo, v celotni izposoji knjižničnega gradiva.

2. cilj:
Razvoj nacionalne digitalne knjižnice

1. ukrep: vzpostavitev D-LIB.SI
Za NUK postaja vse večja prioriteta in vsebinska novost 

nastajanje digitalne knjižnice oziroma sama digitalizacija, pri 
čemer imajo prednost gradiva iz kulturne in znanstvene dedi-
ščine, domoznanska (lokalnozgodovinska) gradiva ter zbiranje 
in hranjenje obveznega izvoda izvirnih spletnih publikacij.
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Digitalna knjižnica in ohranjanje kulturne dediščine sta 
v središču pozornosti Evropske unije, ki je v okviru skupne 
strategije »i2010: Digitalne knjižnice« začrtala skupno akcijo 
vseh držav članic Evropske unije pri digitalizaciji, trajnem hra-
njenju in zagotavljanju dostopa do te dediščine za vse. Gre za 
pomembno izhodišče tudi za slovensko nacionalno knjižnico in 
za realizacijo ciljev iz Strategije razvoja informacijske družbe v 
Republiki Sloveniji si2010; ti cilji se v zvezi z nacionalno knji-
žnico nanašajo zlasti na:

– krepitev razvoja slovenskega jezika ter uveljavljanje 
nacionalne identitete,

– zagotavljanje spodbudnih razmer (informacijske podpo-
re) za ustvarjalnost,

– povezovanje kulture, izobraževanja in znanosti,
– celostno ohranjanje pisne kulturne dediščine,
– uporabo digitalnih tehnologij za dostop in hranjenje 

kulturnih dobrin.

Pri vzpostavitvi Digitalne knjižnice Slovenije gre za po-
membno dopolnitev tradicionalne knjižnice. Nastajata dva 
vzporedna sistema, ki kljub tesni povezanosti in sinergiji zahte-
vata dodatne finančne in kadrovske vire. Z uvajanjem digitalne 
knjižnice se obseg dela nacionalne knjižnice povečuje. Pove-
čujejo se dotok gradiva, obseg bibliografske obdelave, obseg 
vzdrževanja opreme informacijsko-komunikacijske tehnologije 
in programa ter usposabljanja za uporabo informacijsko-ko-
munikacijske tehnologije, predvsem pa število uporabnikov, ki 
uporabljajo elektronske vire.

Zato bo nacionalna kulturna politika v okviru nacional-
nega programa posebno pozornost posvečala podpori glede 
zajemanja obveznega izvoda digitalnih vsebin in digitalizacije 
tiskanega gradiva. Poleg tega bo podpirala nadaljnji razvoj 
spletnega portala digitalne knjižnice in aktivno sodelovanje pri 
nadaljnjem razvoju Evropske digitalne knjižnice.

Pričakovani učinki:
Nacionalna knjižnica bo redno arhivirala obvezni izvod 

spletnih publikacij in intenzivirala digitalizacijo klasičnega gra-
diva, omogočala bo dostop do digitaliziranih dokumentov in 
e-vsebin prek portala Digitalna knjižnica Slovenije.

Kazalniki:
– rast števila digitaliziranih enot (skenogramov) v zbirki, 

dostopnih prek portala, na prebivalca,
– rast izvirnih digitalno rojenih enot v zbirki na prebival-

ca,
– rast števila oddaljenih dostopov na prebivalca.

3. cilj:
Regionalna povezanost splošnih knjižnic

1. ukrep: razvoj funkcij območnosti
Ukrep predvideva postopno povečevanje podpore celo-

vitemu izvajanju z zakonom določenih koordinacijskih funkcij 
osrednjih območnih knjižnic, ki so:

– zagotavljati povečan in zahtevnejši izbor knjižničnega 
gradiva in informacij,

– dajati strokovno pomoč vsem knjižnicam s svojega ob-
močja,

– koordinirati zbiranje, obdelavo in hranjenje domoznan-
skega gradiva za svoje območje,

– usmerjati izločeno knjižnično gradivo s svojega obmo-
čja.

Povečan in zahtevnejši izbor gradiva bo območnim knji-
žnicam zagotovljen na podlagi zakonodaje o obveznem izvodu 
in dodatnih sredstev za nakup gradiva. Zastavljeni cilj, ki pred-
postavlja tesno povezanost knjižnic v regiji glede enotnosti 
delovanja in medsebojnega dopolnjevanja v skrbi za uporab-

nika, bo mogoče doseči s koordinacijo, primernimi programi in 
zadostnimi kadrovskimi viri.

Kazalniki:
– prirast gradiva za potrebe območnosti na prebivalca 

pokrajine,
– rast števila skupnih projektov knjižnic v regiji,
– delež prebivalcev širšega območja v članstvu območne 

knjižnice.

2. ukrep: informacijsko povezovanje v pokrajinah
Ukrep zadeva povezovanje informacijskih virov in gra-

div v digitalni obliki med knjižnicami, muzeji, arhivi in drugimi 
kulturnimi subjekti v regijah. Podpora bo namenjena razvoju 
digitalizacije, predvsem lokalnih in regionalnih e-vsebin (domo-
znanskih zbirk in domoznanskega gradiva) in informacijskega 
portala za dostop do teh vsebin, ki se oblikuje za osrednje 
območne knjižnice.

Pričakovani učinki:
Regijski knjižnični portal bo pomembno prispeval k razvoju 

e-vsebin v slovenskem jeziku in obogatila vedenje o lokalni zgodo-
vini, kulturi, kulturni dediščini ter življenju v lokalnih skupnostih.

Kazalniki:
– rast števila kulturnih subjektov, ki objavljajo na portalu,
– rast števila digitaliziranih enot (skenogramov), dosto-

pnih preko portala na prebivalca,
– rast števila oddaljenih dostopov na prebivalca.

4. Likovne umetnosti

1. cilj:
Popularizacija sodobnih likovnih umetnosti in vključevanje 

različnih skupin občinstva v medkulturni dialog

Glede na izhodišče, da je kultura javno dobro, je likovne 
umetnosti treba približati ljudem na lokalni in nacionalni ravni 
z ustreznimi programi. Tako se ne omogoča le višja raven 
bivanja prebivalstva, temveč se tudi vzgajajo možni porabniki, 
v našem primeru obiskovalci galerij, kupci umetniških del in 
zbiratelji. Vse to ima daljnosežne posledice, ki so pomembne 
za kulturno identiteto posameznikov in skupnosti ter ustvarjanje 
optimalnih razmer za delo umetnikov in izvajalcev. Ob kako-
vostni ponudbi, ki jo zagotavlja sodelovanje stroke na vseh 
ravneh (lokalni, regijski, nacionalni in mednarodni), je nujno 
dopuščanje sobivanja celotnega razpona sodobnih ustvarjalnih 
praks, vsebin in estetik, ki so značilne za visoko razvite likovne 
prakse v svetu.

Ukrep:
Prednostna podpora kakovostnim in izvirnim, v sodelova-

nju s stroko zastavljenim razstavnim programom in projektom, 
ki se zaradi svoje posebnosti oziroma pomembnosti (za ume-
tniški izraz, razvoj področja, slog, estetiko, lokacijo) smiselno 
umeščajo v celostno podobo sodobnih likovnih umetnosti v 
Sloveniji.

Pričakovani učinki:
Podpora vseh dejavnosti, ki popularizirajo likovne ume-

tnosti, bo razširila zanimanje za starejšo in novejšo umetnost 
med različnimi starostnimi in poklicnimi skupinami po vsem 
slovenskem ozemlju. Skrb za izvirno in kvalitetno ustvarjalnost 
bo to zanimanje še poglabljala in ga usmerjala k resnični ume-
tniški izpovedi.

Kazalniki:
– število in vrste razstav (študijska, tematska, monograf-

ska, skupinska, pregledna …),
– število obiskovalcev,
– število in struktura izvajalcev programov.
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2. cilj:
Izboljšanje položaja ustvarjalcev v družbi

Zaradi spremenjenih razmer v družbi (med drugim odpira-
nja vedno novih visokošolskih programov, ki izobražujejo učite-
lje likovnega pouka) so se možnosti za zaposlitev diplomantov 
likovnih akademij bistveno skrčile. Na področju trga in davčnih 
olajšav, ki bi pomagale urediti razmerja med ustvarjalcem in 
kupcem oziroma porabnikom (in državo), pa pravega napredka 
še nismo dosegli. Bolj zaradi stereotipov kot stvarnih razlogov 
so likovni umetniki edini, ki jim za avtorsko delo (razstavo) 
javnost pogosto ne priznava honorarja. V Sloveniji je zato velik 
delež ustvarjalcev na področju likovnih umetnosti, ki so eksi-
stenčno odvisni od javnih sredstev ter postavljeni v nekorekten 
(včasih izkoriščevalski) odnos z zasebnimi in javnimi galerijami. 
S politiko razdeljevanja javnih sredstev prek razpisov Mini-
strstva za kulturo in lokalnih skupnosti v državi so polagoma 
nastajale razmere, ko se minimalno vzdržuje povprečje (veli-
kokrat le ustvarjalnosti in manj umetnosti) ter dušijo vrhunski, 
nacionalno pomembni umetniški dosežki.

Ukrepi:
– selektivno sofinanciranje kulturnih projektov in progra-

mov prek razpisov Ministrstva za kulturo, ki bo omogočalo 
finančno ustreznejšo podporo vrhunski ustvarjalnosti,

– vsaj ohranjanje (če že ne povečevanje) števila delovnih 
štipendij in rezidenčnih udeležb na letni ravni, ki so neposredna 
podpora avtorjem in imajo med vsemi oblikami sofinanciranja 
najboljše učinke,

– skrb za spoštovanje avtorskega dela v obliki ustreznega 
izplačevanja razstavnin.

Pričakovani učinki:
Sprememba stanja, v katerem se zaradi premalo izobliko-

vanih kriterijev sredstva razpršujejo med veliko število povpreč-
nih ustvarjalcev. Večja selektivnost bo omogočila profiliranje 
vrhunskih umetnikov in obetajočih mladih ustvarjalcev, ki za-
gotavljajo kontinuiteto njihovega dela. Ti bodo bolje stimulirani 
in od njih lahko pričakujemo boljše stvaritve.

Kazalniki:
– število in višina izplačanih razstavnin,
– število delovnih štipendij in rezidenčnih udeležb,
– področja dela in starostna struktura prejemnikov delov-

nih štipendij in rezidenčnih udeležb.

3. cilj:
Zagotavljanje pogojev za razvoj in promoviranje sodobnih 

likovnih umetnosti v Sloveniji in v mednarodnem prostoru

Ukrep:
Vzpostavitev novega prostora v Ljubljani za prezentacijo 

sodobne likovne umetnosti, za ažurno spremljanje in javno 
predstavljanje razvoja sodobnih likovnih umetnosti v Sloveniji 
in v mednarodnem prostoru v celotnem razponu vsebinskih, 
formalnih in estetskih praks.

Čeprav je v Ljubljani kar nekaj javnih in zasebnih zavodov, 
organizacij in društev, ki se ukvarjajo s sodobno umetnostjo, 
je smiselno vzpostaviti osrednji razstavni prostor, namenjen 
predstavljanju najrazličnejših projektov s področja sodobnih 
likovnih umetnosti. Prostor bo po vzoru zahodnoevropskih cen-
trov za sodobno umetnost odpiral vrata različnim razstavam, 
eksperimentom, študijam (tudi novim vpogledom v obdobja mo-
derne umetnosti), razpravam,.mladim kustosom in umetnikom 
različnih pogledov na sodobno umetnost in bo zadostil večkrat 
izraženim zahtevam strokovne in širše javnost po dovolj veli-
kem in fleksibilnem razstavišču v Ljubljani in Sloveniji. Zbirka 
umetnosti 20. stoletja, ki jo hrani Moderna galerija, bo deležna 
ustrezne študijske obravnave in primerne prezentacije tako v 
obliki stalnih postavitev kot aktualnih vpogledov v posamezna 

obdobja, teme in avtorje. Novi prostor pa bo prostor iskanja, 
zbiranja, izobraževanja, raziskovanja pojavov in avtorjev, ki 
zaznamujejo ta čas, ne glede na umetniški izraz in izrazna 
orodja likovnih umetnosti. Da bi zagotovili kakovost in profe-
sionalnost, bo o izboru odločal programski svet, sestavljen iz 
uglednih posameznikov s področja umetnostnozgodovinske 
in likovnokritiške stroke. Prav zaradi usmeritve in narave se 
prostor v nobenem primeru ne bo smel institucionalizirati kot 
samostojna pravna oseba. To pomeni, da bo delovalo z go-
stujočimi kustosi, ne bo zbiral gradiva in zbirk, program pa bo 
odprt za vse opcije, ki jih sodobne likovne umetnosti v svetu 
poznajo in sprejemajo.

S takim prostorom bomo poleg integracije velikokrat 
razpršenih prizadevanj za korektno spremljanje aktualnih 
umetniških dogodkov in ustreznejše umestitve znotraj raz-
stavne politike na državi ravni (tudi večje transparentnosti in 
strokovne kredibilnosti) razbremenili nekatere javne zavode 
in obenem povečali mobilnost kustosov in kritikov, ki so 
včasih vezani na določene ustanove, trende ali celo posa-
meznike; zaradi česar je lahko vprašljiva pluralnost, odprtost 
in odzivnost slovenskih akterjev s tega področja, na čemer 
fenomen sodobne umetnosti pravzaprav temelji. S projek-
tnimi pogodbami bo omogočen nastop mladim generacijam 
kustosov, kritikov in umetnikov, in obenem bolj kakovosten, 
raznovrsten in izviren program.

Pričakovani učinki:
Novi razstavni prostor, ki bo dopuščal predstavitve izvirnih 

ustvarjalnih praks in kuratorskih pogledov doma in v medna-
rodnem prostoru, bo prispeval k uveljavljanju pluralne podobe 
sodobnih likovnih umetnosti, kakršne poznajo razviti muzejski 
in galerijski sistemi po svetu in zagotavljal večjo dostopnost 
strokovne in širše javnosti. Priložnost bodo dobili vsi kakovostni 
ustvarjalci, ne glede na način, v katerem delajo. Poleg tega se 
bodo sprostile možnosti za mlajše nezaposlene strokovnjake, 
ki zdaj nimajo možnosti za delo.

Kazalniki:
– število in vrsta študijsko zastavljenih pregledov sodob-

nih likovnih umetnosti v Sloveniji oziroma v mednarodnem 
prostoru,

– število gostujočih in projektno zaposlenih kustosov,
– število in struktura (po starosti, zvrsti, estetiki) sodelu-

jočih umetnikov,
– število kritiških odmevov na študijsko zastavljene pre-

glede sodobnih likovnih umetnosti v Sloveniji,
– število in vrsta sodelovanj s tujimi organizatorji pri pro-

mociji sodobnih likovnih umetnosti iz Slovenije,
– število in vrsta mednarodnih projektov,
– število tujih kritiških odmevov na promocijo sodobnih 

likovnih umetnosti iz Slovenije v mednarodnem prostoru,
– število in struktura obiskovalcev.

5. Uprizoritvene umetnosti

1. cilj:
Razvoj infrastrukture na področju uprizoritvenih umetno-

sti

Glede infrastrukture in posodobitve opreme, potrebe 
ustvarjalcev na področju uprizoritvenih umetnosti niso v celoti 
evidentirane. Producenti uprizoritvenih umetnosti (gledališča 
in festivali) se soočajo s problemom zastarele infrastrukture in 
opreme, ki ne sledi standardom primerljivih gledališč v evrop-
skem prostoru. Pereče je tudi vprašanje denacionalizacijskih 
postopkov, ki so povezani z nekaterimi stavbami, v katerih se 
izvajajo uprizoritvene umetnosti. Razvoj infrastrukture in opre-
me, ki omogoča uresničitev kakovostnih umetniških vsebin, je 
potreben tako pri nacionalnih javnih zavodih kot tudi pri drugih 
producentih uprizoritvenih umetnosti.
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Ukrepi:
– dokončanje obnove SNG Opera in balet do leta 2009,
– začetek obnove ali novogradnje SNG Drama, Ljubljana,
– leta 2008 se bo pod okriljem Ministrstva za kulturo 

ustanovila medresorska komisija za infrastrukturni razvoj, v 
kateri bodo sodelovali kot člani tudi ustvarjalci uprizoritvenih 
umetnosti,

– komisija bo do leta 2009 na podlagi evidentiranih potreb 
oblikovala strategijo razvoja infrastrukture na področju uprizo-
ritvenih umetnosti,

– na podlagi strateškega dokumenta bo Ministrstvo za 
kulturo vzpostavilo dialog z lokalnimi skupnostmi, da se bo 
sklenil skupni dogovor o zagotavljanju ustreznih prostorskih 
možnosti za delovanje ustvarjalcev na področju uprizoritvenih 
umetnosti.

Pričakovani učinki:
Izboljšanje infrastrukturnih pogojev in posodobitev opre-

me za produkcijo uprizoritvenih umetnosti, vzpostavitev dialoga 
med pristojnimi ministrstvi in lokalnimi skupnostmi.

Kazalniki:
– začetek delovanja SNG Opera in balet v obnovljeni 

stavbi,
– začetek obnove oziroma novogradnje SNG Drama Lju-

bljana,
– strategija razvoja infrastrukture na področju uprizoritve-

nih umetnosti.

2. cilj:
Mednarodna uveljavitev uprizoritvenih umetnosti v okviru 

medkulturnega dialoga

Mednarodna prepoznavnost slovenske umetnosti nasploh 
mora doseči višjo raven, zato je treba uprizoritvenim umetno-
stim, ki nastajajo v Sloveniji, omogočiti potrditev in mednarodno 
primerljivost na območju Evropske unije in v drugih državah 
sveta.

Na raven uprizoritvenih umetnosti vpliva tudi možnost 
ogleda uprizoritvenih umetnosti z različnih koncev sveta z ra-
znovrstnimi poetikami, ki so posledica različnih odzivov ustvar-
jalcev na specifična okolja in problemske sklope, v Sloveniji. 
Zato je treba podpirati projekte, ki z organizacijo gostovanj 
iz tujine in drugimi oblikami mednarodnega sodelovanja (na 
primer delavnicami) skrbijo za obveščanje o različnih oblikah 
uprizoritvenih umetnosti v svetovnih okvirih.

Ukrepi:
– povečanje števila gostovanj v tujini, predvsem v dr-

žavah Evropske unije, pri čemer imajo prednost gostovanja 
v referenčnih gledališčih, kulturnih centrih ali na pomembnih 
festivalih,

– izmenjave predstav med producenti iz Slovenije, za-
mejstva in tujine,

– podpora mednarodnim gledališkim koprodukcijam, ki 
omogočajo oblikovanje umetniških snovanj z mednarodno 
udeležbo, pa tudi kompleksnejšo finančno strukturo projektov, 
ob pričakovanju črpanja finančnih virov, ki jih prispevajo ko-
producenti iz tujine in/ali iz mednarodnih evropskih ali drugih 
skladov,

– oblikovanje tako imenovanih platform za različna podro-
čja uprizoritvenih umetnosti (ples, dramsko gledališče, lutke, 
performans itd.),

– dvig programske kakovosti že obstoječih mednarodnih 
festivalov uprizoritvenih umetnosti in nastanek novih festivalov, 
ki predstavljajo pomembne avtorje tega področja iz tujine.

Pričakovani učinki:
Učinkovitejše in bolj prepoznavno uveljavljanje uprizori-

tvenih umetnosti v mednarodnem kontekstu, ploden ustvarjalni 
dialog med ustvarjalci iz Slovenije in tujine.

Kazalniki:
– povečanje števila gostovanj v tujini, predvsem v državah 

Evropske unije, za 10 odstotkov,
– povečana vrednost odkupa slovenskih predstav v tujini 

(spremljanje podatkov o odkupnih cenah),
– povečan obisk tujih selektorjev (spremljanje števila),
– povečanje števila gostovanj iz tujine (spremljanje števila 

in kakovosti).
– dve novi platformi ali festivala.

3. cilj:
Vzpostavljanje pogojev za institucionalizacijo sodobnega 

plesa

V zadnjih desetletjih je opazen razvoj sodobnega plesa 
in drugih oblik gledališča giba. Ta razvoj je tako intenziven, da 
producentska okolja ne zmorejo več slediti umetniškemu po-
tencialu na tem področju. V našem prostoru nastajajo pretežno 
predstave manjšega formata, zato kaže podpreti prizadevanja 
producentov in ustvarjalcev po preobrazbi v sodobnejše mo-
dele ustvarjanja, ki bi omogočali razvoj visoke profesionalnosti 
sodobne plesne umetnosti.

Ukrepa:
– priprava celovite študije o obstoječem stanju, obstoje-

čih programskih načrtih, razvejenosti in konkretnih možnostih 
institucionalizacije sodobnega plesa in gledališča giba pri nas 
z najširšim soglasjem pripadnikov tega področja,

– spodbujati možnosti vključevanja sodobnega plesa 
v širši publiki dostopne programe na področju uprizoritvenih 
umetnosti.

Pričakovani učinki:
Dvig producentske in s tem tudi umetniške ravni sodobne-

ga plesa in oblikovanje kakovostnih izhodišč za nadaljnji razvoj 
sodobnega plesa v Sloveniji.

Kazalnika:
– rezultati načrtovane študije o možnostih za institucio-

nalizacijo,
– intenzivno spremljanje kakovosti in rasti sodobno ple-

snih predstav.

6. Glasbena umetnost

1. cilj:
Ureditev razmer na področju profesionalnega zboro-

vskega petja na način, ki bo pripeljal do večjega umetniško 
kvalitetnega izvajanja programskih potreb slovenske vokalne 
umetnosti in javnih zavodov

Oblikovanje profesionalne fleksibilne pevske enote za 
potrebe slovenske zborovske vokalne kulture in javnih zavo-
dov. Kulturna politika bo z izvedbo tega cilja zagotovila vokalni 
sestav v obliki, kot to opredeljuje termin zborovska kapela. 
Gre za zbor, kot smo ga v preteklosti že imeli in je kvalitetno 
opravljal svoje poslanstvo na področju razvijanja slovenske 
vokalne zborovske kulture ter bil ob visoko kvalitetni dejavnosti 
cenjeno koncertno telo.

Ukrep:
Prednostna podpora slovenskemu komornemu zboru pri 

kadrovanju dodatnih pevcev zboristov.

Pričakovani učinki:
Spodbuda domači zborovski ustvarjalnosti in poustvarjal-

nosti ter dvig kakovostne slovenske vokalne, operne in vokal-
ne, koncertne produkcije in operne reprodukcije.

Kazalniki:
– število izvedb domačih avtorjev,
– število zborovskih koncertov (»a capella«),
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– število arhivskih posnetkov del domačih avtorjev,
– število vokalno-inštrumentalnih del, koncertne in operne 

reprodukcije.

2. cilj:
Razširitev glasbenega založništva v okviru obstoječih 

založb

Dodatno povečati obseg glasbenih edicij z najpomemb-
nejšimi glasbenimi deli preteklega obdobja. Razširiti področje 
edicij na nosilcih zvoka ter skrbeti za izdajo kvalitetnih posnet-
kov pretekle in sodobne glasbene ustvarjalnosti.

Ukrep:
Postopna širitev založniškega programa z glasbenimi na-

slovi preteklega obdobja ter povečati število izdaj kvalitetnih 
posnetkov slovenske glasbene ustvarjalnosti.

Pričakovani učinki:
Širjenje slovenske glasbene kulture tako doma kot v tujini 

ter njena večja prepoznavnost.

Kazalniki:
– število notnih edicij preteklega obdobja,
– število notnih edicij sodobne glasbene ustvarjalnosti,
– število edicij na področju nosilcev zvoka.

3. cilj
Izboljšanje položaja glasbenih ustvarjalcev, poustvarjal-

cev in izvajalcev na področju glasbene umetnosti.

S spodbujanjem podpore za ustvarjalce in poustvarjalce 
na področju glasbene umetnosti se bo neposredno spodbudilo 
ustvarjalnost posameznika, dvignilo kvaliteto umetniške pro-
dukcije in njeno raznolikost.

Ukrepi:
– podpora delovnim štipendijam za ustvarjalce in pou-

stvarjalce, rezidenčne umetnike in menedžerje,
– zagotovitev ustreznega deleža slovenskih avtorjev in 

izvajalcev v programih javnih zavodov, katerih ustanoviteljica 
je država,

– sistemska in zakonska ureditev področja avtorskih in 
sorodnih pravic.

Kazalniki:
– število prejemnikov delovnih štipendij,
– število usposobljenih umetnikov, ki so bili rezidenčni 

umetniki,
– število zaposlitev nekdanjih rezidenčnih umetnikov,
– zmanjšanje deficitarnosti nekaterih glasbenih poklicev,
– število usposobljenih glasbenih menedžerjev.

7. Intermedijske umetnosti

1. cilj:
Izobraževanje na področju intermedijske umetnosti

Ker se sodobna tehnologija hitro razvija in je predvide-
na amortizacijska doba opreme tri leta, bi bilo dokaj drago 
vzpostaviti klasično državno institucijo za izobraževanje na 
področju intermedijske umetnosti. Zato je smiselno podpirati 
izobraževanje posameznikov v neformalnih in zasebnih oblikah 
izobraževanja na tem področju in to s študijskimi in delovnimi 
štipendijami, rezidenčnimi udeležbami, plačili šolnin, štipendija-
mi za študij v tujini, namenjenimi intermedijskim umetnikom.

Ukrepa:
– navedeni cilj vsebinsko upoštevati pri obstoječih razpisih,
– povezovanje z drugimi ministrstvi glede zagotavljanja 

ustrezne tehnološke in ekonomske osnove za izvajanje izobra-
ževalnih programov na področju intermedijske umetnosti.

Pričakovani učinki:
Posodabljanje izobraževalnih programov, koncentracija 

znanja v smislu sinergijskega delovanja in mednarodno so-
delovanje, ki se bo odražalo v večjem ustvarjalnem zagonu 
na področju intermedijskih umetnosti; sprotno seznanjanje s 
sodobnostjo informacijsko-komunikacijske tehnologije v teoriji 
in praksi.

Kazalnik:
– povečano število delovnih štipendij, rezidenčnih ude-

ležb in plačila šolnin doma in v tujini,

2. cilj:
Spodbujanje raziskovalnih projektov za intermedijske 

umetnosti

Spodbujanje raziskovalnih projektov oziroma elaboratov 
na področju intermedijskih umetnosti; pogojevani bi bili z razi-
skovalnimi elaborati, ki bi se morali lotevati področja kar se da 
kompleksno in celovito. Teme bi se nanašale na intermedijsko 
realnost in virtualnost, lahko pa bi bile tudi naročene glede na 
trenutne potrebe področja

Ukrep:
– dodati kot enega od kriterijev navedenih vsebin v vsa-

koletnem projektnem razpisu.

Pričakovani učinki:
Povečanje praktičnih in teoretskih del v domeni inter-

medijskih umetnosti. Večje sodelovanje med raziskovalci in 
umetniki v smislu povezovanja humanističnih, naravoslovnih 
in tehničnih znanosti.

Kazalnik:
– število in ocena raziskav in ekspertiz.

3. cilj:
Priprava in ocena realnih možnosti za brezplačen javni 

dostop do medmrežja v izbranih kulturnih ustanovah v javnem 
interesu (interdisciplinarni pilotski projekt s simulacijo stroškov 
za pokrivanje širšega števila kulturnih institucij)

Vzpostaviti širokopasovni brezžični dostop po celotni in-
stituciji ter po možnosti namestiti tudi vsaj en računalnik za 
javno rabo, da bi se občutneje razširil dostop do medmrežja 
v kulturnih institucijah, stimulirati uporabo kulturnih digitalnih 
vsebin. Pri tem gre za sodelovanje na področju izbire opreme, 
postavitve opreme, vzdrževanja in kreiranja novih vsebin v 
kombinaciji z varnostjo in spremenjenimi družabnimi zahtevami 
kulturne ustanove.

Ukrep:
– pilotski projekt v sklopu projektnega razpisa.

Pričakovani učinki:
Spremljanje kompatibilnosti pričakovanega povečanega 

obiska in priljubljenosti kulturne institucije v smislu dopolnjene 
družabne, strokovne in izobraževalne funkcije (po zgledu že 
vpeljanih sodobnih kulturnih in komunikacijskih stičišč v smislu 
multimedijskih centrov).

Kazalnik:
dvig obiska v kulturni instituciji in vpliv na njeno osnovno 

dejavnost.

4. cilj:
Virtualizacija dosežkov slovenske kulture in umetnosti

Pilotski projekt v smislu reševanja vseh vprašanj, ki se v 
praksi lahko pojavijo (avtorske pravice za avtorsko zaščitena 
dela, javna dostopnost, prenosi na svetovni splet, tehnolo-
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ška baza, 3d-modeli, virtualna resničnost, simulacije ...), da 
bi izoblikovali osnove za slovensko kulturno virtualno krajino, 
kot so 3-dimenzionalni digitalni modeli kulturne in industrijske 
dediščine v povezavi s potencialom relevantnih intermedijskih 
producentov in operaterjev. Opomniti velja, da ne gre toliko za 
osnovno pojmovanje intermedijske umetnosti v smislu kreativ-
ne uporabe informacijsko-komunikacijske tehnologije, ampak 
za cilj, ki z digitalnimi sredstvi skuša posegati na vsa področja 
kulture in umetnosti, predvsem na področje kulturne dediščine, 
ki praviloma tudi avtorsko ni obremenjeno.

Ukrep:
– dodati kot enega od kriterijev v ustreznem razpisu, 

povečanje sredstev za virtualizacijo kulturne dediščine, pre-
verjanje možnosti za sodelovanje z evropskimi institucijami, ki 
spodbujajo digitalne vsebine.

Pričakovani učinki:
Povečanje dostopnosti slovenske kulture na spletu, s 

čimer bi Slovenija postala bolj opažena. Tako bi počasi nastajal 
tudi pomemben del slovenske digitalne knjižnice, obenem pa 
bi zainteresirani strokovnjaki ali laična publika lahko pridobili 
bolj celovito informacijo o slovenski kulturi in umetnosti ter 
dediščini.

Kazalnika:
– število projektov digitalizacije na področju kulture,
– stopnja sodelovanja s kulturnimi in izobraževalnimi in-

stitucijami.

8. Avdiovizualna kultura

1. cilj:
Oblikovanje skladnega in razvojno naravnanega sistema 

izvedbe nacionalnega filmskega programa in drugih avdiovi-
zualnih del

Ukrepi:
– država bo z zakonskimi in s podzakonskimi akti ter z 

ukrepi kulturne in davčne politike razvijala učinkovit sistem 
podpore produkciji nacionalnega filmskega programa in drugih 
avdiovizualnih del. S sprejemom krovnega zakona o avdiovi-
zualni kulturi bo do leta 2010 celovito uredila status ključnih 
subjektov, ki delujejo na avdiovizualnem področju,

– država bo delež proračunskih sredstev, namenjenih jav-
nemu financiranju nacionalnega filmskega programa in drugih 
avdiovizualnih del, vsako leto realno povečala za najmanj 3 
odstotke glede na obseg proračunskih sredstev v preteklem 
proračunskem letu namenjenih temu področju. Ministrstvo za 
kulturo bo izoblikovalo nabor ukrepov za pridobitev dodatnih 
izvenproračunskih sredstev za spodbujanje produkcije, pro-
mocije, distribucije, prikazovanja, mednarodnih koprodukcij in 
varovanja avdiovizualnih del,

– država bo omogočala delovanje in razvoj Filmskega 
inštituta kot osrednje javne ustanove, ki omogoča in spodbuja 
ustvarjalnosti na področju filmske in drugih oblik avdiovizualne 
kulture v vseh fazah njihove realizacije, distribucije in prikazo-
vanja. Filmski inštitut bo deloval strokovno in neodvisno kot po-
vezovalec vseh v avdiovizualno kulturo vključenih subjektov,

– Filmski inštitut bo postopke, povezane z izvedbo projek-
tov, vodil s skrbnostjo dobrega gospodarja, kot je predpisano za 
ravnanje s proračunskimi sredstvi, pri tem pa si bo prizadeval 
za odpravo vseh tistih administrativnih ovir, ki izvedbo projektov 
otežujejo,

– Filmski inštitut bo ob sodelovanju stanovskih društev 
in organizacij z avdiovizualnega področja izoblikoval tehnične 
kriterije in produkcijske smernice. Ti so osnova za izdelavo 
predračunov ter financiranje projektov, ki kandidirajo za javna 
sredstva,

– država bo zagotavljala prostorske in tehnične pogoje za 
produkcijo nacionalnega filmskega programa in drugih avdiovi-
zualnih del z ohranjanjem in razvijanjem tehničnih in kadrovskih 
zmogljivosti nacionalnega Filmskega studia Viba film. Država 
bo spremljala učinke delovanja filmskega studia na trgu ter bo v 
primeru negativnih posledic, ki bi otežile izvajanje nacionalnega 
filmskega programa, sprejela ukrepe, s katerimi bo zavarovala 
obstoj in razvoj nacionalne filmske baze,

– kulturna politika si bo prizadevala, da Filmski inštitut in 
RTV Slovenija do konca leta 2008 skleneta dogovor o sodelo-
vanju, v katerem bi opredelila oblike sodelovanja pri izboljšanju 
pogojev za izvedbo in prikazovanje nacionalnega filmskega 
programa in drugih avdiovizualnih del,

– država bo ustvarjala in izboljševala pogoje za vključi-
tev slovenskih subjektov s področja avdiovizualne kulture v 
ustrezne mednarodne organizacije ter za njihovo udeležbo pri 
raznovrstnih podporah razvoju nacionalnih kinematografij.

Pričakovani učinki:
Poraba javnih sredstev bo smotrnejša, saj bo sistem 

izvedbe nacionalnega filmskega programa in drugih avdiovi-
zualnih del učinkovitejši, kar se bo kazalo tudi v rasti kakovosti 
posnetih filmov in drugih avdiovizualnih del.

Kazalniki:
– letna ocena Ministrstva za kulturo in vseh vključenih 

subjektov o realizaciji cilja ter učinkih uresničenih ukrepov,
– podatki o sprejetih zakonskih in podzakonskih aktih na 

področju avdiovizualne kulture ter njihovih učinkih,
– podatki o obsegu in o realni rasti proračunskih sredstev, 

namenjenih javnemu financiranju nacionalnega filmskega pro-
grama in drugih avdiovizualnih del,

– podatki o sprejetju in uveljavitvi tehničnih kriterijev in 
produkcijskih smernic,

– podatki o zagotavljanju prostorskih in tehničnih pogo-
jev za produkcijo nacionalnega filmskega programa in drugih 
avdiovizualnih del.

2. cilj:
Zagotovljen obseg produkcije avdiovizualnih del, skrb za 

slovenski jezik in teme, ki zadevajo slovenski kulturni prostor

Ukrepi:
– država bo v skladu z možnostmi vsako leto zagotovila 

sredstva za filmsko proizvodnjo v okvirnem obsegu 4–6 celove-
černih igranih filmov, vsaj 20 kratkih igranih, animiranih in štu-
dijskih filmov in vsaj 6 dokumentarnih filmov, od tega najmanj 
1 celovečerni dokumentarni film,

– država si bo prizadevala vsako leto zagotoviti sredstva 
za proizvodnjo v okvirnem obsegu 25 do 30 avdiovizualnih del 
ter vsaj 8 študijskih televizijskih del,

– v proizvodnji domačih filmskih in drugih avdiovizualnih 
del bo posebna skrb namenjena rabi slovenskega jezika ter 
realizaciji tem, ki zadevajo slovenski kulturni prostor.

Pričakovani učinki:
Zagotovljen obseg produkcije bo omogočal stabilne 

ustvarjalne in delovne pogoje ter tako prispeval k rasti kvalitete 
filmov in drugih avdiovizualnih del.

Kazalniki:
– letna ocena Ministrstva za kulturo in vseh vključenih 

subjektov o realizaciji cilja ter učinkih uresničenih ukrepov,
– podatki o letnem številu dokončanih filmov in drugih 

avdiovizualnih del,
– podatki o udeležbi filmov in drugih avdiovizualnih del na 

mednarodnih filmskih festivalih.

3. cilj:
Vključitev zainteresirane strokovne javnosti v procese 

programskega odločanja ter skrb za ustvarjalce

Ukrepi:
– Filmski inštitut bo oblikoval sistem programskega odlo-

čanja, ki bo temeljil na transparentnosti postopkov ter neodvi-
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snosti, strokovnosti in odgovornosti odločevalcev. V procese 
programskega odločanja bo vključil zainteresirano strokovno 
javnost,

– Filmski inštitut bo razvijal obstoječe in uvajal nove ukre-
pe, s katerimi bo ustvarjalcem omogočil neposredno kandidi-
ranje za proračunska sredstva: sofinanciranje scenarističnega 
dela, sodelovanje v razvojnih ali izobraževalnih programih, 
štipendije in podobno,

– država bo ustvarjala boljše razmere za ustvarjalce in teh-
nične delavce na področju avdiovizualne kulture. Da bi se zmanj-
šal primanjkljaj kadrov, bo Ministrstvo za kulturo leta 2008 proučilo 
stanje in vladi predlagalo razširitev palete poklicev, ki jih je treba v 
avdiovizualni kulturi posebej podpirati (deficitarni poklici).

Pričakovani učinki:
Z vključitvijo zainteresirane strokovne javnosti v proce-

se programskega odločanja bo zagotovljena večja kvaliteta 
programskih odločitev in posledično večja kvaliteta posnetih 
filmskih in drugih avdiovizualnih del.

Kazalniki:
– letna ocena Ministrstva za kulturo in vseh vključenih 

subjektov o doseganju cilja ter učinkih uresničenih ukrepov,
– število predstavnikov zainteresirane strokovne javnosti, 

ki so vključeni v procese programskega odločanja,
– podatki o podeljenih štipendijah in drugih neposrednih 

oblikah podpore ustvarjalcem na področju avdiovizualne kulture,
– podatki o tem, kateri poklici s področja avdiovizualne 

kulture so bili na novo uvrščeni med deficitarne poklice, ki ji je 
treba posebej podpirati.

4. cilj:
Uvajanje novih tehnologij ter ustvarjanje drugih pogojev 

za širjenje avdiovizualne kulture

Ukrepi:
– Filmski inštitut bo ustvarjal pogoje za produkcijo, dis-

tribucijo in prikazovanje avdiovizualnih del, posnetih v vseh 
digitalnih formatih, ki izpolnjujejo tehnične standarde za javno 
kinematografsko prikazovanje. Pri tem bo s posebno naklonje-
nostjo obravnaval projekte mladih avtorjev ter nizkoproračun-
ske in dokumentarne projekte,

– država bo zagotavljala pogoje za distribucijo in prikazo-
vanje slovenskih, evropskih in drugih nekomercialnih filmov ter 
avdiovizualnih del. S tem namenom bo podpirala tudi obstoj in 
razvoj mreže art kinematografov,

– Ministrstvo za kulturo bo sofinanciralo opremljanje 
mreže art kinematografov z zmogljivimi projektorji HD ter si 
prizadevalo vzpostaviti javno-zasebno partnerstvo pri opremi 
komercialnih kinematografov s projektorji HD. Ta ukrep bo 
izveden najpozneje do konca leta 2010,

– Ministrstvo za šolstvo in šport ter Ministrstvo za kulturo 
bosta podpirali projekte, ki bodo v šolskih programih poglabljali 
vedenje o filmu in avdiovizualnih medijih, ter javnim knjižnicam 
omogočila nakup filmov, ki sodijo v svetovno filmsko dediščino,

– kulturna politika si bo prizadevala, da bo nacionalna 
televizija ob prehodu na digitalno tehnologijo posebno pozor-
nost namenila nabavi tistih tehničnih komponent, ki povečujejo 
dostopnost njenih programov invalidnim osebam,

– javne knjižnice bodo večjo pozornost posvetile tudi na-
bavi umetniških in nekomercialnih filmov, pri čemer si bodo 
prizadevale za enakomerno zastopanost vseh relevantnih na-
cionalnih kinematografij.

Pričakovani učinki:
Uvajanje novih tehnologij bo zmanjšalo produkcijske stro-

ške, omogočilo širšemu krogu ustvarjalcev produkcijo in distribu-
cijo novih avdiovizualnih del, kar bo pomembno prispevalo tudi k 
programski raznolikosti nacionalnega filmskega programa.

Kazalniki:
– letna ocena Ministrstva za kulturo in vseh vključenih 

subjektov o realizaciji cilja ter učinkih uresničenih ukrepov,
– število produciranih in javno prikazanih avdiovizualnih 

del, posnetih v digitalnih formatih,
– obseg proračunskih sredstev, namenjenih sofinancira-

nju opremljanja kinodvoran z zmogljivimi projektorji HD,
– število kinodvoran, opremljenih z zmogljivimi projektorji 

HD.

5. cilj:
Ustvarjanje pogojev za izvajanje obstoječih in uvajanje 

novih univerzitetnih študijskih programov za poklice na podro-
čju avdiovizualne kulture, podpora drugim oblikam poklicnega 
izobraževanja ter izboljševanje pogojev za publicistično de-
javnost

Ukrepi:
– Ministrstvo za kulturo ter univerze, v katerih delujejo 

visokošolske ustanove, ki izobražujejo za poklice na avdiovizu-
alnem področju, si bodo prizadevale omogočiti razvoj študijskih 
programov na področju filmske in televizijske režije, kamere, 
montaže, scenaristike, produkcije in zvoka. Posebno pozornost 
bodo namenile zagotovitvi kadrovskih, finančnih, prostorskih, 
tehničnih in vseh drugih pogojev za izvajanje praktičnega ume-
tniškega dela,

– Ministrstvo za kulturo si bo z drugimi zainteresiranimi 
ustanovami prizadevalo za uveljavitev univerzitetnega štu-
dijskega programa, produkcije, teorije in zgodovine filma in 
avdiovizualnih medijev ter drugih univerzitetnih programov s 
področja avdiovizualne kulture,

– Ministrstvo za kulturo bo zagotovilo pogoje za šo-
lanje drugih kreativnih in tehničnih poklicev na področju 
avdiovizualne kulture doma in v tujini. S tem namenom bo 
podeljevalo štipendije ter Filmskemu inštitutu, strokovnim 
društvom in združenjem, RTV Slovenija, AGRFT in drugim 
izobraževalnim ustanovam omogočilo pripravo projektov za 
izobraževanje deficitarnih tehničnih in izvedbenih filmskih 
poklicev,

– država bo podpirala vključevanje vseh zainteresiranih 
ustvarjalcev v mednarodne izobraževalne programe Media Plus.

Pričakovani učinki:
Dvig kakovosti na področju izobraževanja bo prispeval h 

kakovostni rasti kvalitete nacionalnega filmskega programa in 
drugih avdiovizualnih del.

Kazalniki:
– letna ocena Ministrstva za kulturo in vseh vključenih 

subjektov o doseganju cilja ter učinkih uresničenih ukre-
pov,

– uvedba in kakovost izvajanja novih univerzitetnih pro-
gramov s področja filmske in televizijske režije, kamere, mon-
taže, scenaristike, produkcije, zvoka teorije in zgodovine filma 
in avdiovizualnih medijev ter drugih univerzitetnih programov s 
področja avdiovizualne kulture,

– letno število štipendij, dodeljenih študentom, ki se izo-
bražujejo za poklice na avdiovizualnem področju,

– letni obseg proračunskih sredstev ter število izvedenih 
projektov za izobraževanje deficitarnih tehničnih in izvedbenih 
filmskih poklicev,

– število ustvarjalcev, ki so bili vključeni v mednarodne 
izobraževalne programe Media Plus.

6. cilj:
Izboljševanje pogojev za varovanje avdiovizualne kultur-

ne dediščine

Ukrepi:
– država bo z zagotavljanjem pogojev za delovanje Slo-

venske kinoteke in Arhiva Republike Slovenije – Filmskega 
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arhiva omogočala zbiranje, hranjenje, obnavljanje, proučeva-
nje, dokumentiranje in popularizacijo nacionalne avdiovizualne 
dediščine,

– država bo uredila prostorsko problematiko Slovenske 
kinoteke in Arhiva Republike Slovenije – Filmskega arhiva.

Pričakovani učinki:
Izboljševanje pogojev za varovanje avdiovizualne kul-

turne dediščine bo zagotovilo višjo raven zbiranja, hranjenja, 
obnavljanja, proučevanja, dokumentiranja in popularizacije na-
cionalne avdiovizualne dediščine.

Kazalniki:
– letna ocena Ministrstva za kulturo in vseh vključenih 

subjektov o realizaciji cilja ter učinkih uresničenih ukrepov,
– število pridobljenih filmov in drugih avdiovizualnih del 

v Slovenski kinoteki in Arhivu Republike Slovenije – Filmskem 
arhivu,

– število gledalcev v Slovenski kinoteki,
– obseg raziskovalne, publicistične in založniške dejav-

nosti v Slovenski kinoteki in Arhivu Republike Slovenije – Film-
skem arhivu,

– podatki o razrešitvi prostorske problematike Slovenske 
kinoteke in Arhiva Republike Slovenije – Filmskega arhiva.

9. Kulturna dediščina in arhivske dejavnosti

Kulturna dediščina – skupni cilji, ukrepi in kazalniki

1. cilj:
Povezati javno službo varstva ter jo približati uporabnikom 

in javnosti

Ukrepi:
– izvesti združitev oziroma statusno preoblikovanje držav-

nih javnih zavodov s področja varstva kulturne dediščine kot dela 
preobrazbe javnega sektorja, kjer je to smotrno in potrebno,

– uskladiti financiranje občinskih javnih zavodov z njiho-
vim poslanstvom in ustanoviteljstvom,

– podpreti organizacijo skupnih služb in skupnih storitev 
za več javnih zavodov s področja varstva,

– pri pozivih in razpisih dati prednost programom in pro-
jektom, pri katerih sodelujejo različni javni zavodi, po možnosti 
z različnih področij varstva.

Pričakovani učinki:
Izvajanje javne službe varstva bo učinkovitejše, izboljšalo 

se bo razmerje med stroški obratovanja ter programskimi in 
projektnimi stroški; boljši bo finančni nadzor ustanoviteljev nad 
javnimi zavodi in s tem večja vpetost teh zavodov v okolje ob 
hkratni večji odgovornosti ustanoviteljev za uspešno delovanje 
javne službe varstva.

Kazalniki:
– število izvedenih projektov združitve državnih javnih 

zavodov s področja varstva,
– število državnih javnih zavodov, ki so se statusno pre-

oblikovali,
– število javnih zavodov, ki so organizirali skupne službe 

oziroma storitvene dejavnosti,
– število projektov, pri katerih sodeluje več javnih zavodov 

s področja varstva.

2. cilj:
Doseči višjo raven strokovne usposobljenosti zaposlenih 

v javni službi varstva kulturne dediščine in drugih strokovnjakov 
na tem področju

Ukrepi:
– podpora ustanovitvi dodiplomskih in podiplomskih štu-

dijskih programov muzeologije in konservatorstva ter drugih 

visokošolskih programov, povezanih z varstvom kulturne de-
diščine, ob hkratni zagotovitvi možnosti, da se praktični del 
študijskih programov izvaja v državnih in po možnosti drugih 
javnih zavodih s področja varstva kulturne dediščine,

– priprava programa strokovnega izpopolnjevanja in pre-
verjanja znanja za zaposlene v javni službi varstva in za druge 
strokovnjake, ki delajo na področju varstva, zlasti v smislu iz-
boljšanja informacijskih znanj in veščin, vključno s programom 
podeljevanja delovnih štipendij za izpopolnjevanje ali krajše 
izobraževanje za kustose, konservatorje, arhivarje in druge 
strokovnjake iz javne službe varstva,

– prenova sistema pripravništva in podeljevanja strokov-
nih nazivov,

– oblikovanje in izvedba enotnega pregleda usposobljenih 
izvajalcev specializiranih del varstva,

– podpora programom usposabljanja za izvajalce speci-
aliziranih del varstva za gospodarske subjekte, posameznike 
in samozaposlene.

Pričakovani učinki:
– raven strokovne usposobljenosti in učinkovitosti zapo-

slenih v javni službi se bo zvišala in bo primerljiva s sorodnimi 
javnimi službami v Evropski uniji,

– izboljšane možnosti za investitorje pri izbiri ustreznih iz-
vajalcev za izvedbo posegov v kulturno dediščino in posledično 
bolj kakovostna izvedba posegov.

Kazalniki:
– število dodiplomskih in podiplomskih študijskih progra-

mov s področja varstva,
– število javnih zavodov s področja varstva, vključenih v 

praktični del študijskih programov,
– sprejet nov podzakonski akt o pripravništvu in strokov-

nih nazivih,
– izveden in spletno dostopen enotni pregled usposoblje-

nih izvajalcev specializiranih del varstva.

Kazalniki za področje strokovnega izpopolnjevanja, pre-
verjanja znanja in usposabljanja bodo določeni na podlagi 
programa iz druge alineje.

3. cilj:
Zagotovitev dostopnosti do digitalnih kulturnih vsebin

Ukrepi:
– vzpostavitev skupnega centra za varno in trajno hra-

njenje digitalnih kulturnih vsebin na nacionalni ravni za muze-
je, knjižnice, arhive, avdiovizualne vsebine in ostala področja 
kulture,

– pospešitev digitalizacije analognih kulturnih vsebin v 
obliki in vsebini, primerni za večnamensko uporabo trajnega 
hranjenja, izobraževanja, raziskovanja, predstavitve in ponov-
no uporabo na kreativnem področju,

– povečanje dostopnosti digitalnih kulturnih vsebin pred-
vsem preko interneta, podpora razvoja in delovanju e-storitev, 
elektronskega poslovanja, “one-stop” portalov, informacijskih 
sistemov za vzdrževanje in uporabo digitalnih vsebin ter sple-
tnih storitev,

– povezovanje področnih digitalnih kulturnih vsebin 
(e-avdiovizualna kultura, e-likovna in multimedijska umetnost, 
e-kulturna dediščina, e-arhivi, dLib Slovenije, e-domoznanske 
vsebine) v skupen prikaz in medopravilni okvir, ki je na voljo 
e-storitvam, e-izobraževanju, raziskovanju, (turistični in splo-
šni) promociji, kreativni industriji in vključevanje v mednarodne 
digitalne zbirke.

Vse naštete ukrepe bo zagotovila kulturna politika.

Pričakovani učinki:
Zagotoviti obstoj digitalnih kulturnih nacionalnih vsebin 

tudi za bodoče generacije, povečanje uporabe kulturnih vse-
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bin v vseživljenjskem izobraževanju ter kreativnih industrijah 
in s tem dejavno vključevanje v informacijsko družbo, družbo 
znanja in večjo prepoznavnost slovenske kulturne dediščine in 
kulture doma, v Evropi in v svetu.

Kazalniki
– število institucij na področju kulture, ki imajo zagotovlje-

no trajno hranjenje digitalnih vsebin,
– delež digitalnih kulturnih vsebin, ki ima zagotovljeno 

trajno hranjenje (fizični obseg),
– število digitaliziranih enot letno,
– število prikazov enot na slovenskih skupnih kulturnih 

portalih,
– število prikazov enot na EDL, ki izvirajo iz slovenskih 

muzejev, knjižnic, arhivov in ostalih kulturnih institucij,
– število posredovanja enot preko spletnih storitev.

4. cilj:
Dvig kakovosti znanstvenih in tehnoloških raziskav za 

potrebe varstva kulturne dediščine

Ukrepi:
– priprava strategije financiranja znanstvenih in tehnolo-

ških raziskav za potrebe varstva in po možnosti njeno vključe-
vanje v tovrstno evropsko strategijo,

– podpora vključitvi slovenskih raziskovalcev in podjetij v 
evropske tehnološkorazvojne platforme, povezane s področjem 
varstva dediščine,

– pri financiranju dati posebno podporo tistim raziskoval-
nim programom in projektom, ki se vključujejo v mednarodne 
programe,

– zagotoviti javno dostopnost rezultatov raziskav strokov-
ni in širši javnosti.

Pričakovani učinek:
Izboljšanje povezave med raziskavami in razvojem na eni 

in varstvom dediščine na drugi strani, boljši prenos rezultatov 
raziskav v varstveno prakso.

Kazalniki bodo določeni na podlagi strategije.

5. cilj:
Zagotoviti najnujnejše prostorske razmere za državne 

javne zavode s področja kulturne dediščine in skupaj z ustano-
vitelji javnih zavodov zagotoviti najnujnejše prostorske razmere 
za depoje za nacionalno pomembne zbirke

Ukrepi:
– dokončanje prenove Moderne galerije,
– dokončanje investicij za državne javne zavode na Me-

telkovi ulici v Ljubljani,
– zidava Prirodoslovnega muzeja ob Biotehnični fakulteti,
– prenova starejšega dela Narodne galerije,
– zagotovitev prostorskih pogojev za območno enoto Za-

voda za varstvo kulturne dediščine v Novem mestu,
– začetek celovite prenove Narodnega muzeja Slovenije 

na Prešernovi cesti v Ljubljani,
– začetek celovite prenove Tehniškega muzeja Slovenije 

v kompleksu Bistre,
– zagotovitev depojev, namenjenih poizkopavalni obde-

lavi in varnemu hranjenju arheološkega gradiva, vključno z 
arhivi najdišč, njegovi konservaciji in čimprejšnji muzeološki 
predstavitvi javnosti,

– skupaj z ustanovitelji pokrajinskih muzejev zagotoviti 
depoje za nacionalno pomembne zbirke teh muzejev.

Pričakovani učinki:
Obnova kulturnih spomenikov, ki so sedeži državnih jav-

nih zavodov, razrešitev večine prostorskih problemov, s kateri-
mi se srečujejo državni javni zavodi, in postopno zagotavljanje 
najnujnejših depojskih prostorov.

Kazalniki:
– pridobitev uporabnega dovoljenja za investicije pod 1 

in 2,
– priprava izvedbene projektne dokumentacije in pridobi-

tev gradbenih dovoljenj za druge investicije,
– dokončanje prenove Narodne galerije in začetek preno-

ve Narodnega muzeja,
– dokončanje gradnje Prirodoslovnega muzeja,
– ureditev do 2000 m2 depojev za arheološko gradivo in 

arhive najdišč,
– ureditev do 2000 m2 depojev za nacionalno pomembne 

zbirke pokrajinskih muzejev.

6. cilj:
Večja prepoznavnost kulturne dediščine Slovenije v med-

narodnem prostoru

V skladu z mednarodnimi pravnimi instrumenti in aktiv-
nostmi v Evropi in svetu promovirati dediščinske projekte, ki po 
svojem kulturnem in družbenem pomenu presegajo slovenski 
okvir.

Ukrepi:
– oblikovanje predlogov in priprava projektov oziroma 

nominacij za vpis dediščine na sezname v skladu s Konvencijo 
o varstvu svetovne kulturne in naravne dediščine, Konvencijo 
o varstvu nesnovne kulturne dediščine, za vpis na Unesco 
seznam Spomin sveta in za pridobitev Znaka evropske dedi-
ščine,

– promocija slovenske kulturne dediščine na tujem,
– krepitev vloge Slovenije v mednarodnih organizacijah.

Pričakovani učinki:
Večja prepoznavnost Slovenije kot države z razvitimi var-

stvenimi standardi in uveljavitev slovenske kulturne dediščine 
v mednarodni javnosti.

Kazalniki:
– število prijavljenih projektov,
– število članstev v mednarodnih organizacijah in njihovih 

telesih,
– število mednarodnih programov in projektov.

Nepremična kulturna dediščina

1. cilj:
Zagotoviti sistemske podlage za celostno ohranjanje kul-

turne dediščine

Ukrepi:
– priprava analize o ogroženosti kulturne dediščine in 

ocene priložnosti za njeno vključevanje v gospodarstvo in v 
družbeno življenje nasploh,

– opredelitev ciljev, usmeritev in ukrepov celostnega ohra-
njanja, še posebej v obliki ustanovitve in turistične in vzgoj-
no-izobraževalne uporabe tako imenovanih kulturnih poti, ki 
naj povežejo posamezne kulturne spomenike in spomeniška 
območja v dobro delujoče mreže,

– sprejetje strategije varstva kulturne dediščine.

Pričakovani učinek:
Izboljšanje delovanja sistema varstva nepremične dedi-

ščine in z njo povezane premične in nesnovne dediščine ter 
njegovo doslednejše vključevanje v razvojno načrtovanje na 
ravni države, pokrajin in občin.

Kazalniki:
– sprejeta strategija,
– število sodelujočih resorjev in drugih udeležencev v 

strategiji,
– število dokumentov razvojnega načrtovanja, ki upošte-

vajo strategijo varstva.
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2. cilj:
Celostno ohranjanje in razvoj kulturne dediščine ter njeno 

povezovanje s sodobnim življenjem in ustvarjanjem

Ukrepi:
– izvedba dejavnosti za identifikacijo pomembnejših pro-

jektov obnove in oživljanja kultnih spomenikov, ki so v lasti 
države, občin in zasebnikov,

– obnova in oživitev kulturnih spomenikov v lasti Repu-
blike Slovenije, skladno z zakonom o lastninjenju kulturnih 
spomenikov v družbeni lasti in programom dejavnosti Ministr-
stva za kulturo (prednostna ureditev gradov Bled, Dornava in 
Negova, vile Vipolže in železarne na Dvoru, po možnosti tudi 
drugih kulturnih spomenikov državnega pomena iz zakona o la-
stninjenju kulturnih spomenikov v družbeni lasti), ter pridobitev 
evropskih sredstev za ta namen,

– prednostna podpora projektom, ki prispevajo k dose-
ganju ciljev Operativnega programa za krepitev regionalnih 
razvojnih potencialov 2007–2013, ter pridobitev evropskih sred-
stev za ta namen,

– obnova in oživitev Kobilarne Lipica ter pridobitev evrop-
skih sredstev za ta namen,

– obnova in oživitev kulturnih spomenikov v krajinskem 
parku Škocjanske jame in v Štanjelu kot delov resolucijskega 
projekta Povezovanje naravnih in kulturnih potencialov krasa,

– obnova in oživitev Partizanske bolnišnice Franja.

Pričakovana učinka:
Učinkovita uporaba evropskih strukturnih sredstev, name-

njenih obnovi kulturnih spomenikov; prispevek kulturne dedišči-
ne k povečevanju konkurenčnosti slovenskega gospodarstva in 
zviševanju števila delovnih mest.

Kazalniki:
– število obnovljenih in revitaliziranih kulturnih spome-

nikov, vključenih v Operativni program krepitev regionalnih 
razvojnih potencialov 2007–2013,

– število spomenikov, oddanih v upravljanje oziroma dol-
goročni najem ali drugače predanih v uporabo,

– število obiskovalcev v obnovljenih in revitaliziranih kul-
turnih spomenikih,

– število na novo ustvarjenih delovnih mest v povezavi z 
obnovo in oživitvijo.

3. cilj:
Uveljavitev kulturne dediščine kot nosilke identitete in 

kakovosti življenja na nacionalni, regionalni in lokalni ravni

Ukrepi:
– z ustrezno politiko in z namenskimi proračunskimi sred-

stvi lastnikom spomenikov omogočati njihovo nujno obnovo,
– z usposobljenimi službami lastnikom nepremičnih kul-

turnih spomenikov strokovno svetovati pri obnovi in pri pridobi-
vanju sredstev na raznih domačih in mednarodnih razpisih,

– s subvencijami, nadomestili in drugimi ukrepi spodbu-
jati dostopnost kulturnih spomenikov in dediščine nasploh za 
javnost.

Pričakovana učinka:
Prispevek kulturne dediščine k izboljšanju kakovosti ži-

vljenja v neposrednem okolju in prispevek kulturne dediščine k 
večji prepoznavnosti na lokalni, regionalni in nacionalni ravni.

Kazalniki:
– število obnovljenih kulturnih spomenikov,
– število kulturnih spomenikov, do katerih ima javnost 

dostop,
– število kulturnih spomenikov z muzeološkimi predsta-

vitvami,
– število kulturnih spomenikov, ki so vključeni v turistično 

ponudbo ali druge primerne vrste uporabe,

– število projektov na področju varstva dediščine, ki se 
sofinancirajo iz proračuna drugih resorjev, iz donacij ali iz med-
narodnih virov (razen strukturnih skladov).

Premična kulturna dediščina

1. cilj:
Zbiranje, varovanje in preučevanje premične materialne 

(in nematerialne) dediščine za interpretacijo in komunikacijo 
njenih (tehnoloških, duhovnih, estetskih in etičnih) vsebin 
javnosti, z namenom, da sodobna družba prepozna kultur-
no dediščino kot kvaliteto, ki jo je treba ohranjati bodočim 
rodovom.

Oblikovati in sprejeti standarde za izvajanje javne službe. 
S poznavanjem starih (nacionalnih ali regionalnih) tehnologij 
ali obrti oživiti kulturno dediščino kot ekonomsko zanimivo 
področje, ki lahko daje nove zaposlitve.

Ukrepi na ravni ustanoviteljev muzejev:
– zagotoviti ustrezne delovne razmere za kakovostno evi-

dentiranje, inventariziranje, proučevanje, restavriranje in kon-
serviranje predmetov ter skrbeti za kakovostno fizično dosto-
pnost do premične kulturne dediščine (razstavne, pedagoške, 
predvsem pa depojske, ustrezno zavarovane, opremljene in 
klimatizirane prostore) za izvajanje definiranega obsega javne 
službe,

– zagotoviti minimalno tehnično osebje v sorazmerju s 
strokovnimi službami,

– spodbujanje profesionalizacije muzejskih služb (izobra-
ževanje, uvajanje normativov, usposabljanje za aktivno delo z 
različnimi ciljnimi skupinami),

– zagotoviti gospodarno porabo proračunskih sredstev za 
izvajanje javne službe.

Pričakovani učinki:
Ukrepi bodo prispevali k učinkovitejši izrabi znanja in 

tehnologije, izboljšanju varovanja predmetov kulturne dedišči-
ne, učinkovitejši komunikaciji kulturnih vsebin in posledično, k 
uspešnejšemu varovanju kulturne dediščine v širšem okolju, 
povečala se bo prepoznavnost slovenske kulture doma in v 
svetu.

Kazalniki:
– število uspešno rešenih in v javnosti predstavljenih 

predmetov kulturne dediščine,
– število predmetov kulturne dediščine, ki so dostopni 

javnosti (realni ali virtualni dostop),
– število obiskovalcev v muzejih,
– naraščaje števila obiskovalcev s posebnimi potrebami,
– število urejenih depojev in dobro vzdrževanega muzej-

skega gradiva.

2. cilj:
Omogočanje večje dostopnosti muzejskega gradiva za 

dvig splošne prepoznavnosti pomembnih kulturnih vsebin in 
predmetov (spomenikov) kulturne dediščine v javnosti, povečati 
število manjšinskih in ranljivih skupin (invalidov, starejših) med 
muzejskimi obiskovalci, povečati število donatorjev, sponzorjev 
in prijateljev

Ukrepi:
– mednarodna sodelovanja s projekti, ki omogočajo vklju-

čitev posameznih etničnih manjšin ali njihovih predstavnikov,
– spodbujanje sodelovanja s prostovoljci,
– usmerjanje v predstavitev projektov z vsebinami, ki bodo 

interdisciplinarne in (politično ter gospodarsko) aktualne,
– izboljšati fizično dostopnost do muzejev in pripraviti pro-

jekte za predstavitev premične kulturne dediščine, namenjene 
gibalno in senzorno oviranim osebam,

– razširiti predstavitve kulturne dediščine zunaj ustanov 
(tj. neposredno med uporabniki).
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Pričakovani učinek:
Učinkovitejše prepoznavanje posameznih skupin upo-

rabnikov in uspešnejše predstavitve kulturnih vsebin v jav-
nosti.

Kazalniki:
– število uporabnikov muzejskih storitev in število obi-

skovalcev,
– število nevladnih organizacij, vključenih v varovanje 

premične kulturne dediščine,
– število prostovoljcev pri muzejskem delu,
– število medinstitucionalnih projektov.

Arhivska dejavnost

1. cilj:
Varovanje in preprečevanje poškodb arhivskega gradiva

Ukrepi:
– v okviru finančnih možnosti za izvajalce javne arhivske 

službe zagotoviti ustrezne depojske zmogljivosti oziroma re-
konstruirati obstoječe (ustrezno zavarovane, opremljene in z 
ustreznimi klimatskimi razmerami ter z zadostno zmogljivostjo 
– ARS, ZAL, PAM, ZAP, PANG),

– spodbujati ukrepe za preprečevanje poškodb dokumen-
tarnega in arhivskega gradiva zaradi škodljivih vplivov,

– spodbujati ukrepe za materialno varstvo gradiva ter za 
restavratorske in konservatorske posege v zvezi s poškodova-
nim arhivskim gradivom.

Pričakovani učinki:
Izboljšala se bo infrastruktura za izvajanje javne službe, 

postopno bodo zagotovljeni ustrezni depoji za nekatere arhive 
oziroma njihove dislocirane enote; izboljšana oprema za iz-
vajanje potrebnih postopkov sanacije gradiva; izvedeni bodo 
preventivni ukrepi ter načrtno odpravljena tveganja s pripravo 
analize tveganj ter z zasnovo načrtov ukrepov ob naravnih in 
drugih nesrečah.

Kazalnik:
– ocena ukrepov.

2. cilj:
Sodelovanje pri vzpostavitvi in vzdrževanju spletnega 

portala za dokumentarno in arhivsko gradivo v Evropi

Ukrepi:
– vzpostavitev slovenskega arhivskega spletnega portala, 

ki bo omogočil tudi lažji čezmejni dostop do dokumentarnega 
in arhivskega gradiva,

– podpora pretvorbi popisov in drugih arhivskih pripomoč-
kov iz papirne oblike in drugih analognih medijev v digitalno 
obliko, ki bo neposredno dostopna,

– zavzemanje za razvoj oziroma uporabo ustreznih orodij 
za spletno dostopen opis dokumentov in arhivskega gradiva, 
primerjava najboljših praktičnih smernic za oblikovanje iskalnih 
pripomočkov oziroma promoviranje orodij za e-učenje uporab-
nikov arhivov in dokumentov.

Pričakovana učinka:
Vsak javni arhiv bo imel prek portala dostopen vsaj vodnik 

po fondih in zbirkah arhiva oziroma register fondov in zbirk, 
izboljšala se bo dostopnost do podatkov o arhivskih fondih in 
zbirkah, ki jih hranijo slovenski javni arhivi, za različne katego-
rije uporabnikov.

Kazalnik:
ocena ukrepov

3. cilj:
Spodbujanje najboljše prakse ob upoštevanju nacional-

nega in arhivskih standardov o upravljanju dokumentarnega in 
arhivskega gradiva ter dostopu do njega

Ukrepi:
– enotno izvajanje predpisov in pravil stroke, kar je pogoj 

za dobro in učinkovito delo arhivov pri varovanju in uporabi 
gradiva,

– krepitev vloge arhivistov pri izoblikovanju e-uprave, kar 
vključuje tudi dodatno izobraževanje strokovnega kadra v ar-
hivih,

– povečanje stikov z ustvarjalci gradiva, saj sta sodelo-
vanje in vrednost ustvarjenih in kontinuiranih stikov arhivov z 
različnimi organi državne uprave nujna,

– informatizacija uporabe arhivskega gradiva, ki bo prija-
znejša do uporabnikov,

– priprava strategije za spodbujanje varstva zasebnega 
arhivskega gradiva (z opisom primerov dobre prakse; sodelo-
vanje pri materialnem varstvu, popisovanju in širjenju informacij 
o arhivskem gradivu, problematiki dostopa …),

– pospešitev sodelovanja pri razvoju arhivske stroke in vo-
denju tistih arhivskih in znanstvenih projektov, ki so pomembni, 
še zlasti z vključevanjem v arhivske projekte Evropske unije,

– pospešitev sodelovanja pri mednarodnih projektih, ki 
prispevajo k razvoju arhivske stroke,

– nadaljevanje evidentiranja gradiva, pomembnega za 
Slovence in Slovenijo v arhivih in drugih ustanovah, ter izdaja-
nje vodnikov po tem gradivu.

Pričakovana učinka:
Sodoben, mednarodno primerljiv sistem strokovnega in 

pravnega varstva arhivskega gradiva; urejen in usklajen način 
upravljanja dokumentarnega in arhivskega gradiva je pomem-
ben za preglednost delovanja, administrativno učinkovitost, 
dobro izvajanje informacijskih storitev in zmanjševanje stro-
škov; odraža pravico do informiranosti in pravne odgovornosti; 
nadgraditev izobraževanja zaposlenih v arhivih in tudi arhivskih 
delavcev ustvarjalcev, še zlasti spodbujanje izobraževanja za 
upravljanje dokumentov in arhivov s poudarkom na celotnem 
življenjskem ciklu gradiva.

Kazalnik:
– ocena uspešnosti izvajanja javne službe na podlagi 

kazalnikov javne službe.

10. Razvoj in spodbujanje kulturne vzgoje

1. cilj:
Sistematično skrbeti za programsko ponudbo kulturnih 

ustanov za otroke in mladino na vseh področjih kulture, za 
dostopnost ter za popularizacijo kulture med mladimi

Na vseh področjih kulture, naštetih v nacionalnem pro-
gramu, je treba skrbeti za vsebine, namenjene predšolskim 
otrokom, osnovnošolcem in srednješolski mladini. Prednostno 
podporo bodo imeli kakovostni projekti in programi, ki bodo 
zagotavljali sodobne kulturne in pedagoške pristope, ter pro-
jekti, ki vključujejo tako vidik sprejemanja kulture kot ustvarjalni 
oziroma produktivni vidik. Kulturne ustanove morajo sistema-
tično skrbeti za programsko ponudbo, ki je namenjena mlajšim 
generacijam, saj so otroci in mladina bodoči uporabniki in 
akterji kulturnega dogajanja. Kulturno vzgojo je treba razumeti 
kot samoumeven in enakovreden del kulturnih programov na 
vseh področjih kulture.

Ministrstvo za kulturo in Ministrstvo za šolstvo in šport 
bosta v obdobju, ki ga zajema Nacionalni program za kulturo 
2008–2011, izvedli pilotski projekt, ki bo zagotovil brezplačne 
oglede predstav (glasbene ali gledališke), in razstav in drugih pri-
reditev (v muzejih, galerijah ali kulturnih spomenikih), pri čemer 
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bo upoštevano tudi pokritje stroškov prevozov za šole iz odda-
ljenih krajev. Pilotski projekt bosta ministrstvi načrtovali skupaj 
glede na razpoložljiva proračunska sredstva oz. bosta poiskali 
možnosti v okviru sredstev Evropskega socialnega sklada.

Ukrepi:
– spodbujanje javnih zavodov, da znotraj obstoječih pro-

gramov oblikujejo vsebine, ki so namenjene otrokom in mladini 
ter zagotavljajo sodobne kulturne in pedagoške pristope,

– oblikovanje programov in projektov z različnih področij 
kulture, ki vključujejo tako vidik sprejemanja kulture kot ustvar-
jalni oziroma produktivni vidik,

– posebna pozornost in podpora bo namenjena dostopno-
sti kulturne vzgoje za socialno ogrožene otroke in mladino ter 
na demografsko ogroženih območjih,

– izvedba medresorskega pilotnega projekta.

Pričakovani učinki:
Boljša dostopnost kulturnovzgojnih programov za otroke 

in mladino.

Kazalnika:
– povečanje števila kulturnovzgojnih vsebin na različnih 

področjih kulture (spremljanje kakovostne ponudbe za različne 
starostne skupine),

– povečanje dostopnosti glede na geografsko ali socialno 
ogroženost.

2. cilj:
Kulturna vzgoja kot kroskurikularna vsebina in razse-

žnost
Kulturne vsebine z različnih področij kulture naj prečijo 

različne kurikularne vsebine, kar je še posebej primerno v 
okviru medpredmetnega povezovanja. Raznoliki pristopi, ki jih 
omogočajo različna področja kulture, lahko bogatijo vzgojno-iz-
obraževalne vsebine in procese ter hkrati spodbujajo ustvarjal-
nost otrok in mladine.

Ukrepi:
– sodelovanje strokovnjakov z različnih področij kulture 

pri posodabljanju učnih načrtov na različnih stopnjah vzgoje in 
izobraževanja ter kurikulov vrtcev, osnovnih in srednjih šol,

– z raznolikimi pristopi, značilnimi za različna področja 
kulture, popestriti vzgojno-izobraževalne vsebine,

– priprava projektov in programov v kulturnih ustanovah, 
ki omogočajo uvajanje kulturne vzgoje kot kroskurikularne vse-
bine.

Pričakovani učinki:
Večje vključevanje kulturnih vsebin in pristopov v vzgoj-

no-izobraževalnem procesu, popularizacija kulture, izboljšanje 
odnosa otrok in mladine do kulturnih vsebin in razvijanje ustvar-
jalnosti kot ene temeljnih vzgojno-izobraževalnih kompetenc.

Kazalniki:
– število vrtcev in šol ter število kulturnih ustanov, ki pri-

pravljajo projekte, ki omogočajo uvajanje kulturne vzgoje kot 
kroskurikularne vsebine,

– število otrok in mladih, vključenih v take programe in 
projekte.

3. cilj:
Sistematična skrb za dodatno strokovno spopolnjevanje 

strokovnih delavcev v vzgoji in izobraževanju na področju kul-
turne vzgoje, kot tudi za dodatno usposabljanje strokovnjakov 
in ustvarjalcev v kulturnih ustanovah, ki pripravljajo projekte 
in programe namenjene otrokom in mladim v vrtcih in šolah 
oziroma za vrtce in šole

Nujna je sistematična skrb za dodatno strokovno spopol-
njevanje strokovnih delavcev v vzgoji in izobraževanju, ne le 

učiteljev umetniških predmetov, temveč vseh pedagoški de-
lavcev v vrtcih in šolah, še posebej pa koordinatorjev kulturne 
vzgoje (posameznikov ali timov). V tem okviru je nujno poskr-
beti za bolj sistematično dodatno usposabljanje tako splošno 
na področju kulturne vzgoje kot na specifičnih področjih, še 
posebej tistih, ki so v današnjem kurikulu zapostavljeni (film, 
animirani film, sodobni ples ...). Poskrbeti pa je nujno tudi za 
dodatno usposabljanje strokovnjakov in ustvarjalcev, ki sodelu-
jejo v kulturno-vzgojnih projektih ter programih v vrtcih in šolah 
in v kulturnih ustanovah, in ki skrbijo za pedagoške dejavnosti. 
Prednostna podpora bo dana programom izobraževanja, ki 
bodo hkrati omogočali krepitev sodelovanja med vzgojno-izo-
braževalno in kulturno sfero.

Ukrep:
V okviru razpisov zagotoviti izobraževanje in programe 

dodatnega usposabljanja strokovnih delavcev v vzgoji in iz-
obraževanju na področju kulturne vzgoje ter strokovnjakov in 
ustvarjalcev v kulturnih ustanovah, ki pripravljajo projekte in 
programe namenjene otrokom in mladim v vrtcih in šolah oz. 
za vrtce in šole.

Pričakovani učinki:
Dodatno usposabljanje bo omogočilo nove pristope na 

področje kulturne vzgoje ter razvoj kulturnih zmožnosti pri 
otrocih in mladini.

Kazalniki:
– število programov dodatnega izobraževanja strokov-

nih delavcev v vzgoji in izobraževanju na področju kulturne 
vzgoje,

– število programov dodatnega usposabljanje strokovnih 
delavcev in ustvarjalcev v kulturnih ustanovah, ki pripravljajo 
projekte in programe namenjene otrokom in mladim v vrtcih in 
šolah oz. za vrtce in šole.

4. cilj:
Priprava akcijskega načrta sodelovanja ter vzpostavitev 

mreže sodelujočih, partnerskih ustanov, vzgojno-izobraževalnih 
in kulturnih, na področju kulturne vzgoje

Ministrstvo za kulturo in Ministrstvo za šolstvo in šport 
bosta v obdobju 2008–2011 začrtala akcijski načrt sodelovanja 
na tem področju ter vzpostavila mrežo sodelujočih, partner-
skih ustanov, vzgojno-izobraževalnih in kulturnih, na področju 
kulturne vzgoje. V akcijskem načrtu bodo natančneje opre-
deljene naloge glavnih akterjev mreže kulturne vzgoje, obeh 
pristojnih ministrstev, pa tudi naloge drugih partnerjev v mreži: 
vzgojno-izobraževalnih inštitucij (Zavod Republike Slovenije 
za šolstvo; Center za poklicno izobraževanje; vrtcev, šol ...) ter 
kulturnih ustanov (muzejev, galerij, knjižnic, društev, zvez ...). 
V mrežo naj bi se postopoma vključevali tudi drugi resorji, ki 
lahko prispevajo k načrtnejšemu razvoju kulturne vzgoje otrok 
in mladine, pa tudi odraslih.

Pomembno je tudi vključevanje ponudbe kulturnih de-
javnosti v načrtovanje prostega časa mladih, saj jim s tem 
omogočamo kreativno in zdravo izkušnjo – tu bi bilo nujno 
vključevanje drugih resorjev (zdravstva, lokalne samouprave 
...), saj kakovostna ponudba kulturnih projektov v prostem času 
povezuje mlade, da skupaj preživljajo prosti čas bolj ustvarjalno 
in učinkovito.

Ukrep:
Zagotovitev možnosti za delovanje mreže partnerskih 

ustanov, vzgojno-izobraževalnih in kulturnih, na področju kul-
turne vzgoje.

Pričakovani učinek:
Načrtnejše in boljše sodelovanje med vzgojno-izobraže-

valnimi in kulturnimi ustanovami.
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Kazalnika:
– število partnerjev, ki sodelujejo v mreži,
– število novih projektov na področju kulturne vzgoje, ki 

povezujejo vzgojno-izobraževalne in kulturne ustanove.

5. cilj:
V okviru nacionalnega kulturnega portala posebej zago-

toviti dostopnost informacij o kakovostnih kulturnih dobrinah 
(ponudbi) za otroke in mladino

Strokovni delavci v vrtcih in šolah nujno potrebujejo zbra-
no ponudbo kulturnih ustanov na enem mestu. Pri tem je 
ključno zagotoviti pregled kakovostne ponudbe po različnih 
področjih kulture ter glede na posamezne starostne stopnje. 
Posebej je treba poudariti programe in projekte, ki omogo-
čajo dejavno vlogo otrok in mladine. Z vidika dostopnosti je 
pomembno poudariti tudi ponudbo brezplačnih dejavnosti za 
otroke in mladino, za družine, za vrtce in šole … Tako zbrane 
informacije so pomemben vodnik tudi za starše in mlade, ki se 
želijo kulturno udejstvovati.

Ukrep:
V okviru nacionalnega kulturnega portala posebej zago-

toviti pregled ponudbe za otroke in mladino.

Pričakovani učinek:
Večja dostopnost informacij o možnostih kulturnega udej-

stvovanja.

Kazalnik:
– število povpraševanj po tovrstnih informacijah na portalu.

11. Mednarodna izmenjava in promocija slovenske kulture 
po svetu

1. cilj:
Vzpostavitev sistema za zagotavljanje intenzivnejše nav-

zočnosti in prepoznavnosti slovenske kulture v tujini

Že vrsto let se kaže potreba po organizacijskem po-
enotenju in s tem profesionalizaciji kulturne promocije in 
mednarodnega sodelovanja, saj je le tako mogoče povečati 
prepoznavnost Slovenije in s tem predstaviti Evropi in svetu 
njen edinstveni splet tradicije in sodobnosti kot integralni del 
evropske kulture.

Ukrepi:
– študija o mednarodnem kulturnem sodelovanju in kul-

turni promociji v okviru Ministrstva za kulturo v zadnjih 5 le-
tih, ki bo upoštevala tudi organiziranost kulturne promocije v 
državah Evropske unije (raziskovalna naloga), z namenom, 
da se oblikuje dolgoročna strategija za mednarodno kulturno 
sodelovanje,

– postopno oblikovanje predloga za ustrezno organizi-
ranost promocije slovenske kulture v tujini na podlagi zgoraj 
omenjene študije,

– vzpostavitev novih ateljejev za slovenske umetnike v 
kulturnih središčih (poleg New Yorka in Berlina),

– iniciranje posebnih mednarodnih izmenjalnih projektov,
– plasiranje dveh gostujočih razstav v državah Evrop-

ske unije (razstava o Plečniku, razstava Slovenska moderna 
1890–1920),

– evidentiranje najboljših razstavišč in iskanje partner-
stev,

– podpiranje programov, ki so vsebinsko uspešni v med-
narodnem smislu.

Pričakovani učinki:
S postopnim organizacijskim poenotenjem in profesiona-

lizacijo kulturne promocije in mednarodnega sodelovanja bodo 

dani pogoji za učinkovitejšo in načrtno promocijo slovenske 
kulture v tujini in s tem njeno večjo prepoznavnost.

Kazalniki:
– povečanje števila predstavitev slovenske kulture v re-

prezentativnih kulturnih središčih,
– uveljavitev slovenskih umetnikov v kulturnih središčih 

na podlagi bivanja v ateljejih,
– vzpostavitev partnerstva med kulturnimi ustanovami v 

Sloveniji in tujini,
– povečanje števila izmenjalnih umetniških programov.

12. Narodni skupnosti, romska skupnost, različne manj-
šinske etnične skupine, priseljenci in ranljive skupine

1. cilj:
Izboljševanje pogojev za kulturno raznolikost

Ukrepi:
– letno nadgrajevanje pogojev v pozivih in razpisih na 

podlagi sprotnih evalvacij in analiz,
– posebna podpora ustvarjalcem iz vrst narodnih sku-

pnosti, romske skupnosti, različnih manjšinskih etničnih sku-
pin, priseljencev in ranljivih skupin (posebne storitve Sektorja, 
štipendije ipd.),

– podpora jezikovnim projektom,
– podpora razvoju tehnične infrastrukture za programske 

vsebine, namenjene senzorno oviranim osebam,
– podpora profesionalno vodenim projektom za izboljša-

nje jezikovne zmožnosti.

Pričakovani učinki:
Boljše uresničevanje kulturnih pravic kot kategorije člove-

kovih pravic, večja dejanska kulturna raznolikost kot bogastvo 
kulturnega življenja.

Kazalniki:
– povečevanje števila različnih predlagateljev in uporab-

nikov,
– povečevanje raznolikosti vsebin v programih Ministrstva 

za kulturo na tem področju,
– povečevanje števila ustvarjalcev in profesionalcev v 

odobrenih projektih.

2. cilj:
Izboljševanje pogojev za medkulturni dialog

Ukrepi:
– izvajanje različnih oblik svetovanj in mediacij v sektor-

ju,
– skrb za participacijo pripadnikov manjšinskih skupnosti 

pri oblikovanju ukrepov, ki so jim namenjeni,
– skrb za strokovno hrambo dokazov o kulturni dejavnosti 

pripadnikov narodnih skupnosti, romske skupnosti, različnih 
kulturnih etničnih skupin, priseljencev in ranljivih skupin.

Pričakovani učinki:
Zmanjšana dejanska in potencialna konfliktnost oziroma 

etnične napetosti, boljše medsebojno spoznavanje in razu-
mevanje ter sodelovanje med pripadniki različnih identitet in 
s tem višja stopnja varnosti bivanja in kakovosti življenja za 
vse.

Kazalniki:
– optimalno število opravljenih svetovanj in uspešnih me-

diacij,
– ugodne povratne informacije uporabnikov storitev sek-

torja,
– prirast del z manjšinsko tematiko v INDOK in povečanje 

števila uporabnikov omenjenih gradiv,
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– povečanje števila prireditev in srečanja, na katerih so-
delujejo pripadniki narodnih skupnosti, romske skupnosti, raz-
ličnih manjšinskih etničnih skupin, priseljenci in ranljivih skupin 
med seboj ali z večinskim prebivalstvom in ki jih financira 
Ministrstvo za kulturo,

– povečanje števila prireditev in srečanj na temo medkul-
turnega dialoga, ki jih je financira Ministrstvo za kulturo.

3. cilj:
Izboljševanje pogojev za socialno vključevanje

Ukrepi:
– izvajanje analiz o dostopnosti javne kulturne infrastruk-

ture za pripadnike narodnih skupnosti, romske skupnosti, raz-
ličnih manjšinskih etničnih skupin in ranljivih skupin,

– realizacija priporočil iz zgoraj navedenih analiz,
– spremljanje integracije tematik in izvajalcev narodnih 

skupnosti, romske skupnosti, manjšinskih etničnih skupin, pri-
seljencev in ranljivih skupin v področne programe Ministrstva 
za kulturo,

– prednostna podpora projektom v evropskem programu, 
ki so namenjeni reševanju kadrovskih težav in problemov z 
opremo za delovanje.

Pričakovani učinki:
Boljša družbena integracija (vključevanje ob ohranjanju 

posebnosti), socialna kohezija in aktivacija ustvarjalnih zmoglji-
vosti oziroma motivacija za kulturno delovanje in ustvarjalnost 
tudi tistih, ki so zaradi manjšinskosti ali oviranosti v izhodiščno 
neenakem položaju kot večina prebivalstva, boljša splošna 
naravnanost k razvojnim družbenim ciljem.

Kazalniki:
– izboljšanje stanja dostopnosti za posamezne ciljne sku-

pine,
– povečanje obsega integracijskega programa,
– izboljšanje razmer za delovanje organizacij, društev in 

zvez narodnostnih skupnosti, romske skupnosti, različnih manj-
šinskih etničnih skupin, priseljencev in ranljivih skupin,

– povečanje števila strokovno vodenih projektov za izbolj-
šanje jezikovne zmožnosti.

13. Ljubiteljske dejavnosti

Splošni cilj:
Ustvarjanje ugodnih razmer za razvoj kulturne ustvarjal-

nosti na vsem območju slovenskega etničnega prostora, upo-
števajoč skladen in enakomeren prostorski razvoj, izboljšanje 
dostopnosti do kulturnih dobrin in vrednot ter spodbujanje 
medkulturnega dialoga.

1. cilj:
Ustvariti ustrezne pogoje za delovanje kulturnih društev 

in njihovih zvez ter s spodbujanjem ustvarjalnosti zvišati dose-
ženo raven ljubiteljskih kulturnih dejavnosti; spodbujati sodelo-
vanje slovenskih kulturnih društev in ustvarjalcev s sorodnimi 
slovenskimi organizacijami v zamejstvu in po svetu

Ukrepi:
– s sistemom projektnega financiranja načrtno podpirati 

projekte kulturnih društev, sofinancirati manjše investicijske 
posege v prostore ter nakup opreme za izvajanje dejavnosti,

– poskrbeti za učinkovito mrežo kulturne infrastrukture 
na ravni pokrajin, predvsem s sredstvi Evropskega sklada za 
regionalni razvoj,

– spodbujati lokalne skupnosti, da bodo zagotovile pro-
storske in finančne možnosti za izvajanje programov oziroma 
delovanje ljubiteljskih kulturnih društev in skupin,

– organizirati prireditve in izobraževalne oblike na lokalni, 
regionalni, državni in mednarodni ravni, strokovna in organi-

zacijska pomoč pri izvedbi projektov in prireditev na različnih 
ravneh, gostovanja naših ustvarjalcev v tujini.

Kazalniki:
– število izvedenih projektov, sofinanciranih iz projektnega 

poziva,
– število izvedenih naložb, sofinanciranih iz javnih pozivov 

za investicije,
– število območnih/regionalnih/mednarodnih prireditev in 

udeleženih skupin,
– število izobraževalnih oblik na regionalni in državni rav-

ni, število udeležencev,
– število mednarodnih izobraževalnih oblik.

2. cilj:
Krepitev in uveljavitev Javnega sklada za kulturne dejav-

nosti na ravni pokrajin, ustanovljenih z novo zakonodajo

Ukrepa:
– krepitev medobmočnega sklada na podlagi nove za-

konodaje o pokrajinah; v okviru programske sheme območna, 
medobmočna oziroma regijska ter državna srečanja) se sklad 
povezuje v programske koordinacije, ki izvajajo programe na 
regionalni ravni (medobmočna srečanja),

– z uvedbo pokrajin programske koordinacije tudi formal-
no vpeljati v organizacijski sistem sklada. Programske koordi-
nacije kot pokrajinske enote naj poleg temeljih nalog izvajajo 
tudi pokrajinske kulturne projekte, ki na področju ljubiteljske 
kulture še nimajo ustrezne veljave.

Pričakovani učinki:
Promocija kulturne ustvarjalnosti, dvig kakovosti progra-

mov, povečevanje dostopnosti do kulturnih dobrin, učinkovi-
tejše povezovanje med ustvarjalci, izboljšan pretok informacij, 
vključevanje v projekte, ki jih izvajajo regionalne razvojne agen-
cije in druge pokrajinske organizacije.

Kazalnik:
– število regijskih prireditev, udeležencev in obiskoval-

cev.

Čas in obremenitev proračuna:
Izvedba ukrepa je odvisna od dejanske in formalne velja-

ve nove zakonodaje o pokrajinah.

3. cilj:
Ohranjanje in oživljanje kulturne dediščine na lokalni in 

regionalni ravni

Cilj je skladen Strategijo razvoja Slovenije, ki v okviru 5. 
prioritete (povezovanje ukrepov za doseganje trajnostnega ra-
zvoja) med dejavnostmi na tem področju navaja razvoj kulture 
in ohranjanje kulturne dediščine. Navezuje se tudi na osrednji 
razvojni projekt Nacionalnega strateškega referenčnega okvira 
2008–2013 - Povezovanje naravnih in kulturnih potencialov, ki 
načrtuje povezovanje naravne in kulturne dediščine s podjetni-
škimi vsebinami, da bi se izboljšala turistična ponudba.

Ukrep:
– izboljšanje razmer za delovanje kulturnih društev in 

skupin, ki se ukvarjajo z ohranjanjem kulturne dediščine.

Pričakovani učinki:
Ohranjanje bogastva tradicionalnih veščin ljudskih obrti 

ter varstvo številnih zbirk kulturne dediščine. Oboje prispeva 
k razvoju kulturne ponudbe, v okviru vključevanja v turistično 
ponudbo pa se povečuje prepoznavnost Slovenije in slovenske 
tradicije.

Kazalnik:
– število sofinanciranih projektov, prireditev in zbirk kul-

turne dediščine.
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Čas in obremenitev proračuna:
Izvajalec tega ukrepa je Ministrstvo za kulturo ali Javni 

sklad za kulturne dejavnosti, odvisno od dogovora glede zago-
tovitve potrebnih sredstev.

4. cilj:
Uveljavljanje različnih družbenih skupin in posameznikov, 

spodbujanje medkulturnega dialoga

Cilj je skladen z razvojnimi prioritetami Strategije razvoja 
Slovenije, ki v okviru 5. prioritete navaja tudi skrb za kulturno 
raznolikost, ustvarjalnost in dostop do kulturnih dobrin.

Ukrepi:
– izvajanje programov za specifične skupine, posebej 

tiste, ki se iz statusnih ali kakšnih drugih razlogov težje uve-
ljavljajo v družbi,

– sofinanciranje kulturnih projektov specifičnih in manj-
šinskih etničnih skupin prek samostojnega javnega poziva za 
projekte teh kulturnih društev,

– izvajanje programov za manjšinske etnične skupine, ki v 
kulturnih društvih ohranjajo svojo kulturo ter bogatijo slovenski 
kulturni prostor.

Pričakovani učinki:
Večja socialna vključenost, razvijanje medkulturnega dia-

loga, povečanje strpnosti med različnimi družbenimi skupinami, 
zagotavljanje enakih možnosti.

Kazalnika:
– število prireditev specifičnih, manjšinskih in etničnih 

družbenih skupin,
– število sofinanciranih kulturnih projektov specifičnih 

družbenih in manjšinskih ter etničnih skupin.

Čas in obremenitev proračuna:
Izvajalec tega ukrepa je Ministrstvo za kulturo ali Javni 

sklad za kulturne dejavnosti, odvisno od dogovora glede zago-
tovitve potrebnih sredstev.

6. VELJAVNOST RESOLUCIJE

Ta resolucija o Nacionalnem programu za kulturo 
2008–2011 začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 610-01/91-7/69
Ljubljana, dne 2. aprila 2008
EPA 1819-IV

Predsednik
Državnega zbora

Republike Slovenije
France Cukjati, dr. med., l.r.

PRILOGA
Sredstva iz državnega proračuna v letih 2008–2011, potrebna za uresničevanje Nacionalnega programa za kulturo 2008–2011 

(v EUR)*

Proračun MK
2008

Proračun MK
2009

Proračun MK
2010

Proračun MK
2011

1. Umetniški programi 50.691.347 50.986.996 56.499.391 59.413.237
1.1. Uprizoritvene umetnosti 22.738.838 22.887.335 25.428.379 26.712.987
1.2. Glasbene umetnosti 25.473.220 25.643.817 28.200.793 29.638.564
1.3. Likovne umetnosti 1.763.811 1.795.209 1.988.395 2.109.301
1.4. Intermedijske umetnosti 715.478 660.635 881.824 952.385
2. Knjižnična dejavnost in področje knjige 16.274.528 15.616.836 20.351.848 22.095.631
2.1. Knjižnična dejavnost 10.547.729 9.844.914 13.114.668 14.076.706
2.2. Področje knjige 5.726.799 5.771.922 7.237.180 8.018.925
3. Slovenski jezik 131.066 131.593 521.593 521.593
4. Avdiovizualna kultura 10.392.436 10.419.767 11.659.547 12.507.173
5. Kulturna dediščina in arhivska dejavnost 64.520.744 67.404.229 72.251.552 73.985.452
5.1. Kulturna dediščina 45.623.155 45.406.929 50.206.372 51.088.147
5.2. Arhivska dejavnost 4.036.653 4.048.919 4.468.840 4.481.065
5.3. Arhiv RS 3.007.987 3.048.381 3.076.340 3.096.240
5.4. Projekti, sofinancirani iz EU sredstev 11.852.949 14.900.000 14.500.000 15.320.000
6. Mednarodno sodelovanje 1 459.449 470.935 506.500 531.900
7. Kultura posebnih skupin v RS 1.802.874 2.715.266 3.158.732 2.929.960
7.1. Narodni skupnosti, romska skupnost, 

različne manjšinske etnične skupine in 
ranljive skupine 1.214.661 1.244.728 1.308.788 1.308.788

7.2. Projekti, sofinancirani iz EU sredstev 588.213 1.470.538 1.849.944 1.621.172



Uradni list Republike Slovenije Št. 35 / 9. 4. 2008 / Stran 3413 

8. Ljubiteljska dejavnost 4.002.851 3.743.600 4.475.421 4.681.664
9. Nagrade in socialne pravice 4.955.685 5.466.950 5.466.950 5.466.950
10. Investicije 18.301.319 18.756.702 22.670.702 23.670.702
11. Mediji 819.893 870.300 886.990 936.990
12. Delovanje državnih organov 2 7.540.294 6.557.547 6.650.877 6.650.877
13. Ostalo 3 1.179.640 614.549 1.130.526 1.130.526
 SKUPAJ 181.072.126 183.755.270 206.230.629 214.522.655

* Za leti 2008 in 2009 so potrebna sredstva za uresničevanje Nacionalnega programa za kulturo usklajena s sprejetim pro-
računom, v kolikor pa bodo projekti pripravljeni, jih bo Ministrstvo za kulturo podprlo z dodatnimi sredstvi v okviru proračunskih 
možnosti.

Vrednosti za leto 2008 in 2009 so navedena po tekočih cenah, vrednosti za leti 2010 in 2011 pa so navedene po cenah iz 
leta 2009.

1 Sredstva za mednarodno sodelovanje so vključena tudi pri posameznih kulturnih dejavnostih.
2 V letu 2008 je vključena tudi postavka Predsedovanje EU.
3 Ostalo: razvoj projektov za fin. iz EU sredstev, nepredvidene akcije, namenska sredstva, ki niso del integralnega proračuna, 

tehnična pomoč EPD.

MINISTRSTVA
1429. Pravilnik o metodologiji izdelave in vsebini 

študije izvedljivosti alternativnih sistemov za 
oskrbo stavb z energijo

Na podlagi tretjega odstavka 68.a člena Energetskega 
zakona (Uradni list RS, št. 27/07 – uradno prečiščeno besedilo) 
izdaja minister za okolje in prostor

P R A V I L N I K
o metodologiji izdelave in vsebini študije 

izvedljivosti alternativnih sistemov za oskrbo 
stavb z energijo

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik v skladu z Direktivo 2002/91/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o energetski 
učinkovitosti stavb (UL L št. 1 z dne 4. 1. 2003, str. 65) določa 
metodologijo izdelave in obvezno vsebino pri izdelavi študije 
izvedljivosti alternativnih sistemov za oskrbo stavb z energijo 
za stavbe z uporabno tlorisno površino nad 1000 m2, če gre 
za graditev novih stavb ali rekonstrukcijo stavb, pri kateri se 
zamenjuje sistem oskrbe z energijo.

2. člen
(izrazi)

(1) Izrazi uporabljeni v tem pravilniku imajo naslednji po-
men:

1. alternativni sistemi za oskrbo stavb z energijo (v nadalj-
njem besedilu: alternativni sistemi) so:

– decentralizirani sistemi na podlagi obnovljivih virov 
energije,

– soproizvodnja toplote, soproizvodnja hladu in električne 
energije v različnih kombinacijah,

– daljinsko ali skupinsko ogrevanje ali hlajenje,
– toplotne črpalke;

2. naložba je investicija v sisteme za oskrbo stavb z ener-
gijo v obliki zemljišč, objektov, opreme in naprav ter drugega 
opredmetenega in neopredmetenega premoženja;

3. študija izvedljivosti alternativnih sistemov za oskrbo 
stavb z energijo (v nadaljnjem besedilu: študija izvedljivosti) 
je strokovna podlaga za investicijsko odločitev, ki obsega pre-
verjanje različnih variant naložbe v idejni fazi, vrednotenje 
stroškovnih in naložbenih kazalnikov, kazalnikov učinkovite 
rabe energije ter predlogov najboljše variante;

4. varianta je različica naložbe v sistem za oskrbo stavb 
z energijo, ki se od drugih razlikuje po eni ali več lastnostih, 
kot na primer: vrsti sistema za oskrbo stavb z energijo, loka-
ciji, investicijskih stroških, virih in načinih financiranja, rokih in 
dinamiki izvedbe.

(2) Izrazi s področja graditve objektov, ki niso opredeljeni 
s tem pravilnikom, imajo pomen, kakor ga določajo predpisi, ki 
urejajo graditev objektov.

(3) Izrazi s področja energetike, ki niso opredeljeni s tem 
pravilnikom, imajo pomen, kakor ga določajo predpisi, ki urejajo 
energetiko.

(4) Izrazi s področja vrednotenja naložb, ki niso opredelje-
ni s tem pravilnikom, imajo pomen, kakor ga določajo predpisi, 
ki urejajo pripravo in obravnavo investicijske dokumentacije na 
področju javnih financ.

II. METODOLOGIJA ZA IZDELAVO ŠTUDIJE 
IZVEDLJIVOSTI

3. člen
(priprava)

(1) Študija izvedljivosti mora vsebovati vse potrebne po-
datke in izračune, tako da se vsestransko oceni energijske, 
okoljske, finančne in druge (tehnične, tehnološke, prostorske) 
učinke ter primernost naložbe.

(2) Študija izvedljivosti mora biti izdelana strokovno in v 
okviru razpoložljivih podatkov ter na način, da je še ekonomsko 
upravičena.

4. člen
(določitev variant)

(1) Variante se določijo na osnovi potreb po energiji. Po-
trebna energija se izračuna v skladu s pravilnikom, ki ureja 
področje učinkovite rabe energije v stavbah. Pri rekonstrukciji 
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stavb se potrebe po energiji določijo na osnovi sedanje rabe 
energije, načrtovanih sprememb potreb po energiji in ukrepov 
učinkovite rabe energije.

(2) Izdelovalec študije izvedljivosti predlaga variante v 
skladu z inženirsko prakso in na osnovi tržno uveljavljenih 
tehnologij oskrbe z energijo ter skupaj z investitorjem določi 
predloge variant, ki bodo obdelani. Za presojo naložb je po-
trebno pripraviti vsaj dva predloga variant, od katerih mora 
vsaj en vsebovati varianto z alternativnim sistemom. Predlogi 
variant morajo biti usklajeni z lokalnim energetskim konceptom 
in predpisi samoupravne lokalne skupnosti.

(3) Predlogi variant morajo biti določeni tako, da zagota-
vljajo tehnično izvedljivost in ekonomičnost. Tehnološko-tehnič-
ne rešitve za posamezno varianto morajo biti določene tako, da 
bo oskrba stavbe z energijo zagotovljena s čim nižjimi investicij-
skimi in obratovalnimi stroški ter z optimalnimi ekonomski učinki 
v primeru prodaje energije na trgu. Ocena potreb po opremi in 
gradbenih delih temelji na razpoložljivi dokumentaciji (predho-
dne idejne rešitve in študije, projektna in tehnično-tehnološka 
dokumentacija, standardi in normativi dejavnosti, prostorski akti 
in druge osnove).

5. člen
(izračun stroškov in koristi naložbe)

(1) Izhodiščni podatki za vrednotenje variant so stroški in 
koristi naložbe. Za vsako varianto se izračuna stroške in koristi 
naložbe. Stroški in koristi, ki se upoštevajo so:

– investicijski in obratovalni stroški, stroški investicijskega 
in tekočega vzdrževanja, stroški zavarovanja,

– koristi prodaje energije na trgu in prihranki iz naslova 
lastne proizvodnje energije.

(2) Predpostavke za projekcije stroškov in koristi morajo 
biti utemeljene in verodostojne.

6. člen
(vrednotenje variant)

(1) Variante se vrednotijo tako, da je mogoče izbrati naj-
primernejšo varianto. Vsaka varianta se ovrednoti na osnovi 
naslednjih kazalnikov učinkovite rabe energije, vplivov na oko-
lje in stroškovnih kazalnikov:

– rabe končne energije (kWh/leto),
– celotnih emisij CO2 (kg CO2/leto),
– celotnih investicijskih, obratovalnih in vzdrževalnih stro-

škov na enoto proizvedene energije (€/kWh),
– celotnih investicijskih stroškov naložbe na m2 površine 

stavbe (€/m2).
(2) Celotne stroške je potrebno oceniti najmanj na podlagi 

analize vrednosti že izvedenih naložb oziroma drugih verodo-
stojnih izhodišč.

(3) V primeru prodaje energije na trgu ali naložb, katerih 
investicijski stroški po stalnih cenah z vključenim davkom na 
dodano vrednost znašajo več kot 300.000 eurov, je potrebno 
ovrednotiti varianto tudi na osnovi finančne analize stroškov in 
koristi z izračunom naložbenih kazalnikov. Finančna analiza 
obsega pripravo napovedi denarnih tokov (pokritost izdatkov 
z viri), izkaz finančnih tokov in izračun naložbenih kazalnikov, 
s katerimi se vrednoti finančno upravičenost naložbe z vidika 
investitorja. Naložbeni kazalniki so:

– neto sedanja vrednost (NSV), ki je razlika med diskonti-
ranim tokom vseh koristi in vseh stroškov naložbe,

– interna stopnja donosnosti (ISD), ki je tista diskontna 
stopnja, pri kateri je neto sedanja vrednost naložbe enaka 
nič,

– relativna neto sedanja vrednost (RNSV), ki je razmerje 
med neto sedanjo vrednostjo naložbe in diskontiranimi investi-
cijskimi stroški,

– enostavna doba vračila, ki je število let, v katerem 
se povrne začetni znesek naložbe brez upoštevanja časovne 
vrednosti denarja (upoštevajo se stroški in koristi za reprezen-
tativno leto v ekonomski dobi).

(4) Pri finančni analizi naložb v javnem sektorju se upo-
rabi splošna diskontna stopnja, določena s predpisom, ki ureja 
pripravo in obravnavo investicijske dokumentacije na področju 
javnih financ.

(5) Vsi stroški in koristi se obravnavajo na primerljivih 
osnovah, in sicer na osnovi cen, ki veljajo v času izdelave študi-
je izvedljivosti (stalne cene), in pretvarjanja prihodnjih denarnih 
vrednosti v primerljivo sedanjo vrednost s pomočjo diskontne 
stopnje (diskontiranje).

(6) Predlog najprimernejše variante se pripravi na osnovi 
primerjave kazalnikov učinkovite rabe energije, vplivov na oko-
lje, stroškovnih in naložbenih kazalnikov.

7. člen
(analiza občutljivosti izbrane variante)

Če je izbrana varianta s prodajo energije na trgu ali vari-
anta, katere investicijski stroški po stalnih cenah z vključenim 
davkom na dodano vrednost znašajo več kot 300.000 eurov, se 
izvede analiza občutljivosti. Opredelijo se parametri naložbe, ki 
najbolj vplivajo na kazalnike iz 6. člena (npr. investicijski stroški, 
količina prodane energije, cene goriv, cene prodane energije), 
ponovi izračun kazalnikov pri spremenjenih parametrih ter ana-
lizira vpliv sprememb na upravičenost naložbe.

III. OBVEZNA VSEBINA ŠTUDIJE IZVEDLJIVOSTI

8. člen
(vsebina študije izvedljivosti)

(1) Študija izvedljivosti vsebuje najmanj naslednje po-
datke:

1. podatke o stavbi, investitorju in odgovorni osebi inve-
stitorja ter izdelovalcu študije izvedljivosti,

2. povzetek študije izvedljivosti (navedba ciljev naložbe, 
kratek opis variant, predlog izbire najboljše variante vključno 
s prikazom investicijskih stroškov, predvidene finančne kon-
strukcije, kazalnike in okvirni časovni načrt izvedbe predlagane 
naložbe),

3. analizo stanja in potreb po oskrbi stavbe z energijo,
4. opredelitev možnih variant oskrbe stavbe z energijo 

ter preveritev usklajenosti z lokacijskimi pogoji ter zahtevami 
učinkovite rabe energije v stavbi,

5. predstavitev analiziranih variant z alternativnimi sistemi 
v primerjavi z varianto brez alternativnega sistema,

6. opredelitev naložbe (specifikacija opreme in del, ana-
liza lokacije, časovni načrt izvedbe, varstvo okolja, kadri) za 
vsako varianto,

7. oceno investicijskih stroškov za vsako varianto z na-
vedbo osnov za oceno vrednosti naložbe ter predvidenih virov 
financiranja in obveznosti do njih,

8. izračun stroškov in koristi posamezne variante,
9. izračun kazalnikov učinkovite rabe energije in stroškov-

nih kazalnikov variant,
10. finančno analizo za varianto s prodajo energije na trgu,
11. predlog najboljše variante,
12. analizo občutljivosti v primeru predlagane variante s 

prodajo energije na trgu.
(2) Študija izvedljivosti variant, katerih investicijski stroški 

po stalnih cenah z vključenim davkom na dodano vrednost 
znašajo več kot 300.000 eurov, mora poleg vsebin iz prejšnjega 
odstavka vsebovati tudi:

1. analizo prodajnega in nabavnega trga v primeru pro-
daje energije na trgu,

2. analizo vplivov naložbe z vidika okoljske sprejemljivosti 
in zagotavljanja učinkovite rabe prostora,

3. analizo zaposlenih,
4. terminski plan priprave in izvedbe naložbe,
5. finančno konstrukcijo,
6. finančno analizo,
7. analizo občutljivosti.
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IV. IZBIRA VARIANTE

9. člen
(izbira variante)

(1) Izdelovalec študije izvedljivosti seznani investitorja z 
vsebino študije, učinkovitostjo posameznih variant ter predlo-
gom najprimernejše variante.

(2) Investitor s pisno izjavo potrdi seznanitev s študijo in 
odločitev o izbiri.

V. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

10. člen
(izdelava projektne dokumentacije 

po že sklenjenih pogodbah)
Študije izvedljivosti ni potrebno priložiti projektom za pri-

dobitev gradbenega dovoljenja, za izdelavo katerih so bile 
pogodbe sklenjene pred uveljavitvijo tega pravilnika.

11. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-2362/2007
Ljubljana, dne 26. marca 2008
EVA 2007-2511-0040

Janez Podobnik l.r.
Minister

za okolje in prostor

1430. Pravilnik o vzpostavitvi bonitete zemljišč

Na podlagi drugega odstavka 140. člena Zakona o evi-
dentiranju nepremičnin (Uradni list RS, št. 47/06 in 65/07 – odl. 
US) izdaja minister za okolje in prostor v soglasju z ministrom 
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

P R A V I L N I K
o vzpostavitvi bonitete zemljišč

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa podrobnejšo metodologijo vzpostavitve 
bonitete zemljišč s prevedbenimi preglednicami po katastrskih 
okrajih iz sistema katastrske klasifikacije v boniteto zemljišč in 
grafičnega prikaza območij enake bonitete zemljišč.

II. VZPOSTAVITEV BONITETE ZEMLJIŠČ

2. člen
(podatki za vzpostavitev bonitete zemljišč)

(1) Vzpostavitev bonitete zemljišč izvede Geodetska 
uprava Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: geodetska 
uprava) na podlagi opisnih podatkov zemljiškega katastra in 
prevedbenih preglednic.

(2) Prevedbene preglednice so na podlagi podatkov vzorč-
nih parcel določene po katastrskih okrajih za vsako katastrsko 
kulturo in katastrski razred kmetijskih in gozdnih zemljišč.

(3) Prevedbene preglednice so določene v prilogi 1, ki je 
sestavni del tega pravilnika.

3. člen
(določitev bonitetnih točk)

(1) Parceli oziroma delu parcele, ki po podatkih o vrsti 
rabe ni katastrska kultura, in zemljiščem pod stavbo se pripi-
šejo bonitetne točke v vrednosti nič (0).

(2) Parceli, ki je po podatkih o vrsti rabe katastrska kultu-
ra, oziroma parceli, ki ima več delov parcele z različno kulturo 
ali enako kulturo z različnim katastrskim razredom, se pripišejo 
bonitetne točke, ki so v prevedbeni preglednici v okviru kata-
strskega okraja določene za katastrsko kulturo in katastrski 
razred, ki je enaka katastrski kulturi in katastrskemu razredu, 
vpisanem pri parceli ali delu parcele, za katero se vzpostavlja 
boniteta zemljišča.

(3) Za parcelo z več deli parcele, ki imajo po prejšnjem 
odstavku pripisane bonitetne točke v različnih vrednostih, geo-
detska uprava izračuna bonitetne točke za parcelo. Bonitetne 
točke za parcelo se izračunajo kot seštevek bonitetnih točk, ki 
so v vrednosti, večji od nič (0), sorazmerno z deležem površine 
teh delov parcele.

(4) Po izračunu bonitetnih točk za parcelo se delom par-
cele, ki imajo pripisane bonitetne točke v vrednosti, večji od nič 
(0), namesto bonitetnih točk iz drugega odstavka tega člena 
pripišejo bonitetne točke za parcelo iz prejšnjega odstavka.

4. člen
(vpis podatka o boniteti zemljišča v zemljiški kataster)
(1) Geodetska uprava vpiše podatek o boniteti zemljišča v 

obliki bonitetnih točk vsem parcelam v zemljiškem katastru.
(2) Če so zemljišča parcele po dejanski rabi v celoti uvr-

ščena med vodna, pozidana ali neplodna zemljišča, se ne 
glede na bonitetne točke iz prejšnjega člena v zemljiški kataster 
vpišejo bonitetne točke v vrednosti nič (0).

(3) Če je površina parcele ali vsota površin delov parce-
le, ki imajo pripisane bonitetne točke (v nadaljnjem besedilu: 
površina bonitetnih točk), enaka površini zemljišč parcele, ki 
so po dejanski rabi uvrščena med kmetijska in gozdna zemlji-
šča (v nadaljnjem besedilu: površina kmetijskih ali gozdnih 
zemljišč), ali če je razlika med tem površinami manjša od 
1.000 m2, se v zemljiški kataster vpišejo bonitetne točke iz 
prejšnjega člena.

(4) Če je razlika med površino bonitetnih točk in površino 
kmetijskih ali gozdnih zemljišč večja od 1.000 m2 in manjša od 
30.000 m2, se pred vpisom bonitetnih točk določi novo površino 
bonitetnih točk, ki je enaka aritmetični sredini dosedanje površi-
ne bonitetnih točk in površine kmetijskih ali gozdnih zemljišč.

(5) Če je razlika med površino bonitetnih točk in površino 
kmetijskih ali gozdnih zemljišč večja od 30.000 m2, geodetska 
uprava pred vpisom bonitetnih točk za vsako parcelo preveri 
površino kmetijskih ali gozdnih zemljišč s primerjavo podatkov 
o dejanski rabi zemljišč, ortofota in zemljiškokatastrskega pri-
kaza, in jo potrdi oziroma določi novo površino kmetijskih ali 
gozdnih zemljišč. Nova površina kmetijskih ali gozdnih zemljišč 
predstavlja novo površino bonitetnih točk.

(6) Nova površina bonitetnih točk iz četrtega oziroma pe-
tega odstavka tega člena se vpiše v zemljiški kataster tako, da 
se parcela oziroma en ali več delov parcele razdeli na dva nova 
dela parcele z novimi površinami. Bonitetne točke se vpišejo 
tako, da se enemu delu pripišejo bonitetne točke iz prejšnjega 
člena, drugemu delu pa bonitetne točke v vrednosti nič (0).

(7) Za vpis nove površine bonitetnih točk iz prejšnjega 
odstavka se parcela oziroma en ali več delov parcele razdeli 
tako, da je vsota površin novih delov parcele s pripisanimi boni-
tetnimi točkami enaka novi površini bonitetnih točk. Če je nova 
površina bonitetnih točk večja od dosedanje površine bonitetnih 
točk, se razdeli parcela oziroma en ali več delov parcele, ki 
imajo po prvem odstavku prejšnjega člena določene bonitetne 
točke v vrednosti nič (0). Če je nova površina bonitetnih točk 
manjša od dosedanje površine bonitetnih točk, se razdeli en 
ali več delov parcele, ki imajo po drugem odstavku prejšnjega 
člena določeno najnižje število bonitetnih točk.
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(8) Za parcelo, za katero v zemljiškem katastru niso vode-
ni podatki o katastrski kulturi, po podatkih o dejanski rabi pa je 
uvrščena med kmetijska ali gozdna zemljišča, v površini, večji 
od 10.000 m2, se v zemljiški kataster za površino, določeno po 
četrtem oziroma petem odstavku tega člena, vpišejo bonitetne 
točke v vrednosti, kot jo imajo primerljiva sosednja zemljišča.

III. VZPOSTAVITEV GRAFIČNEGA PRIKAZA OBMOČIJ 
ENAKE BONITETE ZEMLJIŠČ

5. člen
(grafični prikaz območij enake bonitete zemljišč)

(1) Območja zemljišč z enako vrednostjo bonitetnih točk 
se prikažejo na grafičnem prikazu območij enake bonitete 
zemljišč.

(2) Na grafičnem prikazu območij enake bonitete zemljišč 
se bonitetne točke v vrednosti, večji od nič (0), prikažejo za celo 
parcelo, tudi če v zemljiškem katastru niso za vse dele parcele 
vpisane bonitetne točke, večje od nič (0).

(3) Grafični prikaz območij enake bonitete zemljišč je stro-
kovna podlaga za spreminjanje bonitete zemljišč.

IV. KONČNA DOLOČBA

6. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0071-43/2008
Ljubljana, dne 10. marca 2008
EVA 2008-2511-0090

Janez Podobnik l.r.
Minister

za okolje in prostor

Soglašam!

Iztok Jarc l.r.
Minister

za kmetijstvo, gozdarstvo
in prehrano
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Priloga 1

PREVEDBENE PREGLEDNICE 

Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

1 Brežice 101 njiva 1 90

1 Brežice 101 njiva 2 85

1 Brežice 101 njiva 3 76

1 Brežice 101 njiva 4 59

1 Brežice 101 njiva 5 47

1 Brežice 101 njiva 6 40

1 Brežice 101 njiva 7 34

1 Brežice 101 njiva 8 22

1 Brežice 102 vrt 1 90

1 Brežice 102 vrt 2 85

1 Brežice 102 vrt 3 76

1 Brežice 102 vrt 4 59

1 Brežice 103 plantažni sadovnjak 1 82

1 Brežice 103 plantažni sadovnjak 2 76

1 Brežice 103 plantažni sadovnjak 3 59

1 Brežice 103 plantažni sadovnjak 4 48

1 Brežice 103 plantažni sadovnjak 5 36

1 Brežice 104 ekstenzivni sadovnjak 1 79

1 Brežice 104 ekstenzivni sadovnjak 2 76

1 Brežice 104 ekstenzivni sadovnjak 3 65

1 Brežice 104 ekstenzivni sadovnjak 4 56

1 Brežice 104 ekstenzivni sadovnjak 5 45

1 Brežice 104 ekstenzivni sadovnjak 6 40

1 Brežice 105 vinograd 1 88

1 Brežice 105 vinograd 2 70

1 Brežice 105 vinograd 3 66

1 Brežice 105 vinograd 4 61

1 Brežice 105 vinograd 5 54

1 Brežice 105 vinograd 6 40

1 Brežice 105 vinograd 7 35

1 Brežice 105 vinograd 8 30

1 Brežice 106 hmeljišče 1 86

1 Brežice 106 hmeljišče 2 76

1 Brežice 106 hmeljišče 3 65

1 Brežice 106 hmeljišče 4 44

1 Brežice 107 travnik 1 90

1 Brežice 107 travnik 2 85

1 Brežice 107 travnik 3 76

1 Brežice 107 travnik 4 58

Priloga
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

1 Brežice 107 travnik 5 49

1 Brežice 107 travnik 6 45

1 Brežice 107 travnik 7 40

1 Brežice 107 travnik 8 30

1 Brežice 109 pašnik 1 56

1 Brežice 109 pašnik 2 45

1 Brežice 109 pašnik 3 35

1 Brežice 109 pašnik 4 30

1 Brežice 109 pašnik 5 27

1 Brežice 109 pašnik 6 24

1 Brežice 110 trstičje 1 7

1 Brežice 111 gozdna plantaža 1 76

1 Brežice 111 gozdna plantaža 2 61

1 Brežice 112 gozd 1 46

1 Brežice 112 gozd 2 41

1 Brežice 112 gozd 3 36

1 Brežice 112 gozd 4 29

1 Brežice 112 gozd 5 23

1 Brežice 112 gozd 6 18

1 Brežice 112 gozd 7 12

2 Bohinj 101 njiva 1 79

2 Bohinj 101 njiva 2 75

2 Bohinj 101 njiva 3 69

2 Bohinj 101 njiva 4 64

2 Bohinj 101 njiva 5 56

2 Bohinj 101 njiva 6 47

2 Bohinj 101 njiva 7 44

2 Bohinj 102 vrt 1 79

2 Bohinj 102 vrt 2 75

2 Bohinj 102 vrt 3 69

2 Bohinj 103 plantažni sadovnjak 1 64

2 Bohinj 103 plantažni sadovnjak 2 56

2 Bohinj 104 ekstenzivni sadovnjak 1 70

2 Bohinj 104 ekstenzivni sadovnjak 2 56

2 Bohinj 104 ekstenzivni sadovnjak 3 41

2 Bohinj 107 travnik 1 76

2 Bohinj 107 travnik 2 72

2 Bohinj 107 travnik 3 61

2 Bohinj 107 travnik 4 55

2 Bohinj 107 travnik 5 41

2 Bohinj 107 travnik 6 35

2 Bohinj 107 travnik 7 26
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

2 Bohinj 107 travnik 8 21

2 Bohinj 109 pašnik 1 42

2 Bohinj 109 pašnik 2 36

2 Bohinj 109 pašnik 3 33

2 Bohinj 109 pašnik 4 28

2 Bohinj 109 pašnik 5 19

2 Bohinj 109 pašnik 6 15

2 Bohinj 109 pašnik 7 14

2 Bohinj 112 gozd 1 37

2 Bohinj 112 gozd 2 33

2 Bohinj 112 gozd 3 28

2 Bohinj 112 gozd 4 22

2 Bohinj 112 gozd 5 19

2 Bohinj 112 gozd 6 14

3 Bovec 101 njiva 1 80

3 Bovec 101 njiva 2 70

3 Bovec 101 njiva 3 60

3 Bovec 101 njiva 4 50

3 Bovec 101 njiva 5 43

3 Bovec 101 njiva 6 39

3 Bovec 101 njiva 7 30

3 Bovec 102 vrt 1 80

3 Bovec 102 vrt 2 70

3 Bovec 102 vrt 3 60

3 Bovec 102 vrt 4 50

3 Bovec 104 ekstenzivni sadovnjak 1 76

3 Bovec 104 ekstenzivni sadovnjak 2 50

3 Bovec 104 ekstenzivni sadovnjak 3 41

3 Bovec 104 ekstenzivni sadovnjak 4 33

3 Bovec 107 travnik 1 77

3 Bovec 107 travnik 2 63

3 Bovec 107 travnik 3 50

3 Bovec 107 travnik 4 34

3 Bovec 107 travnik 5 26

3 Bovec 107 travnik 6 18

3 Bovec 107 travnik 7 10

3 Bovec 107 travnik 8 8

3 Bovec 109 pašnik 1 26

3 Bovec 109 pašnik 2 18

3 Bovec 109 pašnik 3 13

3 Bovec 109 pašnik 4 10

3 Bovec 109 pašnik 5 8
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

3 Bovec 109 pašnik 6 5

3 Bovec 112 gozd 1 34

3 Bovec 112 gozd 2 30

3 Bovec 112 gozd 3 22

3 Bovec 112 gozd 4 13

3 Bovec 112 gozd 5 8

4 Celje 101 njiva 1 95

4 Celje 101 njiva 2 85

4 Celje 101 njiva 3 78

4 Celje 101 njiva 4 66

4 Celje 101 njiva 5 61

4 Celje 101 njiva 6 53

4 Celje 101 njiva 7 42

4 Celje 101 njiva 8 39

4 Celje 102 vrt 1 95

4 Celje 102 vrt 2 85

4 Celje 102 vrt 3 78

4 Celje 102 vrt 4 66

4 Celje 103 plantažni sadovnjak 1 85

4 Celje 103 plantažni sadovnjak 2 72

4 Celje 103 plantažni sadovnjak 3 55

4 Celje 103 plantažni sadovnjak 4 50

4 Celje 104 ekstenzivni sadovnjak 1 70

4 Celje 104 ekstenzivni sadovnjak 2 60

4 Celje 104 ekstenzivni sadovnjak 3 50

4 Celje 104 ekstenzivni sadovnjak 4 42

4 Celje 104 ekstenzivni sadovnjak 5 35

4 Celje 104 ekstenzivni sadovnjak 6 26

4 Celje 104 ekstenzivni sadovnjak 7 20

4 Celje 105 vinograd 1 84

4 Celje 105 vinograd 2 74

4 Celje 105 vinograd 3 66

4 Celje 105 vinograd 4 56

4 Celje 105 vinograd 5 47

4 Celje 105 vinograd 6 38

4 Celje 105 vinograd 7 31

4 Celje 105 vinograd 8 26

4 Celje 106 hmeljišče 1 95

4 Celje 106 hmeljišče 2 85

4 Celje 106 hmeljišče 3 75

4 Celje 106 hmeljišče 4 57

4 Celje 107 travnik 1 82
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

4 Celje 107 travnik 2 71

4 Celje 107 travnik 3 60

4 Celje 107 travnik 4 50

4 Celje 107 travnik 5 42

4 Celje 107 travnik 6 38

4 Celje 107 travnik 7 26

4 Celje 107 travnik 8 23

4 Celje 109 pašnik 1 42

4 Celje 109 pašnik 2 36

4 Celje 109 pašnik 3 33

4 Celje 109 pašnik 4 30

4 Celje 109 pašnik 5 26

4 Celje 109 pašnik 6 23

4 Celje 110 trstičje 1 26

4 Celje 110 trstičje 2 18

4 Celje 111 gozdna plantaža 1 48

4 Celje 111 gozdna plantaža 2 42

4 Celje 111 gozdna plantaža 3 27

4 Celje 112 gozd 1 42

4 Celje 112 gozd 2 38

4 Celje 112 gozd 3 34

4 Celje 112 gozd 4 30

4 Celje 112 gozd 5 26

4 Celje 112 gozd 6 19

4 Celje 112 gozd 7 15

5 Črna 101 njiva 1 82

5 Črna 101 njiva 2 73

5 Črna 101 njiva 3 63

5 Črna 101 njiva 4 56

5 Črna 101 njiva 5 50

5 Črna 101 njiva 6 36

5 Črna 101 njiva 7 29

5 Črna 102 vrt 1 82

5 Črna 102 vrt 2 73

5 Črna 102 vrt 3 63

5 Črna 104 ekstenzivni sadovnjak 1 70

5 Črna 104 ekstenzivni sadovnjak 2 51

5 Črna 104 ekstenzivni sadovnjak 3 45

5 Črna 104 ekstenzivni sadovnjak 4 29

5 Črna 104 ekstenzivni sadovnjak 5 23

5 Črna 107 travnik 1 80

5 Črna 107 travnik 2 53
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

5 Črna 107 travnik 3 44

5 Črna 107 travnik 4 37

5 Črna 107 travnik 5 33

5 Črna 107 travnik 6 29

5 Črna 107 travnik 7 24

5 Črna 109 pašnik 1 36

5 Črna 109 pašnik 2 30

5 Črna 109 pašnik 3 26

5 Črna 109 pašnik 4 23

5 Črna 109 pašnik 5 20

5 Črna 109 pašnik 6 15

5 Črna 109 pašnik 7 13

5 Črna 109 pašnik 8 8

5 Črna 112 gozd 1 36

5 Črna 112 gozd 2 31

5 Črna 112 gozd 3 27

5 Črna 112 gozd 4 22

5 Črna 112 gozd 5 14

5 Črna 112 gozd 6 10

6 Črnomelj 101 njiva 1 84

6 Črnomelj 101 njiva 2 75

6 Črnomelj 101 njiva 3 67

6 Črnomelj 101 njiva 4 58

6 Črnomelj 101 njiva 5 48

6 Črnomelj 101 njiva 6 41

6 Črnomelj 101 njiva 7 34

6 Črnomelj 102 vrt 1 84

6 Črnomelj 102 vrt 2 75

6 Črnomelj 102 vrt 3 67

6 Črnomelj 103 plantažni sadovnjak 1 73

6 Črnomelj 103 plantažni sadovnjak 2 66

6 Črnomelj 103 plantažni sadovnjak 3 56

6 Črnomelj 104 ekstenzivni sadovnjak 1 84

6 Črnomelj 104 ekstenzivni sadovnjak 2 75

6 Črnomelj 104 ekstenzivni sadovnjak 3 59

6 Črnomelj 104 ekstenzivni sadovnjak 4 46

6 Črnomelj 104 ekstenzivni sadovnjak 5 33

6 Črnomelj 105 vinograd 1 84

6 Črnomelj 105 vinograd 2 75

6 Črnomelj 105 vinograd 3 67

6 Črnomelj 105 vinograd 4 59

6 Črnomelj 105 vinograd 5 50
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

6 Črnomelj 105 vinograd 6 46

6 Črnomelj 105 vinograd 7 38

6 Črnomelj 105 vinograd 8 34

6 Črnomelj 107 travnik 1 84

6 Črnomelj 107 travnik 2 75

6 Črnomelj 107 travnik 3 67

6 Črnomelj 107 travnik 4 48

6 Črnomelj 107 travnik 5 41

6 Črnomelj 107 travnik 6 34

6 Črnomelj 107 travnik 7 26

6 Črnomelj 107 travnik 8 22

6 Črnomelj 109 pašnik 1 50

6 Črnomelj 109 pašnik 2 46

6 Črnomelj 109 pašnik 3 40

6 Črnomelj 109 pašnik 4 34

6 Črnomelj 109 pašnik 5 25

6 Črnomelj 109 pašnik 6 22

6 Črnomelj 112 gozd 1 38

6 Črnomelj 112 gozd 2 33

6 Črnomelj 112 gozd 3 28

6 Črnomelj 112 gozd 4 22

6 Črnomelj 112 gozd 5 16

7 Gorica 101 njiva 1 90

7 Gorica 101 njiva 2 75

7 Gorica 101 njiva 3 66

7 Gorica 101 njiva 4 53

7 Gorica 101 njiva 5 42

7 Gorica 101 njiva 6 38

7 Gorica 101 njiva 7 20

7 Gorica 102 vrt 1 90

7 Gorica 102 vrt 2 75

7 Gorica 102 vrt 3 66

7 Gorica 102 vrt 4 53

7 Gorica 103 plantažni sadovnjak 1 86

7 Gorica 103 plantažni sadovnjak 2 79

7 Gorica 103 plantažni sadovnjak 3 60

7 Gorica 103 plantažni sadovnjak 4 55

7 Gorica 103 plantažni sadovnjak 5 48

7 Gorica 104 ekstenzivni sadovnjak 1 88

7 Gorica 104 ekstenzivni sadovnjak 2 75

7 Gorica 104 ekstenzivni sadovnjak 3 62

7 Gorica 104 ekstenzivni sadovnjak 4 53
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

7 Gorica 104 ekstenzivni sadovnjak 5 50

7 Gorica 105 vinograd 1 85

7 Gorica 105 vinograd 2 75

7 Gorica 105 vinograd 3 65

7 Gorica 105 vinograd 4 54

7 Gorica 105 vinograd 5 50

7 Gorica 105 vinograd 6 46

7 Gorica 105 vinograd 7 33

7 Gorica 107 travnik 1 90

7 Gorica 107 travnik 2 78

7 Gorica 107 travnik 3 65

7 Gorica 107 travnik 4 54

7 Gorica 107 travnik 5 47

7 Gorica 107 travnik 6 38

7 Gorica 107 travnik 7 27

7 Gorica 109 pašnik 1 36

7 Gorica 109 pašnik 2 30

7 Gorica 109 pašnik 3 20

7 Gorica 109 pašnik 4 12

7 Gorica 109 pašnik 5 11

7 Gorica 111 gozdna plantaža 1 67

7 Gorica 111 gozdna plantaža 2 63

7 Gorica 112 gozd 1 41

7 Gorica 112 gozd 2 36

7 Gorica 112 gozd 3 29

7 Gorica 112 gozd 4 21

7 Gorica 112 gozd 5 14

8 Gornji Grad 101 njiva 1 89

8 Gornji Grad 101 njiva 2 77

8 Gornji Grad 101 njiva 3 63

8 Gornji Grad 101 njiva 4 55

8 Gornji Grad 101 njiva 5 50

8 Gornji Grad 101 njiva 6 41

8 Gornji Grad 101 njiva 7 35

8 Gornji Grad 102 vrt 1 89

8 Gornji Grad 102 vrt 2 77

8 Gornji Grad 102 vrt 3 63

8 Gornji Grad 103 plantažni sadovnjak 1 84

8 Gornji Grad 104 ekstenzivni sadovnjak 1 84

8 Gornji Grad 104 ekstenzivni sadovnjak 2 65

8 Gornji Grad 104 ekstenzivni sadovnjak 3 52

8 Gornji Grad 105 vinograd 1 75
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

8 Gornji Grad 105 vinograd 2 64

8 Gornji Grad 105 vinograd 3 57

8 Gornji Grad 106 hmeljišče 1 96

8 Gornji Grad 106 hmeljišče 2 80

8 Gornji Grad 106 hmeljišče 3 62

8 Gornji Grad 106 hmeljišče 4 50

8 Gornji Grad 107 travnik 1 70

8 Gornji Grad 107 travnik 2 62

8 Gornji Grad 107 travnik 3 52

8 Gornji Grad 107 travnik 4 42

8 Gornji Grad 107 travnik 5 35

8 Gornji Grad 107 travnik 6 32

8 Gornji Grad 107 travnik 7 26

8 Gornji Grad 109 pašnik 1 43

8 Gornji Grad 109 pašnik 2 40

8 Gornji Grad 109 pašnik 3 38

8 Gornji Grad 109 pašnik 4 32

8 Gornji Grad 109 pašnik 5 27

8 Gornji Grad 109 pašnik 6 24

8 Gornji Grad 112 gozd 1 37

8 Gornji Grad 112 gozd 2 32

8 Gornji Grad 112 gozd 3 27

8 Gornji Grad 112 gozd 4 21

8 Gornji Grad 112 gozd 5 17

8 Gornji Grad 112 gozd 6 12

8 Gornji Grad 112 gozd 7 8

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 1 84

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 2 75

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 3 65

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 4 60

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 5 50

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 6 44

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 7 41

9 Ilirska Bistrica 101 njiva 8 38

9 Ilirska Bistrica 102 vrt 1 84

9 Ilirska Bistrica 102 vrt 2 75

9 Ilirska Bistrica 102 vrt 3 65

9 Ilirska Bistrica 102 vrt 4 60

9 Ilirska Bistrica 103 plantažni sadovnjak 1 81

9 Ilirska Bistrica 103 plantažni sadovnjak 2 75

9 Ilirska Bistrica 103 plantažni sadovnjak 3 58

9 Ilirska Bistrica 103 plantažni sadovnjak 4 39
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Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

9 Ilirska Bistrica 104 ekstenzivni sadovnjak 1 75

9 Ilirska Bistrica 104 ekstenzivni sadovnjak 2 67

9 Ilirska Bistrica 104 ekstenzivni sadovnjak 3 60

9 Ilirska Bistrica 104 ekstenzivni sadovnjak 4 33

9 Ilirska Bistrica 105 vinograd 1 65

9 Ilirska Bistrica 105 vinograd 2 60

9 Ilirska Bistrica 105 vinograd 3 50

9 Ilirska Bistrica 105 vinograd 4 47

9 Ilirska Bistrica 105 vinograd 5 44

9 Ilirska Bistrica 107 travnik 1 88

9 Ilirska Bistrica 107 travnik 2 70

9 Ilirska Bistrica 107 travnik 3 63

9 Ilirska Bistrica 107 travnik 4 57

9 Ilirska Bistrica 107 travnik 5 50

9 Ilirska Bistrica 107 travnik 6 33

9 Ilirska Bistrica 107 travnik 7 20

9 Ilirska Bistrica 109 pašnik 1 38

9 Ilirska Bistrica 109 pašnik 2 30

9 Ilirska Bistrica 109 pašnik 3 25

9 Ilirska Bistrica 109 pašnik 4 20

9 Ilirska Bistrica 109 pašnik 5 15

9 Ilirska Bistrica 112 gozd 1 38

9 Ilirska Bistrica 112 gozd 2 30

9 Ilirska Bistrica 112 gozd 3 22

9 Ilirska Bistrica 112 gozd 4 13

10 Kamnik 101 njiva 1 85

10 Kamnik 101 njiva 2 79

10 Kamnik 101 njiva 3 67

10 Kamnik 101 njiva 4 59

10 Kamnik 101 njiva 5 50

10 Kamnik 101 njiva 6 47

10 Kamnik 101 njiva 7 39

10 Kamnik 101 njiva 8 31

10 Kamnik 102 vrt 1 85

10 Kamnik 102 vrt 2 79

10 Kamnik 102 vrt 3 67

10 Kamnik 103 plantažni sadovnjak 1 88

10 Kamnik 103 plantažni sadovnjak 2 66

10 Kamnik 103 plantažni sadovnjak 3 48

10 Kamnik 104 ekstenzivni sadovnjak 1 80

10 Kamnik 104 ekstenzivni sadovnjak 2 71

10 Kamnik 104 ekstenzivni sadovnjak 3 62
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10 Kamnik 104 ekstenzivni sadovnjak 4 35

10 Kamnik 104 ekstenzivni sadovnjak 5 22

10 Kamnik 107 travnik 1 85

10 Kamnik 107 travnik 2 80

10 Kamnik 107 travnik 3 67

10 Kamnik 107 travnik 4 56

10 Kamnik 107 travnik 5 38

10 Kamnik 107 travnik 6 33

10 Kamnik 107 travnik 7 30

10 Kamnik 107 travnik 8 22

10 Kamnik 109 pašnik 1 35

10 Kamnik 109 pašnik 2 31

10 Kamnik 109 pašnik 3 29

10 Kamnik 109 pašnik 4 25

10 Kamnik 109 pašnik 5 22

10 Kamnik 109 pašnik 6 15

10 Kamnik 109 pašnik 7 9

10 Kamnik 109 pašnik 8 4

10 Kamnik 110 trstičje 1 9

10 Kamnik 112 gozd 1 38

10 Kamnik 112 gozd 2 34

10 Kamnik 112 gozd 3 29

10 Kamnik 112 gozd 4 23

10 Kamnik 112 gozd 5 19

10 Kamnik 112 gozd 6 14

10 Kamnik 112 gozd 7 10

10 Kamnik 112 gozd 8 8

11 Kanal 101 njiva 1 86

11 Kanal 101 njiva 2 78

11 Kanal 101 njiva 3 69

11 Kanal 101 njiva 4 63

11 Kanal 101 njiva 5 50

11 Kanal 101 njiva 6 42

11 Kanal 101 njiva 7 37

11 Kanal 101 njiva 8 33

11 Kanal 102 vrt 1 86

11 Kanal 102 vrt 2 78

11 Kanal 102 vrt 3 69

11 Kanal 102 vrt 4 63

11 Kanal 103 plantažni sadovnjak 1 57

11 Kanal 103 plantažni sadovnjak 2 50

11 Kanal 104 ekstenzivni sadovnjak 1 76
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11 Kanal 104 ekstenzivni sadovnjak 2 68

11 Kanal 104 ekstenzivni sadovnjak 3 60

11 Kanal 104 ekstenzivni sadovnjak 4 46

11 Kanal 104 ekstenzivni sadovnjak 5 30

11 Kanal 105 vinograd 1 77

11 Kanal 105 vinograd 2 68

11 Kanal 105 vinograd 3 64

11 Kanal 105 vinograd 4 55

11 Kanal 107 travnik 1 78

11 Kanal 107 travnik 2 64

11 Kanal 107 travnik 3 50

11 Kanal 107 travnik 4 44

11 Kanal 107 travnik 5 32

11 Kanal 107 travnik 6 26

11 Kanal 109 pašnik 1 31

11 Kanal 109 pašnik 2 27

11 Kanal 109 pašnik 3 22

11 Kanal 109 pašnik 4 15

11 Kanal 112 gozd 1 35

11 Kanal 112 gozd 2 30

11 Kanal 112 gozd 3 25

11 Kanal 112 gozd 4 19

11 Kanal 112 gozd 5 15

11 Kanal 112 gozd 6 12

12 Kočevje 101 njiva 1 84

12 Kočevje 101 njiva 2 70

12 Kočevje 101 njiva 3 62

12 Kočevje 101 njiva 4 46

12 Kočevje 101 njiva 5 41

12 Kočevje 101 njiva 6 36

12 Kočevje 102 vrt 1 84

12 Kočevje 102 vrt 2 70

12 Kočevje 102 vrt 3 62

12 Kočevje 104 ekstenzivni sadovnjak 1 75

12 Kočevje 104 ekstenzivni sadovnjak 2 66

12 Kočevje 104 ekstenzivni sadovnjak 3 47

12 Kočevje 104 ekstenzivni sadovnjak 4 30

12 Kočevje 105 vinograd 1 75

12 Kočevje 107 travnik 1 84

12 Kočevje 107 travnik 2 70

12 Kočevje 107 travnik 3 64

12 Kočevje 107 travnik 4 55
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12 Kočevje 107 travnik 5 36

12 Kočevje 107 travnik 6 29

12 Kočevje 109 pašnik 1 27

12 Kočevje 109 pašnik 2 25

12 Kočevje 109 pašnik 3 23

12 Kočevje 109 pašnik 4 17

12 Kočevje 109 pašnik 5 15

12 Kočevje 109 pašnik 6 14

12 Kočevje 112 gozd 1 36

12 Kočevje 112 gozd 2 31

12 Kočevje 112 gozd 3 23

12 Kočevje 112 gozd 4 17

12 Kočevje 112 gozd 5 11

13 Koper 101 njiva 1 90

13 Koper 101 njiva 2 84

13 Koper 101 njiva 3 65

13 Koper 101 njiva 4 58

13 Koper 101 njiva 5 53

13 Koper 101 njiva 6 50

13 Koper 101 njiva 7 48

13 Koper 101 njiva 8 43

13 Koper 102 vrt 1 90

13 Koper 102 vrt 2 84

13 Koper 102 vrt 3 65

13 Koper 102 vrt 4 58

13 Koper 102 vrt 5 53

13 Koper 103 plantažni sadovnjak 1 77

13 Koper 103 plantažni sadovnjak 2 71

13 Koper 103 plantažni sadovnjak 3 56

13 Koper 103 plantažni sadovnjak 4 45

13 Koper 103 plantažni sadovnjak 5 37

13 Koper 104 ekstenzivni sadovnjak 1 88

13 Koper 104 ekstenzivni sadovnjak 2 78

13 Koper 104 ekstenzivni sadovnjak 3 65

13 Koper 104 ekstenzivni sadovnjak 4 58

13 Koper 104 ekstenzivni sadovnjak 5 49

13 Koper 104 ekstenzivni sadovnjak 6 33

13 Koper 104 ekstenzivni sadovnjak 7 11

13 Koper 105 vinograd 1 84

13 Koper 105 vinograd 2 78

13 Koper 105 vinograd 3 65

13 Koper 105 vinograd 4 59
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13 Koper 105 vinograd 5 51

13 Koper 105 vinograd 6 43

13 Koper 105 vinograd 7 37

13 Koper 105 vinograd 8 32

13 Koper 107 travnik 1 90

13 Koper 107 travnik 2 84

13 Koper 107 travnik 3 65

13 Koper 107 travnik 4 58

13 Koper 107 travnik 5 49

13 Koper 107 travnik 6 36

13 Koper 107 travnik 7 27

13 Koper 107 travnik 8 22

13 Koper 109 pašnik 1 36

13 Koper 109 pašnik 2 34

13 Koper 109 pašnik 3 30

13 Koper 109 pašnik 4 23

13 Koper 109 pašnik 5 17

13 Koper 109 pašnik 6 10

13 Koper 109 pašnik 7 6

13 Koper 109 pašnik 8 5

13 Koper 110 trstičje 1 28

13 Koper 110 trstičje 2 21

13 Koper 110 trstičje 3 7

13 Koper 110 trstičje 4 5

13 Koper 111 gozdna plantaža 1 64

13 Koper 111 gozdna plantaža 2 37

13 Koper 112 gozd 1 37

13 Koper 112 gozd 2 33

13 Koper 112 gozd 3 28

13 Koper 112 gozd 4 24

13 Koper 112 gozd 5 19

13 Koper 112 gozd 6 14

13 Koper 112 gozd 7 10

14 Kranj 101 njiva 1 88

14 Kranj 101 njiva 2 79

14 Kranj 101 njiva 3 67

14 Kranj 101 njiva 4 60

14 Kranj 101 njiva 5 52

14 Kranj 101 njiva 6 41

14 Kranj 101 njiva 7 31

14 Kranj 101 njiva 8 24

14 Kranj 102 vrt 1 88
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14 Kranj 102 vrt 2 79

14 Kranj 102 vrt 3 67

14 Kranj 103 plantažni sadovnjak 1 85

14 Kranj 103 plantažni sadovnjak 2 76

14 Kranj 103 plantažni sadovnjak 3 67

14 Kranj 104 ekstenzivni sadovnjak 1 78

14 Kranj 104 ekstenzivni sadovnjak 2 69

14 Kranj 104 ekstenzivni sadovnjak 3 61

14 Kranj 104 ekstenzivni sadovnjak 4 52

14 Kranj 104 ekstenzivni sadovnjak 5 41

14 Kranj 107 travnik 1 80

14 Kranj 107 travnik 2 71

14 Kranj 107 travnik 3 60

14 Kranj 107 travnik 4 50

14 Kranj 107 travnik 5 40

14 Kranj 107 travnik 6 30

14 Kranj 107 travnik 7 20

14 Kranj 107 travnik 8 17

14 Kranj 109 pašnik 1 53

14 Kranj 109 pašnik 2 40

14 Kranj 109 pašnik 3 33

14 Kranj 109 pašnik 4 24

14 Kranj 109 pašnik 5 19

14 Kranj 109 pašnik 6 15

14 Kranj 109 pašnik 7 10

14 Kranj 110 trstičje 1 10

14 Kranj 112 gozd 1 38

14 Kranj 112 gozd 2 34

14 Kranj 112 gozd 3 29

14 Kranj 112 gozd 4 22

14 Kranj 112 gozd 5 16

14 Kranj 112 gozd 6 10

15 Kranjska Gora 101 njiva 1 74

15 Kranjska Gora 101 njiva 2 64

15 Kranjska Gora 101 njiva 3 53

15 Kranjska Gora 101 njiva 4 49

15 Kranjska Gora 101 njiva 5 44

15 Kranjska Gora 101 njiva 6 36

15 Kranjska Gora 101 njiva 7 28

15 Kranjska Gora 102 vrt 1 74

15 Kranjska Gora 102 vrt 2 64

15 Kranjska Gora 102 vrt 3 53
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15 Kranjska Gora 103 plantažni sadovnjak 1 60

15 Kranjska Gora 103 plantažni sadovnjak 2 48

15 Kranjska Gora 104 ekstenzivni sadovnjak 1 67

15 Kranjska Gora 104 ekstenzivni sadovnjak 2 56

15 Kranjska Gora 104 ekstenzivni sadovnjak 3 43

15 Kranjska Gora 107 travnik 1 69

15 Kranjska Gora 107 travnik 2 58

15 Kranjska Gora 107 travnik 3 47

15 Kranjska Gora 107 travnik 4 39

15 Kranjska Gora 107 travnik 5 32

15 Kranjska Gora 107 travnik 6 27

15 Kranjska Gora 107 travnik 7 19

15 Kranjska Gora 107 travnik 8 11

15 Kranjska Gora 109 pašnik 1 38

15 Kranjska Gora 109 pašnik 2 33

15 Kranjska Gora 109 pašnik 3 26

15 Kranjska Gora 109 pašnik 4 19

15 Kranjska Gora 109 pašnik 5 12

15 Kranjska Gora 110 trstičje 1 7

15 Kranjska Gora 112 gozd 1 33

15 Kranjska Gora 112 gozd 2 28

15 Kranjska Gora 112 gozd 3 22

15 Kranjska Gora 112 gozd 4 15

15 Kranjska Gora 112 gozd 5 11

15 Kranjska Gora 112 gozd 6 7

16 Krško 101 njiva 1 84

16 Krško 101 njiva 2 75

16 Krško 101 njiva 3 66

16 Krško 101 njiva 4 60

16 Krško 101 njiva 5 54

16 Krško 101 njiva 6 47

16 Krško 101 njiva 7 42

16 Krško 101 njiva 8 36

16 Krško 102 vrt 1 84

16 Krško 102 vrt 2 75

16 Krško 102 vrt 3 66

16 Krško 102 vrt 4 60

16 Krško 103 plantažni sadovnjak 1 87

16 Krško 103 plantažni sadovnjak 2 62

16 Krško 103 plantažni sadovnjak 3 57

16 Krško 103 plantažni sadovnjak 4 52

16 Krško 103 plantažni sadovnjak 5 48
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16 Krško 104 ekstenzivni sadovnjak 1 84

16 Krško 104 ekstenzivni sadovnjak 2 75

16 Krško 104 ekstenzivni sadovnjak 3 68

16 Krško 104 ekstenzivni sadovnjak 4 58

16 Krško 104 ekstenzivni sadovnjak 5 43

16 Krško 105 vinograd 1 80

16 Krško 105 vinograd 2 72

16 Krško 105 vinograd 3 65

16 Krško 105 vinograd 4 59

16 Krško 105 vinograd 5 54

16 Krško 105 vinograd 6 44

16 Krško 105 vinograd 7 38

16 Krško 105 vinograd 8 33

16 Krško 106 hmeljišče 1 63

16 Krško 106 hmeljišče 2 49

16 Krško 107 travnik 1 84

16 Krško 107 travnik 2 75

16 Krško 107 travnik 3 68

16 Krško 107 travnik 4 50

16 Krško 107 travnik 5 44

16 Krško 107 travnik 6 30

16 Krško 107 travnik 7 24

16 Krško 109 pašnik 1 36

16 Krško 109 pašnik 2 30

16 Krško 109 pašnik 3 27

16 Krško 109 pašnik 4 25

16 Krško 109 pašnik 5 20

16 Krško 109 pašnik 6 18

16 Krško 109 pašnik 7 8

16 Krško 111 gozdna plantaža 1 80

16 Krško 111 gozdna plantaža 2 55

16 Krško 112 gozd 1 45

16 Krško 112 gozd 2 40

16 Krško 112 gozd 3 35

16 Krško 112 gozd 4 28

16 Krško 112 gozd 5 22

16 Krško 112 gozd 6 17

16 Krško 112 gozd 7 11

17 Litija 101 njiva 1 85

17 Litija 101 njiva 2 75

17 Litija 101 njiva 3 67

17 Litija 101 njiva 4 57
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17 Litija 101 njiva 5 52

17 Litija 101 njiva 6 45

17 Litija 101 njiva 7 43

17 Litija 101 njiva 8 37

17 Litija 102 vrt 1 85

17 Litija 102 vrt 2 75

17 Litija 102 vrt 3 67

17 Litija 103 plantažni sadovnjak 1 62

17 Litija 103 plantažni sadovnjak 2 56

17 Litija 103 plantažni sadovnjak 3 42

17 Litija 104 ekstenzivni sadovnjak 1 69

17 Litija 104 ekstenzivni sadovnjak 2 60

17 Litija 104 ekstenzivni sadovnjak 3 50

17 Litija 104 ekstenzivni sadovnjak 4 46

17 Litija 104 ekstenzivni sadovnjak 5 39

17 Litija 104 ekstenzivni sadovnjak 6 34

17 Litija 105 vinograd 1 80

17 Litija 105 vinograd 2 70

17 Litija 105 vinograd 3 63

17 Litija 105 vinograd 4 52

17 Litija 105 vinograd 5 40

17 Litija 105 vinograd 6 38

17 Litija 107 travnik 1 80

17 Litija 107 travnik 2 75

17 Litija 107 travnik 3 64

17 Litija 107 travnik 4 52

17 Litija 107 travnik 5 47

17 Litija 107 travnik 6 36

17 Litija 107 travnik 7 32

17 Litija 107 travnik 8 24

17 Litija 109 pašnik 1 51

17 Litija 109 pašnik 2 46

17 Litija 109 pašnik 3 40

17 Litija 109 pašnik 4 34

17 Litija 109 pašnik 5 28

17 Litija 109 pašnik 6 17

17 Litija 110 trstičje 1 16

17 Litija 112 gozd 1 39

17 Litija 112 gozd 2 33

17 Litija 112 gozd 3 26

17 Litija 112 gozd 4 22

17 Litija 112 gozd 5 17
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17 Litija 112 gozd 6 13

18 Ljubljana 101 njiva 1 90

18 Ljubljana 101 njiva 2 82

18 Ljubljana 101 njiva 3 75

18 Ljubljana 101 njiva 4 67

18 Ljubljana 101 njiva 5 50

18 Ljubljana 101 njiva 6 40

18 Ljubljana 101 njiva 7 35

18 Ljubljana 101 njiva 8 33

18 Ljubljana 102 vrt 1 90

18 Ljubljana 102 vrt 2 82

18 Ljubljana 102 vrt 3 75

18 Ljubljana 102 vrt 4 67

18 Ljubljana 103 plantažni sadovnjak 1 90

18 Ljubljana 103 plantažni sadovnjak 2 48

18 Ljubljana 104 ekstenzivni sadovnjak 1 88

18 Ljubljana 104 ekstenzivni sadovnjak 2 79

18 Ljubljana 104 ekstenzivni sadovnjak 3 63

18 Ljubljana 104 ekstenzivni sadovnjak 4 50

18 Ljubljana 104 ekstenzivni sadovnjak 5 31

18 Ljubljana 104 ekstenzivni sadovnjak 6 22

18 Ljubljana 107 travnik 1 90

18 Ljubljana 107 travnik 2 80

18 Ljubljana 107 travnik 3 75

18 Ljubljana 107 travnik 4 58

18 Ljubljana 107 travnik 5 49

18 Ljubljana 107 travnik 6 45

18 Ljubljana 107 travnik 7 29

18 Ljubljana 107 travnik 8 18

18 Ljubljana 108 barjanski travnik 1 38

18 Ljubljana 108 barjanski travnik 2 32

18 Ljubljana 108 barjanski travnik 3 21

18 Ljubljana 108 barjanski travnik 4 13

18 Ljubljana 109 pašnik 1 30

18 Ljubljana 109 pašnik 2 23

18 Ljubljana 109 pašnik 3 20

18 Ljubljana 109 pašnik 4 18

18 Ljubljana 109 pašnik 5 15

18 Ljubljana 109 pašnik 6 12

18 Ljubljana 110 trstičje 1 15

18 Ljubljana 111 gozdna plantaža 1 23

18 Ljubljana 112 gozd 1 41



Stran 3436 / Št. 35 / 9. 4. 2008 Uradni list Republike Slovenije

20

Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

18 Ljubljana 112 gozd 2 37

18 Ljubljana 112 gozd 3 31

18 Ljubljana 112 gozd 4 26

18 Ljubljana 112 gozd 5 22

18 Ljubljana 112 gozd 6 16

18 Ljubljana 112 gozd 7 10

19 Ljutomer 101 njiva 1 84

19 Ljutomer 101 njiva 2 70

19 Ljutomer 101 njiva 3 63

19 Ljutomer 101 njiva 4 56

19 Ljutomer 101 njiva 5 49

19 Ljutomer 101 njiva 6 40

19 Ljutomer 101 njiva 7 31

19 Ljutomer 102 vrt 1 84

19 Ljutomer 102 vrt 2 70

19 Ljutomer 102 vrt 3 63

19 Ljutomer 102 vrt 4 56

19 Ljutomer 103 plantažni sadovnjak 1 83

19 Ljutomer 103 plantažni sadovnjak 2 48

19 Ljutomer 103 plantažni sadovnjak 3 39

19 Ljutomer 103 plantažni sadovnjak 4 37

19 Ljutomer 104 ekstenzivni sadovnjak 1 76

19 Ljutomer 104 ekstenzivni sadovnjak 2 69

19 Ljutomer 104 ekstenzivni sadovnjak 3 59

19 Ljutomer 104 ekstenzivni sadovnjak 4 46

19 Ljutomer 105 vinograd 1 79

19 Ljutomer 105 vinograd 2 70

19 Ljutomer 105 vinograd 3 66

19 Ljutomer 105 vinograd 4 55

19 Ljutomer 105 vinograd 5 49

19 Ljutomer 105 vinograd 6 43

19 Ljutomer 105 vinograd 7 39

19 Ljutomer 105 vinograd 8 28

19 Ljutomer 107 travnik 1 83

19 Ljutomer 107 travnik 2 70

19 Ljutomer 107 travnik 3 67

19 Ljutomer 107 travnik 4 56

19 Ljutomer 107 travnik 5 46

19 Ljutomer 107 travnik 6 39

19 Ljutomer 107 travnik 7 31

19 Ljutomer 109 pašnik 1 75

19 Ljutomer 109 pašnik 2 52
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19 Ljutomer 109 pašnik 3 46

19 Ljutomer 109 pašnik 4 38

19 Ljutomer 110 trstičje 1 9

19 Ljutomer 111 gozdna plantaža 1 43

19 Ljutomer 112 gozd 1 42

19 Ljutomer 112 gozd 2 38

19 Ljutomer 112 gozd 3 32

19 Ljutomer 112 gozd 4 26

19 Ljutomer 112 gozd 5 21

19 Ljutomer 112 gozd 6 18

19 Ljutomer 112 gozd 7 15

20 Logatec 101 njiva 1 79

20 Logatec 101 njiva 2 72

20 Logatec 101 njiva 3 65

20 Logatec 101 njiva 4 54

20 Logatec 101 njiva 5 47

20 Logatec 101 njiva 6 40

20 Logatec 101 njiva 7 37

20 Logatec 102 vrt 1 79

20 Logatec 102 vrt 2 72

20 Logatec 102 vrt 3 65

20 Logatec 102 vrt 4 54

20 Logatec 103 plantažni sadovnjak 1 53

20 Logatec 104 ekstenzivni sadovnjak 1 80

20 Logatec 104 ekstenzivni sadovnjak 2 68

20 Logatec 104 ekstenzivni sadovnjak 3 44

20 Logatec 104 ekstenzivni sadovnjak 4 27

20 Logatec 107 travnik 1 80

20 Logatec 107 travnik 2 75

20 Logatec 107 travnik 3 66

20 Logatec 107 travnik 4 56

20 Logatec 107 travnik 5 43

20 Logatec 107 travnik 6 35

20 Logatec 107 travnik 7 30

20 Logatec 107 travnik 8 20

20 Logatec 109 pašnik 1 36

20 Logatec 109 pašnik 2 30

20 Logatec 109 pašnik 3 23

20 Logatec 109 pašnik 4 10

20 Logatec 110 trstičje 1 9

20 Logatec 110 trstičje 2 7

20 Logatec 112 gozd 1 35
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20 Logatec 112 gozd 2 31

20 Logatec 112 gozd 3 27

20 Logatec 112 gozd 4 23

20 Logatec 112 gozd 5 19

20 Logatec 112 gozd 6 16

20 Logatec 112 gozd 7 13

20 Logatec 112 gozd 8 10

21 Maribor 101 njiva 1 90

21 Maribor 101 njiva 2 81

21 Maribor 101 njiva 3 67

21 Maribor 101 njiva 4 55

21 Maribor 101 njiva 5 50

21 Maribor 101 njiva 6 45

21 Maribor 101 njiva 7 40

21 Maribor 101 njiva 8 36

21 Maribor 102 vrt 1 90

21 Maribor 102 vrt 2 81

21 Maribor 102 vrt 3 67

21 Maribor 102 vrt 4 55

21 Maribor 103 plantažni sadovnjak 1 95

21 Maribor 103 plantažni sadovnjak 2 69

21 Maribor 103 plantažni sadovnjak 3 48

21 Maribor 103 plantažni sadovnjak 4 37

21 Maribor 104 ekstenzivni sadovnjak 1 84

21 Maribor 104 ekstenzivni sadovnjak 2 66

21 Maribor 104 ekstenzivni sadovnjak 3 59

21 Maribor 104 ekstenzivni sadovnjak 4 52

21 Maribor 104 ekstenzivni sadovnjak 5 44

21 Maribor 104 ekstenzivni sadovnjak 6 40

21 Maribor 105 vinograd 1 77

21 Maribor 105 vinograd 2 70

21 Maribor 105 vinograd 3 60

21 Maribor 105 vinograd 4 47

21 Maribor 105 vinograd 5 37

21 Maribor 105 vinograd 6 30

21 Maribor 105 vinograd 7 25

21 Maribor 105 vinograd 8 20

21 Maribor 106 hmeljišče 1 95

21 Maribor 106 hmeljišče 2 64

21 Maribor 107 travnik 1 90

21 Maribor 107 travnik 2 81

21 Maribor 107 travnik 3 67
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21 Maribor 107 travnik 4 55

21 Maribor 107 travnik 5 47

21 Maribor 107 travnik 6 43

21 Maribor 107 travnik 7 37

21 Maribor 107 travnik 8 29

21 Maribor 109 pašnik 1 55

21 Maribor 109 pašnik 2 50

21 Maribor 109 pašnik 3 46

21 Maribor 109 pašnik 4 35

21 Maribor 109 pašnik 5 30

21 Maribor 109 pašnik 6 24

21 Maribor 109 pašnik 7 15

21 Maribor 110 trstičje 1 18

21 Maribor 110 trstičje 2 15

21 Maribor 110 trstičje 3 7

21 Maribor 112 gozd 1 41

21 Maribor 112 gozd 2 37

21 Maribor 112 gozd 3 31

21 Maribor 112 gozd 4 25

21 Maribor 112 gozd 5 21

21 Maribor 112 gozd 6 17

21 Maribor 112 gozd 7 15

22 Murska Sobota 101 njiva 1 86

22 Murska Sobota 101 njiva 2 70

22 Murska Sobota 101 njiva 3 64

22 Murska Sobota 101 njiva 4 49

22 Murska Sobota 101 njiva 5 42

22 Murska Sobota 101 njiva 6 32

22 Murska Sobota 101 njiva 7 17

22 Murska Sobota 101 njiva 8 14

22 Murska Sobota 102 vrt 1 86

22 Murska Sobota 102 vrt 2 70

22 Murska Sobota 102 vrt 3 64

22 Murska Sobota 102 vrt 4 49

22 Murska Sobota 103 plantažni sadovnjak 1 71

22 Murska Sobota 103 plantažni sadovnjak 2 45

22 Murska Sobota 103 plantažni sadovnjak 3 40

22 Murska Sobota 103 plantažni sadovnjak 4 36

22 Murska Sobota 104 ekstenzivni sadovnjak 1 75

22 Murska Sobota 104 ekstenzivni sadovnjak 2 71

22 Murska Sobota 104 ekstenzivni sadovnjak 3 60

22 Murska Sobota 104 ekstenzivni sadovnjak 4 55
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22 Murska Sobota 104 ekstenzivni sadovnjak 5 46

22 Murska Sobota 104 ekstenzivni sadovnjak 6 34

22 Murska Sobota 104 ekstenzivni sadovnjak 7 24

22 Murska Sobota 105 vinograd 1 84

22 Murska Sobota 105 vinograd 2 75

22 Murska Sobota 105 vinograd 3 66

22 Murska Sobota 105 vinograd 4 56

22 Murska Sobota 105 vinograd 5 49

22 Murska Sobota 105 vinograd 6 40

22 Murska Sobota 105 vinograd 7 23

22 Murska Sobota 107 travnik 1 86

22 Murska Sobota 107 travnik 2 70

22 Murska Sobota 107 travnik 3 67

22 Murska Sobota 107 travnik 4 40

22 Murska Sobota 107 travnik 5 34

22 Murska Sobota 107 travnik 6 30

22 Murska Sobota 107 travnik 7 17

22 Murska Sobota 107 travnik 8 14

22 Murska Sobota 109 pašnik 1 76

22 Murska Sobota 109 pašnik 2 70

22 Murska Sobota 109 pašnik 3 64

22 Murska Sobota 109 pašnik 4 55

22 Murska Sobota 109 pašnik 5 39

22 Murska Sobota 109 pašnik 6 26

22 Murska Sobota 109 pašnik 7 17

22 Murska Sobota 109 pašnik 8 7

22 Murska Sobota 110 trstičje 1 7

22 Murska Sobota 111 gozdna plantaža 1 78

22 Murska Sobota 111 gozdna plantaža 2 61

22 Murska Sobota 111 gozdna plantaža 3 36

22 Murska Sobota 112 gozd 1 42

22 Murska Sobota 112 gozd 2 38

22 Murska Sobota 112 gozd 3 32

22 Murska Sobota 112 gozd 4 28

22 Murska Sobota 112 gozd 5 23

22 Murska Sobota 112 gozd 6 20

22 Murska Sobota 112 gozd 7 17

22 Murska Sobota 112 gozd 8 13

23 Novo mesto 101 njiva 1 90

23 Novo mesto 101 njiva 2 73

23 Novo mesto 101 njiva 3 64

23 Novo mesto 101 njiva 4 55
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23 Novo mesto 101 njiva 5 44

23 Novo mesto 101 njiva 6 37

23 Novo mesto 102 vrt 1 90

23 Novo mesto 102 vrt 2 73

23 Novo mesto 102 vrt 3 64

23 Novo mesto 103 plantažni sadovnjak 1 74

23 Novo mesto 103 plantažni sadovnjak 2 57

23 Novo mesto 103 plantažni sadovnjak 3 41

23 Novo mesto 104 ekstenzivni sadovnjak 1 90

23 Novo mesto 104 ekstenzivni sadovnjak 2 80

23 Novo mesto 104 ekstenzivni sadovnjak 3 67

23 Novo mesto 104 ekstenzivni sadovnjak 4 54

23 Novo mesto 104 ekstenzivni sadovnjak 5 44

23 Novo mesto 105 vinograd 1 86

23 Novo mesto 105 vinograd 2 75

23 Novo mesto 105 vinograd 3 64

23 Novo mesto 105 vinograd 4 54

23 Novo mesto 105 vinograd 5 48

23 Novo mesto 105 vinograd 6 39

23 Novo mesto 106 hmeljišče 1 82

23 Novo mesto 107 travnik 1 85

23 Novo mesto 107 travnik 2 74

23 Novo mesto 107 travnik 3 60

23 Novo mesto 107 travnik 4 52

23 Novo mesto 107 travnik 5 42

23 Novo mesto 107 travnik 6 34

23 Novo mesto 107 travnik 7 29

23 Novo mesto 109 pašnik 1 50

23 Novo mesto 109 pašnik 2 41

23 Novo mesto 109 pašnik 3 33

23 Novo mesto 109 pašnik 4 28

23 Novo mesto 109 pašnik 5 24

23 Novo mesto 112 gozd 1 41

23 Novo mesto 112 gozd 2 35

23 Novo mesto 112 gozd 3 28

23 Novo mesto 112 gozd 4 20

23 Novo mesto 112 gozd 5 15

24 Planina 101 njiva 1 81

24 Planina 101 njiva 2 75

24 Planina 101 njiva 3 70

24 Planina 101 njiva 4 61

24 Planina 101 njiva 5 56
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24 Planina 101 njiva 6 47

24 Planina 101 njiva 7 33

24 Planina 102 vrt 1 81

24 Planina 102 vrt 2 75

24 Planina 102 vrt 3 70

24 Planina 102 vrt 4 61

24 Planina 103 plantažni sadovnjak 1 63

24 Planina 103 plantažni sadovnjak 2 50

24 Planina 103 plantažni sadovnjak 3 33

24 Planina 104 ekstenzivni sadovnjak 1 62

24 Planina 104 ekstenzivni sadovnjak 2 48

24 Planina 104 ekstenzivni sadovnjak 3 41

24 Planina 105 vinograd 1 61

24 Planina 105 vinograd 2 50

24 Planina 105 vinograd 3 42

24 Planina 105 vinograd 4 33

24 Planina 105 vinograd 5 30

24 Planina 107 travnik 1 75

24 Planina 107 travnik 2 70

24 Planina 107 travnik 3 60

24 Planina 107 travnik 4 50

24 Planina 107 travnik 5 42

24 Planina 107 travnik 6 28

24 Planina 109 pašnik 1 36

24 Planina 109 pašnik 2 30

24 Planina 109 pašnik 3 26

24 Planina 109 pašnik 4 19

24 Planina 112 gozd 1 35

24 Planina 112 gozd 2 30

24 Planina 112 gozd 3 24

24 Planina 112 gozd 4 18

24 Planina 112 gozd 5 14

24 Planina 112 gozd 6 11

25 Pohorje 101 njiva 1 88

25 Pohorje 101 njiva 2 75

25 Pohorje 101 njiva 3 68

25 Pohorje 101 njiva 4 59

25 Pohorje 101 njiva 5 47

25 Pohorje 101 njiva 6 26

25 Pohorje 102 vrt 1 88

25 Pohorje 102 vrt 2 75

25 Pohorje 102 vrt 3 68
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25 Pohorje 104 ekstenzivni sadovnjak 1 88

25 Pohorje 104 ekstenzivni sadovnjak 2 73

25 Pohorje 104 ekstenzivni sadovnjak 3 56

25 Pohorje 104 ekstenzivni sadovnjak 4 44

25 Pohorje 105 vinograd 1 58

25 Pohorje 105 vinograd 2 51

25 Pohorje 105 vinograd 3 45

25 Pohorje 105 vinograd 4 40

25 Pohorje 105 vinograd 5 36

25 Pohorje 105 vinograd 6 24

25 Pohorje 107 travnik 1 88

25 Pohorje 107 travnik 2 67

25 Pohorje 107 travnik 3 55

25 Pohorje 107 travnik 4 47

25 Pohorje 107 travnik 5 36

25 Pohorje 107 travnik 6 22

25 Pohorje 109 pašnik 1 40

25 Pohorje 109 pašnik 2 30

25 Pohorje 109 pašnik 3 25

25 Pohorje 109 pašnik 4 22

25 Pohorje 109 pašnik 5 18

25 Pohorje 112 gozd 1 36

25 Pohorje 112 gozd 2 31

25 Pohorje 112 gozd 3 25

25 Pohorje 112 gozd 4 20

25 Pohorje 112 gozd 5 16

25 Pohorje 112 gozd 6 12

26 Poljane - Selce 101 njiva 1 81

26 Poljane - Selce 101 njiva 2 75

26 Poljane - Selce 101 njiva 3 70

26 Poljane - Selce 101 njiva 4 60

26 Poljane - Selce 101 njiva 5 50

26 Poljane - Selce 101 njiva 6 40

26 Poljane - Selce 101 njiva 7 33

26 Poljane - Selce 101 njiva 8 27

26 Poljane - Selce 102 vrt 1 81

26 Poljane - Selce 102 vrt 2 75

26 Poljane - Selce 104 ekstenzivni sadovnjak 1 79

26 Poljane - Selce 104 ekstenzivni sadovnjak 2 65

26 Poljane - Selce 104 ekstenzivni sadovnjak 3 50

26 Poljane - Selce 104 ekstenzivni sadovnjak 4 36

26 Poljane - Selce 104 ekstenzivni sadovnjak 5 15
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26 Poljane - Selce 107 travnik 1 81

26 Poljane - Selce 107 travnik 2 75

26 Poljane - Selce 107 travnik 3 70

26 Poljane - Selce 107 travnik 4 60

26 Poljane - Selce 107 travnik 5 49

26 Poljane - Selce 107 travnik 6 40

26 Poljane - Selce 107 travnik 7 30

26 Poljane - Selce 107 travnik 8 17

26 Poljane - Selce 109 pašnik 1 50

26 Poljane - Selce 109 pašnik 2 46

26 Poljane - Selce 109 pašnik 3 40

26 Poljane - Selce 109 pašnik 4 30

26 Poljane - Selce 109 pašnik 5 22

26 Poljane - Selce 109 pašnik 6 12

26 Poljane - Selce 109 pašnik 7 6

26 Poljane - Selce 112 gozd 1 36

26 Poljane - Selce 112 gozd 2 31

26 Poljane - Selce 112 gozd 3 27

26 Poljane - Selce 112 gozd 4 22

26 Poljane - Selce 112 gozd 5 17

26 Poljane - Selce 112 gozd 6 14

26 Poljane - Selce 112 gozd 7 11

27 Postojna 101 njiva 1 81

27 Postojna 101 njiva 2 75

27 Postojna 101 njiva 3 71

27 Postojna 101 njiva 4 63

27 Postojna 101 njiva 5 50

27 Postojna 101 njiva 6 44

27 Postojna 101 njiva 7 35

27 Postojna 102 vrt 1 81

27 Postojna 102 vrt 2 75

27 Postojna 102 vrt 3 71

27 Postojna 103 plantažni sadovnjak 1 49

27 Postojna 104 ekstenzivni sadovnjak 1 71

27 Postojna 104 ekstenzivni sadovnjak 2 39

27 Postojna 104 ekstenzivni sadovnjak 3 29

27 Postojna 107 travnik 1 80

27 Postojna 107 travnik 2 75

27 Postojna 107 travnik 3 71

27 Postojna 107 travnik 4 63

27 Postojna 107 travnik 5 50

27 Postojna 107 travnik 6 43
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27 Postojna 107 travnik 7 33

27 Postojna 107 travnik 8 19

27 Postojna 109 pašnik 1 46

27 Postojna 109 pašnik 2 42

27 Postojna 109 pašnik 3 31

27 Postojna 109 pašnik 4 22

27 Postojna 109 pašnik 5 10

27 Postojna 109 pašnik 6 7

27 Postojna 110 trstičje 1 7

27 Postojna 112 gozd 1 33

27 Postojna 112 gozd 2 29

27 Postojna 112 gozd 3 25

27 Postojna 112 gozd 4 21

27 Postojna 112 gozd 5 18

27 Postojna 112 gozd 6 14

27 Postojna 112 gozd 7 10

28 Ptuj 101 njiva 1 95

28 Ptuj 101 njiva 2 86

28 Ptuj 101 njiva 3 75

28 Ptuj 101 njiva 4 62

28 Ptuj 101 njiva 5 55

28 Ptuj 101 njiva 6 48

28 Ptuj 101 njiva 7 40

28 Ptuj 101 njiva 8 33

28 Ptuj 102 vrt 1 95

28 Ptuj 102 vrt 2 86

28 Ptuj 102 vrt 3 75

28 Ptuj 102 vrt 4 62

28 Ptuj 103 plantažni sadovnjak 1 80

28 Ptuj 103 plantažni sadovnjak 2 67

28 Ptuj 103 plantažni sadovnjak 3 47

28 Ptuj 103 plantažni sadovnjak 4 37

28 Ptuj 104 ekstenzivni sadovnjak 1 70

28 Ptuj 104 ekstenzivni sadovnjak 2 60

28 Ptuj 104 ekstenzivni sadovnjak 3 50

28 Ptuj 104 ekstenzivni sadovnjak 4 42

28 Ptuj 104 ekstenzivni sadovnjak 5 38

28 Ptuj 105 vinograd 1 88

28 Ptuj 105 vinograd 2 79

28 Ptuj 105 vinograd 3 67

28 Ptuj 105 vinograd 4 53

28 Ptuj 105 vinograd 5 47
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28 Ptuj 105 vinograd 6 41

28 Ptuj 105 vinograd 7 35

28 Ptuj 105 vinograd 8 28

28 Ptuj 106 hmeljišče 1 78

28 Ptuj 106 hmeljišče 2 68

28 Ptuj 106 hmeljišče 3 63

28 Ptuj 106 hmeljišče 4 38

28 Ptuj 107 travnik 1 86

28 Ptuj 107 travnik 2 70

28 Ptuj 107 travnik 3 64

28 Ptuj 107 travnik 4 54

28 Ptuj 107 travnik 5 41

28 Ptuj 107 travnik 6 36

28 Ptuj 107 travnik 7 32

28 Ptuj 107 travnik 8 27

28 Ptuj 109 pašnik 1 64

28 Ptuj 109 pašnik 2 54

28 Ptuj 109 pašnik 3 45

28 Ptuj 109 pašnik 4 37

28 Ptuj 109 pašnik 5 33

28 Ptuj 109 pašnik 6 30

28 Ptuj 109 pašnik 7 26

28 Ptuj 109 pašnik 8 20

28 Ptuj 110 trstičje 1 18

28 Ptuj 111 gozdna plantaža 1 69

28 Ptuj 111 gozdna plantaža 2 64

28 Ptuj 112 gozd 1 42

28 Ptuj 112 gozd 2 38

28 Ptuj 112 gozd 3 32

28 Ptuj 112 gozd 4 28

28 Ptuj 112 gozd 5 23

28 Ptuj 112 gozd 6 18

28 Ptuj 112 gozd 7 14

29 Radgona 101 njiva 1 80

29 Radgona 101 njiva 2 76

29 Radgona 101 njiva 3 65

29 Radgona 101 njiva 4 58

29 Radgona 101 njiva 5 49

29 Radgona 101 njiva 6 38

29 Radgona 101 njiva 7 30

29 Radgona 102 vrt 1 80

29 Radgona 102 vrt 2 76
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29 Radgona 102 vrt 3 65

29 Radgona 102 vrt 4 58

29 Radgona 103 plantažni sadovnjak 1 67

29 Radgona 103 plantažni sadovnjak 2 63

29 Radgona 103 plantažni sadovnjak 3 58

29 Radgona 103 plantažni sadovnjak 4 53

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 1 80

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 2 75

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 3 64

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 4 55

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 5 52

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 6 50

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 7 46

29 Radgona 104 ekstenzivni sadovnjak 8 39

29 Radgona 105 vinograd 1 76

29 Radgona 105 vinograd 2 72

29 Radgona 105 vinograd 3 67

29 Radgona 105 vinograd 4 60

29 Radgona 105 vinograd 5 48

29 Radgona 105 vinograd 6 43

29 Radgona 105 vinograd 7 27

29 Radgona 107 travnik 1 80

29 Radgona 107 travnik 2 75

29 Radgona 107 travnik 3 64

29 Radgona 107 travnik 4 55

29 Radgona 107 travnik 5 52

29 Radgona 107 travnik 6 45

29 Radgona 107 travnik 7 39

29 Radgona 107 travnik 8 30

29 Radgona 109 pašnik 1 61

29 Radgona 109 pašnik 2 47

29 Radgona 109 pašnik 3 40

29 Radgona 110 trstičje 1 9

29 Radgona 111 gozdna plantaža 1 88

29 Radgona 111 gozdna plantaža 2 62

29 Radgona 112 gozd 1 42

29 Radgona 112 gozd 2 38

29 Radgona 112 gozd 3 32

29 Radgona 112 gozd 4 28

29 Radgona 112 gozd 5 23

29 Radgona 112 gozd 6 20

29 Radgona 112 gozd 7 17
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29 Radgona 112 gozd 8 13

30 Radovljica 101 njiva 1 85

30 Radovljica 101 njiva 2 80

30 Radovljica 101 njiva 3 70

30 Radovljica 101 njiva 4 60

30 Radovljica 101 njiva 5 50

30 Radovljica 101 njiva 6 40

30 Radovljica 101 njiva 7 32

30 Radovljica 101 njiva 8 20

30 Radovljica 102 vrt 1 85

30 Radovljica 102 vrt 2 80

30 Radovljica 102 vrt 3 70

30 Radovljica 102 vrt 4 60

30 Radovljica 103 plantažni sadovnjak 1 80

30 Radovljica 103 plantažni sadovnjak 2 75

30 Radovljica 103 plantažni sadovnjak 3 69

30 Radovljica 104 ekstenzivni sadovnjak 1 72

30 Radovljica 104 ekstenzivni sadovnjak 2 60

30 Radovljica 104 ekstenzivni sadovnjak 3 51

30 Radovljica 104 ekstenzivni sadovnjak 4 42

30 Radovljica 104 ekstenzivni sadovnjak 5 36

30 Radovljica 107 travnik 1 81

30 Radovljica 107 travnik 2 72

30 Radovljica 107 travnik 3 60

30 Radovljica 107 travnik 4 51

30 Radovljica 107 travnik 5 42

30 Radovljica 107 travnik 6 35

30 Radovljica 107 travnik 7 30

30 Radovljica 107 travnik 8 18

30 Radovljica 109 pašnik 1 46

30 Radovljica 109 pašnik 2 41

30 Radovljica 109 pašnik 3 35

30 Radovljica 109 pašnik 4 30

30 Radovljica 109 pašnik 5 21

30 Radovljica 109 pašnik 6 18

30 Radovljica 109 pašnik 7 15

30 Radovljica 109 pašnik 8 11

30 Radovljica 110 trstičje 1 16

30 Radovljica 112 gozd 1 35

30 Radovljica 112 gozd 2 31

30 Radovljica 112 gozd 3 26

30 Radovljica 112 gozd 4 21
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30 Radovljica 112 gozd 5 15

30 Radovljica 112 gozd 6 11

31 Rogatec 101 njiva 1 84

31 Rogatec 101 njiva 2 78

31 Rogatec 101 njiva 3 65

31 Rogatec 101 njiva 4 54

31 Rogatec 101 njiva 5 47

31 Rogatec 101 njiva 6 30

31 Rogatec 101 njiva 7 20

31 Rogatec 102 vrt 1 84

31 Rogatec 102 vrt 2 78

31 Rogatec 102 vrt 3 65

31 Rogatec 103 plantažni sadovnjak 1 81

31 Rogatec 103 plantažni sadovnjak 2 66

31 Rogatec 103 plantažni sadovnjak 3 49

31 Rogatec 103 plantažni sadovnjak 4 40

31 Rogatec 104 ekstenzivni sadovnjak 1 81

31 Rogatec 104 ekstenzivni sadovnjak 2 66

31 Rogatec 104 ekstenzivni sadovnjak 3 49

31 Rogatec 104 ekstenzivni sadovnjak 4 40

31 Rogatec 104 ekstenzivni sadovnjak 5 30

31 Rogatec 105 vinograd 1 76

31 Rogatec 105 vinograd 2 66

31 Rogatec 105 vinograd 3 55

31 Rogatec 105 vinograd 4 44

31 Rogatec 105 vinograd 5 25

31 Rogatec 107 travnik 1 84

31 Rogatec 107 travnik 2 76

31 Rogatec 107 travnik 3 64

31 Rogatec 107 travnik 4 50

31 Rogatec 107 travnik 5 43

31 Rogatec 107 travnik 6 30

31 Rogatec 107 travnik 7 22

31 Rogatec 109 pašnik 1 49

31 Rogatec 109 pašnik 2 32

31 Rogatec 109 pašnik 3 25

31 Rogatec 109 pašnik 4 20

31 Rogatec 110 trstičje 1 22

31 Rogatec 110 trstičje 2 17

31 Rogatec 112 gozd 1 32

31 Rogatec 112 gozd 2 28

31 Rogatec 112 gozd 3 22
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31 Rogatec 112 gozd 4 18

31 Rogatec 112 gozd 5 14

31 Rogatec 112 gozd 6 11

32 Sežana 101 njiva 1 84

32 Sežana 101 njiva 2 75

32 Sežana 101 njiva 3 69

32 Sežana 101 njiva 4 52

32 Sežana 101 njiva 5 40

32 Sežana 101 njiva 6 29

32 Sežana 102 vrt 1 84

32 Sežana 102 vrt 2 75

32 Sežana 102 vrt 3 69

32 Sežana 103 plantažni sadovnjak 1 87

32 Sežana 103 plantažni sadovnjak 2 44

32 Sežana 104 ekstenzivni sadovnjak 1 80

32 Sežana 104 ekstenzivni sadovnjak 2 67

32 Sežana 104 ekstenzivni sadovnjak 3 55

32 Sežana 104 ekstenzivni sadovnjak 4 33

32 Sežana 105 vinograd 1 84

32 Sežana 105 vinograd 2 73

32 Sežana 105 vinograd 3 64

32 Sežana 105 vinograd 4 46

32 Sežana 105 vinograd 5 37

32 Sežana 105 vinograd 6 23

32 Sežana 107 travnik 1 84

32 Sežana 107 travnik 2 76

32 Sežana 107 travnik 3 40

32 Sežana 107 travnik 4 32

32 Sežana 107 travnik 5 24

32 Sežana 109 pašnik 1 24

32 Sežana 109 pašnik 2 15

32 Sežana 109 pašnik 3 6

32 Sežana 112 gozd 1 32

32 Sežana 112 gozd 2 26

32 Sežana 112 gozd 3 19

32 Sežana 112 gozd 4 12

32 Sežana 112 gozd 5 8

33 Slovenj Gradec 101 njiva 1 92

33 Slovenj Gradec 101 njiva 2 81

33 Slovenj Gradec 101 njiva 3 73

33 Slovenj Gradec 101 njiva 4 65

33 Slovenj Gradec 101 njiva 5 59



Uradni list Republike Slovenije Št. 35 / 9. 4. 2008 / Stran 3451 

35

Šif. kat. okraja Ime katastrskega okraja Šif. kat. kulture Ime katastrske kulture Kat. razred Boniteta zemljišča

33 Slovenj Gradec 101 njiva 6 43

33 Slovenj Gradec 101 njiva 7 36

33 Slovenj Gradec 101 njiva 8 29

33 Slovenj Gradec 102 vrt 1 92

33 Slovenj Gradec 102 vrt 2 81

33 Slovenj Gradec 102 vrt 3 73

33 Slovenj Gradec 103 plantažni sadovnjak 1 78

33 Slovenj Gradec 103 plantažni sadovnjak 2 54

33 Slovenj Gradec 104 ekstenzivni sadovnjak 1 82

33 Slovenj Gradec 104 ekstenzivni sadovnjak 2 73

33 Slovenj Gradec 104 ekstenzivni sadovnjak 3 64

33 Slovenj Gradec 104 ekstenzivni sadovnjak 4 32

33 Slovenj Gradec 104 ekstenzivni sadovnjak 5 20

33 Slovenj Gradec 105 vinograd 1 75

33 Slovenj Gradec 105 vinograd 2 65

33 Slovenj Gradec 105 vinograd 3 61

33 Slovenj Gradec 105 vinograd 4 54

33 Slovenj Gradec 105 vinograd 5 47

33 Slovenj Gradec 106 hmeljišče 1 95

33 Slovenj Gradec 106 hmeljišče 2 83

33 Slovenj Gradec 106 hmeljišče 3 70

33 Slovenj Gradec 106 hmeljišče 4 55

33 Slovenj Gradec 106 hmeljišče 5 36

33 Slovenj Gradec 107 travnik 1 84

33 Slovenj Gradec 107 travnik 2 80

33 Slovenj Gradec 107 travnik 3 60

33 Slovenj Gradec 107 travnik 4 51

33 Slovenj Gradec 107 travnik 5 46

33 Slovenj Gradec 107 travnik 6 36

33 Slovenj Gradec 107 travnik 7 28

33 Slovenj Gradec 107 travnik 8 22

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 1 50

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 2 42

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 3 35

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 4 32

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 5 28

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 6 24

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 7 21

33 Slovenj Gradec 109 pašnik 8 18

33 Slovenj Gradec 110 trstičje 1 22

33 Slovenj Gradec 110 trstičje 2 19

33 Slovenj Gradec 110 trstičje 3 12
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33 Slovenj Gradec 110 trstičje 4 7

33 Slovenj Gradec 112 gozd 1 36

33 Slovenj Gradec 112 gozd 2 31

33 Slovenj Gradec 112 gozd 3 26

33 Slovenj Gradec 112 gozd 4 22

33 Slovenj Gradec 112 gozd 5 18

33 Slovenj Gradec 112 gozd 6 14

33 Slovenj Gradec 112 gozd 7 11

34 Suha krajina - Gorjanci 101 njiva 1 84

34 Suha krajina - Gorjanci 101 njiva 2 71

34 Suha krajina - Gorjanci 101 njiva 3 63

34 Suha krajina - Gorjanci 101 njiva 4 53

34 Suha krajina - Gorjanci 101 njiva 5 45

34 Suha krajina - Gorjanci 101 njiva 6 34

34 Suha krajina - Gorjanci 102 vrt 1 84

34 Suha krajina - Gorjanci 102 vrt 2 71

34 Suha krajina - Gorjanci 102 vrt 3 63

34 Suha krajina - Gorjanci 102 vrt 4 53

34 Suha krajina - Gorjanci 103 plantažni sadovnjak 1 68

34 Suha krajina - Gorjanci 103 plantažni sadovnjak 2 40

34 Suha krajina - Gorjanci 104 ekstenzivni sadovnjak 1 77

34 Suha krajina - Gorjanci 104 ekstenzivni sadovnjak 2 65

34 Suha krajina - Gorjanci 104 ekstenzivni sadovnjak 3 54

34 Suha krajina - Gorjanci 104 ekstenzivni sadovnjak 4 46

34 Suha krajina - Gorjanci 104 ekstenzivni sadovnjak 5 35

34 Suha krajina - Gorjanci 105 vinograd 1 77

34 Suha krajina - Gorjanci 105 vinograd 2 71

34 Suha krajina - Gorjanci 105 vinograd 3 63

34 Suha krajina - Gorjanci 105 vinograd 4 50

34 Suha krajina - Gorjanci 105 vinograd 5 44

34 Suha krajina - Gorjanci 107 travnik 1 83

34 Suha krajina - Gorjanci 107 travnik 2 70

34 Suha krajina - Gorjanci 107 travnik 3 59

34 Suha krajina - Gorjanci 107 travnik 4 49

34 Suha krajina - Gorjanci 107 travnik 5 40

34 Suha krajina - Gorjanci 107 travnik 6 31

34 Suha krajina - Gorjanci 109 pašnik 1 55

34 Suha krajina - Gorjanci 109 pašnik 2 45

34 Suha krajina - Gorjanci 109 pašnik 3 34

34 Suha krajina - Gorjanci 109 pašnik 4 29

34 Suha krajina - Gorjanci 109 pašnik 5 15

34 Suha krajina - Gorjanci 112 gozd 1 35
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34 Suha krajina - Gorjanci 112 gozd 2 29

34 Suha krajina - Gorjanci 112 gozd 3 22

34 Suha krajina - Gorjanci 112 gozd 4 17

34 Suha krajina - Gorjanci 112 gozd 5 13

35 Tolmin 101 njiva 1 83

35 Tolmin 101 njiva 2 79

35 Tolmin 101 njiva 3 70

35 Tolmin 101 njiva 4 63

35 Tolmin 101 njiva 5 56

35 Tolmin 101 njiva 6 51

35 Tolmin 101 njiva 7 42

35 Tolmin 101 njiva 8 36

35 Tolmin 102 vrt 1 83

35 Tolmin 102 vrt 2 79

35 Tolmin 102 vrt 3 70

35 Tolmin 102 vrt 4 63

35 Tolmin 103 plantažni sadovnjak 1 81

35 Tolmin 103 plantažni sadovnjak 2 66

35 Tolmin 103 plantažni sadovnjak 3 50

35 Tolmin 103 plantažni sadovnjak 4 38

35 Tolmin 104 ekstenzivni sadovnjak 1 73

35 Tolmin 104 ekstenzivni sadovnjak 2 64

35 Tolmin 104 ekstenzivni sadovnjak 3 56

35 Tolmin 104 ekstenzivni sadovnjak 4 45

35 Tolmin 104 ekstenzivni sadovnjak 5 36

35 Tolmin 107 travnik 1 77

35 Tolmin 107 travnik 2 60

35 Tolmin 107 travnik 3 50

35 Tolmin 107 travnik 4 42

35 Tolmin 107 travnik 5 34

35 Tolmin 107 travnik 6 30

35 Tolmin 107 travnik 7 22

35 Tolmin 107 travnik 8 10

35 Tolmin 109 pašnik 1 30

35 Tolmin 109 pašnik 2 24

35 Tolmin 109 pašnik 3 20

35 Tolmin 109 pašnik 4 15

35 Tolmin 109 pašnik 5 13

35 Tolmin 109 pašnik 6 10

35 Tolmin 109 pašnik 7 8

35 Tolmin 109 pašnik 8 3

35 Tolmin 112 gozd 1 35
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35 Tolmin 112 gozd 2 30

35 Tolmin 112 gozd 3 26

35 Tolmin 112 gozd 4 22

35 Tolmin 112 gozd 5 18

35 Tolmin 112 gozd 6 14

35 Tolmin 112 gozd 7 10

36 Trbovlje 101 njiva 1 88

36 Trbovlje 101 njiva 2 80

36 Trbovlje 101 njiva 3 71

36 Trbovlje 101 njiva 4 59

36 Trbovlje 101 njiva 5 50

36 Trbovlje 101 njiva 6 45

36 Trbovlje 101 njiva 7 41

36 Trbovlje 101 njiva 8 34

36 Trbovlje 102 vrt 1 88

36 Trbovlje 102 vrt 2 80

36 Trbovlje 102 vrt 3 71

36 Trbovlje 102 vrt 4 59

36 Trbovlje 103 plantažni sadovnjak 1 80

36 Trbovlje 103 plantažni sadovnjak 2 73

36 Trbovlje 104 ekstenzivni sadovnjak 1 88

36 Trbovlje 104 ekstenzivni sadovnjak 2 78

36 Trbovlje 104 ekstenzivni sadovnjak 3 58

36 Trbovlje 104 ekstenzivni sadovnjak 4 55

36 Trbovlje 104 ekstenzivni sadovnjak 5 23

36 Trbovlje 105 vinograd 1 86

36 Trbovlje 105 vinograd 2 76

36 Trbovlje 105 vinograd 3 62

36 Trbovlje 105 vinograd 4 55

36 Trbovlje 105 vinograd 5 50

36 Trbovlje 105 vinograd 6 44

36 Trbovlje 105 vinograd 7 36

36 Trbovlje 106 hmeljišče 1 88

36 Trbovlje 107 travnik 1 88

36 Trbovlje 107 travnik 2 80

36 Trbovlje 107 travnik 3 67

36 Trbovlje 107 travnik 4 58

36 Trbovlje 107 travnik 5 46

36 Trbovlje 107 travnik 6 43

36 Trbovlje 107 travnik 7 37

36 Trbovlje 109 pašnik 1 50

36 Trbovlje 109 pašnik 2 47
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36 Trbovlje 109 pašnik 3 43

36 Trbovlje 109 pašnik 4 36

36 Trbovlje 109 pašnik 5 30

36 Trbovlje 110 trstičje 1 9

36 Trbovlje 112 gozd 1 38

36 Trbovlje 112 gozd 2 32

36 Trbovlje 112 gozd 3 25

36 Trbovlje 112 gozd 4 19

36 Trbovlje 112 gozd 5 13

36 Trbovlje 112 gozd 6 8

37 Tržič 101 njiva 1 86

37 Tržič 101 njiva 2 74

37 Tržič 101 njiva 3 66

37 Tržič 101 njiva 4 58

37 Tržič 101 njiva 5 43

37 Tržič 101 njiva 6 33

37 Tržič 101 njiva 7 23

37 Tržič 102 vrt 1 86

37 Tržič 102 vrt 2 74

37 Tržič 102 vrt 3 66

37 Tržič 103 plantažni sadovnjak 1 79

37 Tržič 103 plantažni sadovnjak 2 66

37 Tržič 104 ekstenzivni sadovnjak 1 76

37 Tržič 104 ekstenzivni sadovnjak 2 68

37 Tržič 104 ekstenzivni sadovnjak 3 60

37 Tržič 104 ekstenzivni sadovnjak 4 50

37 Tržič 104 ekstenzivni sadovnjak 5 40

37 Tržič 107 travnik 1 80

37 Tržič 107 travnik 2 72

37 Tržič 107 travnik 3 62

37 Tržič 107 travnik 4 52

37 Tržič 107 travnik 5 42

37 Tržič 107 travnik 6 34

37 Tržič 107 travnik 7 26

37 Tržič 107 travnik 8 16

37 Tržič 109 pašnik 1 50

37 Tržič 109 pašnik 2 46

37 Tržič 109 pašnik 3 41

37 Tržič 109 pašnik 4 34

37 Tržič 109 pašnik 5 26

37 Tržič 109 pašnik 6 20

37 Tržič 109 pašnik 7 16
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37 Tržič 109 pašnik 8 11

37 Tržič 112 gozd 1 34

37 Tržič 112 gozd 2 29

37 Tržič 112 gozd 3 24

37 Tržič 112 gozd 4 19

37 Tržič 112 gozd 5 14

37 Tržič 112 gozd 6 9

38 Vipava 101 njiva 1 85

38 Vipava 101 njiva 2 75

38 Vipava 101 njiva 3 65

38 Vipava 101 njiva 4 56

38 Vipava 101 njiva 5 50

38 Vipava 101 njiva 6 47

38 Vipava 102 vrt 1 85

38 Vipava 102 vrt 2 75

38 Vipava 102 vrt 3 65

38 Vipava 102 vrt 4 56

38 Vipava 103 plantažni sadovnjak 1 89

38 Vipava 103 plantažni sadovnjak 2 43

38 Vipava 104 ekstenzivni sadovnjak 1 80

38 Vipava 104 ekstenzivni sadovnjak 2 72

38 Vipava 104 ekstenzivni sadovnjak 3 50

38 Vipava 104 ekstenzivni sadovnjak 4 42

38 Vipava 104 ekstenzivni sadovnjak 5 33

38 Vipava 105 vinograd 1 85

38 Vipava 105 vinograd 2 75

38 Vipava 105 vinograd 3 60

38 Vipava 105 vinograd 4 57

38 Vipava 105 vinograd 5 40

38 Vipava 105 vinograd 6 30

38 Vipava 107 travnik 1 85

38 Vipava 107 travnik 2 75

38 Vipava 107 travnik 3 65

38 Vipava 107 travnik 4 56

38 Vipava 107 travnik 5 40

38 Vipava 107 travnik 6 33

38 Vipava 107 travnik 7 25

38 Vipava 109 pašnik 1 32

38 Vipava 109 pašnik 2 24

38 Vipava 109 pašnik 3 18

38 Vipava 109 pašnik 4 8

38 Vipava 111 gozdna plantaža 1 50
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38 Vipava 111 gozdna plantaža 2 35

38 Vipava 112 gozd 1 33

38 Vipava 112 gozd 2 21

38 Vipava 112 gozd 3 10

39 Vitanje 101 njiva 1 80

39 Vitanje 101 njiva 2 76

39 Vitanje 101 njiva 3 67

39 Vitanje 101 njiva 4 58

39 Vitanje 101 njiva 5 55

39 Vitanje 101 njiva 6 46

39 Vitanje 101 njiva 7 40

39 Vitanje 101 njiva 8 34

39 Vitanje 102 vrt 1 80

39 Vitanje 102 vrt 2 76

39 Vitanje 102 vrt 3 67

39 Vitanje 104 ekstenzivni sadovnjak 1 75

39 Vitanje 104 ekstenzivni sadovnjak 2 63

39 Vitanje 104 ekstenzivni sadovnjak 3 55

39 Vitanje 105 vinograd 1 75

39 Vitanje 105 vinograd 2 58

39 Vitanje 105 vinograd 3 56

39 Vitanje 105 vinograd 4 50

39 Vitanje 107 travnik 1 71

39 Vitanje 107 travnik 2 65

39 Vitanje 107 travnik 3 54

39 Vitanje 107 travnik 4 46

39 Vitanje 107 travnik 5 38

39 Vitanje 107 travnik 6 32

39 Vitanje 109 pašnik 1 55

39 Vitanje 109 pašnik 2 40

39 Vitanje 109 pašnik 3 37

39 Vitanje 109 pašnik 4 33

39 Vitanje 109 pašnik 5 30

39 Vitanje 109 pašnik 6 23

39 Vitanje 112 gozd 1 37

39 Vitanje 112 gozd 2 31

39 Vitanje 112 gozd 3 26

39 Vitanje 112 gozd 4 21

39 Vitanje 112 gozd 5 17

39 Vitanje 112 gozd 6 14

39 Vitanje 112 gozd 7 12

40 Višnja Gora 101 njiva 1 85
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40 Višnja Gora 101 njiva 2 75

40 Višnja Gora 101 njiva 3 71

40 Višnja Gora 101 njiva 4 65

40 Višnja Gora 101 njiva 5 57

40 Višnja Gora 101 njiva 6 50

40 Višnja Gora 101 njiva 7 45

40 Višnja Gora 101 njiva 8 36

40 Višnja Gora 102 vrt 1 85

40 Višnja Gora 102 vrt 2 75

40 Višnja Gora 102 vrt 3 71

40 Višnja Gora 103 plantažni sadovnjak 1 73

40 Višnja Gora 103 plantažni sadovnjak 2 63

40 Višnja Gora 104 ekstenzivni sadovnjak 1 85

40 Višnja Gora 104 ekstenzivni sadovnjak 2 62

40 Višnja Gora 104 ekstenzivni sadovnjak 3 54

40 Višnja Gora 104 ekstenzivni sadovnjak 4 37

40 Višnja Gora 105 vinograd 1 56

40 Višnja Gora 105 vinograd 2 45

40 Višnja Gora 105 vinograd 3 42

40 Višnja Gora 105 vinograd 4 37

40 Višnja Gora 105 vinograd 5 35

40 Višnja Gora 107 travnik 1 80

40 Višnja Gora 107 travnik 2 70

40 Višnja Gora 107 travnik 3 58

40 Višnja Gora 107 travnik 4 46

40 Višnja Gora 107 travnik 5 42

40 Višnja Gora 107 travnik 6 38

40 Višnja Gora 107 travnik 7 29

40 Višnja Gora 107 travnik 8 25

40 Višnja Gora 109 pašnik 1 50

40 Višnja Gora 109 pašnik 2 44

40 Višnja Gora 109 pašnik 3 37

40 Višnja Gora 109 pašnik 4 35

40 Višnja Gora 109 pašnik 5 29

40 Višnja Gora 109 pašnik 6 26

40 Višnja Gora 112 gozd 1 38

40 Višnja Gora 112 gozd 2 32

40 Višnja Gora 112 gozd 3 28

40 Višnja Gora 112 gozd 4 22

40 Višnja Gora 112 gozd 5 17

40 Višnja Gora 112 gozd 6 13

41 Volosko 101 njiva 1 82
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41 Volosko 101 njiva 2 75

41 Volosko 101 njiva 3 66

41 Volosko 101 njiva 4 62

41 Volosko 101 njiva 5 57

41 Volosko 101 njiva 6 48

41 Volosko 101 njiva 7 42

41 Volosko 101 njiva 8 40

41 Volosko 102 vrt 1 82

41 Volosko 102 vrt 2 75

41 Volosko 102 vrt 3 66

41 Volosko 102 vrt 4 62

41 Volosko 102 vrt 5 57

41 Volosko 103 plantažni sadovnjak 1 42

41 Volosko 103 plantažni sadovnjak 2 37

41 Volosko 103 plantažni sadovnjak 3 33

41 Volosko 103 plantažni sadovnjak 4 30

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 1 82

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 2 74

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 3 65

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 4 58

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 5 46

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 6 33

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 7 27

41 Volosko 104 ekstenzivni sadovnjak 8 24

41 Volosko 105 vinograd 1 82

41 Volosko 105 vinograd 2 75

41 Volosko 105 vinograd 3 66

41 Volosko 105 vinograd 4 62

41 Volosko 105 vinograd 5 57

41 Volosko 105 vinograd 6 48

41 Volosko 105 vinograd 7 42

41 Volosko 105 vinograd 8 40

41 Volosko 107 travnik 1 82

41 Volosko 107 travnik 2 75

41 Volosko 107 travnik 3 66

41 Volosko 107 travnik 4 54

41 Volosko 107 travnik 5 46

41 Volosko 107 travnik 6 40

41 Volosko 107 travnik 7 29

41 Volosko 107 travnik 8 22

41 Volosko 109 pašnik 1 40

41 Volosko 109 pašnik 2 30
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41 Volosko 109 pašnik 3 27

41 Volosko 109 pašnik 4 23

41 Volosko 109 pašnik 5 18

41 Volosko 109 pašnik 6 12

41 Volosko 109 pašnik 7 8

41 Volosko 109 pašnik 8 6

41 Volosko 112 gozd 1 39

41 Volosko 112 gozd 2 33

41 Volosko 112 gozd 3 28

41 Volosko 112 gozd 4 22

41 Volosko 112 gozd 5 17

41 Volosko 112 gozd 6 12

42 Vransko - Laško 101 njiva 1 95

42 Vransko - Laško 101 njiva 2 85

42 Vransko - Laško 101 njiva 3 75

42 Vransko - Laško 101 njiva 4 65

42 Vransko - Laško 101 njiva 5 52

42 Vransko - Laško 101 njiva 6 47

42 Vransko - Laško 101 njiva 7 42

42 Vransko - Laško 101 njiva 8 36

42 Vransko - Laško 102 vrt 1 95

42 Vransko - Laško 102 vrt 2 85

42 Vransko - Laško 102 vrt 3 75

42 Vransko - Laško 102 vrt 4 65

42 Vransko - Laško 103 plantažni sadovnjak 1 73

42 Vransko - Laško 103 plantažni sadovnjak 2 66

42 Vransko - Laško 104 ekstenzivni sadovnjak 1 76

42 Vransko - Laško 104 ekstenzivni sadovnjak 2 62

42 Vransko - Laško 104 ekstenzivni sadovnjak 3 54

42 Vransko - Laško 104 ekstenzivni sadovnjak 4 44

42 Vransko - Laško 105 vinograd 1 69

42 Vransko - Laško 105 vinograd 2 60

42 Vransko - Laško 105 vinograd 3 49

42 Vransko - Laško 105 vinograd 4 45

42 Vransko - Laško 105 vinograd 5 34

42 Vransko - Laško 106 hmeljišče 1 95

42 Vransko - Laško 106 hmeljišče 2 84

42 Vransko - Laško 106 hmeljišče 3 66

42 Vransko - Laško 106 hmeljišče 4 49

42 Vransko - Laško 106 hmeljišče 5 39

42 Vransko - Laško 107 travnik 1 76

42 Vransko - Laško 107 travnik 2 71
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42 Vransko - Laško 107 travnik 3 60

42 Vransko - Laško 107 travnik 4 50

42 Vransko - Laško 107 travnik 5 41

42 Vransko - Laško 107 travnik 6 38

42 Vransko - Laško 107 travnik 7 33

42 Vransko - Laško 107 travnik 8 26

42 Vransko - Laško 109 pašnik 1 56

42 Vransko - Laško 109 pašnik 2 47

42 Vransko - Laško 109 pašnik 3 41

42 Vransko - Laško 109 pašnik 4 33

42 Vransko - Laško 109 pašnik 5 23

42 Vransko - Laško 110 trstičje 1 19

42 Vransko - Laško 112 gozd 1 38

42 Vransko - Laško 112 gozd 2 34

42 Vransko - Laško 112 gozd 3 30

42 Vransko - Laško 112 gozd 4 26

42 Vransko - Laško 112 gozd 5 22

42 Vransko - Laško 112 gozd 6 18

42 Vransko - Laško 112 gozd 7 14
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DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
1431. Sistemska obratovalna navodila za 

distribucijsko omrežje za oskrbo s toploto za 
geografsko območje Mestne občine Slovenj 
Gradec

Na podlagi četrtega odstavka 40. člena Energetskega 
zakona (Uradni list RS, št. 27/07, uradno prečiščeno besedilo) 
Javno podjetje Komunala Slovenj Gradec d.o.o., kot izvajalec 
gospodarske javne službe dejavnosti distribucije toplote na 
geografskem območju Mestne občine Slovenj Gradec, po pri-
dobitvi soglasja sveta Javne agencije Republike Slovenije za 
energijo št 33-17/2007/DT-36 z dne 25. 2. 2008 izdaja

S I S T E M S K A   O B R A T O V A L N A 
N A V O D I L A

za distribucijsko omrežje za oskrbo s toploto 
za geografsko območje Mestne občine Slovenj 

Gradec

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. Namen in predmet urejanja

1. člen
(1) Ta akt ureja obratovanje in način vodenja distribucijske-

ga omrežja za oskrbo s toploto (v nadaljnjem besedilu: distribu-
cijsko omrežje), ki je v upravljanju Javnega podjetja Komunala 
Slovenj Gradec d.o.o. (v nadaljnjem besedilu: distributer toplote) 
za geografsko območje Mestne občine Slovenj Gradec.

(2) Ta akt se uporablja za distributerja toplote, odjemal-
ce toplote in uporabnike, ki so oskrbovani po distribucijskem 
omrežju.

(3) Ta akt se uporablja tudi za tiste pravne ali fizične 
osebe, ki načrtujejo, projektirajo, gradijo ter izvajajo vzdrže-
valna dela na distribucijskem omrežju ali na drugih soodvisnih 
objektih.

(4) Ta akt določa predvsem:
– tehnične in druge pogoje za varno obratovanje distri-

bucijskega omrežja z namenom zanesljive in kvalitetne oskrbe 
s toploto;

– način zagotavljanja sistemskih storitev;
– postopke za obratovanje distribucijskega omrežja v kri-

znih stanjih;
– tehnične in druge pogoje za priključitev na distribucijsko 

omrežje.

(5) Ta akt se uporablja za distribucijsko omrežje za geo-
grafsko območje, navedeno v prvem odstavku, za katero je bilo 
ustanovljeno javno podjetje.

2. Naloge distributerja toplote

2. člen
Distributer toplote je odgovoren za:
– distribucijo toplotne energije;
– obratovanje, vzdrževanje in razvoj distribucijskega 

omrežja;
– zagotavljanje dolgoročne zmogljivosti distribucijske-

ga omrežja v skladu z akti samoupravne lokalne skupnosti, 
da omogoča razumne zahteve za priključitev in dostop do 
omrežja;

– zanesljivost oskrbe s toploto s tem, da zagotavlja ustre-
zno zmogljivost in zanesljivost obratovanja distribucijskega 
omrežja;

– nediskriminatorno obravnavanje uporabnikov in odje-
malcev toplote distribucijskega omrežja;

– zagotavljanje potrebnih podatkov uporabnikom in od-
jemalcem toplote, da lahko učinkovito uveljavljajo dostop do 
distribucijskega omrežja;

– napoved porabe toplote z uporabo metode celovitega 
načrtovanja, z upoštevanjem varčevalnih ukrepov pri porab-
nikih.

3. Uporaba podatkov in informacij

3. člen
(1) Distributer toplote mora varovati zaupnost podatkov in 

informacij, ki jih pridobi od uporabnikov in odjemalcev toplote, 
razen če predpisi zahtevajo, da se podatki objavijo ali posre-
dujejo državnim ali drugim organom.

(2) Distributer toplote ne sme zlorabiti podatkov in infor-
macij o tretjih osebah pri zagotavljanju dostopa do distribucij-
skega omrežja.

(3) Pridobljene osebne podatke uporabnikov in odjemal-
cev toplote mora distributer toplote skladno s predpisi, ki urejajo 
varstvo osebnih podatkov uporabljati zakonito in pošteno. Za-
radi varstva osebnih podatkov mora distributer toplote organi-
zirati organizacijske, tehnične in logistično-tehnične postopke 
in ukrepe, s katerimi se varujejo osebni podatki, preprečuje 
naključno ali namerno nepooblaščeno uničevanje podatkov, 
njihova sprememba ali izguba ter nepooblaščena obdelava 
teh podatkov.

(4) Osebne podatke distributer toplote shranjuje, dokler je 
to potrebno za dosego namena, zaradi katerega so se zbirali 
ali nadalje obdelovali.

4. Pojmi in definicije

4. člen
V tem aktu so uporabljeni pojmi, kot so določeni v Ener-

getskem zakonu in podzakonskih predpisih, poleg njih pa imajo 
uporabljeni pojmi naslednji pomen:

– distribucija toplote je izbirna lokalna gospodarska javna služba, ki obsega tako dejavnosti dobave toplote ali hladu 
iz omrežij za distribucijo, kot tudi dejavnosti sistemskega operaterja distribucijskega omrežja;

– distribucija toplotne energije je prenos tople vode, vroče vode, pare ali hladu po distribucijskem omrežju;

– distribucijsko omrežje je omrežje za prenos tople vode, vroče vode, pare ali hladu, katerega predstavlja sistem 
povezanih naprav, ki so namenjene distribuciji energije do priključnega voda oziroma do 
odjemnega mesta;

– distributer toplote je izvajalec dejavnosti distribucije toplote, kar pomeni tako izvajalec dejavnosti dobave toplo-
te ali hladu kot tudi izvajalec dejavnosti sistemskega operaterja distribucijskega omrežja;

– dostop je uporaba distribucijskega omrežja za odjem ali oddajo dogovorjene količine toplote v dogo-
vorjenem časovnem obdobju;
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– merilna naprava je merilnik toplotne energije na odjemnem mestu, ki meri dobavljeno toploto neposredno in 
na katerem se odčita količina, ki je osnova za obračunavanje dobavljene toplote odjemalcem 
toplote;

– odjemalec toplote je vsaka fizična ali pravna oseba, kateri distributer toplote na podlagi pisne pogodbe dobavlja 
toplo vodo, vročo vodo, paro ali hlad po distribucijskem omrežju. Odjemalec toplote je lahko 
tudi skupina fizičnih ali pravnih oseb, ki so priključene na skupno odjemno mesto;

– odjemno mesto je točka v toplotni postaji, kjer distributer toplote pod pogoji za dobavo in odjem toplote 
omogoča priključitev na distribucijsko omrežje in kjer odjemalec toplote prevzema dobavljeno 
energijo;

– prevzemno mesto je točka na distribucijskem omrežju, v kateri distributer toplote na podlagi pogodbe z uporab-
nikom prevzame v distribucijo dogovorjene količine toplotne energije;

– priključitev izvedba fizične povezave priključnega voda distribucijskega omrežja na distribucijsko omrežje;

– priključna moč je nazivna moč internih toplotnih naprav odjemalca toplote, določena s projektno dokumen-
tacijo, v skladu s sistemskimi obratovalnimi navodili in s tehničnimi zahtevami distributerja 
toplote o priključitvi na distribucijsko omrežje;

– priključni vod je vod, ki z energijo oskrbuje posamezno stavbo in poteka od priključnega odcepa na glav-
nem vodu do toplotne postaje;

– primarno omrežje ali vročevodno omrežje je omrežje od proizvodnega vira do primarnih toplotnih postaj. Naziv-
ni temperaturni režim je 135/80 °C in tlak 8 bar; 

– primarna toplotna postaja je toplotna postaja, ki ima vgrajene toplotne prenosnike s katerimi transformira toploto na 
nižji temperaturni in tlačni nivo. Namenjena je posameznemu odjemalcu ali pa iz nje poteka 
sekundarno omrežje na katerega je priklopljeno večje število odjemalcev;

– sekundarno omrežje je omrežje od primarnih toplotnih postaj do toplotne postaje odjemalcev. Nazivni tempera-
turni režim je 90/70 °C. Tlak je odvisen od konfiguracije terena posameznega sekundarnega 
omrežja  ter od višine objektov;

– toplotna postaja je vezni člen med toplotnim omrežjem (vključno s priključnim vodom) in internimi toplotnimi 
napravami odjemalca toplote. Sestavljena je iz priključne hišne postaje in s svojim delova-
njem uravnava dobavo toplote v interne toplotne naprave;

– uporabnik pravna ali fizična oseba, ki iz distribucijskega omrežja odjema ali oddaja toploto v distribucij-
sko omrežje;

– varnostni pas distribucijskega 
omrežja

je območje širine 1,0 metra na vsako stran zunanjega gabarita elementov distribucijskega 
omrežja.

II. TEHNIČNI IN DRUGI POGOJI ZA VARNO 
OBRATOVANJE DISTRIBUCIJSKEGA OMREŽJA  

Z NAMENOM ZANESLJIVE IN KVALITETNE OSKRBE  
S TOPLOTO

1. Distribucijsko omrežje

5. člen
(1) Distribucijsko omrežje predstavlja sistem povezanih 

naprav, ki so namenjene distribuciji toplotne energije od pre-
vzemnega mesta do priključnega voda oziroma do odjemnega 
mesta.

(2) Z ustreznim načrtovanjem, gradnjo in vzdrževanjem 
distribucijskega omrežja, toplotnih postaj ter druge opreme, s 
skrbnim upravljanjem in izvajanjem nadzora nad distribucijskim 
omrežjem ter nadziranjem vseh posegov v varnostnem pasu 
distribucijskega omrežja (v nadaljnjem besedilu: varnostni pas), 
je distributer toplote dolžan zagotavljati varno in zanesljivo 
obratovanje distribucijskega omrežja.

2. Razvoj distribucijskega omrežja

6. člen
Distributer toplote izdela predloge za nadaljnji razvoj di-

stribucijskega omrežja, skladno z odlokom samoupravne lo-
kalne skupnosti o načinu izvajanja gospodarske javne službe 
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distribucije toplote ter na podlagi analize izvajanja distribucije 
toplotne energije, značilnosti temperaturnih, pretočnih in tlačnih 
obratovalnih parametrov, dejanske zasedenosti distribucijskega 
omrežja, zanesljivosti obratovanja, izdanih soglasij za priključi-
tev, anket ter drugih relevantnih podatkov.

3. Pogoji za graditev, obratovanje in vzdrževanje 
distribucijskega omrežja

7. člen
(1) Pri načrtovanju, graditvi, preskušanju, obratovanju, 

začetku in prenehanju obratovanja, vzdrževanju, obnavlja-
nju ter drugih delih na distribucijskem omrežju, se zaradi 
poenotenja opreme, dimenzij cevi ter zapornih elementov, 
materialov, načinov izvedbe, geodetskih posnetkov in drugih 
elementov distribucijskega omrežja uporabljajo tudi tehnične 
zahteve distributerja toplote.

(2) Tehnične zahteve distributerja toplote so javne.

4. Nadzor in varovanje distribucijskega omrežja

8. člen
(1) Distributer toplote zagotavlja nadzor nad delova-

njem in vodenjem distribucijskega omrežja.
(2) Nadzor nad delovanjem in vodenjem distribucijske-

ga omrežja se izvaja s pomočjo procesne, merilne, registra-
cijske, telemetrijske in programske opreme.

(3) Oprema omogoča:
– distribucijo toplotne energije in vodenje distribucij-

skega omrežja;
– simuliranje in napovedovanje pretočno-tlačnih razmer 

v distribucijskem omrežju;
– -ugotavljanje in javljanje kriznih stanj in neuravnote-

ženih obratovalnih razmer;
– nadzor nad delovanjem ključnih objektov na distribu-

cijskem omrežju (kot na primer toplotnih postaj), ter drugih 
objektov;

– nadzor nad prevzemom in predajo toplote uporab-
nikom;

– nadzor nad delovanjem in vodenjem distribucijskega 
omrežja;

– napovedovanje odjema in določanje prevzetih količin 
toplote.

9. člen
(1) Distributer toplote ima zaradi zagotovitve zaneslji-

vega delovanja distribucijskega omrežja pravico in dolžnost 
predlagati potrebne spremembe na distribucijskem omrežju 
ter podati minimalne tehnične zahteve, katere mora distribu-
cijsko omrežje zagotavljati.

(2) Predvidene potrebne spremembe distribucijskega 
omrežja distributer toplote poda lastniku omrežja vsakih pet 
let v obliki razvojnega načrta za obdobje desetih let.

(3) Po končani izgradnji oziroma spremembi distribucij-
skega omrežja, morajo nastale spremembe distribucijskega 
omrežja biti geodetsko posnete in vnesene v kataster ener-
getskih in komunalnih vodov, skladno z veljavnimi predpisi.

10. člen
(1) Za zagotovitev varnosti vodov distribucijskega 

omrežja, naprav in objektov na distribucijskem omrežju, 
objektov, naprav in premoženja ter življenja in zdravja ljudi 
in živali v območju distribucijskega omrežja izdaja distribu-
ter toplote soglasja k nameravanim posegom tretjih oseb v 
varnostni pas.

(2) Na podlagi zahteve za izdajo soglasja za namerava-
ne posege v območje varnostnih pasov in predložene projek-
tne dokumentacije distributer toplote, upoštevajoč določbe 
tehničnih predpisov, odloči o zahtevi za izdajo soglasja.

11. člen
Na podlagi izdanega soglasja iz prejšnjega člena se po-

seg v varnostnem pasu izvede skladno s predpisi o graditvi 
objektov in s tehničnimi zahtevami distributerja toplote.

12. člen
V varnostnem pasu distribucijskega omrežja ima dis-

tributer toplote pravico nadzorovati dejavnosti in posege, ki 
se izvajajo, kakor tudi pravico dostopa do distribucijskega 
omrežja.

5. Služba stalne pripravljenosti

13. člen
Distributer toplote mora organizirati službo stalne pri-

pravljenosti, ki izvaja 24-urni nadzor nad delovanjem distri-
bucijskega omrežja. Izven rednega delovnega časa je služba 
stalne pripravljenosti organizirana v obliki dežurstva.

6. Izvajanje aktivnosti na distribucijskem omrežju

14. člen
(1) Za zagotovitev varnega in zanesljivega obratovanja 

distribucijskega omrežja je distributer toplote dolžan izvajati 
naslednje aktivnosti:

– vzdrževanje distribucijskega omrežja;
– redna, izredna (intervencijska) in nepredvidena popra-

vila, obnavljanje in rekonstrukcije distribucijskega omrežja;
– zaščito distribucijskega omrežja pred mehanskimi, 

električnimi in kemičnimi vplivi;
– sistemsko kontrolo distribucijskega omrežja;
– nadzor nad trasami in nad aktivnostmi tretjih oseb v 

varnostnem pasu;
– servisiranje naprav in opreme.
(2) Vsa dela na distribucijskem omrežju se morajo iz-

vajati skladno z internimi operativnimi tehnološkimi navodili 
distributerja toplote. Izvedbo del lahko distributer toplote 
prepusti tudi ustrezno usposobljenemu izvajalcu.

7. Splošni ukrepi za varno obratovanje omrežja

15. člen
Varno in zanesljivo obratovanje distribucijskega omrež-

ja distributer toplote zagotavlja predvsem z:
– rednimi kontrolami tras distribucijskega omrežja;
– nadzorom nad deli v varnostnem pasu;
– spremljanjem porabe napajalne vode za potrebe dis-

tribucijskega omrežja;
– rednimi letnimi vzdrževalnimi deli;
– vgradnjo kvalitetnih materialov;
– izbiro najkvalitetnejših in izkušenih izvajalcev del;
– organiziranjem službe stalne pripravljenosti;
– vgradnjo procesne opreme za daljinski nadzor.

8. Ukrepi v primeru izrednih del ali ogroženosti 
distribucijskega omrežja

16. člen
Ukrepi v primeru izrednih del ali ogroženosti distribucij-

skega omrežja so predvsem:
– preprečitev nastanka večje škode na distribucijskem 

omrežju z zapiranjem posameznega dela distribucijskega 
omrežja in zniževanjem tlaka v distribucijskem omrežju;

– obveščanje odjemalcev toplote o moteni oskrbi;
– odprava okvar v čim krajšem možnem času ter vzpo-

stavitev normalnega delovanja distribucijskega omrežja.
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9. Časovni razpored sistemske kontrole 
distribucijskega omrežja

17. člen
Sistemska kontrola distribucijskega omrežja se izvaja v 

naslednjem časovnem razporedu:
– dvakrat letno vizualna kontrola trase distribucijskega 

omrežja in jaškov;
– v času letnega remonta (izvedba izven ogrevalne se-

zone) se preizkusi delovanje vseh zapornih organov v jaških 
in toplotnih postajah, čistijo se jaški in po potrebi barvajo 
kovinski deli jaška in armatur v jaških;

– vsakih pet let se izvede tlačni preizkus distribucijskega 
omrežja. Tlačni preizkus se izvede v času letnega remonta s 
hladno vodo.

10. Predvidena dela na distribucijskem omrežju

18. člen
(1) Distributer toplote sme začasno prekiniti distribuci-

jo toplotne energije zaradi rednega vzdrževanja, pregledov, 
rekonstrukcij, preizkusov ali kontrolnih meritev ter razširitev 
omrežja.

(2) Predvidena dela je distributer toplote dolžan opraviti 
v času, ki je nujno potreben, da se delo opravi in izbrati čas, 
ki čim manj prizadene uporabnike oziroma odjemalce toplote. 
Za začasno omejitev ali prekinitev distribucije toplotne ener-
gije, ki je posledica izvedbe teh del, distributer toplote ni od-
škodninsko odgovoren. Predvidena dela se ne smejo izvajati 
v času, ko je pričakovati večjo porabo toplote.

(3) Distributer toplote mora o predvideni prekinitvi v pisni 
obliki pravočasno obvestiti uporabnike oziroma odjemalce 
toplote iz prejšnjega odstavka, v primeru, da gre za širši krog 
odjemalcev toplote, pa preko sredstev javnega obveščanja 
vsaj 48 ur pred prekinitvijo.

(4) Obvestilo iz prejšnjega odstavka mora vsebovati:
– del omrežja, ki je v delu;
– začetek in predvideno končanje del;
– načrt omejitev ali prekinitev distribucije toplotne ener-

gije;
– seznam odjemnih mest, ki bodo prizadeta.

19. člen
Če je distributer toplote pozvan, da izvede na distribucij-

skem omrežju določena dela zaradi potrebe tretjih oseb, izvede 
ta dela na stroške naročnika del po predhodni presoji upraviče-
nosti zahtevanih del in vpliva predvidenih del na uporabnike.

11. Izredna in nepredvidena dela na 
distribucijskem omrežju

20. člen
V primeru motenj ali okvar na distribucijskem omrežju, 

ki nastanejo kot posledica višje sile ali delovanja tretje osebe, 
mora distributer toplote v najkrajšem možnem času izvesti 
izredna in nepredvidena dela za zagotovitev nemotenega 
ter zanesljivega delovanja distribucijskega omrežja oziroma 
organizirati potrebna popravila za vzpostavitev uravnoteže-
nega delovanja.

21. člen
V primeru iz prejšnjega člena lahko distributer toplote, če je 

to nujno potrebno zaradi varnosti, zaradi čimprejšnje vzpostavi-
tve nemotenega delovanja ali zaradi drugih upravičenih razlogov, 
začasno omeji ali prekine distribucijo toplotne energije. O do-
godku mora z navedbo predvidenega časa za odpravo nastalih 
motenj nemudoma obvestiti prizadete odjemalce toplote.

22. člen
(1) Zaradi izrednih in nepredvidenih del, z namenom 

zagotovitve nemotenega in zanesljivega delovanja distribucij-

skega omrežja, distributer toplote uporabnikom ne odgovarja 
za morebitno nastalo škodo zaradi omejene ali prekinjene 
distribucije toplotne energije.

(2) Tretja oseba, ki povzroči motnje ali okvare na distri-
bucijskem omrežju, nosi vse stroške potrebnih izrednih in ne-
predvidenih del ter odgovarja za morebitno nastalo škodo.

12. Ustavitev distribucije toplotne energije

23. člen
Distributer toplote ustavi uporabniku distribucijo toplotne 

energije po predhodnem obvestilu, če le-ta v roku določenem 
v obvestilu, ne izpolni svoje obveznosti, če uporabnik:

– moti distribucijo toplotne energije drugim uporabni-
kom;

– odreče ali onemogoči osebam, ki imajo pooblastilo 
distributerja toplote, dostop do vseh delov priključka, do zašči-
tnih in merilnih naprav in do energetskih objektov, naprav ali 
napeljav, ki so v lasti oziroma upravljanju distributerja, kadar 
te naprave povzročajo motnje;

– brez soglasja distributerja toplote priključi na omrežje 
svoje energetske naprave ali napeljave, ali če omogoči prek 
svojih energetskih naprav priključitev energetskih naprav dru-
gih uporabnikov;

– na opomin distributerja toplote ne zniža odjema oziro-
ma oddaje moči oziroma količine na dogovorjeno vrednost v 
zahtevanem roku;

– onemogoča pravilno registriranje obračunskih količin, 
ali če uporablja toploto brez zahtevanih oziroma dogovorjenih 
merilnih naprav ali mimo njih;

– v roku, ki ga določi distributer toplote oziroma pristojni 
inšpekcijski organ ne odstrani oziroma ne zniža do dovoljene 
meje motenj, ki jih povzročajo njegovi objekti, naprave ali 
napeljave ali odjemalci.

24. člen
Distributer toplote ustavi uporabniku distribucijo toplotne 

energije brez predhodnega obvestila, če uporabnik:
– z obratovanjem svojih energetskih objektov, naprav 

ali napeljav ogroža življenje ali zdravje ljudi ali ogroža pre-
moženje;

– ob pomanjkanju toplote ne upošteva posebnih ukrepov 
o omejevanju odjema toplote iz distribucijskega omrežja.

25. člen
(1) Distributer toplote je dolžan uporabnika, ki mu je bila 

ustavljena distribucija toplotne energije, na njegove stroške 
ponovno priključiti na omrežje, ko ugotovi, da je uporabnik 
odpravil razloge za ustavitev distribucije toplotne energije.

(2) Distributer toplote, ki je uporabniku neutemeljeno 
ustavil distribucijo toplotne energije, mora nemudoma in na 
svoje stroške znova priključiti objekte, naprave ali napeljave 
uporabnika na svoje omrežje.

26. člen
(1) Distributer toplote ima pravico do povračila škode, 

ki je nastala zaradi ravnanj uporabnika, zaradi katerih mu je 
ustavil distribucijo toplotne energije po predhodnem obvestilu 
oziroma brez predhodnega obvestila.

(2) Uporabnik, ki mu je distributer toplote neutemeljeno 
ustavil distribucijo toplotne energije, ima pravico do povračila 
škode, ki mu je bila s tem povzročena.

III. OBRATOVANJE DISTRIBUCIJSKEGA OMREŽJA

1. Sistemske storitve

27. člen
Sistemske storitve, ki jih distributer toplote zagotavlja 

uporabniku v obsegu koriščenja dostopa, so:
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– vodenje, upravljanje in zagotavljanje dostopa do dis-
tribucijskega omrežja;

– pokrivanje nastalih izgub toplote;
– zagotavljanje potrebnih podatkov uporabnikom, da 

lahko učinkovito uveljavljajo dostop do distribucijskega 
omrežja.

2. Vodenje, upravljanje in zagotavljanje dostopa do 
distribucijskega omrežja

28. člen
(1) Vodenje, upravljanje in zagotavljanje dostopa do 

distribucijskega omrežja vključuje predvsem naslednje ak-
tivnosti:

– načrtovanje distribucijskega omrežja;
– načrtovanje obratovanja distribucijskega omrežja;
– zagotavljanje varnega in zanesljivega obratovanja 

distribucijskega omrežja;
– obdelavo podatkov in obračun distribucije toplotne 

energije in sistemskih storitev;
– izvajanje ukrepov v primeru okvar in poškodb na 

distribucijskem omrežju;
– izvajanje meritev.
(2) Distributer toplote upravlja distribucijsko omrežje, 

vključno s priključnimi vodi. V primeru priključitve uporabni-
ka na omrežje mora uporabnik dovoliti distributerju toplote 
brezplačno uporabo zemljišča in delov stavbe za izgradnjo 
priključnega voda ter za namestitev merilnih naprav in osta-
lih priključnih elementov omrežja.

29. člen
(1) Distributer toplote mora skrbeti za uravnotežene 

obratovalne razmere na distribucijskem omrežju.
(2) V okviru tehničnih možnosti je distributer toplote 

dolžan vzdrževati takšne temperaturne in pretočno-tlačne 
razmere na distribucijskem omrežju, da zagotovi varno in 
zanesljivo obratovanje ter zadostne količine toplote vsem 
odjemalcem toplote.

(3) Za potrebe vodenja distribucijskega omrežja in ob-
računa storitev ter ugotavljanja količin prevzete toplote v 
distribucijsko omrežje oziroma predane iz njega, morajo 
biti na vseh prevzemnih oziroma odjemnih mestih ustrezne 
merilne naprave.

30. člen
(1) Uporabnik mora zagotoviti, da so njegove naprave 

in napeljave izvedene, uporabljene in vzdrževane na način, 
da niso možne motnje na drugih napravah in napeljavah v 
sistemu daljinskega ogrevanja.

(2) Uporabnik mora distributerju toplote omogočiti do-
stop do naprav in napeljav distributerja toplote, kot tudi do 
toplotne postaje priključene na distribucijsko omrežje po 
predhodni najavi, razen v primeru preteče nevarnosti, na 
način, ki distributerju toplote omogoča uresničevanje nasle-
dnjih pravic in dolžnosti:

– odčitavanje merilnih naprav;
– vzdrževanje naprav in napeljav, ki so v upravljanju 

distributerja toplote;
– evidentiranje in preverjanje tehničnih naprav.

3. Zasedenost distribucijskega omrežja

31. člen
(1) Podatki o zasedenosti distribucijskega omrežja so 

javni.
(2) Distributer toplote podatke o zasedenosti distribu-

cijskega omrežja ugotavlja na podlagi temperaturnih in pre-
točno-tlačnih razmer v distribucijskem omrežju, ki izhajajo iz 
instalirane moči in podatkov iz sklenjenih pogodb o dobavi 
in odjemu ter izdanih soglasij k priključitvi na distribucijsko 
omrežje.

(3) Distributer toplote mora podatke o zasedenosti dis-
tribucijskega omrežja posredovati morebitnemu uporabniku 
najkasneje v roku 30 dni po prejemu zahteve za dostop do 
distribucijskega omrežja.

IV. OBRATOVANJE DISTRIBUCIJSKEGA OMREŽJA  
V KRIZNIH STANJIH

1. Krizna stanja

32. člen
(1) Krizno stanje na distribucijskem omrežju je vsak 

nenačrtovani dogodek ali okoliščina, zaradi katere je moteno 
uravnoteženo obratovanje celotnega distribucijskega omrež-
ja ali njegovega dela in prekinjena ali ustavljena distribucija 
toplotne energije.

(2) V primeru kriznih stanj distribucijskega omrežja ima 
distributer toplote pravico in dolžnost, da takoj izvede možne 
tehnične ukrepe, s katerimi prepreči širjenje motenj ter vzpo-
stavi nemoteno distribucijo toplotne energije.

2. Višja sila

33. člen
Kot višjo silo se obravnava vsak dogodek ali okoliščino, 

ki je izven nadzora distributerja toplote in je ni bilo mogoče 
pričakovati, se ji izogniti oziroma jo odvrniti, kot so na pri-
mer: povodnji in poplave, zemeljski plazovi, potresi, ukrepi 
državnih organov, izpad električnega omrežja.

34. člen
(1) Kadar distributer toplote delno ali v celoti ne izpolni 

pogodbenih obveznosti zaradi nastopa višje sile, je za čas 
njenega trajanja prost kakršnekoli odgovornosti do uporab-
nikov.

(2) V primeru, da višja sila distributerju toplote delno ali 
v celoti preprečuje izpolnjevanje pogodbenih obveznosti več 
kot 30 dni, se morata distributer toplote in uporabnik pisno 
dogovoriti o nadaljnjem izvrševanju pogodbe.

3. Obveščanje uporabnikov

35. člen
Distributer toplote mora preko sredstev javnega obve-

ščanja ali na drug primeren način obveščati uporabnike o 
nastanku kriznega stanja ali višje sile.

4. Odškodninska odgovornost

36. člen
(1) V primeru omejitve ali prekinitve distribucije toplotne 

energije zaradi delovanja višje sile distributer toplote ni od-
škodninsko odgovoren uporabnikom in odjemalcem toplote 
ter tretjim osebam.

(2) Distributer toplote je odškodninsko odgovoren, če 
povzroči krizno stanje.

V. TEHNIČNI IN DRUGI POGOJI ZA PRIKLJUČITEV  
NA DISTRIBUCIJSKO OMREŽJE

1. Postopek priključitve na distribucijsko omrežje

37. člen
Priključitev objektov, naprav in napeljav na distribucij-

sko omrežje je potrebno izvesti skladno s predpisi, ki urejajo 
urejanje prostora, graditev objektov, Energetskim zakonom 
in drugimi veljavnimi predpisi. Toplotne naprave odjemalca 
toplote, ki se jih priključuje na distribucijsko omrežje, morajo 
izpolnjevati tehnične pogoje distributerja toplote, predpisa-
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ne tehnične normative in druge pogoje za zagotavljane 
njihovega nemotenega in varnega delovanja v povezavi z 
distribucijskim omrežjem.

38. člen
(1) Če se izdeluje projekt za pridobitev gradbenega 

dovoljenja za priključitev objekta na distribucijsko omrežje, 
katerega območje se ureja z lokacijskim načrtom, se šteje, 
da je soglasje distributerja toplote k projektnim rešitvam 
že pridobljeno z dnem izdaje mnenja distributerja toplote k 
lokacijskemu načrtu.

(2) Če se izdeluje projekt za pridobitev gradbenega 
dovoljenja za priključitev objekta na distribucijsko omrežje, 
katerega območje se ureja s prostorskim redom, je potrebno 
pred izdelavo projekta za pridobitev gradbenega dovoljenja 
pridobiti od distributerja toplote projektne pogoje. S projek-
tnimi pogoji se določi mesto priključitve na distribucijsko 
omrežje in podajo pogoji, potrebni za izdelavo projektnih 
rešitev za pridobitev soglasja s strani distributerja toplote.

39. člen
Na podlagi vloge za izdajo soglasja k projektnim rešitvam 

za priključitev objekta na distribucijsko omrežje za namen pri-
dobitve gradbenega dovoljenja, distributer toplote preuči izde-
lane projektne rešitve glede na izdane projektne pogoje. Vlogi 
za izdajo soglasja k projektnim rešitvam morajo biti priloženi 
vsi tisti načrti oziroma deli projekta za pridobitev gradbenega 
dovoljenja, ki so v zvezi s predmetom soglašanja.

40. člen
(1) Distributer toplote zavrne izdajo soglasja k pro-

jektnim rešitvam v projektu za pridobitev gradbenega do-
voljenja, če projektna dokumentacija ni izdelana skladno 
z lokacijskim načrtom, ali ni izdelana skladno z izdanimi 
projektnimi pogoji.

(2) Soglasje izdano s strani distributerja toplote k projek-
tnim rešitvam za projekt za pridobitev gradbenega dovoljenja je 
hkrati tudi soglasje za priključitev na distribucijsko omrežje.

41. člen
(1) Za priključitve objektov, za katere po predpisih, ki 

urejajo graditev objektov ni potrebno pridobiti gradbene-
ga dovoljenja, mora investitor ali odjemalec toplote, ki se 
priključuje na distribucijsko omrežje, pridobiti soglasje za 
priključitev.

(2) Investitor ali odjemalec toplote mora distributerju to-
plote podati pisno vlogo za izdajo soglasja za priključitev na 
distribucijsko omrežje. Vlogi je potrebno predložiti projekte 
za izvedbo (PZI) toplotne postaje in priključnega voda (načrti 
strojnih in elektro inštalacij).

42. člen
(1) Energetski objekti, naprave, napeljave in vodi di-

stribucijskega omrežja, ki se priključujejo na distribucijsko 
omrežje, morajo izpolnjevati predpisane tehnične normative 
in druge pogoje za zagotavljanje njihovega nemotenega ter 
varnega delovanja v povezavi z distribucijskim omrežjem. 
Potrebne minimalne pogoje, katere mora upoštevati izved-
bena projektna dokumentacija in katera je osnova za prido-
bitev soglasja s strani distributerja toplote, poda na zahtevo 
investitorja distributer toplote.

(2) Energetski objekti, naprave, napeljave in vodi distri-
bucijskega omrežja, ki se priključujejo na distribucijsko omrež-
je, morajo biti zgrajeni po enakih ali primerljivih tehničnih 
normativih, kot del distribucijskega omrežja, na katerega se 
priključujejo in za katerega je izdano uporabno dovoljenje.

(3) Priključitev na distribucijsko omrežje izvede distri-
buter toplote ali zato usposobljen izvajalec, potrjen s strani 
distributerja toplote. Distributer toplote izvaja nadzor nad 
izvedbo del s strani potrjenega izvajalca.

43. člen
Toplota iz distribucijskega omrežja se lahko uporablja 

za ogrevanje, pripravo sanitarne tople vode, klimatizacijo ali 
hlajenje. Za uporabo toplote za druge namene se odjemalec 
toplote in distributer toplote posebej dogovorita z ustrezno 
pogodbo.

2. Začetek uporabe toplote

44. člen
Distribucijsko omrežje in naprave je mogoče pričeti 

uporabljati, ko:
– je izdano soglasje za priključitev;
– je sklenjena pogodba o dobavi in odjemu toplote;
– so izvedeni pregledi in preizkusi in so o tem izdana 

poročila;
– je odjemalec toplote poučen o ravnanju s toplovodni-

mi napravami in napeljavami;
– so poravnane morebitne finančne obveznosti bodo-

čega odjemalca toplote do distributerja toplote.

3. Kakovost toplote

45. člen
Kakovost dobavljene toplote se ugotavlja na odjemnem 

mestu.

46. člen
(1) Temperatura ogrevne vode v distribucijskem omrež-

ju se spreminja v odvisnosti od zunanje temperature že na 
samem proizvodnem viru. Sprememba temperature ogrevne 
vode na odjemnem mestu v odvisnosti od zunanje tempera-
ture je razvidna iz diagrama poteka temperatur ogrevne vode 
dovodov primarnega in sekundarnega omrežja na odjemnem 
mestu v odvisnosti od zunanje temperature, ki je kot priloga 
sestavni del tega akta.

(2) Najnižja temperatura ogrevne vode, ki jo zagotavlja 
distributer toplote na odjemnem mestu odjemalca toplote 
znaša:

– v dovodu primarnega omrežja 60 °C,
– v dovodu sekundarnega omrežja 40 °C.
(3) Najvišja temperatura ogrevne vode, ki jo zagotavlja 

distributer toplote na odjemnem mestu odjemalca toplote 
znaša pri zunanji temperaturi –20 °C:

– v dovodu primarnega omrežja 127 °C,
– v dovodu sekundarnega omrežja 88 °C.

VI. KONČNA DOLOČBA

47. člen
Ta akt začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 217/07
Slovenj Gradec, dne 14. maja 2007
EVA 2008-2111-0048

Javno podjetje 
Komunala Slovenj Gradec d.o.o.

Direktor
Edvard Pušnik l.r
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Diagram poteka temperatur  ogrevne vode dovodov  primarnega 
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Priloga: Diagram poteka temperatur ogrevne vode dovodov primarnega in sekundarnega omrežja na odjemnem mestu v 
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Opomba: Dovoljeno odstopanje temperature ±5 °C

1432. Sistemska obratovalna navodila za 
distribucijsko omrežje za oskrbo s toploto za 
geografsko območje Mestne občine Velenje in 
Občine Šoštanj

Na podlagi četrtega odstavka 40. člena Energetskega 
zakona (Uradni list RS, št. 27/07 – uradno prečiščeno besedilo) 
Komunalno podjetje Velenje, d.o.o. kot izvajalec izbirne gospo-
darske javne službe dejavnosti distribucije toplote na geograf-
skem območju Mestne občine Velenje in Občine Šoštanj, po 
pridobitvi soglasja sveta Javne agencije Republike Slovenije za 
energijo št. 33-20/2007/DT-36 z dne 17. 3. 2008 izdaja

S I S T E M S K A   O B R A T O V A L N A 
N A V O D I L A

za distribucijsko omrežje za oskrbo s toploto za 
geografsko območje Mestne občine Velenje in 

Občine Šoštanj

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. Namen in predmet urejanja

1. člen
(1) Ta akt ureja obratovanje in način vodenja distribu-

cijskega omrežja za oskrbo s toploto (v nadaljnjem besedilu: 
distribucijsko omrežje), ki je v upravljanju družbe Komunalno 
podjetje Velenje, d.o.o. (v nadaljnjem besedilu: distributer to-
plote) za geografsko območje Mestne občine Velenje in Občine 
Šoštanj.

(2) Ta akt se uporablja za distributerja toplote, odjemalce 
toplote in uporabnike, ki so oskrbovani iz tega distribucijskega 
omrežja.

(3) Ta akt se uporablja tudi za tiste pravne ali fizične osebe, 
ki načrtujejo, projektirajo, gradijo ter izvajajo vzdrževalna dela na 
distribucijskem omrežju ali na drugih soodvisnih objektih.

(4) Ta akt določa predvsem:
– tehnične in druge pogoje za varno obratovanje distri-

bucijskega omrežja z namenom zanesljive in kvalitetne oskrbe 
s toploto;

– način zagotavljanja sistemskih storitev;
– postopke za obratovanje distribucijskega omrežja v kri-

znih stanjih;
– tehnične in druge pogoje za priključitev na distribucijsko 

omrežje;
– tehnične pogoje za medsebojno priključitev in delovanje 

distribucijskih omrežij različnih distributerjev toplote.
(5) Ta akt se uporablja za distribucijski omrežji za geo-

grafski območji, navedeni v prvem odstavku, za kateri je bilo 
ustanovljeno javno podjetje.

2. Naloge distributerja toplote

2. člen
Distributer toplote je odgovoren za:
– distribucijo toplotne energije;
– obratovanje, redno in investicijsko vzdrževanje in razvoj 

distribucijskega omrežja;
– zagotavljanje dolgoročne zmogljivosti distribucijskega 

omrežja, da omogoča razumne zahteve za priključitev in do-
stop do omrežja;

– zanesljivost oskrbe s toploto s tem, da zagotavlja ustrezno 
zmogljivost in zanesljivost obratovanja distribucijskega omrežja;

– nediskriminatorno obravnavanje uporabnikov in odje-
malcev toplote distribucijskega omrežja;

– zagotavljanje potrebnih podatkov drugim distributerjem 
toplote, z omrežji katerih je distribucijsko omrežje, ki ga upra-
vlja, povezano;
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– zagotavljanje potrebnih podatkov uporabnikom in od-
jemalcem toplote, da lahko učinkovito uveljavljajo dostop do 
distribucijskega omrežja;

– napoved porabe toplote z uporabo metode celovitega 
načrtovanja, z upoštevanjem varčevalnih ukrepov pri odjemal-
cih toplote.

3. Uporaba podatkov in informacij

3. člen
(1) Distributer toplote mora varovati zaupnost podatkov in 

informacij, ki jih pridobi od uporabnikov in odjemalcev toplote, 
razen če predpisi zahtevajo, da se podatki objavijo ali posre-
dujejo državnim ali drugim organom.

(2) Distributer toplote ne sme zlorabiti podatkov in infor-
macij o tretjih osebah pri zagotavljanju dostopa do distribucij-
skega omrežja.

(3) Pridobljene osebne podatke uporabnikov in odjemal-
cev toplote mora distributer toplote skladno s predpisi, ki urejajo 
varstvo osebnih podatkov uporabljati zakonito in pošteno.

(4) Zaradi varstva osebnih podatkov mora distributer to-
plote organizirati organizacijske, tehnične in logistično-tehnične 
postopke in ukrepe, s katerimi se varujejo osebni podatki, 
preprečuje naključno ali namerno nepooblaščeno uničevanje 
podatkov, njihova sprememba ali izguba ter nepooblaščena 
obdelava teh podatkov.

(5) Osebne podatke distributer toplote shranjuje, dokler je 
to potrebno za dosego namena, zaradi katerega so se zbirali 
ali nadalje obdelovali.

4. Pojmi in definicije

4. člen
V tem aktu so uporabljeni pojmi, kot so določeni v Ener-

getskem zakonu in podzakonskih predpisih, poleg njih pa imajo 
uporabljeni pojmi naslednji pomen:

distribucija toplote je izbirna lokalna gospodarska javna služba, ki obsega tako dejavnosti dobave toplote ali hladu iz 
omrežij za distribucijo, kot tudi dejavnosti sistemskega operaterja distribucijskega omrežja;

distribucija toplotne energije je prenos tople vode, vroče vode, pare ali hladu po distribucijskem omrežju;
distribucijsko omrežje je omrežje za prenos tople vode, vroče vode, pare ali hladu, katerega predstavlja sistem pove-

zanih naprav, ki so namenjene distribuciji energije do priključnega voda oziroma do odjemnega 
mesta;

distributer toplote je izvajalec dejavnosti distribucije toplote, kar pomeni tako izvajalec dejavnosti dobave toplote ali 
hladu kot tudi izvajalec dejavnosti sistemskega operaterja distribucijskega omrežja;

dostop uporaba distribucijskega omrežja za odjem ali oddajo dogovorjene količine toplote v dogovorje-
nem časovnem obdobju;

glavni vod je vod, ki z energijo oskrbuje več kot eno stavbo;
merilna naprava je – merilnik toplotne energije na odjemnem mestu, ki meri dobavljeno toploto neposredno in na ka-

terem se odčita količina, ki je osnova za obračunavanje dobavljene toplote odjemalcem toplote;
– vodomer na merilnem mestu, ki meri toploto posredno z merjenjem porabe količine vode za 
sanitarno toplo vodo in na katerem se odčita količina, ki je osnova za obračunavanje dobavljene 
toplote za ogrevanje sanitarne tople vode; 

obračunska moč je zakupljena in nastavljena moč na toplotni postaji odjemalca toplote, ki je lahko enaka ali manj-
ša od priključne moči toplotne postaje določene s projektno dokumentacijo. Obračunska moč 
se potrdi z zapisnikom ob nastavitvi v toplotni postaji s strani pooblaščene osebe distributerja 
toplote;

odjemalec toplote je vsaka fizična ali pravna oseba, kateri distributer toplote na podlagi pisne pogodbe dobavlja 
toplo vodo, vročo vodo, paro ali hlad po distribucijskem omrežju. Odjemalec toplote je lahko tudi 
skupina fizičnih ali pravnih oseb, ki so priključene na skupno odjemno mesto;

odjemno mesto je točka v toplotni postaji, kjer distributer toplote pod pogoji za dobavo in odjem toplote omogoča 
priključitev na distribucijsko omrežje in kjer odjemalec toplote prevzema dobavljeno energijo;

prevzemno mesto je točka na distribucijskem omrežju, v kateri distributer toplote na podlagi pogodbe z uporabni-
kom prevzame v distribucijo dogovorjene količine toplotne energije;

priključitev izvedba fizične povezave priključnega voda distribucijskega omrežja na distribucijsko omrežje;
priključna moč je nazivna moč internih toplotnih naprav odjemalca toplote, določena s projektno dokumentacijo, 

v skladu s sistemskimi obratovalnimi navodili in s tehničnimi zahtevami distributerja toplote o 
priključitvi na distribucijsko omrežje;

priključni vod je vod, ki z energijo oskrbuje posamezno stavbo in poteka od priključnega odcepa na glavnem 
vodu do toplotne postaje;

toplotna postaja je vezni člen med toplotnim omrežjem (vključno s priključnim vodom) in internimi toplotnimi 
napravami odjemalca toplote. Sestavljena je iz priključne in hišne postaje in s svojim delovanjem 
uravnava dobavo toplote v interne toplotne naprave;

uporabnik pravna ali fizična oseba, ki iz distribucijskega omrežja odjema ali oddaja toploto v distribucijsko 
omrežje;

varnostni pas 
distribucijskega omrežja

je območje širine 1,0 metra na vsako stran zunanjega gabarita elementov distribucijskega 
omrežja.
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II. TEHNIČNI IN DRUGI POGOJI ZA VARNO 
OBRATOVANJE DISTRIBUCIJSKEGA OMREŽJA  

Z NAMENOM ZANESLJIVE IN KVALITETNE OSKRBE  
S TOPLOTO

1. Distribucijsko omrežje

5. člen
(1) Distribucijsko omrežje predstavlja sistem povezanih 

naprav, ki so namenjene distribuciji toplotne energije od pre-
vzemnega mesta do priključnega voda oziroma do odjemnega 
mesta.

(2) Z ustreznim načrtovanjem, gradnjo in vzdrževanjem 
distribucijskega omrežja, toplotnih postaj ter druge opreme, s 
skrbnim upravljanjem in izvajanjem nadzora nad distribucijskim 
omrežjem ter nadziranjem vseh posegov v varnostnem pasu 
distribucijskega omrežja (v nadaljnjem besedilu: varnostni pas), 
je distributer toplote dolžan zagotavljati varno in zanesljivo 
obratovanje distribucijskega omrežja.

2. Razvoj distribucijskega omrežja

6. člen
Distributer toplote izdela predloge za nadaljnji razvoj di-

stribucijskega omrežja, skladno z odlokom samoupravne lo-
kalne skupnosti o načinu izvajanja gospodarske javne službe 
distribucije toplote ter na podlagi analize izvajanja distribucije 
toplotne energije, značilnosti temperaturnih, pretočnih in tlačnih 
obratovalnih parametrov, dejanske zasedenosti distribucijskega 
omrežja, zanesljivosti obratovanja, izdanih soglasij za priključi-
tev, anket ter drugih relevantnih podatkov.

3. Pogoji za graditev, obratovanje in vzdrževanje 
distribucijskega omrežja

7. člen
(1) Pri načrtovanju, graditvi, preizkušanju, obratovanju, 

začetku in prenehanju obratovanja, vzdrževanju, obnavljanju 
ter drugih delih na distribucijskem omrežju se zaradi poenote-
nja opreme, dimenzij cevi ter zapornih elementov, materialov, 
načinov izvedbe, geodetskih posnetkov in drugih elementov 
distribucijskega omrežja uporabljajo tudi tehnične zahteve di-
stributerja toplote.

(2) Tehnične zahteve distributerja toplote so javne.

4. Nadzor in varovanje distribucijskega omrežja

8. člen
(1) Distributer toplote zagotavlja nadzor nad delovanjem 

in vodenjem distribucijskega omrežja.
(2) Nadzor nad delovanjem in vodenjem distribucijskega 

omrežja se izvaja s pomočjo procesne, merilne, registracijske, 
telemetrijske in programske opreme. Oprema omogoča:

– distribucijo toplotne energije in vodenje distribucijskega 
omrežja;

– simuliranje in napovedovanje pretočno-tlačnih razmer v 
distribucijskem omrežju;

– ugotavljanje in javljanje kriznih stanj in neuravnoteženih 
obratovalnih razmer;

– nadzor nad delovanjem ključnih objektov na distribu-
cijskem omrežju (kot na primer toplotnih postaj) ter drugih 
objektov;

– nadzor nad prevzemom in predajo toplote uporabni-
kom;

– nadzor nad delovanjem in vodenjem distribucijskega 
omrežja, napovedovanje odjema toplote in alociranje prevzetih 
količin toplote.

9. člen
(1) Distributer toplote ima zaradi zagotovitve zanesljivega 

delovanja distribucijskega omrežja pravico in dolžnost pre-

dlagati potrebne spremembe na distribucijskem omrežju ter 
podati minimalne tehnične zahteve, katere mora distribucijsko 
omrežje zagotavljati.

(2) Predvidene potrebne spremembe distribucijskega 
omrežja distributer toplote poda lastniku omrežja vsake tri leta 
v obliki razvojnega načrta za obdobje desetih let.

(3) Po končani izgradnji oziroma spremembi distribucij-
skega omrežja, morajo nastale spremembe distribucijskega 
omrežja biti geodetsko posnete in vnesene v kataster energet-
skih in komunalnih vodov, skladno z veljavnimi predpisi.

10. člen
(1) Za zagotovitev varnosti vodov distribucijskega omrež-

ja, naprav in objektov na distribucijskem omrežju, objektov, 
naprav in premoženja ter življenja in zdravja ljudi in živali v 
območju distribucijskega omrežja izdaja distributer toplote so-
glasja k nameravanim posegom tretjih oseb v varnostni pas.

(2) Na podlagi zahteve za izdajo soglasja za nameravane 
posege v območje varnostnih pasov in predložene projektne 
dokumentacije distributer toplote, upoštevajoč določbe tehnič-
nih predpisov, odloči o zahtevi za izdajo soglasja.

11. člen
Na podlagi izdanega soglasja iz prejšnjega člena se po-

seg v varnostnem pasu izvede skladno s predpisi o graditvi 
objektov in s tehničnimi zahtevami distributerja toplote.

12. člen
V varnostnem pasu distribucijskega omrežja ima distribu-

ter toplote pravico nadzorovati dejavnosti in posege, ki se izva-
jajo, kakor tudi pravico dostopa do distribucijskega omrežja.

5. Dispečerska služba

13. člen
Distributer toplote mora organizirati dispečersko službo, 

ki izvaja 24-urni nadzor nad delovanjem in vodenjem distribu-
cijskega omrežja.

6. Izvajanje aktivnosti na distribucijskem omrežju

14. člen
(1) Za zagotovitev varnega in zanesljivega obratovanja 

distribucijskega omrežja je distributer toplote dolžan izvajati 
naslednje aktivnosti:

– redno in investicijsko vzdrževanje distribucijskega 
omrežja in toplotnih postaj, ki so v knjigovodski evidenci ener-
getske infrastrukture distributerja toplote;

– redna, izredna (intervencijska) in nepredvidena popra-
vila, obnavljanje in rekonstrukcije distribucijskega omrežja in 
toplotnih postaj, ki so v knjigovodski evidenci energetske infra-
strukture distributerja toplote;

– zaščito distribucijskega omrežja pred mehanskimi, ele-
ktričnimi in kemičnimi vplivi;

– sistemsko kontrolo distribucijskega omrežja in toplotnih 
postaj, ki so v knjigovodski evidenci energetske infrastrukture 
distributerja toplote;

– nadzor nad trasami in nad aktivnostmi tretjih oseb v 
varnostnem pasu;

– servisiranje naprav in opreme.
(2) Vsa dela na distribucijskem omrežju se morajo izvajati 

skladno z internimi operativnimi tehnološkimi navodili distribu-
terja toplote. Izvedbo del lahko distributer toplote prepusti tudi 
ustrezno usposobljenemu izvajalcu.

7. Splošni ukrepi za varno obratovanje omrežja

15. člen
Splošni ukrepi za varno gradnjo, varno obratovanje in 

vzdrževanje naprav daljinskega ogrevanja na območju Mestne 
občine Velenje in Občine Šoštanj so podrobneje določeni s 
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Pravilnikom o tehničnih pogojih za graditev, obratovanje in 
vzdrževanje naprav daljinskega ogrevanja v Mestni občini Ve-
lenje in Občini Šoštanj.

16. člen
Za varno obratovanje distribucijskega omrežja je potrebno:
– zagotavljati in vzdrževati ustrezen tlak v distribucijskem 

omrežju;
– zagotavljati ustrezne pretočne razmere v distribucijskem 

omrežju;
– zagotavljati in vzdrževati ustrezne temperaturne režime 

obratovanja v distribucijskem omrežju in toplotnih postajah;
– preventivno odpravljati možne vzroke za nastajanje ne-

tesnosti na vodih distribucijskega omrežja;
– ustrezno vzdrževati vode distribucijskega omrežja in 

nosilne podpore vodov distribucijskega omrežja;
– ustrezno vzdrževati vse zaporne elemente na vodih 

distribucijskega omrežja;
– na izpustnih mestih namestiti čepe oziroma slepe pri-

robnice;
– ustrezno vzdrževati vse elemente v energetskih po-

stajah;
– zagotavljati ustrezno napajanje z električno energijo;
– zagotavljati ustrezno napajanje s kemično ustrezno sis-

temsko vodo.

17. člen
Proizvajalec toplotne energije Termoelektrarna Šoštanj 

d.o.o. in distributer toplote sta dolžna pravočasno, sporazumno 
in vsestransko uskladiti in ustrezno razrešiti vse nenačrtovane in 
načrtovane prekinitve ali motnje pri distribuciji toplotne energije.

8. Ukrepi v primeru izrednih del ali ogroženosti 
distribucijskega omrežja

18. člen
V primeru izrednih del ali ogroženosti distribucijskega 

omrežja ter toplotnih postaj je potrebno:
– obvestiti dežurno službo distributerja toplote (Poslovna 

enota Energetika, Koroška 3a, Velenje, v nadaljnjem besedilu: 
PE Energetika);

– distributer toplote je dolžan obvestiti odjemalce toplote 
o prekinitvi distribucije toplotne energije skladno s splošnimi 
pogoji za dobavo in odjem toplote iz distribucijskega omrežja;

– zagotoviti ustrezno ohladitev distribucijskega omrežja 
ali toplotnih postaj, kjer se bodo izvajala dela;

– ustrezno tlačno razbremeniti oziroma izprazniti vode 
distribucijskega omrežja;

– pridobiti ustrezna in vsa potrebna dovoljenja za delo.

19. člen
V primeru izrednih dogodkov na distribucijskem omrežju 

ali toplotnih postajah je potrebno obvestiti dežurno službo di-
stributerja toplote (PE Energetika) na kontaktne številke, ki so 
objavljene na spletni strani distributerja toplote.

20. člen
Kolikor na proizvodnih virih toplotne energije v Termo-

elektrarni Šoštanj d.o.o. ni moč zagotavljati zadostne količine 
ustrezne sistemske vode je potrebno:

– zapreti izstopne armature;
– izdati nalog za izločitev in sanacijo poškodovanega 

odseka voda distribucijskega omrežja;
– zapreti izločilne armature na delu poškodovanega voda 

distribucijskega omrežja;
– izklopiti obtočne črpalke, ki oskrbujejo prizadeto obmo-

čje vodov distribucijskega omrežja;
– v primeru okvare na elementu toplotne postaje o tem 

obvestiti dežurno službo iz 18. člena;
– kolikor dežurni delavec napake ne more sam odpraviti, 

je potrebno o tem obvestiti vodstvo PE Energetika, ki sprejme 

vse potrebne ukrepe za vzpostavitev normalizacije obratoval-
nega stanja.

9. Povzetek tehnoloških postopkov

21. člen
(1) Distribucijsko omrežje se s toplotno energijo oskrbuje 

iz Termoelektrarne Šoštanj d.o.o., distribucija toplote pa se za-
gotavlja preko glavnih vodov distribucijskega omrežja dimenzije 
2xDN450, 2xDN350 v smeri Velenja in glavnega voda distribu-
cijskega omrežja dimenzije 2xDN350 v smeri Šoštanja.

(2) Obratovalne razmere in parametre določata vodja di-
stribucije toplote in energetik glede na zunanje temperature in 
dinamike potreb odjemalcev toplote skozi vse leto.

(3) Toplotne postaje so opremljene z vsemi potrebnimi 
regulacijskimi elementi za transformacije primarne toplotne 
energije v sekundarni sistem temperaturnega režima po dr-
snem programu obratovanja.

(4) Za posamezne sklope distribucijskega omrežja se 
uporabljajo sledeča tehnično tehnološka navodila, ki jih izdela 
distributer toplote:

– navodilo št.: SON-KPV-TTOPVTE-TEŠ-V-01- Tehnično 
tehnološki opis proizvodnih virov toplotne energije v Termoe-
lektrarni Šoštanj;

– navodilo št.: SON-KPV-TTOP3COMR-V-01- Tehnično 
tehnološki opis trocevnega omrežja na območjih MO Velenje 
in naprave v CEP;

– navodilo št.: SON-KPV-TTOP2COMRVG-V-01- Tehnič-
no tehnološki opis dvocevnega omrežja in črpališča Vemont, 
Gorica;

– navodilo št.: SON-KPV-TTOPIEO-V-01-Tehnično tehno-
loški opis izvedbe energetskih omrežij;

– navodilo št.: SON-KPV-TTOPCRTP-V-01- Tehnično teh-
nološki opis izvedbe centralne energetske postaje na lokaciji 
TEŠ;

– navodilo št.: SON-KPV-TTOPTRPTUŠ-V-01- Tehnič-
no tehnološki opis izvedbe temperaturno reducirne postaje 
TUŠ-Šoštanj;

– navodilo št.: SON-KPV-TTOPGTPP-V-01- Tehnično 
tehnološki opis izvedbe glavne toplotne postaje za obratovalni 
režim: 

PRIMARNI KROG: 140/70 st.C NP 16 ali 130/70 st.C 
NP 16

SEKUNDARNI KROG: 85/65 st.C, TSV 55 st.C;
– navodilo št.: SON-KPV- TTOPPTPP -V-01- Tehnično 

tehnološki opis izvedbe predajne toplotne postaje za režim 
130/70 st.C NP 16

PRIMARNI KROG: 130/70 st.C NP 16
SEKUNDARNI KROG: 85/65 st.C NP3, TSV 55 st.C
– navodilo št.: SON-KPV-TTOP2COMRVG-V-01- Tehnič-

no tehnološki opis izvedbe hišne toplotne postaje za režim 
110/70 st.C, NP6 

PRIMARNI KROG: 110/70 st.C NP 6
SEKUNDARNI KROG: 85/65 st.C NP3, TSV 55 st.C
– navodilo št.: SON-KPV-DOOROSDOT-V-01- Določanje 

optimalnih obratovalnih režimov v sistemu daljinskega ogreva-
nja Šaleške doline;

– navodilo št.: SON-KPV-TTOPCEP-V-01- Tehniško teh-
nološki opis trocevnega omrežja na območjih MO Velenje in iz-
vedbe centralne energetske naprave na Koroški 3a v Velenju.

10. Časovni razpored sistemske kontrole 
distribucijskega omrežja

22. člen
(1) Za potrebe zanesljivega in varnega obratovanja dis-

tribucijskega omrežja v Mestni občini Velenje in Občini Šoštanj 
se vodenje in nadzor nad delovanjem distribucijskega omrežja 
izvaja 24 ur na dan s pomočjo dispečerske službe, ki je or-
ganizirana v okviru dežurne službe distributerja toplote (PE 
Energetika).
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(2) Vsi pomembni parametri se kontinuirano registrirajo 
in vsako uro tudi ročno evidentirajo in so dostopni tudi v elek-
tronski obliki.

(3) Pregledi toplotnih postaj (TPP), ki so v knjigovod-
ski evidenci energetske infrastrukture distributerja toplote, se 
izvajajo na osnovi terminskih načrtov kontrolnih pregledov. 
Vsi glavni parametri obratovanja in morebitne nepravilnosti se 
morajo beležiti v popisni list TPP in so arhivirani v službi dis-
tribucije toplote, službi strojnega vzdrževanja in službi elektro 
vzdrževanja PE Energetika.

11. Predvidena dela na distribucijskem omrežju

23. člen
(1) Distributer toplote sme začasno prekiniti distribucijo 

toplotne energije zaradi rednega vzdrževanja, investicijskega 
vzdrževanja, remonta, pregledov, rekonstrukcij, preizkusov ali 
kontrolnih meritev ter razširitev omrežja.

(2) Predvidena dela je distributer toplote dolžan opraviti v 
času, ki je nujno potreben, da se delo opravi in izbrati čas, ki 
čim manj prizadene uporabnike oziroma odjemalce toplote. Za 
začasno omejitev ali prekinitev distribucije toplotne energije, ki 
je posledica izvedbe teh del, distributer toplote ni odškodninsko 
odgovoren. Predvidena dela se ne smejo izvajati v času, ko je 
pričakovati večjo porabo toplote.

(3) Distributer toplote mora o predvideni prekinitvi v pi-
sni obliki pravočasno obvestiti uporabnike oziroma odjemalce 
toplote iz prejšnjega odstavka, v primeru, da gre za širši krog 
odjemalcev toplote, pa preko lokalnih sredstev javnega obve-
ščanja vsaj 48 ur pred prekinitvijo.

(4) Obvestilo iz prejšnjega odstavka mora vsebovati:
– del omrežja, ki bo v delu;
– čas začetka in predvidenega končanja del;
– načrt omejitev ali prekinitev distribucije toplotne energije;
– seznam odjemnih mest, ki bodo prizadeta.

24. člen
(1) Če je distributer toplote pozvan, da izvede na distri-

bucijskem omrežju določena dela zaradi potrebe tretjih oseb, 
izvede ta dela na stroške naročnika del po predhodni presoji 
upravičenosti zahtevanih del in vpliva predvidenih del na upo-
rabnike.

(2) Distributer toplote prične z deli na zahtevo tretje osebe 
potem, ko mu je ta predložila usklajen dogovor z vsemi priza-
detimi uporabniki in pisno naročilo za izvedbo del.

12. Izredna in nepredvidena dela na distribucijskem 
omrežju

25. člen
V primeru motenj ali okvar na distribucijskem omrežju, 

ki nastanejo kot posledica višje sile ali delovanja tretje osebe, 
mora distributer toplote v najkrajšem možnem času izvesti 
izredna in nepredvidena dela za zagotovitev nemotenega ter 
zanesljivega delovanja distribucijskega omrežja oziroma or-
ganizirati potrebna popravila za vzpostavitev uravnoteženega 
delovanja.

26. člen
V primeru iz prejšnjega člena lahko distributer toplote, 

če je to nujno potrebno zaradi varnosti, zaradi čimprejšnje 
vzpostavitve nemotenega delovanja ali zaradi drugih upravi-
čenih razlogov, začasno omeji ali prekine distribucijo toplotne 
energije. O dogodku mora z navedbo predvidenega časa za 
odpravo nastalih motenj nemudoma obvestiti prizadete odje-
malce toplote.

27. člen
(1) Zaradi izrednih in nepredvidenih del, z namenom za-

gotovitve nemotenega in zanesljivega delovanja distribucij-
skega omrežja, distributer toplote uporabnikom ne odgovarja 

za morebitno nastalo škodo zaradi omejene ali prekinjene 
distribucije toplotne energije.

(2) Tretja oseba, ki povzroči motnje ali okvare na distribu-
cijskem omrežju, nosi vse stroške potrebnih izrednih in nepred-
videnih del ter odgovarja za morebitno nastalo škodo.

13. Ustavitev distribucije toplotne energije

28. člen
Distributer toplote ustavi uporabniku distribucijo toplotne 

energije po predhodnem obvestilu, če le-ta v roku določenem v 
obvestilu, ne izpolni svoje obveznosti, če uporabnik:

– moti distribucijo toplotne energije drugim uporabnikom;
– odreče ali onemogoči osebam, ki imajo pooblastilo dis-

tributerja toplote, dostop do vseh delov priključka, do zaščitnih 
in merilnih naprav in do energetskih objektov, naprav ali na-
peljav, ki so v lasti oziroma upravljanju distributerja, kadar te 
naprave povzročajo motnje;

– brez soglasja distributerja toplote priključi na omrežje 
svoje energetske naprave ali napeljave, ali če omogoči prek 
svojih energetskih naprav priključitev energetskih naprav dru-
gih uporabnikov;

– na opomin distributerja toplote ne zniža odjema oziro-
ma oddaje moči oziroma količine na dogovorjeno vrednost v 
zahtevanem roku;

– onemogoča pravilno registriranje obračunskih količin, 
ali če uporablja toploto brez zahtevanih oziroma dogovorjenih 
merilnih naprav ali mimo njih;

– v roku, ki ga določi distributer toplote oziroma pristojni 
inšpekcijski organ, ne odstrani oziroma ne zniža do dovoljene 
meje motenj, ki jih povzročajo njegovi objekti, naprave ali na-
peljave ali odjemalci.

29. člen
Distributer toplote ustavi uporabniku distribucijo toplotne 

energije brez predhodnega obvestila, če uporabnik:
– z obratovanjem svojih energetskih objektov, naprav ali 

napeljav ogroža življenje ali zdravje ljudi ali ogroža premoženje;
– ob pomanjkanju toplote ne upošteva posebnih ukrepov 

o omejevanju odjema toplote iz distribucijskega omrežja.

30. člen
(1) Distributer toplote je dolžan uporabnika, ki mu je bila 

ustavljena distribucija toplotne energije, na njegove stroške 
ponovno priključiti na omrežje, ko ugotovi, da je uporabnik od-
pravil razloge za ustavitev distribucije toplotne energije.

(2) Distributer toplote, ki je uporabniku neutemeljeno usta-
vil distribucijo toplotne energije, mora nemudoma in na svoje 
stroške znova priključiti objekte, naprave ali napeljave uporab-
nika na svoje omrežje.

31. člen
(1) Distributer toplote ima pravico do povračila škode, ki je 

nastala zaradi ravnanj uporabnika, zaradi katerih mu je ustavil 
distribucijo toplotne energije po predhodnem obvestilu oziroma 
brez predhodnega obvestila.

(2) Uporabnik, ki mu je distributer toplote neutemeljeno 
ustavil distribucijo toplotne energije, ima pravico do povračila 
škode, ki mu je bila s tem povzročena.

III. OBRATOVANJE DISTRIBUCIJSKEGA OMREŽJA

1. Sistemske storitve

32. člen
Sistemske storitve, ki jih distributer toplote zagotavlja 

uporabniku v obsegu koriščenja dostopa, so:
– vodenje in upravljanje distribucijskega omrežja;
– zagotavljanje dostopa do distribucijskega omrežja;
– pokrivanje nastalih izgub toplote na distribucijskem 

omrežju;
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– zagotavljanje potrebnih podatkov uporabnikom, da lah-
ko učinkovito uveljavljajo dostop do omrežja.

2. Vodenje, upravljanje in zagotavljanje dostopa do 
distribucijskega omrežja

33. člen
(1) Vodenje, upravljanje in zagotavljanje dostopa do distri-

bucijskega omrežja vključuje predvsem naslednje aktivnosti:
– načrtovanje distribucijskega omrežja;
– načrtovanje obratovanja distribucijskega omrežja;
– zagotavljanje varnega in zanesljivega obratovanja dis-

tribucijskega omrežja;
– obdelavo podatkov in obračun distribucije toplotne ener-

gije in sistemskih storitev;
– izvajanje ukrepov v primeru okvar in poškodb na distri-

bucijskem omrežju;
– izvajanje meritev.
(2) Distributer toplote upravlja distribucijsko omrežje, 

vključno s priključnimi vodi. V primeru priključitve uporabni-
ka na omrežje mora uporabnik dovoliti distributerju toplote 
brezplačno uporabo zemljišča in delov stavbe za izgradnjo 
priključnega voda ter za namestitev merilnih naprav in ostalih 
priključnih elementov omrežja.

34. člen
(1) Distributer toplote mora skrbeti za uravnotežene obra-

tovalne razmere na distribucijskem omrežju.
(2) V okviru tehničnih možnosti je distributer toplote dol-

žan vzdrževati takšne temperaturne in pretočno-tlačne razmere 
na distribucijskem omrežju, da zagotovi varno in zanesljivo 
obratovanje ter zadostne količine in ustrezno kakovost toplote 
vsem odjemalcem toplote.

(3) Za potrebe vodenja distribucijskega omrežja in obraču-
na storitev ter ugotavljanja količin prevzete toplote v distribucij-
sko omrežje oziroma predane iz njega, morajo biti na vseh pre-
vzemnih oziroma odjemnih mestih ustrezne merilne naprave.

35. člen
(1) Uporabnik mora zagotoviti, da so njegove naprave in 

napeljave izvedene, uporabljene in vzdrževane na način, da 
niso možne motnje na drugih napravah in napeljavah v sistemu 
daljinskega ogrevanja.

(2) Uporabnik mora distributerju toplote omogočiti dostop 
do naprav in napeljav distributerja toplote, kot tudi do toplotne 
postaje priključene na distribucijsko omrežje po predhodni naja-
vi, razen v primeru preteče nevarnosti, na način, ki distributerju 
toplote omogoča uresničevanje naslednjih pravic in dolžnosti:

– odčitavanje merilnih naprav;
– vzdrževanje naprav in napeljav, ki so v upravljanju dis-

tributerja toplote;
– evidentiranje in preverjanje tehničnih naprav;
– preverjanje skladnosti odjemalčevih naprav z izdanimi 

pogoji in soglasji pred priključitvijo uporabnika na distribucijsko 
omrežje.

3. Zasedenost distribucijskega omrežja

36. člen
(1) Podatki o zasedenosti distribucijskega omrežja so 

javni.
(2) Distributer toplote podatke o zasedenosti distribucij-

skega omrežja ugotavlja na podlagi temperaturnih in pretoč-
no-tlačnih razmer in termo-hidravličnih preračunov v distribucij-
skem omrežju, ki izhajajo iz instaliranih in obračunskih toplotnih 
moči in podatkov iz sklenjenih pogodb o dobavi in odjemu ter 
izdanih soglasij k priključitvi na distribucijsko omrežje.

(3) Distributer toplote mora podatke o zasedenosti di-
stribucijskega omrežja posredovati morebitnemu uporabniku 
najkasneje v roku 30 dni po prejemu zahteve za dostop do 
distribucijskega omrežja.

IV. OBRATOVANJE DISTRIBUCIJSKEGA OMREŽJA V 
KRIZNIH STANJIH

1. Krizna stanja

37. člen
(1) Krizno stanje na distribucijskem omrežju je vsak ne-

načrtovani dogodek ali okoliščina, zaradi katere je moteno 
uravnoteženo obratovanje celotnega distribucijskega omrežja 
ali njegovega dela in prekinjena ali ustavljena distribucija to-
plotne energije.

(2) V primeru kriznih stanj distribucijskega omrežja ima 
distributer toplote pravico in dolžnost, da takoj izvede možne 
tehnične ukrepe, s katerimi prepreči širjenje motenj ter vzpo-
stavi nemoteno distribucijo toplotne energije.

2. Višja sila

38. člen
Kot višjo silo se obravnava vsak dogodek ali okoliščino, 

ki je izven nadzora distributerja toplote in je ni bilo mogoče 
pričakovati, se ji izogniti oziroma jo odvrniti, kot so na primer: 
povodnji in poplave, zemeljski plazovi, potresi, ukrepi državnih 
organov, izpad električnega omrežja.

39. člen
(1) Kadar distributer toplote delno ali v celoti ne izpolni 

pogodbenih obveznosti zaradi nastopa višje sile, je za čas nje-
nega trajanja prost kakršnekoli odgovornosti do uporabnikov.

(2) V primeru, da višja sila distributerju toplote delno ali v 
celoti preprečuje izpolnjevanje pogodbenih obveznosti več kot 
30 dni, se morata distributer toplote in uporabnik pisno dogo-
voriti o nadaljnjem izvrševanju pogodbe.

3. Obveščanje uporabnikov

40. člen
Distributer toplote mora preko lokalnih sredstev javnega 

obveščanja ali na drug primeren način obveščati uporabnike o 
nastanku večjih motenj v oskrbi, o kriznem stanju ali nastanku 
višje sile.

4. Odškodninska odgovornost

41. člen
(1) V primeru omejitve ali prekinitve distribucije toplotne 

energije zaradi delovanja višje sile distributer toplote ni odško-
dninsko odgovoren uporabnikom in odjemalcem toplote ter 
tretjim osebam.

(2) Distributer toplote je odškodninsko odgovoren, če pov-
zroči krizno stanje.

V. TEHNIČNI IN DRUGI POGOJI ZA PRIKLJUČITEV NA 
DISTRIBUCIJSKO OMREŽJE

1. Postopek priključitve na distribucijsko omrežje

42. člen
Pogoje priključitve urejajo splošni pogoji za dobavo in 

odjem toplote iz distribucijskega omrežja.

43. člen
(1) Energetski objekti, naprave, napeljave in vodi distribucij-

skega omrežja, ki se priključujejo na distribucijsko omrežje, mo-
rajo izpolnjevati predpisane tehnične normative in druge pogoje 
za zagotavljanje njihovega nemotenega ter varnega delovanja v 
povezavi z distribucijskim omrežjem. Potrebne minimalne pogo-
je, katere mora upoštevati izvedbena projektna dokumentacije 
in katera je osnova za pridobitev soglasja s strani distributerja 
toplote, poda na zahtevo investitorja distributer toplote.
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(2) Energetski objekti, naprave, napeljave in vodi distribu-
cijskega omrežja, ki se priključujejo na distribucijsko omrežje, 
morajo biti zgrajeni po enakih ali primerljivih tehničnih normati-
vih, kot del distribucijskega omrežja, na katerega se priključu-
jejo in za katerega je bilo izdano uporabno dovoljenje.

(3) Priključitev na distribucijsko omrežje izvede distributer 
toplote ali zato usposobljen izvajalec, potrjen s strani distribu-
terja toplote. Distributer toplote izvaja nadzor nad izvedbo del 
s strani potrjenega izvajalca.

44. člen
Toplota iz distribucijskega omrežja se lahko uporablja 

za ogrevanje, pripravo sanitarne tople vode, klimatizacijo ali 
absorbcijsko hlajenje. Za uporabo toplote za druge namene 
se odjemalec toplote in distributer toplote posebej dogovorita 
z ustrezno pogodbo.

2. Začetek uporabe toplote

45. člen
Distribucijsko omrežje in naprave je mogoče pričeti upo-

rabljati, ko:
– je izdano soglasje za priključitev;
– je sklenjena pogodba o dobavi in odjemu toplote;
– so izvedeni vsi potrebni pregledi in preizkusi in so o tem 

izdana poročila;
– je odjemalec toplote poučen o ravnanju s toplovodnimi 

napravami in napeljavami;
– so poravnane morebitne finančne obveznosti bodočega 

odjemalca toplote do distributerja toplote.

3. Kakovost toplote

46. člen
Kakovost dobavljene toplote se ugotavlja na odjemnem 

mestu.

47. člen
(1) Temperatura ogrevne vode v distribucijskem omrežju 

se spreminja v odvisnosti od zunanje temperature že na proi-
zvodnem viru. Sprememba temperature ogrevne vode na odje-
mnem mestu v odvisnosti od zunanje temperature je razvidna 
iz temperaturnih diagramov za zunanjo normno temperaturo 
–19 °C, ki so kot priloge sestavni del tega akta.

(2) Najnižja temperatura ogrevne vode, ki jo zagotavlja 
distributer toplote na odjemnem mestu znaša v dovodu 75 °C.

(3) Najvišja temperatura ogrevne vode, ki jo zagotavlja 
distributer toplote na odjemnem mestu je odvisna od tempera-
turnega režima obratovanja distribucijskega omrežja in znaša 
110 °C do 140 °C.

VI. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

48. člen
Pravilnik o tehničnih pogojih za graditev, obratovanje in 

vzdrževanje naprav daljinskega ogrevanja v Mestni občini Ve-
lenje in Občini Šoštanj izda distributer toplote v roku šestih 
mesecev od dneva uveljavitve tega akta.

49. člen
Ta akt začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. KPV/SONT/10-01-08
Velenje, dne 10. januarja 2008
EVA 2008-2111-0051

Komunalno podjetje Velenje. d.o.o.
Direktor:

Marijan Jedovnicki l.r.

PRILOGE: 
Priloga 1: Temperaturni diagram za zunanjo normno 

temperaturo –19°C 
A). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperatu-

ro –19 °C (SON-KPV-TTOPPTPP-V-01 (140/70 °C, NP16))
B). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperatu-

ro –19 °C (SON-KPV-TTOPPTPP-V-01 (130/70 °C, NP16))
C). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperatu-

ro –19 °C (SON-KPV-TTOPPTPP-V-01 (120/70 °C, NP16))
D). Temperaturni diagram za zunanjo normno tempe-

raturo –19 °C (SON-KPV-TTOP2COMRVG-V-01 (110/70 °C, 
NP6))

E). Temperaturni diagram za zunanjo normno tempe-
raturo –19 °C (SON-KPV-TTOP2COMRVG-V-01 (85/65 °C, 
NP3))
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Priloga 1: Temperaturni diagrami za zunanjo normno temperaturo –19 °C  

A). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperaturo –19 °C 
(SON-KPV-TTOPPTPP-V-01 (140/70 °C)) 

Opomba:

Dovoljeno odstopanje temperature ogrevne vode na posameznem odjemnem mestu v 
dovodnem vodu je ± 3 °C. 

Priloga
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B). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperaturo –19 °C 
(SON-KPV-TTOPPTPP-V-01 (130/70 °C)) 

Opomba:

Dovoljeno odstopanje temperature ogrevne vode na posameznem odjemnem mestu v 
dovodnem vodu je ± 3 °C. 
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C). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperaturo –19 °C 
(SON-KPV-TTOPPTPP-V-01 (120/70 °C)) 

Opomba:

Dovoljeno odstopanje temperature ogrevne vode na posameznem odjemnem mestu v 
dovodnem vodu je ± 3 °C. 
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D). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperaturo –19 °C 
(SON-KPV-TTOP2COMRVG-V-01 (110/70 °C, NP6)) 

Opomba:

Dovoljeno odstopanje temperature ogrevne vode na posameznem odjemnem mestu v 
dovodnem vodu je ± 3 °C. 
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E). Temperaturni diagram za zunanjo normno temperaturo –19 °C 
(SON-KPV-TTOP2COMRVG-V-01   (85/65 °C, NP3)) 

Opomba:

Dovoljeno odstopanje temperature ogrevne vode na posameznem odjemnem mestu v 
dovodnem vodu je ± 3 °C. 
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1433. Aneks št. 5 k Tarifni prilogi h Kolektivni 
pogodbi grafične dejavnosti

A N E K S št. 5
k Tarifni prilogi h Kolektivni pogodbi grafične 

dejavnosti 
(Uradni list RS, št. 103/04, 79/05, 95/06, 10/07, 

93/07)
1. člen

V Kolektivni pogodbi grafične dejavnosti se v 1. točki tarif-
ne priloge dodajo novi dvanajsti, trinajsti in štirinajsti odstavek, 
ki se glasijo:

»(12) Na podlagi prvega odstavka 2.a točke se izhodiščne 
plače po posameznih tarifnih razredih, določene v desetem od-
stavku 1. točke, meseca februarja 2008 povečajo za 2,75%.

(13) Izhodiščne plače, povečane v skladu s prejšnjim od-
stavkom, so po posameznih tarifnih razredih naslednje:

Tarifni razred RR
Izhodiščne plače 

v EUR
za polni delovni čas

I Enostavna dela 1,00 401,45

II Manj zahtevna dela 1,10 441,60

III Srednje zahtevna dela 1,22 489,77

IV Zahtevna dela 1,37 549,99

V Bolj zahtevna dela 1,56 626,26

VI Zelo zahtevna dela 1,79 718,60

VII Visoko zahtevna dela 2,03 814,94

VIII Najbolj zahtevna dela 2,81 1.128,07

IX Izjemno pomembna, 
najbolj zahtevna dela 3,39 1.360,92

in veljajo od meseca februarja 2008 dalje.

(14) Osnovne plače delavcev iz enajstega odstavka te 
točke, tudi tiste, ki so višje od izhodiščnih plač v posameznem 
tarifnem razredu, določenih v trinajstem odstavku te točke, se 
na podlagi prvega odstavka 2.a točke te tarifne priloge z mese-
cem februarjem 2008 povečajo za 2,75% in se izplačujejo od 
meseca februarja 2008 dalje.«

2. člen
Druge določbe Tarifne priloge h Kolektivni pogodbi grafič-

ne dejavnosti ostanejo nespremenjene.

3. člen
Ta Aneks začne veljati z dnem objave v Uradnem listu RS, 

uporablja pa se od 1. februarja 2008.

Ljubljana, dne 26. februarja 2008

	 Gospodarska	zbornica	 Konfederacija	sindikatov
	 Slovenije		 Slovenije
	 Zbornica	založništva,		 Konfederacija	sindikatov
	 knjigotrštva,	grafične	dejavnosti	 Predsednik
	 in	radiodifuznih	medijev		 Dušan Rebolj l.r.
	 Predsednik	UO	
	 Mitja	Zupančič	l.r.

	 Združenje	delodajalcev	Slovenije		 Sindikat	grafične	dejavnosti
	 Sekcija	za	les	in	papir		 Slovenije
	 Podpredsednica		 Predsednik
 Danijela Rus l.r.		 Metod Jerman l.r.

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve je dne 
26. 3. 2008 izdalo potrdilo št. 02047-11/2005/10 o tem, da je 
Aneks št. 5 k Tarifni prilogi h Kolektivni pogodbi grafične dejav-
nosti vpisan v evidenco kolektivnih pogodb na podlagi 25. člena 
Zakona o kolektivnih pogodbah (Uradni list RS, št. 43/06) pod 
zaporedno št. 10/3.
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1434. Aneks št. 6 k Tarifni prilogi h Kolektivni pogodbi 
časopisno-informativne, založniške in knjigotrške 
dejavnosti

A N E K S  št. 6
k Tarifni prilogi h Kolektivni pogodbi 

časopisno-informativne, založniške in 
knjigotrške dejavnosti 

(Uradni list RS, št. 117/04, 79/05, 95/06, 10/07, 
93/07)

1. člen
V Kolektivni pogodbi časopisno-informativne, založniške 

in knjigotrške dejavnosti se v 1. točki tarifne priloge dodata 
nova osmi in deveti odstavek, ki se glasita:

»(8) Na podlagi prvega odstavka 2.a točke se izhodiščne 
plače po posameznih tarifnih razredih, določene v sedmem od-
stavku 1. točke, meseca februarja 2008 povečajo za 2,75%.

(9) Izhodiščne plače, povečane v skladu s prejšnjim od-
stavkom, so po posameznih tarifnih razredih naslednje:

Tarifni razred RR
Časopisno-

informativna in
revijalna dejavnost

Založniška
dejavnost

Knjigotrška
dejavnost

I enostavna dela 1,00 421,87 407,37 378,36

II manj zahtevna dela 1,15 485,15 468,48 435,11

III srednje zahtevna dela 1,30 548,43 529,58 491,87

IV zahtevna dela 1,45 611,71 590,69 548,62

V bolj zahtevna dela 1,70 717,18 692,53 643,21

VI zelo zahtevna dela 2,20 928,11 896,21 832,39

VII visoko zahtevna dela 2,60 1.096,86 1.059,16 983,74

VIII najbolj zahtevna dela 3,30 1.392,17 1.344,32 1.248,59

IX izjemno zahtevna dela 3,80 1.603,11 1.548,01 1.437,77

in veljajo od meseca februarja 2008 dalje.«

2. člen
V 2. točki Tarifne priloge se doda nov peti odstavek, ki 

se glasi:
»(5) Osnovne plače delavcev iz četrtega odstavka te 

točke, tudi tiste, ki so višje od izhodiščnih plač v posameznem 
tarifnem razredu, določenih v devetem odstavku 1. točke, se 
na podlagi prvega odstavka 2.a točke te tarifne priloge z mese-
cem februarjem 2008 povečajo za 2,75% in se izplačujejo od 
meseca februarja 2008 dalje.«

3. člen
Druge določbe Tarifne priloge h Kolektivni pogodbi časo-

pisno-informativne, založniške in knjigotrške dejavnosti osta-
nejo nespremenjene.

4. člen
Ta Aneks začne veljati z dnem objave v Uradnem listu 

Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. februarja 2008.

Ljubljana, dne 26. februarja 2008

Gospodarska zbornica 
Slovenije 

Zbornica založništva, 
knjigotrštva, 

grafične dejavnosti
in radiodifuznih medijev 

Predsednik UO
Mitja Zupančič l.r.

Konfederacija sindikatov 
Slovenije
PERGAM

Predsednik
Dušan Rebolj l.r.

Združenje delodajalcev 
Slovenije 

Sekcija za les in papir
Podpredsednica
Danijela Rus l.r.

Sindikat  
časopisno-informativne,
založniške in knjigotrške 

dejavnosti Slovenije
Predsednica

Spomenka Gerželj l.r.

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve je dne 
27. 3. 2008 izdalo potrdilo št. 02047-1/2004/13 o tem, da je 
Aneks št. 6 k Tarifni prilogi h Kolektivni pogodbi časopisno-infor-
mativne, založniške in knjigotrške dejavnosti vpisan v evidenco 
kolektivnih pogodb na podlagi 25. člena Zakona o kolektivnih 
pogodbah (Uradni list RS, št. 43/06) pod zaporedno št. 12/4.
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OBČINE
AJDOVŠČINA

1435. Odlok o prenehanju veljavnosti Odloka o 
lokacijskem načrtu Ajdovščina - zahod - Lipa

Na podlagi 96. člena Zakona o prostorskem načrtovanju 
(Uradni list RS, št. 33/07) in na podlagi 33. člena Statuta Obči-
ne Ajdovščina (Uradno glasilo št. 7/99, Uradni list RS, št. 2/02, 
41/05, 92/05) je občinski svet na seji dne 27. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o prenehanju veljavnosti Odloka o lokacijskem 

načrtu Ajdovščina - zahod - Lipa

1. člen
Odlok o lokacijskem načrtu Ajdovščina - zahod - Lipa (Ura-

dno glasilo občin Ajdovščina, Nova Gorica in Tolmin št. 6/1990, 
Uradni list RS, št. 63/04) preneha veljati z dnem uveljavitve 
tega odloka.

2. člen
Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati osmi dan po objavi.

Št. 351-174/04
Ajdovščina, dne 28. marca 2008

Župan
Občine Ajdovščina
Marjan Poljšak l.r.

1436. Navodilo za predstavnike Občine Ajdovščina v 
organih upravljanja javnih zavodov

Na podlagi 33. člena Statuta Občine Ajdovščina (Uradno 
glasilo št. 7/99, Uradni list RS, št. 2/02, 41/05 in 92/05) je 
Občinski svet Občine Ajdovščina na 16. redni seji dne 27. 3. 
2008 sprejel

N A V O D I L O
za predstavnike Občine Ajdovščina v organih 

upravljanja javnih zavodov

1. člen
S tem navodilom se določa sodelovanje med predstavniki 

Občine Ajdovščina v organih upravljanja javnih zavodov, katerih 
ustanoviteljica ali soustanoviteljica je Občina Ajdovščina (v 
nadaljevanju: predstavnik ustanovitelja) in Občino Ajdovščina 
(v nadaljevanju: občina).

To navodilo se smiselno uporablja tudi za predstavnike 
občine v organih upravljanja zasebnih zavodov oziroma drugih 
javnih in zasebnih pravnih osebah, v katerih ima Občina Ajdo-
vščina svoje predstavnike.

V tem navodilu uporabljeni izrazi za posameznike, zapi-
sani v moški spolni slovnični obliki, so uporabljeni kot nevtralni 
za moške in ženske.

2. člen
Župan določi pristojni oddelek Občinske uprave ter kon-

taktno osebo za sodelovanje s predstavnikom ustanovitelja 
za posamezen organ upravljanja oziroma za posamezni javni 
zavod. Kontaktna oseba se za že imenovane predstavnike 
ustanovitelja določi po uveljavitvi tega navodila, sicer pa ob 
izdaji sklepa o imenovanju predstavnika ustanovitelja.

Župan predstavnika ustanovitelja pisno obvesti, kateri 
oddelek je pristojen ter katera kontaktna oseba mu je dolo-
čena in kdo jo nadomešča v primeru njene odsotnosti ter na 
kakšen način bo potekala njihova medsebojna komunikacija. 
Komunikacija praviloma poteka preko e-maila, lahko pa tudi 
po telefonu ali osebno.

Kontaktna oseba poroča županu.

3. člen
Predstavnik ustanovitelja je dolžan preko kontaktne 

osebe pred obravnavo na organu upravljanja javnega za-
voda pridobiti stališče oziroma mnenje občine v primerih 
predvidene obravnave:

– statuta, akta o notranji organizaciji in sistemizaciji ter 
drugih splošnih aktov javnega zavoda,

– programa dela, finančnega načrta ter poslovnega 
poročila javnega zavoda,

– imenovanja ali razrešitve direktorja javnega zavoda, 
sklenitve individualnih pogodb o zaposlitvi,

– imenovanja ali odpoklica predsednika organa upra-
vljanja,

– v drugih primerih, pomembnih za finančno ali strokov-
no poslovanje javnega zavoda, predvsem v primerih, ki lahko 
pripeljejo do zahteve po povečanju proračunskih sredstev 
(izguba, prekoračitev planiranih sredstev za investicijo, po-
večan odliv kadrov, ki lahko bistveno oslabi strokovnost dela 
in poslovanja javnega zavoda, etc).

4. člen
Predstavnik ustanovitelja pridobi mnenje občine na 

podlagi pisno predloženih gradiv, izjemoma, v nujnih prime-
rih, pa tudi po telefonu.

Predstavnik ustanovitelja je dolžan zahtevati za že 
konstituirane organe upravljanja na prvi naslednji seji organa 
upravljanja po uveljavitvi tega navodila, sicer pa na konsti-
tutivni seji organa upravljanja, da se kontaktni osebi občine 
pošilja v vednost gradivo, ki je predvideno za obravnavo na 
organu upravljanja in to v istih rokih, kot ga prejmejo člani 
organa upravljanja.

5. člen
Občina zagotovi mnenje, ki je predmet tega navodila, 

vsaj en dan pred obravnavo na organu upravljanja.
V primeru, da predstavnik ustanovitelja ne dobi mnenja 

v zgoraj navedenem roku, se šteje, da občina k predlogu ali 
gradivu nima pripomb oziroma posebnega stališča, ki naj 
bi ga predstavnik ustanovitelja zastopal na organu upra-
vljanja.

6. člen
Kontaktna oseba je dolžna predstavnika ustanovitelja 

pravočasno obveščati o zadevah, pomembnih za delo javne-
ga zavoda (npr. o sprejetem planu investicij, ki se nanašajo 
na javni zavod, o novih programih in usmeritvah na področju 
dela zavoda itd.).

7. člen
Predstavnik ustanovitelja je dolžan občini preko kontak-

tne osebe poročati o odločitvah glede vprašanj iz 3. člena 
tega navodila.

Predstavnik ustanovitelja mora enkrat letno o svojem 
delu in odločanju v organih upravljanja seznaniti Občinski 
svet, s pisnim poročilom, do 28.02. za preteklo leto. Pisno 
poročilo mora vsebovati bistvene odločitve pri uveljavljanju 
interesov občine.

Če je v istem organu upravljanja več predstavnikov 
ustanovitelja, poročajo Občinskemu svetu s skupnim pisnim 
poročilo.
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8. člen
Predstavnik ustanovitelja je dolžan občino obvestiti o prime-

rih daljše odsotnosti oziroma neudeležbe v organu upravljanja.

9. člen
V primeru, da predstavnik ustanovitelja ne upošteva tega 

navodila ali s svojim delovanjem prispeva k dodatni obremeni-
tvi proračuna ali poslabšani kvaliteti storitev, ki jih izvaja javni 
zavod, se lahko prične s postopkom njegove razrešitve.

10. člen
To navodilo začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Župan
Občine Ajdovščina
Marjan Poljšak l.r.

BENEDIKT

1437. Odlok o kategorizaciji občinskih cest na 
območju Občine Benedikt

Na podlagi 82. člena Zakona o javnih cestah – UPB1 
(Uradni list RS, št. 33/06) in 16. člena Statuta Občine Benedikt 

(Uradni list RS, št. 98/06) je Občinski svet Občine Benedikt na 
12. seji dne 31. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o kategorizaciji občinskih cest na območju 

Občine Benedikt

1. člen
Ta odlok določa občinske ceste po njihovih kategorijah 

in namenu uporabe glede na vrsto cestnega prometa, ki ga 
prevzemajo.

2. člen
Občinske ceste se kategorizirajo na lokalne ceste (s skraj-

šano oznako LC) in javne poti (s skrajšano oznako JP).
Lokalne ceste v naselju Benedikt z uvedenim uličnim 

sistemom se razvrstijo v naslednje podkategorije:
– na zbirne mestne ceste ali zbirne krajevne ceste 

(s skrajšano oznako LZ),
– na mestne ceste ali krajevne ceste (s skrajšano ozna-

ko LK).

3. člen
Lokalne ceste (LC) med naselji v Občini Benedikt in ceste 

med naselji v Občini Benedikt in naselji v sosednjih občinah 
so:

Zap. št.
Številka 
ceste ali 
odseka

Začetek 
ceste ali 
odseka

Potek ceste
Konec 

ceste ali 
odseka

Dolžina ce-
ste ali odse-
ka v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
m]

1 203021 G1-3 Ihova–Negova–Trotkova 203061 3775 V 5780

2 203031 G1-3 Benedikt–Štajngrova–Ihova 203021 4834 V 0

3 203061 104062 Osek–Benedikt G1-3 2229 V 1068

4 203062 G1-3 Benedikt–Sv. Ana R3-730 5509 V 3306

5 203111 R1-229 Zg. Senarska–Zg. Porčič–Sp. Žerjav-
ci–Ročica 1 R3-730 471 V 9156

6 203311 203111 Sv. Trojica–Zg. Verjane–Benedikt G1-3 600 V 1822

7 203312 G1-3 Benedikt–Sp. Ročica–Sp. Bačkova 203061 4043 V 2179

8 203321 203312 Zg. Porčič–Ženjak–Benediški vrh–Fro-
leh 203062 1860 V 0

9 203341 203062 Benedikt–Trstenik Zagajski vrh–Sp. 
Ščavnica 203301 3845 V 1395

10 203361 R2-439 Brengova–Osek–Ločki vrh–Negova 203021 570 V 5029

Skupaj 27,736 km 29,735

4. člen
Lokalne ceste v naselju Benedikt z uvedenim uličnim 

sistemom so:
– zbirne mestne ceste (LZ)

Zap. št.
Številka 
ceste ali 
odseka

Začetek 
ceste ali 
odseka

Potek ceste Konec ceste 
ali odseka

Dolžina ceste 
ali odseka v 

občini
[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
[m]

1 203331 203062 Šolska ulica–Prešernova ulica 203341 582 V 0

Skupaj 0,582 km 0
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– mestne ceste (LK)

Zap. št.
Številka 
ceste ali 
odseka

Začetek 
ceste ali 
odseka

Potek ceste Konec ceste 
ali odseka

Dolžina ceste 
ali odseka v 

občini
[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
[m]

1 203351 231331 Cvetlična ulica 203341 253 V 0

2 203471 203061 Strma ulica HŠ 17 208 V 0

3 203481 G1-3 Industrijska cesta 203031 341 V 0

4 203561 203331 Cankarjeva ulica HŠ 7 87 V 0

Skupaj 0,889 km 0

5. člen
Javne poti (JP) v naseljih in med naselji so:

Zap. št.
Številka 
ceste ali 
odseka

Začetek 
ceste ali 
odseka

Potek ceste Konec ceste 
ali odseka

Dolžina ce-
ste ali odse-
ka v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
m]

1 605071 G1-3 Sp. Ščavnica–Ihova 203021 540 V 852

2 703961 203361 Ločki vrh–smer Vogrin 203061 306 V 2469

3 704011 703961 Stara Gora–Drašak HŠ 3 84 V 500

4 704721 203021 Trotkova–Negovski Vrh–Štajngrova 203031 1245 V 1579

5 704722 704731 Trotkova–Vogrin HŠ 11 173 V 0

6 704731 203031 Trotkova–Trije Kralji 203021 1578 V 0

7 704732 704731 Štajngrova–smer Berden HŠ 4 120 V 0

8 704741 203021 Trotkova–smer Aldecoa HŠ 24 1313 V 0

9 704742 704741 Ločki vrh–smer Repič HŠ 24 221 V 0

10 704743 203021 Trotkova–smer Brauner HŠ 23 373 V 0

11 704744 704741 Trotkova–smer Fras 703961 878 V 0

12 704745 203361 Ločki vrh–smer Holc HŠ 20 408 V 0

13 704751 203031 Štajngrova–Kovačič HŠ 45 389 V 0

14 704761 203031 Štajngrova–Špandl HŠ 63 531 V 0

15 704771 203031 Ihova–Lokavci HŠ NH 1349 V 0

16 704781 203031 Ihova–smer Fekonja 203031 1650 V 0

17 704782 203031 Ihova–smer Kralj G1-3 387 V 0

18 704783 203031 Ihova–Munda 203021 681 V 0

19 704791 G1-3 Trstenik–smer Elbl 203341 632 V 0

20 704801 203062 Drvanja–smer Strmšek 203341 2031 V 0

21 704802 203062 Drvanja–Bratuša HŠ 2 247 V 0

22 704811 203062 Drvanja–Zagajski vrh–Bačkova 704801 2631 V 0

23 704812 704811 Drvanja–Walner 203062 568 V 0

24 704813 704811 Drvanja Senekovič HŠ 31 228 V 0

25 704821 203312 Drvanja–smer Kraner 203062 1458 V 0

26 704822 704821 Drvanja–Hobot–Froleh 203312 1485 V 0

27 704823 704822 Drvanja–Bačkova–Froleh 203312 2112 V 0

28 704824 704831 Sp. Ročica–Drvanja 203312 1558 V 0

29 704825 203312 Drvanja–smer Koler HŠ 5 440 V 0

30 704831 203111 Žice–Spodnja Ročica–Benediški vrh 203312 1736 V 0

31 704832 G1-3 Mariborska cesta–smer Caf HŠ 30 248 V 0

32 704841 203111 Sp. Ročica–Neudauer 704824 656 V 210

33 704851 203061 Obrat–smer Žinkovič G1-3 743 V 0



Uradni list Republike Slovenije Št. 35 / 9. 4. 2008 / Stran 3485 

Zap. št.
Številka 
ceste ali 
odseka

Začetek 
ceste ali 
odseka

Potek ceste Konec ceste 
ali odseka

Dolžina ce-
ste ali odse-
ka v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
m]

34 704852 704851 Obrat–smer Pivec 203311 856 V 0

35 704861 704852 Obrat–Verjane 703891 1296 V 0

36 704871 703961 Stara gora–smer Škrlec HŠ 2 450 V 553

37 704881 203061 Obrat–Trije Kralji 704731 1503 V 0

38 704882 704881 Trije Kralji–Trotkova 203021 797 V 0

39 704891 203312 Ženjak–Erjavec HŠ 34 511 V 0

40 704901 203062 Benedikt–smer Slatina 203312 946 V 0

41 704902 203312 Benediški Vrh–Maurič 704901 265 V 0

42 704903 203312 Benediški vrh–Kokol HŠ 55 344 V 0

43 704904 704901 Benedikt–smer Kurbus HŠ 21 282 V 0

44 704911 704901 Benedikt–Farteg 203312 1171 V 0

45 704921 203331 Nasipna ulica 1 G1-3 120 V 0

46 704922 704921 Nasipna ulica 2 HŠ 6 106 V 0

47 704931 203471 Strma ulica 1 HŠ 92 29 V 0

48 704932 203471 Strma ulica 2 HŠ 95 84 V 0

49 704933 203471 Strma ulica 3 HŠ 102 30 V 0

50 704941 G1-3 Trstenik–kapela Berič 203341 872 V 0

51 704951 203341 Ihova–smer Robič G1-3 1031 V 0

52 704952 704951 Ihova–smer Rola HŠ 13 349 V 0

53 704953 203341 Ihova–smer Žuna HŠ 27B 227 V 0

54 704961 203062 Vinogradniška pot G1-3 668 V 0

55 704971 203062 Spodnja Bačkova–Berič HŠ 39 95 V 0

56 705391 203341 Trubarjeva ulica HŠ 6 90 V 0

57 705401 203341 Vrtna ulica HŠ 8 96 V 0

58 705461 203031 Slovenska ulica HŠ 12 174 V 0

59 705462 705461 Jurčičeva ulica HŠ NH 309 V 0

60 705491 G1-3 Benedikt–smer Pšajd 203031 516 V 0

Skupaj 42,216 km 6,163

v…vsa vozila

6. člen
H kategorizaciji občinskih cest, določenih s tem odlokom, 

je bilo v skladu z določbo 17. člena Uredbe o merilih za ka-
tegorizacijo javnih cest (Uradni list RS, št. 49/97) pridobljeno 
pozitivno mnenje Direkcije Republike Slovenije za ceste šifra 
37162-3/2007 z dne 3. 12. 2007.

7. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok o 

kategorizaciji občinskih cest v Občini Benedikt (Uradni list RS, 
št. 82/99).

8. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 37102-003/2007-34
Benedikt, dne 1. aprila 2008

Župan
Občine Benedikt
Milan Gumzar l.r.
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1438. Odlok o ustanovitvi javnega 
vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovne šole 
Benedikt

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 17/91, 55/92, 13/93, 66/93, 8/96, 31/00, 36/00 in 
127/06), prvega odstavka 41. člena Zakona o organizaciji in 
financiranju vzgoje in izobraževanja (ZOFVI – UPB5) (Uradni 
list RS, št. 16/07) in 16. člena Statuta Občine Benedikt (Uradni 
list RS, št. 98/06) je Občinski svet Občine Benedikt na 12. redni 
seji dne 31. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Osnovne šole Benedikt

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem odlokom Občina Benedikt, s sedežem Čolnikov trg 5, 

2234 Benedikt (v nadaljnjem besedilu: ustanoviteljica) ustanavlja 
na področju osnovnega šolstva in predšolske vzgoje javni vzgoj-
no-izobraževalni zavod Osnovna šola Benedikt, (v nadaljevanju: 
zavod), v čigar sestavo sodi enota vrtca Benedikt.

Ustanoviteljske pravice izvršuje Občinski svet Občine 
Benedikt.

II. STATUSNE DOLOČBE

1. Ime, sedež in pravni status zavoda

2. člen
Ime zavoda je: JAVNI VZGOJNO-IZOBRAŽEVALNI 

ZAVOD OSNOVNA ŠOLA BENEDIKT.
Skrajšano ime zavoda je: OSNOVNA ŠOLA BENEDIKT.
Sedež zavoda je: Šolska ulica 2, 2234 Benedikt.
V sestavi zavoda deluje, zaradi izvajanja vzgojno-izobra-

ževalnega programa, na drugi lokaciji enota vrtca Benedikt.

3. člen
Zavod je pravna oseba in je za svoje obveznosti odgovor-

na z vsemi sredstvi in premoženjem, s katerim razpolaga.
Enota vrtca v pravnem prometu nima pooblastil.

2. Pečat zavoda

4. člen
Zavod ima pečat okrogle oblike premera 35 mm in pečat 

premera 20 mm.
Sredi pečata je grb Republike Slovenije, na zunanjem 

obodu pa je izpisano: Javni vzgojno izobraževalni zavod 
Osnovna šola Benedikt Občina Benedikt.

Ravnatelj zavoda sprejme sklep o hrambi in uporabi peča-
tov zavoda ter določi delavce, ki so zanje odgovorni.

3. Zastopanje, predstavljanje in podpisovanje

5. člen
Zavod zastopa in predstavlja ravnatelj. Med začasno 

odsotnostjo nadomešča ravnatelja njegov pomočnik oziroma 
delavec zavoda, ki ga za nadomeščanje pooblasti ravnatelj.

Pomočnik ravnatelja oziroma pooblaščeni delavec zavo-
da ima v času nadomeščanja vsa pooblastila ravnatelja.

Ravnatelj lahko za zastopanje ali predstavljanje zavoda v 
posameznih zadevah pooblasti druge delavce zavoda.

6. člen
Za zavod podpisujejo ravnatelj in delavci, ki so poobla-

ščeni za zastopanje, vsak v mejah pooblastil in poslov, ki jih 
opravlja.

4. Šolski okoliš

7. člen
Zavod je ustanovljen za opravljanje osnovnošolskega in 

predšolskega izobraževanja za šolski okoliš, ki so obenem tudi 
naselja Občine: Benedikt, Drvanja, Ihova, Ločki Vrh, Negovski 
Vrh, Obrat, Spodnja Bačkova, Spodnja Ročica, Stara Gora, Sveti 
Trije Kralji v Slovenskih goricah, Štajngrova, Trotkova in Trstenik.

Učence iz vseh vasi, ki jih zajema šolski okoliš, prevzema 
šola.

Šolski okoliš zavoda je hkrati vzgojno-varstveni okoliš 
enote vrtca.

Če je zaradi manjše oddaljenosti od šole ali drugih uteme-
ljenih razlogov učencem s stalnim bivališčem v Občini Benedikt 
ugodneje, da obiskujejo najbližjo osnovno šolo v sosednji ob-
čini, ali če je učencem sosednjih občin zaradi manjše oddalje-
nosti ugodneje, da obiskujejo šolo v Občini Benedikt, mora biti 
to urejeno s posebnim dogovorom med občinami oziroma med 
osnovnimi šolami.

III. DEJAVNOST ZAVODA

8. člen
Zavod opravlja javno službo na področju:

– H/49.310 – mestni in primestni kopenski potniški promet
– I/56.290 – druga oskrba z jedmi
– J/62.090 – druge z informacijsko tehnologijo in računal-

niškimi storitvami povezane dejavnosti
– J/63.990 – drugo informiranje
– L/68.200 – oddajanje in obratovanje lastnih ali najetih 

nepremičnin
– P/85.100 – predšolska vzgoja
– P/85.200 – osnovnošolsko izobraževanje
– P/85.510 – izobraževanje, izpopolnjevanje in usposablja-

nje na področju športa in rekreacije
– P/85.590 – drugje nerazvrščeno izobraževanje, izpopol-

njevanje in usposabljanje
– R/91.011 – dejavnost knjižnic
– R/93.110 – obratovanje športnih objektov
– R/93.299 – drugje nerazvrščene dejavnosti za prosti čas
– S/96.090 – druge storitvene dejavnosti, drugje nerazvr-

ščene

9. člen
Zavod izvaja javno veljavni vzgojno-izobraževalni program, 

ki je sprejet na način in po postopku, določenim z zakonom.

10. člen
Zavod ne sme začeti opravljati nove dejavnosti ali spreme-

niti pogojev za opravljanje dejavnosti, dokler ustanovitelj ne da 
soglasja in dokler pristojni organ ne izda odločbe, da so izpol-
njeni predpisani pogoji za opravljanje dejavnosti glede tehnične 
opremljenosti in varstva pri delu ter drugi predpisani pogoji.

Za nove dejavnosti ne štejejo druge dejavnosti, ki jih opra-
vlja zavod v manjšem obsegu, s katerimi dopolnjuje in izboljšu-
je ponudbo vzgojno-izobraževalnega dela ali s katerim prispeva 
k popolnejšemu izkoriščanju zmogljivosti, ki se uporabljajo za 
opravljanje vpisanih registriranih dejavnosti.

11. člen
Zavod lahko sklepa pogodbe in opravlja druge pravne 

posle samo v okviru dejavnosti, ki je vpisana v sodni register.

IV. ORGANI ZAVODA

12. člen
Organi zavoda so:
– svet zavoda,
– ravnatelj,
– strokovni organi,
– svet staršev.
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Zavod ima lahko tudi druge organe, katerih delovno podro-
čje, sestavo in način volitev oziroma imenovanje določi s pravili.

1. Svet zavoda

13. člen
Svet zavoda šteje 9 članov, ki jih sestavljajo:
– trije predstavniki ustanovitelja,
– trije predstavniki delavcev zavoda,
– trije predstavniki staršev.
Člani sveta so imenovani oziroma izvoljeni za štiri leta in 

so lahko ponovno imenovani oziroma izvoljeni. Člani sveta za-
voda so lahko zaporedoma imenovani oziroma izvoljeni največ 
dvakrat. Delo v svetu zavoda je častno.

Predstavnike ustanovitelja imenuje in razrešuje občinski 
svet v skladu z zakonom in Poslovnikom Občinskega sveta.

Predstavnike delavcev zavoda izvolijo delavci zavoda na 
neposrednih in tajnih volitvah po postopku in na način kot ga 
določa zakon, ta odlok in pravila zavoda. Kandidate predlaga 
učiteljski zbor, reprezentativni sindikati zavoda in zbor delav-
cev. Volitve so veljavne, če se jih udeleži več kot polovica de-
lavcev zavoda. Izvoljeni so kandidati, ki so dobili večino glasov 
delavcev, ki so volili.

Predstavnike staršev imenujejo in razrešujejo starši na 
svetu staršev. Mandat predstavnikov staršev v svetu zavoda je 
povezan s statusom otroka oziroma učenca v zavodu.

14. člen
Svet zavoda najkasneje 60 dni in največ 90 dni pred 

iztekom mandata določi rokovnik za izvedbo volitev z navodili 
in imenuje volilno komisijo, ki jo sestavljajo predsednik in dva 
člana ter njihovi namestniki, ki vodi postopek izvolitve pred-
stavnikov delavcev v svet in pripravi končno poročilo, ki ga 
predloži svetu zavoda ob njegovem konstituiranju. Člani volilne 
komisije in njihovi namestniki ne morejo biti kandidati za člane 
sveta zavoda.

15. člen
Mandatna doba volilne komisije traja 4 leta. V času man-

data sveta zavoda vodi tudi postopke pri morebitnih volitvah 
nadomestnih članov v primerih, ko posameznim predstavnikom 
delavcev v svetu zavoda mandat predčasno preneha. V primeru 
predčasnega prenehanja mandata člana sveta zavoda, se izda 
sklep o razpisu nadomestnih volitev v najkrajšem možnem času, 
praviloma takoj, ko se ugotovi, da je mandat članu prenehal.

16. člen
Članu sveta zavoda preneha mandat pred potekom dobe, 

za katero je bil imenovan oziroma izvoljen, če:
– je odpoklican ali razrešen,
– poda pisno izjavo, da odstopa,
– zaradi bolezni, ki traja več kot enot leto ali drugih razlo-

gov ne more več opravljati funkcije člana sveta.
Člana sveta razreši za volitve oziroma imenovanje pristoj-

ni organ na način in po postopku, določenim za imenovanje 
oziroma razrešitev.

Ko svet zavoda ugotovi, da je članu iz razlogov iz prvega 
odstavka tega člena prenehal mandat, o tem takoj obvesti 
pristojne za imenovanje oziroma izvolitev novega člana. Če je 
potekel mandat predstavniku delavcev, takoj določi rokovnik in 
o tem obvesti volilno komisijo.

Nadomestno imenovanje oziroma izvolitev člana sveta ni 
potrebno, če je pretekel mandat manj kot tretjini članov in je do 
izteka mandata sveta manj kot 6 mesecev.

17. člen
Svet zavoda ima poleg pristojnosti, določenih z zakonom 

še naslednje pristojnosti:
– sprejema pravila in druge splošne akte zavoda,
– določa finančni načrt in sprejema zaključni račun ter 

spremlja finančno poslovanja zavoda,

– predlaga ustanovitelju spremembo ali razširitev dejav-
nosti,

– daje ustanoviteljici in ravnatelju zavoda predloge in 
mnenje o posameznih vprašanjih,

– razpisuje volitve predstavnikov delavcev v svet zavo-
da,

– sprejema program razreševanja presežnih delavcev,
– opravlja druge z zakonom in splošnimi akti zavoda 

določene naloge.

2. Ravnatelj

18. člen
Pedagoški vodja in poslovodni organ zavoda je ravna-

telj, ki organizira, vodi delo in poslovanje zavoda v skladu z 
zakonom ter zavod zastopa in je odgovoren za zakonitost 
njegovega dela.

Ravnatelja imenuje in razrešuje svet zavoda po postopku 
in na način, ki ga določa zakon.

19. člen
V zavodu se v skladu z normativi sistemizira delovno me-

sto pomočnika ravnatelja. Pomočnik ravnatelja opravlja naloge, 
za katere ga pisno pooblasti ravnatelj in ravnatelja nadomešča 
v času njegove odsotnosti.

Za opravljanje posameznih nalog iz svoje pristojnosti in 
nadomeščanje v času odsotnosti ravnatelj lahko pisno poobla-
sti tudi druge delavce zavoda.

a) Vodja enote vrtca

20. člen
Enoto vrtca vodi vodja enote vrtca, ki poleg dela vzgojite-

lja opravlja še naslednje naloge:
– organizira in vodi delo vrtca,
– predlaga ravnatelju program razvoja vrtca,
– predlaga nadstandardne programe,
– skrbi za sodelovanje vrtca z okoljem,
– obvešča starše o delu vrtca,
– opravlja druge naloge, za katere ga pisno pooblasti 

ravnatelj.
Vodjo vrtca imenuje in razrešuje ravnatelj zavoda izmed 

delavcev vrtca.

3. Strokovni organi

21. člen
Strokovni organi zavoda so učiteljski zbor, oddelčni uči-

teljski zbor, razredniki in strokovni aktiv.

22. člen
Za sestavo in pristojnosti strokovnih organov zavoda se 

neposredno uporabljajo zakonske določbe.

4. Svet staršev

23. člen
Za organizirano uresničevanje interesa staršev se v jav-

nem zavodu oblikuje svet staršev.
Svet staršev je sestavljen tako, da ima v njem vsak odde-

lek po enega predstavnika, ki ga starši izvolijo na roditeljskem 
sestanku oddelka.

Prvi sklic sveta staršev opravi ravnatelj.
Svet staršev:
– predlaga nadstandardne programe,
– daje soglasje k predlogu ravnatelja o nadstandardnih 

storitev,
– daje mnenje o predlogu programa razvoja vrtca oziroma 

šole in o letnem delovnem načrtu,
– daje mnenje o kandidatih, ki izpolnjujejo pogoje za 

ravnatelja,
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– razpravlja o poročilih ravnatelja o vzgojno-izobraže-
valni problematiki,

– obravnava pritožbe staršev v zvezi z vzgojno-izobra-
ževalnim delom,

– voli predstavnike v svet zavoda,
– opravlja druge naloge v skladu z zakonom in drugimi 

predpisi.

V. SVETOVALNA SLUŽBA

24. člen
Zavod lahko organizira v skladu z normativi in stan-

dardi, svetovalno službo, ki svetuje učencem, otrokom in 
staršem ter sodeluje z učitelji, vzgojitelji in vodstvom zavoda 
pri načrtovanju, spremljanju razvoja zavoda ter pri opravlja-
nju vzgojno-izobraževalnega in vzgojno-varstvenega dela in 
poklicno svetuje.

Pri opravljanju poklicnega svetovanja se svetovalna 
služba povezuje z Republiškim zavodom za zaposlovanje.

VI. KNJIŽNICA

25. člen
Zavod ima knjižnico. Knjižnica zbira knjižnično gradi-

vo, ga strokovno obdeluje, hrani, predstavlja in izposoja ter 
opravlja informacijsko-dokumentacijsko delo kot sestavino 
vzgojno-izobraževalnega dela v zavodu

Zavod lahko ustanovi učbeniški sklad, čigar upravljanje 
določi minister.

Za učence, ki zaradi socialnega položaja ne morejo 
plačati prispevka za izposojo učbeniškega sklada, zagotovi 
sredstva država v skladu z merili, ki jih določi minister.

VII. FINANCIRANJE, GOSPODARJENJE  
IN ODGOVORNOST

26. člen
Za opravljanje dejavnosti zagotovi ustanovitelj nepre-

mičnine in opremo, ki jo je zavod uporabljal za opravljanje 
dejavnosti do uveljavitve tega odloka in jo izkazuje v bilanci 
stanja za zadnje leto poslovanja.

Zavod je dolžan upravljati premoženje iz prejšnjega od-
stavka s skrbnostjo dobrega gospodarja. Za upravljanje s 
premoženjem je odgovoren ustanovitelju.

27. člen
Zavod se financira iz javnih sredstev, sredstev usta-

noviteljice, prispevkov učencev, plačil staršev za storitve v 
predšolski vzgoji, sredstev od prodaje storitev in izdelkov ter 
iz donacij, prispevkov sponzorjev in iz drugih virov.

Letna višina sredstev za pokrivanje dejavnosti zavoda, ki 
jih zagotavlja ustanoviteljica skladno z drugo alinejo prejšnje-
ga odstavka, se določi z odlokom o proračunu ustanoviteljice 
na podlagi dogovorjenih in finančno ovrednotenih nalog iz 
letnega delovnega načrta zavoda.

Presežek prihodkov nad odhodki, ki jih šola pridobi s 
prodajo proizvodov oziroma storitev, ustvarjenih z opravlja-
njem vzgoje in izobraževanja oziroma z opravljanjem drugih 
dejavnosti v skladu s tem odlokom, se uporablja za plačilo 
materialnih stroškov, investicijsko vzdrževanje in investicije, 
po predhodnem soglasju ustanovitelja pa tudi za plače.

Merila za delitev presežka prihodkov nad odhodki v 
šolah določi minister.

Primanjkljaj prihodkov, ki v zavodu nastane pri izvajanju 
medsebojno dogovorjenega programa iz osnovnih dejavnosti, 
upoštevajoč dogovorjena merila, kriterije, normative ter stan-
darde, ki veljajo za področje dejavnosti zavoda, krije ustano-

vitelj oziroma država, glede na sorazmerno višino sredstev 
financiranja.

28. člen
Zavod je pravna oseba in nastopa v pravnem prometu, po-

vezanim z dejavnostjo, za katero je ustanovljena, samostojno.
Zavod odgovarja za svoje obveznosti do višine sredstev, 

s katerimi razpolaga.
Ustanovitelj odgovarja za obveznosti zavoda do višine 

sredstev, s katerimi upravlja zavod.

VIII. OPRAVLJANJE SKUPNIH ZADEV ZA ZAVOD

29. člen
Zavod se lahko za opravljanje skupnih zadev povezuje 

z ostalimi zavodi na območju upravne enote Lenart. Za usta-
navljanje ali združevanje v skupnosti vzgojno-izobraževalnih 
in vzgojno-varstvenih zavodov si mora pridobiti soglasje usta-
noviteljice.

IX. NADZOR

30. člen
Nadzor nad izvajanjem zakonov, drugih predpisov in 

aktov, ki urejajo organizacijo, financiranje, namensko porabo 
sredstev in opravljanje dejavnosti vzgoje in izobraževanja v 
zavodu, izvaja šolska inšpekcija.

Nadzor nad zakonitostjo dela iz področij, ki niso navede-
ne v prvem odstavku tega člena, izvajajo institucije nadzora, 
določene z zakonom.

31. člen
Porabo javnih sredstev v zavodu nadzoruje Računsko 

sodišče Republike Slovenije.
Gospodarjenje z nepremičninami v lasti ustanoviteljice 

in namenskost uporabe sredstev nadzira ustanoviteljica ali 
upravni odbor sklada, če je ustanovljen premoženjski sklad, v 
katerega so vključene nepremičnine v upravljanju zavoda.

X. JAVNOST DELA ZAVODA

32. člen
Delo zavoda je javno.
Javnost dela zavoda se zagotavlja s sporočili staršem 

učencev in otrok ter predstavnikom javnosti.
Starši učencev in drugi predstavniki javnosti ne morejo 

prisostvovati sejam in drugim oblikam dela organov zavoda 
ter vzgojno-izobraževalnemu delu zavoda, razen v primerih, 
ko je to določeno z zakonom ali drugimi predpisi, ali če jih 
ravnatelj zavoda izrecno povabi.

O delu zavoda obvešča javnost ravnatelj ali oseba, ki 
jo pooblasti.

XI. POSLOVNA TAJNOST

33. člen
Ravnatelj in drugi delavci zavoda morajo varovati listine 

in podatke, do katerih pridejo oziroma se z njimi seznanijo pri 
opravljanju vzgojno-izobraževalne dejavnosti in so določeni 
za poslovno tajnost.

Osebe iz prejšnjega odstavka morajo varovati poslovno 
tajnost tudi po prenehanju delovnega razmerja. Za poslovno 
tajnost se štejejo:

– podatki in dokumenti, ki so z zakonom in drugimi pred-
pisi določeni za tajne,

– podatki in dokumenti, ki jih svet zavoda določi za po-
slovno tajnost,
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– podatki in dokumenti, ki jih ravnatelj v okviru svojih 
pristojnosti določi za poslovno tajnost,

– podatki in dokumenti, ki jih zavodu zaupno sporoči 
pristojni organ ali druga institucija.

XII. SPLOŠNI AKTI ZAVODA

34. člen
Zavod lahko v zadevah, ki jih ne ureja ta odlok ter v 

drugih specifičnih zadevah, ki jih je potrebno urediti znotraj 
zavoda, uredi svojo notranjo organizacijo in delo s pravili. 
Pravila sprejme svet zavoda.

Zavod ima lahko tudi druge splošne akte, s katerimi ureja 
druga področja, če tako določa zakon. Splošne akte sprejme 
svet zavoda ali ravnatelj. Razmejitev pristojnosti pri sprejema-
nju splošnih aktov se določi s pravili zavoda.

Pravila in splošni akti ne smejo biti v neskladju s predpisi 
in s tem odlokom.

XIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

35. člen
Zavod mora uskladiti svojo organizacijo in organe zavo-

da v roku treh mesecev od dneva uveljavitve tega odloka.
Organi zavoda opravljajo svoje naloge do izteka manda-

ta, za katerega so bili izvoljeni oziroma imenovani.

36. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok o 

ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnov-
ne šole Benedikt (Uradni list RS, št. 71/99, 35/00 in 51/07).

37. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 60302-002/2008-5
Benedikt, dne 1. aprila 2008

Župan
Občine Benedikt

Milan Gumzar l.r.

BLED

1439. Sklep o nadaljevanju postopka priprave 
sprememb in dopolnitev Odloka o prostorsko 
ureditvenih pogojih za središče Bleda

Na podlagi 57. in četrtega odstavka 96. člena Zakona o 
prostorskem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/07) in 30. člena 
Statuta Občine Bled (Uradni list RS, št. 119/03 in 84/06) je 
župan Občine Bled sprejel

S K L E P
o nadaljevanju postopka priprave sprememb 

in dopolnitev Odloka o prostorsko ureditvenih 
pogojih za središče Bleda

1. člen
OCENA STANJA, RAZLOGI IN PRAVNA PODLAGA ZA 
NADALJEVANJE POSTOPKA PRIPRAVE SPREMEMB  

IN DOPOLNITEV ODLOKA O PUP ZA SREDIŠČE BLEDA
Postopek izdelave obravnavanih sprememb in dopol-

nitev Odloka o prostorskih ureditvenih pogojih se je pričel 

v letu 2006, ko je bil sprejet program priprave sprememb in 
dopolnitev Odloka o prostorskih ureditvenih pogojih za sredi-
šče Bleda (Uradni list RS, št. 39/06). Postopek sprememb se 
nanaša na območje ureditvene enote H-1; Hotel Astoria.

S programom priprave so bili določeni:
– predmet in cilj sprememb in dopolnitev PUP,
– ocena stanja, razlogi in pravna podlaga za spremem-

bo in dopolnitev PUP,
– predmet in programska izhodišča,
– okvirno ureditveno območje,
– nosilci urejanja prostora, ki dajejo smernice in mnenja 

ter drugi udeleženci, ki sodelujejo pri pripravi,
– seznam potrebnih strokovnih podlag za načrtovanje,
– način pridobitve strokovnih rešitev,
– navedba in način pridobitve geodetskih podlag,
– roki za postopek sprejemanja,
– obveznosti v zvezi s celovito presojo vplivov na oko-

lje,
– prostorski ukrepi,
– obveznosti v zvezi s financiranjem sprememb in do-

polnitev PUP,
– veljavnost programa priprave.
Pred sprejemom programa priprave je bila 3. 4. 2006 

sklicana 1. prostorska konferenca, na kateri so prisotni poda-
li priporočila za načrtovanje. Po objavi programa priprave je 
pooblaščeni prostorski načrtovalec zaprosil nosilce urejanja 
prostora, da podajo smernice k spremembam in dopolnitvam 
PUP. 1. 9. 2006 je bila sklicana 2. prostorska konferenca, 
ko je bil zainteresiranim predstavljen osnutek akta v fazi 
pred javno razgrnitvijo. Javna razgrnitev je bila v času od 
27. 2. 2007 do 30. 3. 2007, tekom javne razgrnitve je bila 
organizirana tudi javna obravnava osnutka akta, in sicer 
21. 3. 2007.

Z uveljavitvijo ZPNačrt dne 28. 4. 2007 (Uradni list RS, 
št. 33/07) se postopki, pričeti v času veljave ZUreP-1, smi-
selno nadaljujejo po novi zakonodaji.

V nadaljevanju postopka bo v skladu z ZPNačrt pripra-
vljalec pripravil strokovna stališča do pripomb in predlogov 
javnosti, podanih na javni razgrnitvi in na javni obravnavi, ki 
bodo posredovana v sprejem občinskemu svetu.

Na podlagi sprejetih stališč bo izdelan predlog odloka o 
spremembah in dopolnitvah Odloka o prostorsko ureditvenih 
pogojih za središče Bleda. Predlog odloka bo poslan nosil-
cem urejanja prostora, da bodo podali mnenja ali upošteva 
smernice, ki so jih predhodno podali. Kolikor bo predlog od-
loka usklajen s strani nosilcev urejanja prostora, bo takega 
sprejel tudi Občinski svet Občine Bled.

2. člen
PREHODNE DOLOČBE

V nadaljevanju postopka ostajajo v veljavi in se smi-
selno uporabljajo določbe programa priprave sprememb in 
dopolnitev Odloka o prostorsko ureditvenih pogojih za sre-
dišče Bleda (Uradni list RS, št. 39/06), če niso v nasprotju z 
veljavnim ZPN (Uradni list RS, št. 33/07).

3. člen
KONČNA DOLOČBA

Ta Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 
in na svetovnem spletu, posreduje MOP, Dunajska 48, 1000 
Ljubljana, začne pa veljati takoj.

Št. 3505-5/2006
Bled, dne 31. marca 2008

Župan
Občine Bled

Janez Fajfar l.r.
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KOBARID

1440. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 
prometnem in obrežnem režimu na območju 
Občine Kobarid

Na podlagi 18. člena Statuta Občine Kobarid (Uradni list 
RS, št. 8/00, 79/00, 53/02, 74/02 in 80/03) je Občinski svet 
Občine Kobarid na 10. redni seji dne 27. 3. 2007 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o 

prometnem in obrežnem režimu na območju 
Občine Kobarid

1. člen
V 3. členu Odloka o prometnem in obrežnem režimu 

na območju Občine Kobarid (Uradni list RS, št. 53/05) se v 
zadnjem stavku dopolni besedilo »Lastniki, najemniki in upra-
vljavci nepremičnin ter zaposleni imajo, ne glede na prvi in 
drugi odstavek tega člena, prost dostop do svojih nepremičnin, 
ki so na tem območju.«, tako da se glasi:

»Lastniki, obdelovalci nepremičnin, najemniki in upra-
vljavci nepremičnin ter zaposleni na tangiranem območju imajo, 
ne glede na prvi in drugi odstavek tega člena, prost dostop do 
svojih nepremičnin, ki so na tem območju.«

2. člen
Vsebina 12. člena se v celoti nadomesti z novim besedi-

lom:

»Termin plačevanja

Nadomestilo iz prvega odstavka 7. člena se na reki Soči 
pobira za čas kajakaške sezone od 15. 3. do 1. 11., na preo-
stalih conah se pobira za čas turistične sezone od 1. maja do 
31. avgusta, in sicer:

– od 1. 5. do 30. 6. ob sobotah, nedeljah in praznikih,
– od 1. 7. do 31. 8. pa vsak dan od 8.00 do 18.00 ure.«

3. člen
Vsebina 21. člena se v celoti nadomesti z novim besedi-

lom:
»Z denarno kaznijo 70 evrov se na kraju samem kaznuje 

za prekršek posameznik:
– ki odlaga odpadke na mestih, ki za to niso namenjena,
– ki se zaustavlja na mestih, ki za to niso namenjena,
– ki ima vozilo na urejenem dostopnem mestu po dovo-

ljenem časovnem roku,
– ki uporablja odprti ogenj na mestih, katera za to niso 

namenjena,
– ki kampira na nedovoljenih mestih,
– ki ob rečnih nabrežjih pere avtomobile ali/in posodo,
– ki ob rečnih nabrežjih umiva domače živali,
– ki kakorkoli onesnažuje rečna obrežja in reko.
Z denarno kaznijo 100 evrov se na kraju samem kaznuje 

za prekršek posameznik:
– ki za dostop na obrežna zemljišča z motornimi vozili 

uporablja nekategorizirane poti (razen tistih, ki so označene 
s tablami),

– ki preprečuje osebi, ki izvaja uradni nadzor, izvrševanje 
uradne naloge, za katero je pooblaščena, ali jo pri tem ovira.«

4. člen
Vsebina 22. člena se v celoti nadomesti z novim besedi-

lom:
»Z denarno kaznijo 1.500 evrov se na kraju samem ka-

znuje za prekršek pravna oseba ali posameznik, ki stori prekr-
šek v zvezi s samostojnim opravljanjem dejavnosti, če:

– organizira vožnje z vozili na motorni pogon v nasprotju 
s 3. členom tega odloka;

– organizira zaustavljanje vozil na motorni pogon v na-
sprotju s 3. in 4. členom tega odloka;

– kot lastnik ali najemnik zemljišča pri pobiranju nadome-
stila ne upošteva določil tega odloka.«

5. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije.

Št. 355-2/97
Kobarid, dne 27. marca 2008

Župan
Občine Kobarid

Robert Kavčič l.r.

1441. Sklep o vrednosti točke za izračun 
nadomestila za zaustavljanje vozil na urejenih 
dostopnih mestih

Na podlagi 18. člena Statuta Občine Kobarid (Uradni list 
RS, št. 8/00, 79/00, 53/02, 74/02 in 80/03) je Občinski svet 
Občine Kobarid na 10. redni seji dne 27. 3. 2008 sprejel

S K L E P
o vrednosti točke za izračun nadomestila za 

zaustavljanje vozil na urejenih dostopnih mestih

I.
Občinski svet Občine Kobarid je za leto 2008 sprejel vre-

dnost točke 0,4 EUR za izračun nadomestila za zaustavljanje 
vozil na urejenih dostopnih mestih.

II.
Sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

velja od 15. 4. 2008 dalje.

Št. 355-2/97
Kobarid, dne 27. marca 2008

Župan
Občine Kobarid

Robert Kavčič l.r.

KRANJ

1442. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o organizaciji in delovnem področju občinske 
uprave Mestne občine Kranj

Na podlagi 49. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – UPB 2), 18. ter 75. člena Statuta Mestne 
občine Kranj (Uradni list RS, št. 33/07) in v skladu z določili Za-
kona o javnih uslužbencih (Uradni list RS, št. 63/07 – UPB3) je 
Svet Mestne občine Kranj na 15. seji dne 26. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o 

organizaciji in delovnem področju občinske 
uprave Mestne občine Kranj

1. člen
V prvem odstavku 7. člena Odloka o organizaciji in delov-

nem področju občinske uprave Mestne občine Kranj (Uradni list 
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RS, št. 49/07, v nadaljevanju: Odlok) se osma alineja črta in 
nadomesti z »Medobčinski inšpektorat Kranj«.

Doda se nov, drugi odstavek, ki se glasi:
»Medobčinski inšpektorat Kranj skladno z Odlokom o 

ustanovitvi skupnega organa občinske uprave Medobčinski 
inšpektorat Kranj (Uradni list RS, št. 19/08) deluje kot skupni 
organ občinske uprave Mestne občine Kranj ter ostalih občin 
ustanoviteljic.«

Dosedanji drugi odstavek se nadomesti z naslednjim be-
sedilom in postane tretji odstavek:

»Notranja organizacijska enota Medobčinskega inšpekto-
rata Kranj, kot služba v sestavi, je Medobčinsko redarstvo.«

Dosedanji tretji odstavek postane četrti odstavek.

2. člen
V 10. členu se črtata tretja in enaindvajseta alineja.

3. člen
V 12. členu se kot nova, devetnajsta, vstavi naslednja 

alineja:
»– izdaja dovoljenja za začasno prekoračitev hrupa na 

prireditvah;«

4. člen
V 14. členu se kot nova, četrta, vstavi naslednja alineja:
»– načrtuje in izvaja naloge s področja kmetijstva;«

5. člen
Naslov 15. člena se spremeni v Medobčinski inšpektorat 

Kranj.
Kot nov prvi odstavek se doda odstavek z naslednjim 

besedilom:
»Medobčinski inšpektorat Kranj (v nadaljevanju: inšpekto-

rat) je ustanovljen za učinkovitejše izvrševanje upravnih nalog 
na področju inšpekcijskega in redarskega nadzora na območju 
občin ustanoviteljic.«

V dosedanjem prvem odstavku, ki postane drugi odsta-
vek, se »Mestni inšpektorat« črta in nadomesti z »Inšpektorat«, 
v prvi alineji pa se besedi »občina ureja« črta in nadomesti z 
»občine ustanoviteljice urejajo«.

V dosedanjem drugem odstavku, ki postane tretji odsta-
vek, se »mestno redarstvo« črta in nadomesti z »medobčinsko 
redarstvo«.

6. člen
V 22. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Notranje organizacijske enote vodijo vodje, ki jih imenuje 

župan.«
Kot nov četrti odstavek se doda odstavek z naslednjim 

besedilom:
»Vodja inšpektorata, ki tudi predstavlja in zastopa inšpek-

torat, odgovarja direktorju in županu za izvrševanje uprav-
nih nalog, ki spadajo v krajevno pristojnost Mestne občine 
Kranj.«

Dosedanji četrti odstavek postane peti odstavek.

7. člen
V 28. členu se doda nov tretji odstavek:
»Direktor občinske uprave odloča o izločitvi vodje inšpek-

torata ali zaposlenega v inšpektoratu v zadevah, ki spadajo v 
krajevno pristojnost Mestne občine Kranj. V primeru izločitve 
vodje inšpektorata o zadevi tudi odloči.«

8. člen
Ostali členi ostanejo nespremenjeni.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

9. člen
V roku 1 meseca od veljavnosti tega odloka župan sprej-

me akt o sistemizaciji delovnih mest v občinski upravi Mestne 
občine Kranj.

10. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 032-0031/2008-43/11
Kranj, dne 27. marca 2008

Župan
Mestne občine Kranj
Damijan Perne l.r.

MIREN - KOSTANJEVICA

1443. Odlok o turistični taksi v Občini Miren - 
Kostanjevica

Na podlagi 23. do 32. člena Zakona o spodbujanju razvoja 
turizma (Uradni list RS, št. 2/04) in 9. členom Statuta Občine 
Miren - Kostanjevica (Uradni list RS, št. 112/07) je Občinski 
svet Občine Miren - Kostanjevica na 10. seji dne 18. 3. 2008 
sprejel

O D L O K
o turistični taksi v Občini Miren - Kostanjevica

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določajo zavezanci za plačilo turistične 

takse, višina turistične takse v Občini Miren - Kostanjevica, 
oprostitve plačila, način pobiranja, poročanja in nakazovanja 
ter nadzor nad pobiranjem turistične takse.

2. člen
Turistična taksa je pavšalni denarni znesek, ki ga plačuje-

jo državljani Republike Slovenije in tujci (v nadaljevanju: turisti), 
ki v turističnem območju izven svojega stalnega prebivališča 
uporabljajo storitve prenočevanja v registriranem nastanitve-
nem objektu.

3. člen
Turistična taksa je prihodek občine. Pobira se z namenom, 

da se poravnajo stroški, ki nastajajo pri posredovanju brezplač-
nih ugodnosti in storitev turistom, ki se jim ob vsakokratnem 
koriščenju ne zaračunavajo posebej. To so predvsem:

– turistične informacije,
– ustrezna turistična prometna signalizacija,
– promocijska gradiva (pisna, audiovizualna itd.) ter druga 

sredstva za promocijo turistične ponudbe,
– razne prireditve,
– vzdrževanje in urejanje zelenic, parkov, cvetličnih na-

sadov, tematskih poti in drugih javnih površin, ki so namenjene 
turistični ponudbi, programom urejanja okolja, ki jih izvajajo 
turistična in okolje-varstvena društva,

– spodbujanje lokalnih prebivalcev za sodelovanje pri de-
javnostih za spodbujanje in pospeševanje turizma,

– druge naložbe na področju turizma v občini, v skladu z 
programom razvoja turizma.

II. VIŠINA TURISTIČNE TAKSE

4. člen
Turistična taksa se določa v točkah, v razponu od 3 do 

11 točk.
Za območje Občine Miren - Kostanjevica se določi turistič-

na taksa v višini 8 točk.
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Znesek turistične takse se izračuna tako, da se pomnoži 
število točk z vrednostjo točke. Vrednost točke določi Vlada 
Republike Slovenije in jo usklajuje na podlagi gibanja cen 
življenjskih potrebščin.

5. člen
Višina turistične takse je določena z upoštevanjem vrste 

turističnih gostinskih obratov v občini in obsega ugodnosti in 
storitev, ki jih občina brezplačno nudi turistom.

III. OPROSTITVE PLAČILA TURISTIČNE TAKSE

6. člen
Plačila turistične takse so oproščeni:
– otroci do 7. leta starosti,
– invalidne osebe, na podlagi ustrezne odločbe, izvedeni-

škega mnenja ali članske izkaznice invalidske organizacije,
– učenci, dijaki in študenti ter njihovi vodje oziroma 

mentorji, udeleženci vzgojno-izobraževalnih programov, ki jih 
na nepridobitni podlagi organizirajo društva in druge vzgoj-
no-izobraževalne ustanove ter verske in druge skupnosti v 
okviru svojih rednih aktivnosti,

– otroci in mladostniki s posebnimi potrebami na podlagi 
predložitve ustrezne odločbe,

– osebe, ki so na začasnem delu in bivajo v gostinskem 
obratu neprekinjeno več kot 30 dni,

– člani Planinske zveze Slovenije v planinskih postojan-
kah, na podlagi veljavne članske izkaznice.

Turistično takso v višini 50% plačujejo:
– osebe od 7. do 18. leta starosti,
– turisti, člani mednarodnih mladinskih organizacij, ki pre-

nočujejo v mladinskih prenočiščih, ki so vključena v mednaro-
dno mrežo mladinskih prenočišč IYHF,

– turisti v kampih.

7. člen
Občina lahko dodatno določi osebe, ki so v celoti ali delno 

oproščene plačila turistične takse.

IV. POSTOPEK POBIRANJA IN ODVAJANJA TURISTIČNE 
TAKSE

8. člen
Pravne osebe javnega in zasebnega prava, samostojni 

podjetniki/ce posamezniki/ce, sobodajalci/ke in kmetje/ice in 
društva, ki sprejemajo turiste na prenočevanje, morajo pobirati 
turistično takso v imenu in za račun občine hkrati s plačilom sto-
ritev za prenočevanje ali najpozneje zadnji dan prenočevanja.

Osebe iz prejšnjega odstavka morajo pobirati in odvajati 
turistično takso za prenočitev turista tudi v primeru, če mu ne 
zaračunavajo plačila storitev za prenočevanje.

9. člen
Osebe iz 8. člena tega odloka morajo, najkasneje do 

25. dne v mesecu za pretekli mesec, pobrano turistično takso 
nakazati na posebni račun občine, št. 01275-01000 14366 ter 
občini oziroma Turistično Informacijskemu Centru in pristojne-
mu davčnemu organu predložiti mesečno poročilo.

Poročilo iz prejšnjega odstavka mora obsegati:
– naziv, naslov, davčno številko pravne ali fizične osebe, 

društva oziroma nastanitvene zmogljivosti,
– obdobje na katero se poročilo nanaša,
– število sob, apartmajev oziroma ležišč,
– število domačih ali tujih gostov in prenočitev,
– število oseb in prenočitev, ki so uveljavljali oprostitve in 

olajšave v skladu z 6. členom tega odloga,
– znesek plačane takse za obdobje na katero se poročilo 

nanaša.
Poročilo iz prvega odstavka tega člena morajo osebe iz 

7. člena odloka posredovati občini na obrazcu, ki je predpisan 
s tem odlokom in je sestavni del tega odloka.

Osebe iz 7. člena tega odloka morajo, v skladu z 31. čle-
nom Zakona o spodbujanju razvoja turizma (Uradni list RS, 
št. 2/04), voditi evidenco o turistični taksi ter morebitnih opro-
stitvah in razlogih za oprostitve.

10. člen
Nadzor nad pobiranjem in odvajanjem turistične takse ter 

vodenjem evidenc opravlja pristojen davčni organ.
Nadzor opravlja tudi pristojni občinski organ uprave v 

okviru svojih pooblastil in pristojnosti.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

11. člen
Za vprašanja, ki jih ta odlok ne ureja, se neposredno 

uporablja Zakon o spodbujanju razvoja turizma (Uradni list 
RS, št. 2/04).

12. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka se v Občini Miren - Kosta-

njevica prenehajo uporabljati določbe Odloka o višini turistične 
takse v MONG (Uradno glasilo 15/98).

13. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu RS.

Št. 322-0005/2008
Miren, dne 10. marca 2008

Župan
Občine Miren - Kostanjevica
Zlatko Martin Marušič l.r.
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Priloga

OB INA MIREN-KOSTANJEVICA 
Miren 129, 5291 Miren 

Tel. 05 330 46 70 
Fax. 05 330 46 82 

e-pošta: tajnistvo@miren-kostanjevica.si

Poro ilo o preno itvah in obra unani turisti ni taksi 
Za mesec …………………………… 

(mesec in leto) 

Pravna/fizična oseba:
Naslov : 
Davčna številka: 

Naslov nastanitvenega objekta: …………………………………………………………….. 

Št. sob:…….    Št. ležišč:…….   Št. apartmajev: :…….  Št. ležišč:…….

I. ŠTEVILO DOMA IH IN TUJIH TURISTOV IN PRENO ITEV:

Število
turistov preno itev

Domači   
Tuji   
Skupaj

II. PODATKI O OBRA UNANI  TURISTI NI TAKSI: 

Obračunana taksa Plačana taksa 
Št. prenočitev znesek Št. prenočitev Znesek 

Taksa po Odloku o 
turistični taksi 

    

Oprostitve plačila
takse (27. člen
ZSRT in 1. odst. 6. 
člena Odloka o 
turistični taksi) 

    

Oprostitev 50 % (27. 
člen ZSRT in 2. 
odst. 6. člena 
odloka)

    

SKUPAJ     

III. Poro ilo je potrebno najkasneje do 25. dne v mesecu za pretekli mesec 
oddati pristojnemu dav nemu uradu in ob ini oz. TIC-u. Prav tako je 
potrebno zbrano turisti no takso v enakem roku nakazati na posebni ra un
ob ine, št. 01275-01000 14366. 

Kraj in datum:…………………………   Žig in podpis odgovorne osebe: 
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MIRNA PEČ

1444. Pravilnik o sofinanciranju obnove fasad na 
objektih v Občini Mirna Peč

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Mirna Peč (Uradni 
list, št. 59/07 in 14/08) je Občinski svet Občine Mirna Peč na 
13. redni seji dne 1. 4. 2008 sprejel

P R A V I L N I K 
o sofinanciranju obnove fasad na objektih  

v Občini Mirna Peč

Splošna določila

1. člen
Namen tega pravilnika je spodbujanje obnove objektov v 

smislu urejenosti zunanjega videza objektov in naselij, kot tudi 
obnove in oživljanja vaških jeder in centra Mirne Peči.

Občini Mirna Peč je v interesu spodbujanje obnove fa-
sad na objektih na celotnem področju občine, še posebej v 
območju vaških jeder in centra Mirne Peči in bo za ta namen 
zagotovila sredstva v proračunu.

S tem pravilnikom se določa pogoje, postopek in me-
rila za sofinanciranje obnove fasad na objektih lastnikom, 
solastnikom in najemnikom stavb, ki jih lahko uveljavljajo na 
podlagi javnih razpisov za sofinanciranje obnove fasad.

Upravičenci

2. člen
Upravičenci so lahko fizične osebe, ki na območju Ob-

čine Mirna Peč vlagajo v obnovo fasad na stanovanjskih, 
poslovno stanovanjskih, gospodarskih in poslovnih objektih in 
imajo ustrezna dokazila za obnovo fasade. Upravičeni stroški 
sofinanciranja so dela izvedena v obdobju, določenem v raz-
pisu. Dela morajo biti izvedena v skladu s predpisi, oziroma 
v skladu s pogoji iz upravnega dovoljenja, kolikor si ga je 
moral upravičenec pridobiti. V primeru, da je objekt oziroma 
območje varovano kot stavbna oziroma naselbinska kulturna 
dediščina, morajo biti dela izvedena skladno s soglasjem 
spomeniškovarstvene službe.

V primeru, da se obnavlja fasada na stavbi v solastnini, 
poda vlogo pooblaščenec soinvestitorjev v njihovem imenu 
za njihov račun.

Upravičenci ne smejo imeti neporavnanih obveznosti do 
Občine Mirna Peč.

Upravičence in pogoje za sofinanciranje se natančneje 
določi v javnem razpisu.

Postopek za dodelitev sredstev

3. člen
Postopek se prične z objavo javnega razpisa, ki pa potrdi 

župan. Javni razpis se objavi na spletni strani Občine Mirna 
Peč in na krajevno običajen način.

Javni razpis mora določati najmanj:
– namen razpisa,
– upravičence do razpisanih sredstev,
– splošne in posebne pogoje,
– merila, ki jih morajo izpolnjevati prosilci,
– rok za izplačilo sredstev,
– kraj in način prevzema ali oddaje vlog,
– rok za oddajo vloge,
– rok za obveščanje o izidu razpisa,
– priloge, ki jih morajo prosilci priložiti,
– osnovne podatke, ki jih morajo navesti prosilci v 

vlogi,

– najvišji odstotek investicije – obnovitvenih del, ki ga 
lahko pridobi posamezni prosilec,

– višino celotnih razpoložljivih sredstev,

Postopek ugotavljanja upravičencev

4. člen
Postopek izvedbe javnega razpisa vodi strokovna komi-

sija (v nadaljevanju komisija), ki jo imenuje župan.
Komisija po preteku razpisnega roka pristopi k odpiranju 

prispelih vlog. Če ugotovi, da je vloga nepopolna, pozove pro-
silca, da jo v roku 8 dni dopolni. Če prosilec vloge ne dopolni, 
se vloga kot nepopolna zavrže.

Komisija nato opravi strokovni pregled popolnih vlog ter 
jih oceni na podlagi pogojev in meril. Na podlagi ocene vlog 
komisija pripravi predlog prejemnikov sredstev, ki ga predloži 
v dokončno potrditev direktorju občinske uprave ali drugi od 
direktorja pooblaščeni uradni osebi s sklepom. Upravičencem 
se izda sklep o višini odobrenih sredstev.

Pritožbeni postopek

5. člen
Zoper odločitev iz prejšnjega odstavka lahko upraviče-

nec vloži pritožbo županu v roku 8 dni od prejema sklepa. 
Predmet spora ne morejo biti postavljena merila in pogoji za 
ocenjevanje vlog.

Odločitev župana je dokončna.
Medsebojne obveznosti med občino in prejemnikom se 

uredijo s pogodbo.
Upravičenec je po preteku pritožbenega roka dolžan 

skleniti z Občino Mirna Peč pogodbo o sofinanciranju. Če 
se upravičenec v tem roku ne odzove na poziv oziroma ni 
sklenil pogodbe se šteje, da je umaknil vlogo za pridobitev 
sredstev.

6. člen
Če je upravičenec ob oddaji vloge zamolčal resnična dej-

stva ali navajal neresnične podatke, ki so vplivali na dodelitev 
subvencije, mora sredstva v celoti vrniti, skupaj z zamudnimi 
obrestmi, ki tečejo od dneva izplačila sredstev.

Merila za izbor upravičenca

7. člen
Merila za izbor upravičenca so:
– pomen objekta z vidika kulturne dediščine in arhitek-

turne vrednosti,
– objekti, katerih fasade so bile nevarne za okolico in 

mimoidoče,
– starost objekta,
– namembnost objekta,
– lega stavbe.
Merila se podrobno in natančno opredelijo v javnem 

razpisu.
Občina Mirna Peč bo prosilce uvrstila tako, da bo preje-

mnikom sredstev na podlagi zbranih točk in števila popolnih 
vlog, sofinancirala do največ 50% vrednosti obnove. Večje 
število zbranih točk pomeni višji% sofinanciranja vrednosti 
investicije – obnove fasade.

8. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 3529-1/2008-1
Mirna Peč, dne 1. aprila 2008

Župan
Občine Mirna Peč

Zvone Lah l.r.
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NOVA GORICA

1445. Odlok o začasnih ukrepih za zavarovanje 
urejanja prostora na podlagi sklepa o pripravi 
občinskega podrobnega prostorskega načrta 
Ajševica

Na podlagi 19. člena Statuta Mestne občine Nova Gorica 
(Uradne objave, št. 6/02, 25/02 in Uradni list RS, št. 38/05, 
24/06) ter na podlagi prvega odstavka 81. člena Zakona o 
urejanju prostora (Uradni list RS, št. 110/02 in 8/03 popravek 
ter 58/03 – ZZK-1) je Mestni svet Mestne občine Nova Gorica 
na seji dne 27. marca 2008 sprejel

O D L O K
o začasnih ukrepih za zavarovanje urejanja 

prostora na podlagi sklepa o pripravi 
občinskega podrobnega prostorskega načrta 

Ajševica

1. člen
(predmet odloka)

S tem odlokom se sprejmejo začasni ukrepi za zavaro-
vanje območja urejanja prostora na podlagi sklepa o pripravi 
občinskega podrobnega prostorskega načrta Ajševica (v na-
daljnjem besedilu: zavarovano območje).

2. člen
(namen odloka)

Zaradi preprečitve utemeljene nevarnosti, da bo izvedba 
prostorske ureditve močno otežena ter da se bodo bistveno 
zvišali stroški njene izvedbe in bodo zanjo potrebni znatno po-
večani posegi v pravice in pravne koristi lastnikov nepremičnin 
in drugih prizadetih subjektov, se sprejme ta odlok.

3. člen
(podlaga predvidene prostorske ureditve  

v prostorskem aktu)
Sprejem predvidenega občinskega podrobnega pro-

storskega načrta je utemeljen na podlagi sklepa Mestnega 
sveta.

4. člen
(zavarovano območje)

Območje začasnih ukrepov obsega zemljišča z naslednji-
mi parcelnimi številkami: del 278, 279/2, 281, 282, 283, 284, 
285, 286, 287, 288, 289/1, 289/2, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 
296, 297, 298, 299/1, 299/2, 299/3, 300, 301, in 808/1, vse k.o. 
Rožna Dolina, 821 k.o. Stara Gora, *51, *52/1, *52/2, *53/1, 
*53/2, *54, *55, *65, 415/1, 421/1, 422/1, 422/2, 422/3, 422/4, 
422/5, 422/6, 422/7, 425/1, 426, 427, 428, 429/1, 429/2, 431, 
432/1, 432/2, 433/1, 433/2, 434, 435, 436, 437/1, 438, 439/1, 
439/2, 441, 443/1, 443/2, 444/1, 444/2, 444/3, 445/1, 445/2, 
445/3, 445/4, 445/5, 445/6, 445/7, 446/1, 446/3, 446/4, 446/5, 
446/6, 446/7, 446/8, 448/1, 448/2, 449, 450, 451, 452/1, 462/1, 
463/3 in 586, vse k.o. Loke.

5. člen
(vrste začasnih ukrepov)

(1) Na zavarovanem območju je prepovedano:
1. Parcelacija zemljišč in promet z njimi;
2. Urejanje trajnih nasadov;
3. Izvajanje gradenj, če za njih gradbeno dovoljenje še ni 

dokončno, oziroma če ne gre za gradnje, s katerimi se izbolj-
šuje komunalna in druga infrastruktura.

(2) Upravna enota, ki v nasprotju s prepovedmi iz prej-
šnjega odstavka izda dovoljenje, nosi stroške, ki bi utegnili 
nastati imetniku dovoljenja.

6. člen
(čas veljavnosti začasnih ukrepov)

(1) Začasni ukrepi, določeni v prejšnjem členu, veljajo štiri 
leta od uveljavitve tega odloka.

(2) Začasni ukrepi veljajo še eno leto po uveljavitvi ob-
činskega podrobnega prostorskega načrta Univerza v Novi 
Gorici.

(3) Začasni ukrepi, navedeni v 1. in 3. točki prvega od-
stavka prejšnjega člena ne veljajo za investitorja občinskega 
podrobnega prostorskega načrta Ajševica.

(4) Če na posamezni zemljiški parceli iz 4. člena odloka 
prenehajo razlogi iz 2. člena odloka, župan lahko na tej parceli 
ukine začasne ukrepe iz 5. člena odloka.

7. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 3505-3/2008
Nova Gorica, dne 27. marca 2008

Podžupan
Mestne občine Nova Gorica

Vojko Fon l.r.

1446. Odlok o spremembah in dopolnitvah 
Odloka o merilih za določitev podaljšanega 
obratovalnega časa gostinskih obratov in 
kmetij, na katerih se opravlja gostinska 
dejavnost

Na podlagi 19. člena Statuta Mestne občine Nova Gorica 
(Uradne objave, št. 6/02, 25/02 in Uradni list RS, št. 38/05, 
24/06) in tretjega odstavka 12. člena Zakona o gostinstvu 
(Uradni list RS, št. 93/07 – UPB2) je Mestni svet Mestne občine 
Nova Gorica na seji dne 27. marca 2008 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o merilih 
za določitev podaljšanega obratovalnega časa 

gostinskih obratov in kmetij, na katerih se 
opravlja gostinska dejavnost

1. člen
Tretja alinea četrtega člena Odloka o merilih za določitev 

podaljšanega obratovalnega časa gostinskih obratov in kmetij, 
na katerih se opravlja gostinska dejavnost (Uradni list RS, 
št. 93/07, v nadaljevanju: odlok) se spremeni, in sicer tako, da 
se na novo glasi:

»– predhodne kršitve določb Zakona o omejevanju po-
rabe alkohola ter Zakona o varstvu javnega reda in miru, ki 
jih gostinec stori v gostinskem obratu oziroma v zunanji enoti 
gostinskega obrata in za katere je bila s strani pristojnega 
organa policije oziroma sodišča izdana pravnomočna odločba 
ali plačana globa.«

Za tretjo alineo četrtega člena odloka se doda nova, četrta 
alinea, ki se glasi:

»– predhodne kršitve določb Zakona o gostinstvu, ki se 
nanašajo na obratovalni čas gostinskega obrata, ki jih stori 
gostinec in za katere je bila s strani pristojne tržne inšpekcije 
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oziroma sodišča izdana pravnomočna odločba oziroma plača-
na globa.«

Dosedanja četrta alinea četrtega člena odloka postane 
peta alinea.

2. člen
Za prvim odstavkom devetega člena odloka se doda nov, 

drugi odstavek, ki se glasi:
»Za potrebe tega odloka se za zimski čas šteje obdobje od 

prvega oktobra do enaintridesetega marca, za poletni čas pa se 
šteje obdobje od prvega aprila do tridesetega septembra.«

3. člen
Druga alinea prvega odstavka 14. člena odloka se spre-

meni tako, da se na novo glasi:
»gostinec v zadnjih šestih mesecih pred vložitvijo vloge 

za izdajo soglasja za obratovanje v podaljšanjem obratovalnem 
času ni storil kršitve iz tretje oziroma četrte alinee četrtega 
člena tega odloka.«

4. člen
V prvi alinei 16. člena odloka se za besedo »tretje« doda 

besedilo »oziroma četrte«.
Druga alinea 16. člena odloka se spremeni tako, da se 

na novo glasi:
»– če je v zadnjih šestih mesecih pred vložitvijo vloge za 

izdajo soglasja za obratovanje v podaljšanem obratovalnem 
času gostinec storil eno kršitev iz tretje ali četrte alinee četrtega 
člena tega odloka.«

5. člen
Prva alinea 19. člena odloka se spremeni tako, da se na 

novo glasi:
»– je gostinec storil kršitev iz tretje oziroma četrte alinee 

četrtega člena tega odloka,«

6. člen
V 24. členu odloka se besedilo »prostorskih sestavinah 

Dolgoročnega in srednjeročnega prostorskega plana Mestne 
občine Nova Gorica za obdobje 1986–2000, spremembe in 
dopolnitve 2003« nadomesti z besedilom »občinskih prostor-
skih aktih«.

KONČNE DOLOČBE

7. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-4/2007
Nova Gorica, dne 27. marca 2008

Podžupan
Mestne občine Nova Gorica

Vojko Fon l.r.

1447. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o avtotaksi prevozih v Mestni občini Nova 
Gorica

Na podlagi 19. člena Statuta Mestne občine Nova Gorica 
(Uradne objave, št. 6/02, 25/02 in Uradni list RS, št. 38/05, 
24/06), 56. člena Zakona o prevozih v cestnem prometu (Ura-
dni list RS, št. 131/06, 5/07) in na podlagi 3. in 17. člena Zakona 
o prekrških (Uradni list RS, št. 3/07 – UPB4, 17/08, 21/08) je 
Mestni svet Mestne občine Nova Gorica na seji dne 27. marca 
2008 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o 

avtotaksi prevozih v Mestni občini Nova Gorica

1. člen
V drugem stavku tretjega člena Odloka o avtotaksi pre-

vozih v Mestni občini Nova Gorica (Uradni list RS, št. 61/05, 
66/05, 41/07, v nadaljevanju: odlok) se za besedo »obmo-
čju« doda naslednje besedilo:

», lahko pa jih vanjo prepeljejo.«.

2. člen
Druga alinea drugega odstavka četrtega člena odloka 

se spremeni tako, da se na novo glasi:
»– 6 mest na Kidričevi ulici, in sicer; 4 mesta pred 

hotelom Perla, 1 pred avtobusno postajo in 1 mesto pred 
občinsko stavbo,«.

3. člen
20. člen odloka se spremeni tako, da se na novo glasi:
»Avtotaksi vozilo mora biti opremljeno v skladu s pred-

pisi, ki urejajo oznake in opremo vozil, s katerimi se opra-
vljajo prevozi v cestnem prometu.«.

4. člen
V prvem odstavku 21. člena odloka se za besedo »od-

loka« doda naslednje besedilo:
»,razen določb 3. in 20. člena,«.
Za prvim odstavkom 21. člena odloka se doda nov, 

drugi odstavek, ki se glasi:
»Nadzor nad izvajanjem določb 3. in 20. člena odloka 

opravlja, skladno z Zakonom o prevozih v cestnem prometu, 
prometni inšpektorat«.

5. člen
22. člen odloka se spremeni tako, da se na novo glasi:
»Z globo 1.200,00 evrov se kaznuje pravna oseba in sa-

mostojni podjetnik posameznik, če opravlja prevoze z vozili 
oziroma vozniki, ki niso navedeni v dovoljenju (13. člen).

Z globo 600 evrov se kaznuje odgovorna oseba pravne 
osebe in samostojnega podjetnika posameznika, ki stori 
prekršek iz prejšnjega odstavka tega člena.«.

6. člen
23. člen odloka se spremeni tako, da se na novo glasi:
»Z globo 400 evrov se kaznuje voznik, če:
– brez upravičenega razloga odkloni prevoz oseb 

(16. člen);
– ne sprejme prevoza prtljage (16. člen);
– ne opravi prevoza v skladu z naročilom oziroma po 

najkrajši ali najprimernejši poti (18. člen);
– ne zagotovi nadomestnega prevoza (18. člen).
Z globo 300 evrov se kaznuje pravna oseba in samo-

stojni podjetnik posameznik oziroma odgovorna oseba prav-
ne osebe in samostojnega podjetnika posameznika, če:

– nima nalepke na avtotaksi vozilu (7. člen);
– nima v avtotaksi vozilu izvoda dovoljenja 

(13. člen).«.

7. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 300-1/2002
Nova Gorica, dne 27. marca 2008

Podžupan
Mestne občine Nova Gorica

Vojko Fon l.r.
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1448. Sklep o začetku priprave občinskega 
podrobnega prostorskega načrta Ajševica

Na podlagi 57. člena Zakona o prostorskem načrtovanju 
(ZPNačrt Uradni list RS, št. 33/07) in 19. člena Statuta Mestne 
občine Nova Gorica (Uradne objave, št. 6/02, 25/02 in Uradni 
list RS, št. 38/05, 24/06) je Mestni svet Mestne občine Nova 
Gorica na seji dne 27. marca 2008 sprejel

S K L E P 
o začetku priprave občinskega podrobnega 

prostorskega načrta Ajševica

1. Ocena stanja in razlogi za pripravo občinskega 
podrobnega prostorskega načrta (OPPN)

Visokošolski programi za svojo nemoteno rast na obmo-
čju mesta Nova Gorica potrebujejo zadostne in primerne ra-
zvojne površine. Vse potrebne prostorske parametre ponujajo 
površine na vzhodnem vstopu v mestni prostor. Za trajnostno 
urejanje razmer na območju je smotrno prostorski razvoj na-
črtovati celovito in usklajeno, zato je primerno in potrebno za 
razvoj programov na območju pripraviti OPPN.

2. Območje občinskega podrobnega prostorskega 
načrta

Območje OPPN omejuje na zahodu gozd Panovec, na 
jugu Vipavska cesta, na severu pa kromberška vpadnica v me-
sto, vse do njenega priključka na Vipavsko cesto. Na tak način 
OPPN zajema zemljiške parcele: del 278, 279/2, 281, 282, 283, 
284, 285, 286, 287, 288, 289/1, 289/2, 290, 291, 292, 293, 294, 
295, 296, 297, 298, 299/1, 299/2, 299/3, 300, 301, in 808/1, vse 
k.o. Rožna Dolina, 821 k.o. Stara Gora, *51, *52/1, *52/2, *53/1, 
*53/2, *54, *55, *65, 415/1, 421/1, 422/1, 422/2, 422/3, 422/4, 
422/5, 422/6, 422/7, 425/1, 426, 427, 428, 429/1, 429/2, 431, 
432/1, 432/2, 433/1, 433/2, 434, 435, 436, 437/1, 438, 439/1, 
439/2, 441, 443/1, 443/2, 444/1, 444/2, 444/3, 445/1, 445/2, 
445/3, 445/4, 445/5, 445/6, 445/7, 446/1, 446/3, 446/4, 446/5, 
446/6, 446/7, 446/8, 448/1, 448/2, 449, 450, 451, 452/1, 462/1, 
463/3 in 586, vse k.o. Loke.

3. Način pridobitve strokovnih rešitev
Strokovne rešitve bo izdelovalec načrta izdelal v varian-

tah.
4. Roki za pripravo OPPN in njegovih posameznih faz
Priprava OPPN bo potekala v naslednjih predvidenih 

okvirnih rokih:

priprava osnutka načrta 90 dni
pridobitev smernic in sklepa MOP 
o potrebnosti CPVO 40 dni
dopolnjen osnutek načrta 60 dni (s CPVO 120 dni)
javna razgrnitev in obravnava 40 dni
priprava predloga načrta 60 dni
pridobitev mnenj in potrdila MOP 
o sprejemljivosti vplivov na okolje 40 dni (s CPVO 60 dni)
predložitev načrta Mestnem svetu 
v sprejem z odlokom 30 dni

Okvirni predvideni roki se zaradi nepredvidljivih zahtev in 
pogojev činiteljev v postopku lahko tudi spremenijo, saj pripra-
vljavec akta na to ne more imeti nikakršnega vpliva.

5. Nosilci urejanja prostora
V postopku priprave OPPN bodo smernice za načrtovane 

prostorske ureditve iz njihove pristojnosti podali nosilci urejanja 
prostora:

– Ministrstvo RS za obrambo, Inšpektorat RS za varstvo 
pred naravnimi in drugimi nesrečami, izpostava Nova Gorica, 
Sedejeva 9, Nova Gorica;

– Ministrstvo RS za promet, Direkcija Republike Slove-
nije za ceste, Izpostava Nova Gorica, Prvomajska 52, Nova 
Gorica;

– ARSO Urad za upravljanje z vodami, Cankarjeva 62, 
Nova Gorica;

– Zavod za varstvo kulturne dediščine, Delpinova 16, 
Nova Gorica;

– Uprava za notranje zadeve Nova Gorica, Sedejeva 11, 
Nova Gorica;

– Telekom Slovenije, področna enota Nova Gorica, Kidri-
čeva 17, Nova Gorica;

– Elektro Primorska, področna enota Nova Gorica, Erjav-
čeva 22, Nova Gorica;

– Vodovodi in kanalizacija Nova Gorica, Cesta 25. junija 
1b, Nova Gorica;

– Komunala Nova gorica, Cesta 25. junija 1, Nova Go-
rica;

– Oddelek MONG za družbene dejavnosti;
– Oddelek MONG za infrastrukturo in gospodarske javne 

službe.
Kolikor se bo izkazalo, da bo potrebno pridobiti smernice 

in mnenja še dodatnih nosilcev urejanja prostora, bodo le-te 
pridobljene med postopkom.

6. Obveznosti v zvezi s financiranjem priprave OPPN
Sredstva za pripravo OPPN so zagotovljena v proračunu 

Mestne občine Nova Gorica za leto 2008 v okviru proračunske 
postavke 16029003 oddelka za okolje in prostor.

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, 
na spletni strani Mestne občine Nova Gorica in se ga pošlje 
Ministrstvu RS za okolje in prostor.

Št. 3505-3/2008
Nova Gorica, dne 27. marca 2008

Podžupan 
Mestne Občine Nova Gorica

Vojko Fon l.r.

ŠMARJEŠKE TOPLICE

1449. Odlok o kategorizaciji občinskih cest na 
območju Občine Šmarješke Toplice

Na podlagi prvega odstavka 82. člena Zakona o javnih 
cestah (Uradni list RS, št. 33/06, ZJC-UPB1) in 17. člena 
Statuta Občine Šmarješke Toplice (Uradni list RS, št. 21/07) je 
Občinski svet Občine Šmarješke Toplice na 13. redni seji dne 
25. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o kategorizaciji občinskih cest na območju 

Občine Šmarješke Toplice

1. člen
Ta odlok določa občinske ceste po njihovih kategorijah 

in namenu uporabe glede na vrsto cestnega prometa, ki ga 
prevzemajo.

2. člen
Občinske ceste se kategorizirajo na lokalne ceste (s skraj-

šano oznako LC) in javne poti (s skrajšano oznako JP).

3. člen
Lokalne ceste (LC) med naselji v Občini Šmarješke Topli-

ce in ceste med naselji v Občini Šmarješke Toplice in naselji v 
sosednjih občinah so:
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Zap. št. Številka 
odseka

Začetek 
ceste Potek ceste Konec 

ceste

Dolžina ce-
ste v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
[m]

1 295-291 295-282 KRIŽIŠČE–ŽALOVIČE 295-322 1302 V 1673

2 295-301 295-281 HERINJA VAS–OBRH 295-321 2032 V 573

3 295-321 R3-667 ŠMARJEŠKE TOPLICE–OBRH 295-301 952 V 0

4 295-322 295-301 OBRH–ŽALOVIČE 295-291 2701 V 0

5 295-323 295-291 ŽALOVIČE–ŽALOVIČE (LAKOTE) 425-531 1666 V 0

6 295-324 425-531 ŽALOVIČE (LAKOTE)–GORENJA 
VAS–ŠMARJETA R3-667 2953 V 0

7 295-421 295-324 ŽALOVIČE (LAKOTE)–
KOGLO-SELA–ŠMARJETA R3-667 3968 V 0

8 295-331 R3-667 ZBURE–KRIŽIŠČE KLEVEVŽ 295-341 374 V 0

9 295-332 295-341 KRIŽIŠČE KLEVEVŽ–MALA STRMI-
CA 245-500 2760 V 1380

10 295-341 R3-667 ZIDANI MOST–KRIŽIŠČE KLEVEVŽ 295-331 1301 V 0

11 295-342 295-331 KRIŽIŠČE KLEVEVŽ–ČELEVEC–
SPODNJE LAKNICE R2-418 2760 V 436

12 295-351 R3-667 DOLENJE KRONOVO–NADVOZ 
BELA CERKEV 295-361 1464 V 0

13 295-352 295-361 NADVOZ BELA CERKEV–DRAGA 394-011 1557 V 0

14 295-353 394-011 DRAGA–DOBRAVA  
(DO MEJE OBČ. ŠKOCJAN) R3-669 679 V 1942

15 295-361 295-351 NADVOZ BELA CERKEV–BELA 
CERKEV 295-372 1071 V 0

16 295-362 295-371 BELA CERKEV–MALI VINJI VRH 295-391 1604 V 0

17 295-371 R3-667 ŠMARJEŠKE TOPLICE–DRUŽINSKA 
VAS 295-381 851 V 0

18 295-372 295-381 DRUŽINSKA VAS–BELA CERKEV 295-361 1713 V 0

19 295-373 295-361 BELA CERKEV–DRAGA 295-352 782 V 0

20 295-381 295-371 DRUŽINSKA VAS–STRELAC–ŠMAR-
JETA 295-401 1666 V 0

21 295-391 295-402 OREŠJE–VINJI VRH–DOBRUŠKA 
VAS 295-362 1340 V 0

22 295-392 295-362 OREŠJE–VINJI VRH–DOBRUŠKA 
VAS R2-418 1398 V 1987

23 295-401 R3-667 ŠMARJETA (PIRKOVIČ)–ŠMARJETA 
(KAPLER) 295-381 167 V 0

24 295-402 295-381 ŠMARJETA (KAPLER–OREŠJE 
(VARŠENCI) 295-391 1349 V 0

25 295-403 295-391 OREŠJE (VARŠENCI)–OSREČJE R2-418 841 V 3138

26 295-411 667 ŠMARJETA–OREŠJE–VINICA–
ZALOG R2-418 3968 V 710

27 394-011 R2-419 MOST V DRAGI–DRAGA 295-352 120 V 3240

28 399-031 R2-418 DRAGA–HRIB  
(DO MEJE OBČINE ŠKOCJAN) 295-373 686 V 2922

29 399-121 399-112 MEJA OB. ŠKOCJAN  
(MALE POLJANE)–ZBURE R2-418 245 V 2217

30 425-531 425-500 ŽALOVIČE (LAKOTE)–MIRNA VAS 
(ROBEK) 295-320 1237 V 3069

SKUPAJ 45,507 km 23,287
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4. člen
Javne poti (JP) v naseljih in med naselji so:

Zap. 
št.

Številka 
odseka

Začetek 
ceste Potek ceste Konec 

ceste

Dolžina ce-
ste v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
[m]

1 792-961 295-342 ZBURE HŠ 12 381 V 0

2 793-331 797-911 GRADENJE–DEŽMAN HŠ 85 311 V 0

3 793-991 295-371 ZGORNJA DRUŽINSKA VAS–
NOVAK 797-821 290 V 0

4 794-721 798-021 HRIB–SVETA HELENA CERKEV 362 V 0

5 794-901 798-011 DRAGA–DOLINA–MALI VINJI VRH 399-031 1176 V 0

6 794-911 399-031 DRAGA–HRIB (DUH) 399-031 435 V 0

7 794-941 794-901 DRAGA–DOLINA–HOČEVAR VIKEND 256 V 0

8 795-461 295-362 VINJI VRH–SREDNJI VRH HŠ 196 402 V 0

9 795-851 798-651 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. 
TOPLICE (VOGLAR) HŠ 273 99 V 0

10 795-891 797-671 OBRH–OBRH (BESAL) HŠ 52 464 V 0

11 795-911 295-301 OBRH–OBRH (SKUŠEK) HŠ 87 113 V 0

12 796-001 797-561 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠMARJE-
ŠKE TOPLICE (VAS) 797-571 81 V 0

13 796-541 295-332 GRIČ PRI KLEVEVŽU–GRIČ PRI 
KLEVEVŽU (PEVEC) HŠ 20 811 V 0

14 796-551 295-403 OREŠJE–OREŠJE (POVŠIČ) HŠ 9 281 V 0

15 796-552 295-403 OREŠJE–OREŠJE (LUZAR) HŠ 8 123 V 0

16 796-561 295-411 OREŠJE(STEZINAR)–OREŠJE 
(VARŠENCI) 295-403 403 V 0

17 796-562 796-561 OREŠJE–OREŠJE 295-403 117 V 0

18 796-571 295-402 OREŠJE–OREŠJE (BLATNIK) HŠ 40 277 V 0

19 796-581 418 ZBURE (MUHAR)–ZBURE  
(NOVŠAK) 418 289 V 0

20 797-141 797-911 GRADENJE–ŠTRUMBELJ HIŠA 240 V 0

21 797-281 667 ZBURE–ZBURE (PAPEŽ) HŠ 15 322 V 0

22 797-421 797-881 DRUŽINSKA VAS–RANGUS HŠ 27 174 V 0

23 797-561 295-322 ŠMARJEŠKE TOPLICE (VAS) HŠ 25 369 V 0

24 797-571 295-301 ŠMARJEŠKE TOPLICE (BORSE)–
ŠM. TOPLICE (VAS) 295-322 739 V 0

25 797-581 295-322 ŠMARJEŠKE TOPICE–ŠM. TOPLI-
CE (PEPEL) HŠ 33 121 V 0

26 797-591 797-601 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ČELA HŠ 1 156 V 0

27 797-601 295-322 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ČELA HŠ 2 278 V 0

28 797-611 295-323 ŽALOVIČE (VAS) HŠ 35 241 V 0

29 797-621 797-611 ŽALOVIČE (VAS) HŠ 17 89 V 0

30 797-631 295-301 ŠMARJEŠKE TOPLICE(BORSE–
ŠM. TOPL. (ZIDANICA) VIKEND 389 V 0

31 797-641 418 ZBURE–ZBURE (BOBNAR) HŠ 46 149 V 0

32 797-651 418 ZBURE HŠ 3 144 V 0

33 797-661 295-301 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. 
TOPLICE (JOŽEF) HŠ 1 137 V 0

34 797-671 295-301 OBRH–ŠM. TOPLICE  
(AVSEC–ROŽMARIČ) 295-322 579 V 0

35 797-681 295-322 OBRH–OBRH (ČRTALIČ) HŠ 73 125 V 0
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Zap. 
št.

Številka 
odseka

Začetek 
ceste Potek ceste Konec 

ceste

Dolžina ce-
ste v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
[m]

36 797-691 295-301 OBRH–OBRH (CVELBAR) HŠ 82 120 V 0

37 797-701 667 BREZOVICA(BEČAJ)–BREZOVICA 
(PREŠEREN) 797-801 276 V 0

38 797-702 R3-667 BREZOVICA–STRELAC  
(RENUŠA) HŠ 21 108 V 0

39 797-711 295-402 OREŠJE(OREŠNIKI)–OREŠJE 
(SIMONČIČ) 295-411 470 V 0

40 797-721 295-321 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. TO-
PLICE (PIKNIK PROSTOR) HŠ 97 468 V 0

41 797-731 295-321 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. 
TOPLICE(BAZENI) BAZEN 195 V 0

42 797-741 667 DOLENJE KRONOVO–LENART 
(UKINJENA AC) HŠ 29a 211 V 0

43 797-751 798-651 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. TO-
PLICE (VIKENDI) 667 228 V 0

44 797-761 797-811 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. TO-
PLICE (TOMŠIČ-LIPAR) HŠ 50 226 V 0

45 797-771 797-811 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. TO-
PLICE (VIKENDI) HŠ 255 106 V 0

46 797-781 797-811 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. TO-
PLICE (VIKENDI) HŠ 201 145 V 0

47 797-791 797-701 BREZOVICA–BREZOVICA  
(JERELE) HŠ 40 203 V 0

48 797-801 667 ŠMARJEŠKE TOPLICE (BALOH)–
BREZOVICA 667 2065 V 0

49 797-811 667 ŠMARJEŠKE TOPLICE-VIKEND 
NASELJE–DRUŽ. V. 295-371 802 V 0

50 797-821 295-371 ZGORNJA DRUŽINSKA VAS 295-372 276 V 0

51 797-831 295-371 ZGORNJA DRUŽINSKA VAS 797-811 368 V 0

52 797-841 295-381 STRELAC–STRELAC (ŠUTA) HŠ 9 382 V 0

53 797-851 295-301 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. TO-
PLICE (BORSE) 797-571 174 V 0

54 797-861 295-381 STRELAC–STRELAC (ŠIŠKA) HŠ 16 282 V 0

55 797-862 295-381 STRELAC–STRELAC (KAPLER) HŠ 13 79 V 0

56 797-871 295-350 DOLENJE KRONOVO DO PAVLIN HŠ 27 470 V 0

57 797-881 295-372 ZGORNJA DRUŽINSKA VAS–SPO-
DNJA DRUŽINSKA VAS 295-351 985 V 0

58 797-882 295-361 NADVOZ BELA CERKEV–BLAŽIČ 797-882 514 V 0

59 797-891 295-372 DRUŽINSKA VAS–GRADENJE–
SELA 295-372 808 V 0

60 797-901 797-891 GRADENJE 797-891 384 V 0

61 797-911 295-371 ZGORNJA DRUŽINSKA VAS–STR-
MEC 295-372 2263 V 0

62 797-912 797-911 MLADA VINA–OREŠJE 295-391 584 V 0

63 797-921 295-372 KAPLAN–BEVC 797-931 384 V 0

64 797-931 295-362 ŠPORTNI PARK BELA CERKEV–
BEVC 797-921 625 V 0

65 797-941 295-362 VINJI VRH–RAVNICA HŠ 110 131 V 0

66 797-951 295-372 BELA CERKEV DO ŽUPNIŠČA 295-361 200 V 0

67 797-961 295-362 RAVNICA–VODOHRAN HŠ 27 147 V 0
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Zap. 
št.

Številka 
odseka

Začetek 
ceste Potek ceste Konec 

ceste

Dolžina ce-
ste v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
[m]

68 797-971 295-362 VINJI VRH–SRAČNIK HŠ 26 179 V 0

69 797-981 798-011 VINJI VRH–DURNIK VIKEND 196 V 0

70 797-991 295-362 VINJI VRH–OBERČ 295-362 547 V 0

71 798-001 295-362 MALI VINJI VRH–(KERŠIČ)–MEJA 
OBČ. ŠKOCJAN 295-392 543 V 0

72 798-011 798-001 MALI VINJI VRH (KERŠIČ)–LE-
STINA 399-031 869 V 0

73 798-021 399-031 HRIB HŠ 36 505 V 0

74 798-031 295-325 GORENJA VAS–MLADA GORA 798-081 1314 V 0

75 798-041 798-031 MEVCE–MEVCE (SREDNJA POT) HŠ 105 654 V 0

76 798-051 295-324 GOR. VAS–GOR. VAS (GATRAŽE) HŠ 31 341 V 0

77 798-052 798-051 GOR. VAS–GOR. VAS  
(LUŽAR ZVONE) HŠ 80 85 V 0

78 798-061 295-324 GOR. VAS–GOR. VAS  
(ŠTAMCAR) HŠ 36 318 V 0

79 798-071 295-324 GOR. VAS–GOR. VAS (ČERČEK) HŠ 28 132 V 0

80 798-091 667 RADOVLJA–RADOVLJA  
(RANGUS) HŠ 12 988 V 0

81 798-092 R3-667 ZBURE (ZABORŠT)–ZBURE (AN-
DERLIČ) HŠ 45 190 V 0

82 798-093 R3-667 ZBURE–ZBURE (ZABORŠT) R3-667 129 V 0

83 798-101 295-341 ZAGORICA–ZAGORICA (NOVAK) HŠ 35a 304 V 0

84 798-111 295-341 ZAGORICA–ZAGORICA  
(LUNDER) HŠ 36b 304 V 0

85 798-121 798-701 RADOVLJA–RADOVLJA (KLJUČE) HŠ 39 231 V 0

86 798-122 295-325 RADOVLJA–RADOVLJA (KLJUČE) 798-081 236 V 0

87 798-141 418 ZBURE–ZBURE (GOLI) HŠ 37 352 V 0

88 798-151 295-341 ZAGORICA–ZAGORICA (NJIVE) HŠ 38 251 V 0

89 798-161 295-341 SLAPE–KLEVEVŽ (GOLOB) 798-171 671 V 0

90 798-171 295-332 KLEVEVŽ–KLEVEVŽ (BAZEN) HŠ 2 401 V 0

91 798-181 295-332 KLEVEVŽ–KLEVEVŽ (POSESTVO) 295-332 191 V 0

92 798-191 295-403 OREŠJE–OREŠJE (SELAK) HIŠA 183 V 0

93 798-201 667 ŠMARJETA–ŠMARJETA  
(POKOPALIŠČE) 295-411 321 V 0

94 798-211 295-411 ŠMARJETA–NEMŠKI HRIB HŠ 50 578 V 0

95 798-221 295-411 VINICA–VINICA (ŠPORTNI PARK) CERKEV 327 V 0

96 798-231 295-411 VINICA–VINICA 295-411 323 V 0

97 798-232 798-231 VINICA–VINICA  
(ZALOKAR ZIDANICA) HŠ 52 204 V 0

98 798-233 295-411 VINICA–VINICA HŠ 30 371 V 0

99 798-241 798-231 VINICA–VINICA HŠ 29 183 V 0

100 798-261 295-332 DOL PRI ŠMARJETI–ČELEVEC 798-861 1236 V 0

101 798-271 295-342 ČELEVEC–ČELEVEC HŠ 11 598 V 0

102 798-281 798-261 DOL PRI ŠMARJETI HŠ 8 145 V 0

103 798-291 667 ŠMARJETA–ŠMARJETA  
(VRTAČE) HŠ 29b 426 V 0

104 798-301 667 ŠMARJETA–SMREKAR HŠ 52 336 V 0

105 798-302 798-301 ZDRAVCI (SMREKAR-KRNC) HŠ 33 1190 V 0

106 798-311 667 ŠMARJETA–GORENC 798-671 128 V 0
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Zap. 
št.

Številka 
odseka

Začetek 
ceste Potek ceste Konec 

ceste

Dolžina ce-
ste v občini

[m]

Namen 
uporabe

Preostala dolžina 
ceste v sosednji 

občini
[m]

107 798-511 798-261 DOL PRI ŠMARJETI–PODLOGAR HŠ 3 312 V 0

108 798-521 667 ŠMARJETA–PAVLIČ 798-671 95 V 0

109 798-531 667 GORENJA VAS–POGLAJEN 295-324 265 V 0

110 798-611 295-362 RAVNICA–NEBESA HŠ 116 541 V 0

111 798-621 399-031 LESTINA–DURNIK HŠ 187 518 V 0

112 798-631 667 DRUŽINSKA VAS–KOŠAK 295-351 294 V 0

113 798-641 798-631 DRUŽINSKA VAS–JANŠKOVEC HŠ 6 402 V 0

114 798-651 667 ŠMARJEŠKE TOPLICE–ŠM. 
TOPLICE (PRUDIČ) HŠ 206 262 V 0

115 798-661 295-351 DOLENJE KRONOVO DO PAVLIČ HŠ 36 213 V 0

116 798-671 798-291 ŠMARJETA–ŠMARJETA 798-681 283 V 0

117 798-681 667 ŠMARJETA–OSNOVNA ŠOLA 667 375 V 0

118 798-691 667 ŠMARJETA–ŠMARJETA (ILOVAR) HŠ 63b 125 V 0

119 798-701 798-091 RADOVLJA (VAS) HŠ 9 402 V 0

120 798-711 295-330 GRIČ PRI KLEVEUŽU–ZORAN HŠ 15 175 V 0

121 798-721 295-340 ČELEVEC (PRELOGE) HŠ 50 206 V 0

122 798-731 295-325 CEROVEC–MLADA GORA 798-081 486 V 0

123 798-741 797-811 ŠM. TOPLICE–ŠM. TOPLICE HŠ 197 149 V 0

124 798-751 798-741 ŠM. TOPLICE–ŠM. TOPLICE HŠ 169 174 V 0

125 798-761 797-761 ŠM. TOPLICE–ŠM. TOPLICE APART-
MAJI 107 V 0

126 798-771 797-801 BREZOVICA–HOTEL ŠM. TOPLI-
CE 295-321 369 V 0

127 798-781 797-801 BREZOVICA–BREZOVICA  
(ZALOKAR) HŠ 18 261 V 0

128 798-791 797-801 BREZOVICA–BREZOVICA  
(JERELE) HŠ 46 158 V 0

129 798-801 797-801 KAMEN VRH–KAMEN VRH 667 332 V 0

130 798-802 798-801 BREZOVICA (PERŠE STANE) HŠ 31 81 V 0

131 798-811 667 ŠMARJETA–PERME HŠ 40 140 V 0

132 798-821 295-324 GOR. VAS–GOR. VAS (LUŽAR) 295-324 364 V 0

133 798-831 798-821 GOR. VAS–GOR. VAS (GORENC) HŠ 21 a 220 V 0

134 798-841 295-332 MALA STRMICA HŠ 3 1004 V 0

135 798-842 798-841 MALA STRMICA HŠ 30 722 V 0

136 798-851 798-841 MALA STRMICA HŠ 6 255 V 0

137 798-861 798-271 ČELEVEC VIKEND 585 V 0

138 798-871 295-323 ŽALOVIČE (LAKOTE) HŠ 4 87 V 0

139 798-881 295-323 ŽALOVIČE–ŽALOVIČE  
(PREŠEREN) HŠ 39 300 V 0

140 798-891 295-324 BREZOVICA–SONČNIK 797-801 1376 V 0

141 798-892 798-891 DOLINA (JUNC) HŠ 44 499 V 0

142 798-901 798-031 GORENJA VAS (MEVCE) HŠ 40b 137 V 0

143 798-911 295-325 RADOVLJA (MLADA GORA) HŠ 26 93 V 0

144 798-921 295-325 KOGLO–MEVCE 798-031 648 V 0

145 798-931 295-325 KOGLO–KOGLO (CERKEV) 798-081 185 V 0

146 926-171 425-502 ČUŽNJA VAS–MALA STRMICA 295-332 232 V 1224

SKUPAJ 55,514 km 1,224
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5. člen
H kategorizaciji občinskih cest, določenih s tem odlokom, 

je bilo v skladu z določbo 17. člena Uredbe o merilih za ka-
tegorizacijo javnih cest (Uradni list RS, št. 49/97) pridobljeno 
pozitivno mnenje Direkcije Republike Slovenije za ceste šifra 
37162-3/2007 z dne 14. 12. 2007.

6. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati na območju 

Občine Šmarješke Toplice Odlok o kategorizaciji občinskih cest 
v Mestni občini Novo mesto (Uradni list RS, št. 40/01) in Odlok 
o spremembah in dopolnitvah Odloka o kategorizaciji občinskih 
cest v Mestni občini Novo mesto (Uradni list RS, št. 136/04).

7. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 032-3/2008-3
Šmarješke Toplice, dne 25. marca 2008

Županja
Občine Šmarješke Toplice
mag. Bernardka Krnc l.r.

TURNIŠČE

1450. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o kategorizaciji občinskih cest (in kolesarskih 
poti) v Občini Turnišče

Na podlagi prvega odstavka 82. člena Zakona o javnih ce-
stah (Uradni list RS, št. 29/97), 5. in 6. člena Odloka o občinskih 
cestah (Uradni list RS, št. 77/98) in 16. člena Statuta Občine 
Turnišče (Uradni list RS, št. 93/07) je Občinski svet Občine 
Turnišče na 9. redni seji dne 19. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah  

Odloka o kategorizaciji občinskih cest  
(in kolesarskih poti) v Občini Turnišče

1. člen
V 4. členu Odloka o kategorizaciji občinskih cest (in 

kolesarskih poti) v Občini Turnišče (Uradni list RS, št. 77/88 
in 101/00) se besedilo spremeni in se glasi »Lokalne ceste 
(LC) med naselji v občini in med naselji v sosednjih občinah 
so:«

ZAP	ŠT..	 ŠT.	CESTE
(ODSEKA)

ZAČETEK	CESTE	
(ODSEKA)

POTEK	CESTE KONEC	CESTE	
(ODSEKA)

DOLŽINA	
CESTE	V	

OBČINI	V	M

NAMEN	
UPORABE

PREOSTALI	
DEL	CESTE	V	
SOSEDNJI	
OBČINI	V	M

1. 430010 R3	726	 TURNIŠČE	-	GENTEROVCI R2	442	 1472 MEDKRAJ.	 4950	V	

TURNIŠČE GENTEROVCI PROMET OBČ.	LEND.	IN	
DOBROVNIK

430011 R3	726	 TURNIŠČE	-	GENTEROVCI GENTEROVCI 1472 MEDKRAJ.	 4950	V	

TURNIŠČE PROMET OBČ.	LEND.	IN	
DOBROVNIK

2. 430020 LC	430010	 TURNIŠČE	-	
NEDELICA-	

R3	729	 2426 MEDKRAJ.	 2944	V	

NEDELICA VELIKA	POLANA VELIKA	POLANA PROMET OBČ.	V	POL.
430021 NEDELICA TURNIŠČE	-	

NEDELICA-	
ZNAČILNA	TOČKA	 2426 MEDKRAJ.	 2944	V	

VELKA	POLANA BELI	KRIŽ PROMET OBČ.	V	POL.
3. 430030 R3	726	 TURNIŠČE	 DOBROVNIK	 1118 MEDKRAJ.	 3,142	V	

ŠT.	KOV.	42 DOBROVNIK ŠT.	105 CESTA OBČ.	DOBR.
430031 R3	726	 TURNIŠČE	 DOBROVNIK	 1118 MEDKRAJ.	 3,142	V	

ŠT.	KOV.	42 DOBROVNIK ŠT.	105 CESTA OBČ.	DOBR.

2. člen
5. člen se spremeni in se glasi »Javne poti (JP) v naseljih in med naselji so:« 

ZAP.	ŠT. ŠT.	CESTE
(ODSEKA)

ZAČETEK	CESTE	
(ODSEKA) POTEK	CESTE KONEC	CESTE	

(ODSEKA)

DOLŽINA	
CESTE	V	

OBČINI	V	M

NAMEN		
UPORABE

PREOSTALI	
DEL		CESTE	
V	SOSEDNJI	
OBČINI	V	M

1. 930130 JP	930261 TURNIŠČE	-RENKOVCI JP	930141 1410 VAŠKA	MED.

POT

930131 JP	930261 TURNIŠČE	-RENKOVCI JP	930141 1410 VAŠKA	MED.

NJIVSKA	2,	TUR. POT
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ZAP.	ŠT. ŠT.	CESTE
(ODSEKA)

ZAČETEK	CESTE	
(ODSEKA) POTEK	CESTE KONEC	CESTE	

(ODSEKA)

DOLŽINA	
CESTE	V	

OBČINI	V	M

NAMEN		
UPORABE

PREOSTALI	
DEL		CESTE	
V	SOSEDNJI	
OBČINI	V	M

2. 930150 R2	439 VAŠKA	ULICA	V R2	439 1495 VAŠKA

RENKOVCI	67 NASELJU	RENKOVCI ULICA

930151 R2	439 VAŠKA	ULICA	V R2	439 1495 VAŠKA

RENKOVCI	67 NASELJU	RENKOVCI ULICA

3. 930160 R2	439 VAŠKA	ULICA	V JP	930150 283 VAŠKA

NASELJU	RENKOVCI RENKOVCI	145 ULICA

930161 R2	439 VAŠKA	ULICA	V JP	930150 283 VAŠKA

NASELJU	RENKOVCI RENKOVCI	145 ULICA

4. 930170 R2	439 VAŠKA	ULICA JP	930150 154 VAŠKA

RENKOVCI	59 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	64 ULICA

930171 R2	439 VAŠKA	ULICA JP	930150 154 VAŠKA

RENKOVCI	59 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	64 ULICA

5. 930180 R2	439 VAŠKA	ULICA JP	930150 1051 VAŠKA

RENKOVCI	2 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	120 ULICA

930181 R2	439 VAŠKA	ULICA JP	930150 1051 VAŠKA

RENKOVCI	2 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	120 ULICA

6. 930190 R2	439 POT	NA JP	930180 1399 VAŠKA

SENOŽETI RENKOVCI	114 ULICA

930191 R2	439 POT	NA JP	930180 1399 VAŠKA

SENOŽETI RENKOVCI	114 ULICA

7. 930210 R3	726 POT	ZA	TURNIŠČE JP	930250 518 VAŠKA	UL

OB	JARKU RENKOVCI	53/B MEDKR.	POT

930211 R3	726 POT	ZA	TURNIŠČE JP	930250 518 VAŠKA	UL

OB	JARKU RENKOVCI	53/B MEDKR.	POT

8. 930220 R3	726 VAŠKA	ULICA ZT 98 VAŠKA

RENKOVCI	40 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	44 ULICA

930221 R3	726 VAŠKA	ULICA ZT 98 VAŠKA

RENKOVCI	40 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	44 ULICA

9. 930230 R3	726 VAŠKA	ULICA ZT 82 VAŠKA

RENKOVCI	23 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	28 ULICA

930231 R3	726 VAŠKA	ULICA ZT 82 VAŠKA

RENKOVCI	23 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	28 ULICA

10. 930240 JP	630150 VAŠKA	ULICA JP	930180 228 VAŠKA

RENKOVCI	83 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	82/A ULICA

930241 JP	630150 VAŠKA	ULICA JP	930180 228 VAŠKA

RENKOVCI	83 V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	82/A ULICA
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11. 930250 R2	439 VAŠKA	ULICA R3	726 602 VAŠKA

RENKOVCI	48/A V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	1/A ULICA

930251 R2	439 VAŠKA	ULICA R3	726 602 VAŠKA

RENKOVCI	48/A V	VASI	RENKOVCI RENKOVCI	1/A ULICA

12. 930260 R3	726 TURNIŠČE	-	LIPA R3	729 1675 MEDKR. 1,250	V

LIPA POT OBČINI	BEL.

930261 R3	726 TURNIŠČE	-	LIPA R3	729 1675 MEDKR. 1,250	V

LIPA POT OBČINI	BEL.

13. 930330 R3	726 TURNIŠČE	-	GANČANI R2	439 4532 POT

TURNIŠČE GANČANI MED	NAS.

930330 R3	726 TURNIŠČE	-	GANČANI R2	439 4532 POT

TURNIŠČE GANČANI MED	NAS.

14. 930410 R3	726 BREZJE	- JP	930381 750 VAŠKA

ŽITNA	ULICA ULICA

930411 R3	726 BREZJE	- JP	930381 750 VAŠKA

ŽITNA	ULICA ULICA

15. 930420 R3	726 POLJSKA JP	930381 691 VAŠKA

PRI	TRGOVINI ULICA ULICA

930421 R3	726 POLJSKA JP	930381 691 VAŠKA

PRI	TRGOVINI ULICA ULICA

16. 930430 JP	930461 PLANIKA	- JP	930451 618 VAŠKA

VRTNA	ULICA ULICA

930431 JP	930461 PLANIKA	- JP	930451 618 VAŠKA

VRTNA	ULICA ULICA

17. 930450 JP	930461 VRTNA	ULICA JP	930421 272 VAŠKA

ULICA ULICA

930451 JP	930461 VRTNA	ULICA JP	930421 272 VAŠKA

ULICA ULICA

18. 930460 R3	726 INDUSTRIJSKA	UL.	- R3	726 665 VAŠKA

IND.	UL.	1 PREŠERNOVA	ULICA PRI	OŠ	TURNIŠČE ULICA

930461 R3	726 INDUSTRIJSKA	UL.	- R3	726 665 VAŠKA

IND.	UL.	1 PREŠERNOVA	ULICA PRI	OŠ	TURNIŠČE ULICA

19. 930510 R3	726 TURNIŠČE R2	439 1247 MEDKRAJ. 2,376	V

ŠT.	KOV.	88 DOBROVNIK CESTA OBČ.	DOBR.

930511 R3	726 TURNIŠČE R2	439 1247 MEDKRAJ. 2,376	V

ŠT.	KOV.	88 DOBROVNIK CESTA OBČ.	DOBR.

21. 930570 R3	726 PRVOMAJSKA JP	930581 478 VAŠKA

ŠT.	KOV.	126 ULICA ČEVLJARSKA	15 ULICA
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930571 R3	726 PRVOMAJSKA JP	930581 478 VAŠKA

ŠT.	KOV.	126 ULICA ČEVLJARSKA	15 ULICA

22. 930580 R3	726 ČEVLJARSKA JP	930511 475 VAŠKA

ŠT.	KOV.	126 ULICA ULICA

930581 R3	726 ČEVLJARSKA JP	930511 475 VAŠKA

ŠT.	KOV.	126 ULICA ULICA

23. 930590 R3	726 OBRTNIŠKA JP	930581 229 VAŠKA

ULICA ULICA

930591 R3	726 OBRTNIŠKA JP	930581 229 VAŠKA

ULICA ULICA

24. 930600 JP	930511 ULICA	OB JP	930581 189 VAŠKA

OB	POTOKU	2 POTOKU ČEVLJARSKA	17 ULICA

930601 JP	930511 ULICA	OB JP	930581 189 VAŠKA

OB	POTOKU	2 POTOKU ČEVLJARSKA	17 ULICA

25. 930610 JP	930601 ULICA	PROTI OB	POTOKU 38 VAŠKA

OB	POTOKU	6 POŽONCOVIM ŠT.	8 ULICA

930611 JP	930601 ULICA	PROTI OB	POTOKU 38 VAŠKA

OB	POTOKU	6 POŽONCOVIM ŠT.	8 ULICA

26. 930620 R3	726 CVETNA JP	930261 320 VAŠKA

CVETNA	1 ULICA CVETNA	24 ULICA

930621 R3	726 CVETNA JP	930261 320 VAŠKA

CVETNA	1 ULICA CVETNA	24 ULICA

27. 930630 R3	726 ULICA	25.	MAJA ZT 83 VAŠKA

25.	MAJA	9 ULICA

930631 R3	726 ULICA	25.	MAJA ZT 83 VAŠKA

25.	MAJA	9 ULICA

28. 930640 R3	726 KRANJČEVA	ULICA JP	930621 121 VAŠKA

CVETNA	12 ULICA

930641 R3	726 KRANJČEVA	ULICA JP	930621 121 VAŠKA

CVETNA	12 ULICA

29. 930650 R3	726 PARTIZANSKA	ULICA PARTIZANSKA 300 VAŠKA

GOST.	ŠKORP. ULICA	14 ULICA

930651 R3	726 PARTIZANSKA	ULICA PARTIZANSKA 300 VAŠKA

GOST.	ŠKORP. ULICA	14 ULICA

30. 930660 JP	930651 MLADINSKA	ULICA MLADINSKA 267 VAŠKA

PART.	UL.	5 ULICA	27 ULICA

930661 JP	930651 MLADINSKA	ULICA MLADINSKA 267 VAŠKA

PART.	UL.	5 ULICA	27 ULICA
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31. 930670 JP	930511 TRAVNIŠKA	ULICA ZT 590 VAŠKA

MLINSKA	UL.	30 JAREK ULICA

930671 JP	930511 TRAVNIŠKA	ULICA ZT 590 VAŠKA

MLINSKA	UL.	30 JAREK ULICA

32. 930680 R3	726 ULICA	ŠTEFANA	RAJA ZT 296 VAŠKA

ŠT.	KOV.	60 JAREK ULICA

930681 R3	726 ULICA	ŠTEFANA	RAJA ZT 296 VAŠKA

ŠT.	KOV.	60 JAREK ULICA

33. 930690 R3	726 ROŽNA	ULICA JP	930681 203 VAŠKA

ŠT.	KOVAČA	50 ŠT.	RAJA	6 ULICA

930691 R3	726 ROŽNA	ULICA JP	930681 203 VAŠKA

ŠT.	KOVAČA	50 ŠT.	RAJA	6 ULICA

34. 930700 R3	726 KRATKA	ULICA ZT 78 VAŠKA

ŠT.	KOV.	98 KRATKA	UL.	9 ULICA

930701 R3	726 KRATKA	ULICA ZT 78 VAŠKA

ŠT.	KOV.	98 KRATKA	UL.	9 ULICA

35. 930710 R3	726 ULICA	PRI	VRTCU JP	930621 69 VAŠKA

ŠT.	KOVAČA	97 CVETNA	6 ULICA

930711 R3	726 ULICA	PRI	VRTCU JP	930621 69 VAŠKA

ŠT.	KOVAČA	97 CVETNA	6 ULICA

36. 930720 LC	430011 ULICA	POD	LOGOM JP	930531 1307 VAŠKA

POK.	NEDELICA POD	LOGOM	2 ULICA

930721 LC	430011 ULICA	POD	LOGOM JP	930531 1307 VAŠKA

POK.	NEDELICA POD	LOGOM	2 ULICA

37. 930730 JP	930771 ZA	ŠKREDNJAMI JP	930531 428 VAŠKA

POD	LOGOM	24 4.	MAJA	22 ULICA

930731 JP	930771 ZA	ŠKREDNJAMI JP	930531 428 VAŠKA

POD	LOGOM	24 4.	MAJA	22 ULICA

38. 930800 LC	430021 VAŠKA	ULICA	V JP	931261 321 VAŠKA

NEDELICA	154 NEDELICI	-	GAJIČ NEDELICA	151/B ULICA

930801 LC	430021 VAŠKA	ULICA	V JP	931261 321 VAŠKA

NEDELICA	154 NEDELICI	-	GAJIČ NEDELICA	151/B ULICA

39. 930820 JP931261 VAŠKA	ULICA	V JP	931261 201 VAŠKA

NEDELICA	150 NEDELICI	-	GAJIČ NEDELICA	143 ULICA

930821 JP931261 VAŠKA	ULICA	V JP	931261 201 VAŠKA

NEDELICA	150 NEDELICI	-	GAJIČ NEDELICA	143 ULICA

40. 930830 LC	430021 ULICA	PROTI LC	430011 142 VAŠKA

NEDELICA	154 POKOPALIŠČU POKOPALIŠČE ULICA
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930831 LC	430021 ULICA	PROTI LC	430011 142 VAŠKA

NEDELICA	154 POKOPALIŠČU POKOPALIŠČE ULICA

41. 930840 LC	430021 ULICA	PROTI	FORTUNU ZT 202 VAŠKA

NEDELICA	130 NEDELICA	126 ULICA

930841 LC	430021 ULICA	PROTI	FORTUNU ZT 202 VAŠKA

NEDELICA	130 NEDELICA	126 ULICA

42. 930850 LC	430021 ULICA	PROTI	KUČKU JP	930861 839 VAŠKA

NEDELICA	108 NEDELICA	98 ULICA

930851 LC	430021 ULICA	PROTI	KUČKU JP	930861 839 VAŠKA

NEDELICA	108 NEDELICA	98 ULICA

43. 930860 LC	430011 GINJEVEC	-	NEDELICA LC	430021 1229 VAŠKA

NEDELICA	81 ULICA

930861 LC	430011 GINJEVEC	-	NEDELICA LC	430021 1229 VAŠKA

NEDELICA	81 ULICA

44. 930870 JP	930861 ULICA	PROTI ZT 77 VAŠKA

NEDELICA	96/A BAKANU NEDELICA	101 ULICA

930871 JP	930861 ULICA	PROTI ZT 77 VAŠKA

NEDELICA	96/A BAKANU NEDELICA	101 ULICA

45. 830880 JP	930861 ULICA	PRI	JARKU ZT 132 VAŠKA

NEDELICA	95 NEDELICA	95/A ULICA

830881 JP	930861 ULICA	PRI	JARKU ZT 132 VAŠKA

NEDELICA	95 NEDELICA	95/A ULICA

46. 930890 LC	430021 ULICA	PRI JP	930961 118 VAŠKA

NEDELICA	56 REŽONJI ULICA

930891 LC	430021 ULICA	PRI JP	930961 118 VAŠKA

NEDELICA	56 REŽONJI ULICA

47. 930900 JP	930961 ULICA	PROTI JP	930861 631 VAŠKA

GRAMOZNICI ULICA

930901 JP	930961 ULICA	PROTI JP	930861 631 VAŠKA

GRAMOZNICI ULICA

48. 930960 LC	430021 ULICA	V	FARKAŠOVCE ZT 2200 VAŠKA

GOZDNA	MEJA ULICA

930961 LC	430021 ULICA	V	FARKAŠOVCE ZT 2200 VAŠKA

GOZDNA	MEJA ULICA

49. 931030 LC	430021 ULICA	ZA	GAJIČ JP	931261 960 VAŠKA

NEDELICA	62 PRI	KRIŽU ULICA

931031 LC	430021 ULICA	ZA	GAJIČ JP	931261 960 VAŠKA

NEDELICA	62 PRI	KRIŽU ULICA
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50. 931170 JP	931520 VAŠKA	ULICA	V ZT 302 VAŠKA

GOMILICE	42 VASI	GOMILICE JAREK ULICA

931171 JP	931520 VAŠKA	ULICA	V ZT 302 VAŠKA

GOMILICE	42 VASI	GOMILICE JAREK ULICA

51. 931230 R3	729 VAŠKA	ULICA R3	726 981 VAŠKA

GOMILICE	81 V	NASELJU	GOMILICE PRI	KRIŽU ULICA

931231 R3	729 VAŠKA	ULICA R3	726 981 MEDKRAJ.

GOMILICE	81 V	NASELJU	GOMILICE PRI	KRIŽU CESTA

52. 931260 LC	430021 GOMILICE	-	NEDELICA JP	931451 1718 MEDKRAJ.

NEDELICA	133/A GOMILICA	133/A CESTA

931261 LC	430021 GOMILICE	-	NEDELICA JP	931450 1718 VAŠKA

NEDELICA	133/A GOMILICA	133/A ULICA

53. 931370 R3	729 GOMILICE	-	BREZOVICA JP 1629 VAŠKA

GOMILICA	21/A BREZOVICA ULICA

931371 R3	729 GOMILICE	-	BREZOVICA JP 1629 VAŠKA

GOMILICA	21/A BREZOVICA ULICA

54. 931420 JP	931230 VAŠKA	ULICA ZT 547 VAŠKA

GOMILICE	88 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	148/A ULICA

931421 JP	931230 VAŠKA	ULICA ZT 547 VAŠKA

GOMILICE	88 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	148/A ULICA

55. 931430 JP	931420 VAŠKA	ULICA JP	931230 101 VAŠKA

GOMILICE	95 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	92 ULICA

931431 JP	931420 VAŠKA	ULICA JP	931230 101 VAŠKA

GOMILICE	95 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	92 ULICA

56. 931440 JP	931450 VAŠKA	ULICA JP	931450 163 VAŠKA

GOMILICE	141 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	100 ULICA

931441 JP	931450 VAŠKA	ULICA JP	931450 163 VAŠKA

GOMILICE	141 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	100 ULICA

57. 931450 JP	931230 VAŠKA	ULICA JP	931420 568 VAŠKA

GOMILICE	97 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	139/A ULICA

931451 JP	931230 VAŠKA	ULICA JP	931420 568 VAŠKA

GOMILICE	97 V	NASELJU	GOMILICE GOMILICE	139/A ULICA

58. 931460 JP	931230 VAŠKA	ULICA JP	931450 155 VAŠKA

GOMILICE	101 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	107 ULICA

931461 JP	931230 VAŠKA	ULICA JP	931450 155 VAŠKA

GOMILICE	101 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	107 ULICA

59. 931470 JP	931450 VAŠKA	ULICA JP	931490 142 VAŠKA

GOMILICE	131 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	127 ULICA
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931471 JP	931450 VAŠKA	ULICA JP	931490 142 VAŠKA

GOMILICE	131 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	127 ULICA

60. 931480 JP	931450 VAŠKA	ULICA ZT 232 VAŠKA

GOMILICE	133 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	136 ULICA

931481 JP	931450 VAŠKA	ULICA ZT 232 VAŠKA

GOMILICE	133 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	136 ULICA

61. 931490 JP	931831 VAŠKA	ULICA JP	231260 370 VAŠKA

GOMILICE	117 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	133/A ULICA

931491 JP	931831 VAŠKA	ULICA JP	231260 370 VAŠKA

GOMILICE	117 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	133/A ULICA

62. 931500 R3	729 VAŠKA	ULICA JP	931520 308 VAŠKA

GOMILICE	72 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	50 ULICA

931501 R3	729 VAŠKA	ULICA JP	931520 308 VAŠKA

GOMILICE	72 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	50 ULICA

63. 931510 R3	729 VAŠKA	ULICA JP	931500 105 VAŠKA

GOMILICE	66 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	70 ULICA

931511 R3	729 VAŠKA	ULICA JP	931500 105 VAŠKA

GOMILICE	66 V	VASI	GOMILICE GOMILICE	70 ULICA

64. 931520 R3	729 VAŠKA	ULICA JP	931540 537 VAŠKA

GOMILICE	POK. V	VASI	GOMILICE GOMILICE	POK. ULICA

931521 R3	729 VAŠKA	ULICA JP	931540 537 VAŠKA

GOMILICE	POK. V	VASI	GOMILICE GOMILICE	POK. ULICA

65. 931530 JP	931541 VAŠKA	ULICA ZT 101 VAŠKA

GOMILICE	31/A V	VASI	GOMILICE GOMILICE	33 ULICA

931531 JP	931541 VAŠKA	ULICA ZT 101 VAŠKA

GOMILICE	31/A V	VASI	GOMILICE GOMILICE	33 ULICA

66. 931540 R3	729 GOMILICE	-	TRNJE O50051 661 MEDKRAJ. 790

GOMILICE	29 CESTA V	OBČ.	ČREN

931540 R3	729 GOMILICE	-	TRNJE O50051 661 MEDKRAJ.

GOMILICE	29 CESTA

67. 931550 R3	729 ULICA	PROTI	PETKU ZT 35 3,5	M

GOMILICE	13 GOMILICE	14/A ASFALT

931551 R3	729 ULICA	PROTI	PETKU ZT 35 3,5	M

GOMILICE	13 GOMILICE	14/A ASFALT

3. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 

Republike Slovenije. 

Št. 80/2007-09
Turnišče, dne 19. marca 2008

Župan 
Občine Turnišče
Jožef Kocet l.r.
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ZREČE

1451. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine 
Zreče za leto 2007

Na podlagi 96. in 98. člena Zakona o javnih financah 
(Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01, 30/02, 56/02 – ZJU 
127/06 – ZJZP, 14/07 – ZSPDPO), 29. člena Zakona o lokalni 
samoupravi (ZLS-UPB2, Uradni list RS, št. 94/07 – prečiščeno 
besedilo) ter 16. člena Statuta Občine Zreče (Uradni list RS, 
št. 28/99, 11/01, 81/02, 100/03, 85/04, 76/06 in 48/07) je Občin-
ski svet Občine Zreče na seji dne 26. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o zaključnem računu proračuna 

Občine Zreče za leto 2007

1. člen
S tem odlokom se sprejme zaključni račun proračuna 

Občine Zreče za leto 2007.

2. člen

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
Skupina/Podskupina kontov v EUR
I. SKUPAJ PRIHODKI 

(70+71+72+73+74+78) 4.932.221
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 4.541.913

70 DAVČNI PRIHODKI 3.945.800
700 Davki na dohodek in dobiček 3.048.278
703 Davki na premoženje 512.234
704 Domači davki na blago in storitve 366.608
706 Drugi davki 18.680

71 NEDAVČNI PRIHODKI 596.113
710 Udeležba na dobičku in dohodki od 
premoženja 173.473
711 Takse in pristojbine 16.754
712 Denarne kazni 2.356
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 294.042
714 Drugi nedavčni prihodki 109.488

72 KAPITALSKI PRIHODKI 74.400
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 74.400
721 Prihodki od prodaje zalog  0
722 Prihodki od prodaje zemljišč in neo-
predmet. dolgoročnih sredstev 0

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije iz domačih virov 0
731 Prejete donacije iz tujine 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI 315.908
740 Transferni prihodki iz drugih javnofi-
nančnih institucij 308.929
741 Prejeta sredstva iz državnega prora-
čuna iz sred. proračuna EU 6.979

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 0
782 Prejeta sredstva iz proračuna EU za 
strukturno politiko 0

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 4.779.279
40 TEKOČI ODHODKI 2.087.261

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 357.514
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 59.896
402 Izdatki za blago in storitve 1.542.960

403 Plačila domačih obresti 46.314
409 Rezerve 80.577

41 TEKOČI TRANSFERI 1.940.979
410 Subvencije 105.883
411 Transferi posameznikom in gospo-
dinjstvom 1.103.009
412 Transferi neprofitnim organizacijam 
in ustanovam 264.618
413 Drugi tekoči domači transferi 467.469
414 Tekoči transferi v tujino 0

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 645.541
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 645.541

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 105.498
431 Investicijski transferi pravnim in fizič-
nim osebam, ki niso prorač. uporabniki 33.346
432 Investicijski transferi prorač. uporab-
nikom 72.152

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II.) 
(PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ) 152.942

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN 
NALOŽB

IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 
IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(75)

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 0
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (44)

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
440 Dana posojila 0
441 Povečanje kapitalskih deležev in 
naložb 0
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije 0
443 Povečanje namenskega premože-
nja v javnih skladih in drugih osebah 
javnega prava, ki imajo premoženje v 
svoji lasti 0

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA IN 
SPREMEMBE KAPITALSKIH DELEŽEV 
(IV.-V.) 0

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500)
50 ZADOLŽEVANJE 29.210

500 Domače zadolževanje 29.210
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550)
55 ODPLAČILA DOLGA 119.298

550 Odplačila domačega dolga 119.298
IX. ZMANJŠANJE (POVEČANJE)

SREDSTEV NA RAČUNIH 
(I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) 62.854

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 90.088
XI. NETO FINANCIRANJE 

(VI.+VII.-VIII.-IX.=-III.) –152.942

3. člen
Rezervi sklad za leto 2007 izkazuje:
– prihodke 77.560
– odhodke 77.560.
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4. člen
Bilance prihodkov in odhodkov krajevnih skupnosti Zreče, 

Stranice, Gorenje, Skomarje, Resnik in Dobrovlje za leto 2007 
izkazujejo (v EUR):

– prihodke 276.714
– odhodke 200.307
– račun financiranja 1.593
– presežek odhodkov na prihodki 76.407

5. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 41000-0003/2006
Zreče, dne 26. marca 2008

Župan
Občine Zreče

mag. Boris Podvršnik l.r.

1452. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 
oskrbi s pitno vodo na območju Občine Zreče

Na podlagi 21. in 61. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. UPB2, 94/07), 3. in 7. člena Zakona o go-
spodarskih javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93) 149. člena 
Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 39/06 – UPB1, 
28/06 – Skl. US, 66/06 – Odl. US, 112/06 – Odl. US), 4. člena 
Odloka o gospodarskih javnih službah na območju Občine Zre-
če (Uradni list RS, št. 38/96, 123/00, 52/05, 16/07) in 16. člena 
Statuta Občine Zreče (Uradni list RS, št. 28/99, 11/01, 81/02, 
100/03, 85/04, 76/06, 48/07) je Občinski svet Občine Zreče na 
seji dne 26. 3. 2008 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o oskrbi s 

pitno vodo na območju Občine Zreče

1. člen
V Odloku o oskrbi s pitno vodo na območju Občine Zreče 

(Uradni list RS, št. 71/98, 91/05), v nadaljevanju: Odlok, se v 
4. členu doda novi drugi odstavek, ki se glasi:

»Občina lahko za izvajanje javne službe oskrba s pitno 
vodo, na posameznih smiselno zaokroženih aglomeracijah, 
znotraj ureditvenih območij Občine Zreče, podeli koncesijo v 
skladu z Zakonom o gospodarskih javnih službah (Uradni list 
RS, št. 30/98).«

Dosedanji drugi odstavek postane tretji odstavek 4. člena, 
kjer se spremeni druga alinea, ki se glasi:

– Režijski obrat za upravljanje vodovoda Resnik, vodovo-
da Rogla in vodovoda Skomarje.

2. člen
V Odloku se v 16. členu črta besedilo »da je poravnal 

predpisano priključno takso«.

3. člen
V Odloku se v tretjem odstavku 17. člena črta beseda 

»priključnini«.

4. člen
V Odloku se v prvem odstavku 31. člena črta beseda 

»priključnino«.

5. člen
V Odloku se v 2. točki prvega odstavka 47. člena črta 

besedilo »ali ni plačal priključne takse«.

6. člen
Ostala določila odloka ostanejo nespremenjena.

7. člen
Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati petnajsti dan po objavi.

Št. 35506-0002/2008-2
Zreče, dne 26. marca 2008

Župan
Občine Zreče

mag. Boris Podvršnik l.r.

KUZMA

1453. Odlok o proračunu Občine Kuzma za leto 2008

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (uradno 
prečiščeno besedilo) (ZLS-UPB1) (Uradni list RS, št. 100/05), 
29. člena Zakona o javnih financah ZJF (Uradni list RS, št. 
79/99, 124/00, 79/01, 30/02, 56/02 – ZJU, 127/06 – ZJZP in 
14/07 – ZSPDPO) in 15. člena Statuta Občine Kuzma (Uradni 
list RS, št. 33/07) je Občinski svet Občine Kuzma na 11. redni 
seji dne 31. marca 2008 sprejel

O D L O K
o proračunu Občine Kuzma za leto 2008

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
S tem odlokom se za Občino Kuzma za leto 2008 določa-

jo proračun, postopki izvrševanja proračuna ter obseg zadolže-
vanja in poroštev občine in javnega sektorja na ravni občine (v 
nadaljnjem besedilu: proračun).

II. VIŠINA SPLOŠNEGA DELA PRORAČUNA  
IN STRUKTURA POSEBNEGA DELA PRORAČUNA

2. člen
V splošnem delu proračuna so prikazani prejemki in izdat-

ki po ekonomski klasifikaciji na ravni kontov.
Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov se do-

loča v naslednjih zneskih:

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV Proračun 
leta 2008

Skupina/podskupina kontov Besedilo v EUR
I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 1.752.132

TEKOČI PRIHODKI (70+71) 1.214.429
70 DAVČNI PRIHODKI 1.014.914

700 Davki na dohodek in dobiček 922.365
703 Davki na premoženje 51.000
704 Domači davki na blago in storitve 41.549
706 Drugi davki

71 NEDAVČNI PRIHODKI 199.515
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 92.864
711 Takse in pristojbine 11.800
712 Denarne kazni
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev
714 Drugi nedavčni prihodki 94.851
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72 KAPITALSKI PRIHODKI 9.297
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev
721 Prihodki od prodaje zalog
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in nematerialnega premoženja 9.297

73 PREJETE DONACIJE 5.000
730 Prejete donacije iz domačih virov 5.000
731 Prejete donacije iz tujine

74 TRANSFERNI PRIHODKI 523.406
740 Transferni prihodki iz drugih  
javnofinančnih institucij 523.406

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 1.832.005
40 TEKOČI ODHODKI 689.692

400 Plače in dodatki – zaposleni 144.100
401 Prispevki delodajalcev za socialno  
varnost 47.075
402 Izdatki za blago in storitve 449.879
403 Plačila domačih obresti 33.850
409 Rezerve 14.788

41 TEKOČI TRANSFERI 410.011
410 Subvencije
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 228.096
412 Transferi neprofitnim organizacijam  
in ustanovam 136.973
413 Drugi tekoči domači transferi 44.942
414 Tekoči transferi v tujino

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 649.466
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 649.466

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 82.836
430 Investicijski transferi drugim ravnem 
države 38.664
431 Investicijski transferi pravnim  
in fiz. osebam 44.172

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II.)  
(PRORAČUNSKI PRIMANJKLAJ) –79.873

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL IN 

PRODAJA KAPIT. DELEŽ. (750+751+752) 21.500
75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 21.500

750 Prejeta vračila danih posojil 21.500
751
752

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE  
KAPIT. DELEŽEV (440+441+442)

44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE  
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
440 Dana posojila
441 Povečanje kapitalskih deležev in 
naložb
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova  
privatizacije

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPIT. DELEŽEV (IV.-V.) 21.500

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 0
50 ZADOLŽEVANJE 0

500 Domače zadolževanje 0
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 32.200
55 ODPLAČILA DOLGA 32.200

550 Odplačila domačega dolga 32.200
IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV  

NA RAČUNU (I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) 90.573
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) –32.200

XI. NETO FINANCIRANJE  
(VI.+VII.-VIII.-IX.=-III.) 79.873
Stanje sredstev na računih dne preteklega 
leta

9009 Splošni sklad za drugo 79.873

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov občinskega proračuna (občinskih organov 
in občinske uprave), ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področje proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in konte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna na ravni proračunskih postavk 
– kontov in načrt razvojnih programov sta priloga k temu odloku 
in se objavita na oglasni deski Občine Kuzma.

III. POSTOPKI IZVRŠEVANJA PRORAČUNA

3. člen
Proračun se izvršuje na ravni proračunske postavke 

– konta.

4. člen
Namenski prihodki proračuna so poleg prihodkov, do-

ločenih v prvem stavku prvega odstavka 43. člena ZJF, tudi 
naslednji prihodki: pristojbina za vzdrževanje gozdnih cest, po-
žarna taksa, prispevki občanov, odstopljena državna taksa za 
obremenjevanje okolja, prihodki iz naslova okoljske dajatve za 
odlaganje odpadkov, ki se namenjajo za investicije na področju 
ravnanja z odpadki, prejeta sredstva državnega proračuna za 
investicije in druge predpisane namenske dajatve.

Če se v tekočem letu v proračun vplača namenski preje-
mek, ki zahteva sorazmeren namenski izdatek, ki v proračunu 
ni izkazan ali ni izkazan v zadostni višini, se v višini dejanskih 
prejemkov poveča obseg izdatkov uporabnika (postavke) v 
proračun.

Namenska sredstva, ki niso bila porabljena v preteklem 
letu, se prenesejo v proračun tekočega leta.

5. člen
Župan odloča o prerazporeditvah pravic porabe v poseb-

nem delu proračuna pri posameznem neposrednem uporab-
niku med glavnimi programi v okviru posameznega področja 
proračunske porabe.

Osnova za prerazporejanje pravic porabe je zadnji spreje-
ti proračun, spremembe proračuna ali rebalans proračuna.

Župan s poročilom o izvrševanju proračuna v mesecu 
juliju in z zaključnim računom poroča občinskemu svetu o ve-
ljavnem proračunu za leto 2008 in o njegovi realizaciji.

Župan odloča o vlogah za pokroviteljstva in sofinanciranja 
različnih prireditev ter za vloge s podobno vsebino do višine 
400,00 eurov po vlogi znotraj zmožnosti, ki mu jih dovoljuje 
proračunska postavka za te namene.

6. člen
Obseg prevzetih obveznosti, ki bodo zapadle v prihodnjih 

letih za investicijske odhodke bo potekal skladno z načrtom 
razvojnih programov za namene, za katere je že načrtovana 
pravica porabe na postavki proračuna v tekočem letu.

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposrednega uporab-
nika, ki bodo zapadle v plačilo v prihodnjih letih za blago in stori-
tve in za tekoče transfere, ne sme presegati 25% pravic porabe 
po sprejetem finančnem načrtu neposrednega uporabnika.

Omejitve iz tega člena ne veljajo za prevzemanje ob-
veznosti z najemnimi pogodbami in prevzemanje obveznosti 
za dobavo elektrike, telefona, vode, komunalnih storitev in 
drugih storitev, potrebnih za operativno delovanje neposrednih 
uporabnikov.
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7. člen
Župan lahko spreminja vrednost projektov v načrtu 

razvojnih programov. Projekte, katerih vrednost se spremeni 
za več kot 20%, mora predhodno potrditi občinski svet.

Projekti, za katere se zaradi prenosa plačil v tekoče 
leto zaključek financiranja prestavi iz predhodnega v tekoče 
leto, se uvrstijo v načrt razvojnih programov uveljavljenega 
proračuna.

Novi projekti se uvrstijo v načrt razvojnih programov na 
podlagi odločitve občinskega sveta.

8. člen
V proračunsko rezervo občine se v letu 2008 izloči naj-

več do 1,5% prihodkov proračuna. Rezerva se uporablja za 
financiranje izdatkov za odpravo posledic naravnih nesreč in 
drugih nesreč, ki jih povzročijo naravne nesreče.

Župan odloča o uporabi sredstev proračunske rezerve 
do višine oblikovanih in razpoložljivih sredstev rezerv in o 
tem obvešča občinski svet pri polletnem izvrševanju prora-
čuna in ob zaključnem računu.

9. člen
Med odhodki proračuna so planirana sredstva za splo-

šno proračunsko rezervacijo v višini do 0,5% prihodkov 
proračuna.

Sredstva splošne proračunske rezervacije so planirana 
za nepredvidene namene, za katere v proračunu niso zago-
tovljena sredstva, ali za namene, za katere se med letom 
izkaže, da niso zagotovljena sredstva v zadostnem obsegu, 
ker jih pri pripravi proračuna ni bilo mogoče načrtovati. O 
uporabi sredstev splošne proračunske rezervacije odloča 
župan.

10. člen
Za izvrševanje proračuna je kot odredbodajalec odgo-

voren župan.

11. člen
Nadzor nad poslovanjem uporabnikov proračunskih 

sredstev ter smotrnost in namenskost porabe proračunskih 
sredstev opravlja nadzorni odbor.

IV. OBSEG ZADOLŽEVANJA IN POROŠTEV OBČINE 
IN JAVNEGA SEKTORJA

12. člen
V letu 2008 se Občina Kuzma ne bo dolgoročno za-

dolževala.

13. člen
Javna zavodi, katerih ustanoviteljica je občina, se v letu 

2008 ne smejo zadolževati, prav tako Občina Kuzma v letu 
2008 ne bo izdajala poroštev.

14. člen
Uporabniki proračuna so dolžni nabavo opreme, inve-

sticijsko vzdrževalna dela in storitve oddajati s pogodbo in v 
skladu s predpisi, ki urejajo javno naročanje.

15. člen
Nadzor nad porabo sredstev proračuna ter smotrnostjo 

in namembnostjo porabe teh sredstev opravlja nadzorni 
odbor.

Uporabniki proračuna so dolžni predložiti vse zahteva-
ne podatke potrebne za analizo porabe sredstev.

Uporabnikom proračunskih sredstev, ki ravnajo v na-
sprotju s posameznimi določbami tega odloka, lahko župan 
delno ali v celoti začasno ustavi proračunsko financiranje, 
dokončno pa občinski svet na predlog župana.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

16. člen
V obdobju začasnega financiranja Občine Kuzma v letu 

2009, če bo začasno financiranje potrebno, se uporabljata 
odlok in sklep o določitvi začasnega financiranja.

17. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januarja 2008 
dalje.

Št. 900-1/2008-6
Kuzma, dne 31. marca 2008

Župan
Občine Kuzma
Jožef Škalič l.r.

1454. Odlok o organizaciji in delovnem področju 
občinske uprave Občine Kuzma

Na podlagi 29. in 49. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 100/05, uradno prečiščeno besedilo, ZLS-
UPB1), ter 15. člena Statuta Občine Kuzma (Uradni list RS, 
št. 33/07) je Občinski svet Občine Kuzma na 11. redni seji dne 
31. marca 2008 sprejel

O D L O K
o organizaciji in delovnem področju občinske 

uprave Občine Kuzma

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določa organizacija občinske uprave 

Občine Kuzma (v nadaljevanju: občinske uprave), delovno 
področje občinske uprave ter ureditev drugih vprašanj v zvezi 
z delovanjem občinske uprave.

2. člen
Občinska uprava opravlja upravne, strokovne in druge 

naloge v okviru pravic in dolžnosti občine na delovnih področjih, 
ki so določena s tem odlokom.

3. člen
Občinska uprava opravlja svoje delo samostojno v okviru in 

na podlagi ustave, zakonov, statuta občine in drugih prepisov.

4. člen
Občinska uprava mora skrbeti za racionalno, učinkovito 

in kvalitetno izvajanje nalog ter strokovno izobraževanje in 
izpopolnjevanje javnih uslužbencev občinske uprave.

Občinska uprava opravlja svoje delo po pravilih stroke. 
Pri opravljanju svojega dela mora biti politično nevtralna in se 
mora pri svojem delu ravnati nepristransko in ne sme dajati 
neupravičenih koristi in prednosti posameznicam oziroma po-
sameznikom, pravnim osebam ali interesnim skupinam.

5. člen
Občinska uprava mora organizirati opravljanje svojega 

dela tako, da bo občanom omogočeno, da v čim krajšem 
času in na najbolj kakovosten način uveljavijo svoje pravice 
in potrebe. Občinska uprava je dolžna omogočiti strankam 
posredovanje pripomb in kritik glede svojega dela, dela župana 
in občinskega sveta ter te pripombe in kritike obravnavati ter 
nanje odgovarjati v razumnem roku.
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6. člen
Pri opravljanju svojih nalog občinska uprava sodeluje z ob-

činskimi upravami drugih občin, nosilci javnih pooblastil, držav-
nimi organi, zavodi, podjetji, družbami in drugimi organizacijami 
z izmenjavo mnenj in izkušenj ter podatkov in obvestil ter preko 
skupnih delovnih teles.

7. člen
Delo občinske uprave je javno. Javnost dela občinske upra-

ve se zagotavlja z uradnimi sporočili ter z dajanjem informacij 
sredstvom javnega obveščanja, novinarskimi konferencami, z 
udeležbo na konferencah, okroglih mizah in drugih oblikah sode-
lovanja s predstavniki sredstev javnega obveščanja oziroma na 
drug ustrezen način, ki omogoča javnosti, da se seznani z delom 
občinske uprave.

Uradna sporočila za javnost, informacije, obvestila, pojasnila 
in druge podatke v smislu prejšnjega odstavka dajejo predstav-
nikom sredstev javnega obveščanja župan in direktor občinske 
uprave, po njunem pooblastilu pa lahko tudi drug javni uslužbenec 
v občinski upravi.

Občinska uprava oziroma njeni uslužbenci morajo varovati 
tajnost podatkov, ki so z zakonom ali drugimi predpisi določeni kot 
osebna, državna ali uradna tajnost.

II. ORGANIZACIJA OBČINSKE UPRAVE

8. člen
Za opravljanje nalog občinske uprave se v Občini Kuzma 

ustanovi enovit organ: Občinska uprava Občine Kuzma, s sede-
žem v Kuzmi 60c. Za opravljanje dejavnosti gospodarskih javnih 
služb je Občinski svet Občine Kuzma ustanovil režijski obrat Ob-
čine Kuzma, kot notranjo organizacijsko enoto občinske uprave. 
Naloge in pristojnosti režijskega obrata se opredelijo v odloku in 
pravilniku.

Občinska uprava zagotavlja:
– strokovno, učinkovito in racionalno izvrševanje nalog ob-

činske uprave,
– zakonito, pravočasno in učinkovito uresničevanje pravic, 

interesov in obveznosti strank in drugih udeležencev v postop-
kih,

– smotrno organizacijo in vodenje dela v upravi,
– polno zaposlenost delavcev v občinski upravi in
– učinkovito sodelovanje z drugimi organi in institucijami.

III. DELA, POOBLASTILA IN ODGOVORNOSTI  
JAVNIH USLUŽBENCEV

9. člen
Predstojnik občinske uprave je župan, ki predstavlja in za-

stopa občino ter jo usmerja in nadzira. Delo občinske uprave 
neposredno vodi direktor občinske uprave, ki ga imenuje in raz-
rešuje župan.

10. člen
Direktor občinske uprave je za svoje delo in delo občinske 

uprave odgovoren županu.
Direktor občinske uprave:
– neposredno vodi in usklajuje delo občinske uprave,
– skrbi za zakonito, dosledno, učinkovito in smotrno opra-

vljanje nalog občinske uprave,
– izdaja odločbe v upravnem postopku na prvi stopnji,
– opravlja najzahtevnejše naloge občinske uprave in vodi ter 

sodeluje v najzahtevnejših projektnih skupinah v občini,
– opravlja druge organizacijske naloge v zvezi z delovanjem 

občinske uprave ter skrbi za sodelovanje z drugimi organi,
– na podlagi pooblastila župana izvršuje proračun in skrbi za 

izvajanje notranje kontrole,
– predlaga županu sprejem določenih odločitev,
– koordinira pripravo dokončnega načrta razvojnega pro-

grama,

– opravlja druge naloge, določene z zakoni in s predpisi 
občine ter po odredbah župana.

Mandat direktorja občinske uprave traja 5 let. Izpolnjevati 
mora pogoje za imenovanje v naziv v skladu z zakonom, ki ureja 
položaj javnih uslužbencev.

11. člen
Sistemizacijo delovnih mest v občinski upravi določi župan v 

aktu o sistemizaciji delovnih mest v občinski upravi.
V skladu s sistemizacijo delovnih mest občinske uprave, 

opravljajo naloge občinske uprave javni uslužbenci na uradniških 
in strokovno-tehničnih delovnih mestih.

12. člen
O imenovanju oziroma sklenitvi delovnega razmerja zapo-

slenih v občinski upravi odloča župan. Župan izvršuje pravice in 
obveznosti delodajalca v skladu z zakonom o javnih uslužbencih 
in zakonom o lokalni samoupravi.

13. člen
Posamezno nalogo občinske uprave, ki je določena s tem 

odlokom, opravi tisti uslužbenec občinske uprave, v katerega 
delovno področje spada naloga v skladu z aktom o sistemizaciji 
delovnih mest oziroma po svoji naravi.

Če je naloga takšna, da po svoji naravi ne spada v delovno 
področje nobenega od uslužbencev občinske uprave, jo opravi 
uslužbenec, ki ga določi direktor občinske uprave ali župan.

14. člen
Javni uslužbenci v občinski upravi so upravičeni do plače 

v skladu z zakonom, drugimi predpisi ter aktom o sistemizaciji 
delovnih mest v občinski upravi.

Za svoje delo so odgovorni direktorju občinske uprave in 
županu, disciplinsko in odškodninsko pa županu.

15. člen
Za naloge, ki zahtevajo posebno proučevanje ali posebno 

strokovnost in jih uslužbenci občinske uprave ne morejo opraviti 
sami, lahko župan ustanovi posebne delovne in projektne skupine 
ter druge oblike sodelovanja.

S sklepom o ustanovitvi župan določi sestavo delovne oziro-
ma projektne skupine, vodjo delovne oziroma projektne skupine, 
rok za izvedbo naloge, sredstva in drugi pogoji za njeno delo.

16. člen
O upravnih stvareh iz občinske pristojnosti odloča na prvi 

stopnji direktor občinske uprave, ki tudi izdaja posamične akte o 
upravnih stvareh iz lastne in prenesene državne pristojnosti, če ni 
z zakonom drugače določeno.

17. člen
O pritožbah zoper posamične akte o upravnih stvareh iz 

občinske pristojnosti odloča župan. O pritožbah zoper posamične 
akte o upravnih stvareh, ki jih v zadevah iz prenesene pristojnosti 
na prvi stopnji izdaja občinska uprava, odloča ministrstvo, pristoj-
no za ustrezno področje oziroma njen organ v sestavi.

O zakonitosti dokončnih posamičnih aktov organov občinske 
uprave v upravnem sporu odloča pristojno sodišče.

18. člen
O izločitvi župana in direktorja občinske uprave v upravnem 

postopku odloča občinski svet, ki v primeru izločitve o stvari tudi 
odloči.

O izločitvi zaposlenega v občinski upravi iz upravnega po-
stopka odloča župan.

IV. DELOVNA PODROČJA OBČINSKE UPRAVE

19. člen
Občinska uprava opravlja strokovne, upravne, organizacij-

sko-tehnične in administrativne naloge na področju:
– splošnih zadev,
– normativno pravnih zadev,
– upravnih zadev,
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– javnih financ,
– gospodarskih dejavnosti in kmetijstva,
– družbenih dejavnosti,
– varstva okolja in urejanja prostora,
– gospodarskih javnih služb in infrastrukture,
– inšpekcijskega nadzorstva in občinskega redarstva,
– gospodarjenje s stavbnimi zemljišči.
Občinska uprava opravlja tudi druge naloge iz pristojnosti 

občine.

20. člen
Na področju splošnih zadev opravlja občinska uprava na-

slednje naloge:
– opravlja strokovna, organizacijska, administrativna in teh-

nična opravila za potrebe župana, občinskega sveta in njegovih 
delovnih teles, za člane občinskega sveta, nadzorni odbor ter 
druge občinske organe,

– sprejem in odprava pošte ter arhiviranje za potrebe ob-
činskih organov,

– organizacijo pisarniškega poslovanja in hrambe dokumen-
tarnega gradiva ter posredovanje informacij strankam,

– nabava opreme, drobnega inventarja in pisarniškega ter 
drugega materiala za delovanje občinske uprave,

– vzdrževanje občinskih nepremičnin in premičnin, drobnega 
inventarja in opreme,

– kadrovske zadeve, varstvo in zdravje pri delu in organiza-
cijo dela v občinski upravi,

– pripravo in izvajanje s proračunom sprejetega načrta de-
lovnih mest in kadrovskega načrta,

– naloge v zvezi z informatizacijo dela občinske uprave,
– načrtovanje, organizacijo in izvedbo protokola ter priredi-

tev, ki so občinskega značaja,
– medobčinsko in mednarodno sodelovanje,
– s področja civilne obrambe, civilne zaščite in reševanja ter 

požarne varnosti,
– druge naloge, ki po svoji naravi sodijo v to področje.

21. člen
Na področju normativno-pravnih zadev občinska uprava 

opravlja naslednje naloge:
– premoženjsko pravno svetovanje za potrebe občinske 

uprave,
– splošno pravne zadeve, svetovanje režijskemu obratu,
– priprava splošnih in drugih aktov ter mnenj in stališč, ki jih 

sprejemajo župan, občinski svet in drugi občinski organi,
– sestavljanje pogodb v zvezi z odtujevanjem in pridobiva-

njem premoženja, finančnih in drugih pogodb ter pravna presoja 
vseh pogodb,

– priprava gradiva, pomoč pri organizaciji sej občinskega 
sveta, sodelovanje na sejah občinskega sveta in delovnih teles 
ter skrb za realizacijo sklepov,

– sodelovanje pri postopkih pridobivanja in oddaje stavbnih 
zemljišč,

– izvedba prodaje občinskega premoženja, ki je s sprejetim 
proračunom vključena v načrt prodaje premoženja,

– priprava koncesijskih pogodb in drugih zahtevnejših aktov 
v zvezi s koncesijami,

– premoženjsko pravne naloge in skrb za ureditev zemlji-
škoknjižnega stanja,

– spremljanje in uporaba objav, predpisov in aktov na posa-
meznih delovnih področjih,

– strokovno pravno pomoč pri izvajanju volilnih opravil,
– pravno pomoč županu, občinskemu svetu in drugim ob-

činskim organom,
– zastopanje občine pred sodišči in drugimi upravnimi or-

gani,
– opravlja druge upravne in strokovne naloge, ki spadajo v 

to področje.

22. člen
Na področju upravnih zadev občinska uprava opravlja na-

slednje naloge:
– vodi upravni postopek in izdaja odločbe v teh postopkih 

na I. stopnji,
– vodi evidenco o upravnih stvareh,

– sodeluje v upravnih postopkih, ki jih vodijo drugi pristojni 
organi,

– opravlja druge naloge s področja upravnih zadev.

23. člen
Na področju javnih financ občinska uprava opravlja nasle-

dnje naloge:
– pripravlja proračun in skrbi za njegovo izvrševanje v skladu 

s predpisi, ki urejajo to področje,
– pripravlja finančna poročila in zaključni račun proračuna,
– zagotavlja strokovno pomoč občinskim organom pri spre-

jemanju in izvrševanju občinskih splošnih in drugih aktov s podro-
čja javnih financ,

– upravlja finančno premoženje občine,
– opravlja finančno-knjigovodska in druga strokovna opravila 

za proračun, občinske sklade in režijski obrat,
– spremlja, analizira in oblikuje cene iz pristojnosti občine in 

daje mnenje k oblikovanju cen iz koncesijskih razmerij,
– spremlja in analizira dajatve iz občinske pristojnosti in v 

skladu z zakonom pripravlja strokovne podlage za njihovo uvedbo 
oziroma usklajevanje,

– pripravlja premoženjsko bilanco občine,
– koordinacija nalog s področja proračuna z ostalimi prora-

čunskimi uporabniki,
– finančno operativne naloge za potrebe izvajanja finančnih 

načrtov organov občine in občinske uprave,
– strokovna opravila v zvezi s finančnim poslovanjem na 

področju gospodarjenja s stanovanji in poslovnimi prostori,
– sodelovanje pri pripravi razvojnih programov ter strategij 

občine,
– vodenje centralne evidence premoženja občine,
– obračun plač in ostalih osebnih prejemkov,
– opravlja druge naloge, ki spadajo v to področje.

24. člen
Na področju gospodarskih dejavnosti (kmetijstvo, obrt, drob-

no gospodarstvo, turizem, stanovanjsko gospodarstvo) občinska 
uprava opravlja naslednje naloge:

– pripravlja strategijo razvoja občine ter programske usme-
ritve in programe razvoja posameznih dejavnosti s področja go-
spodarstva,

– izvaja strokovne naloge za občino in njene organe, kadar 
je občina ustanovitelj ali soustanovitelj javnega podjetja ali zavoda 
na področju gospodarskih javnih služb,

– spremlja in analizira gospodarska gibanja v občini,
– gospodarjenje s stavbnimi zemljišči, stanovanji in poslov-

nimi prostori,
– načrtovanje in izvajanje stanovanjske politike občine ter 

urejanje zadev v zvezi z neprofitnimi in socialnimi stanovanji,
– načrtovanje in vodenje investicij na področju stanovanjske 

izgradnje in poslovnih prostorov,
– vodenje postopkov za oddajo neprofitnih in socialnih sta-

novanj,
– ugotavljanje javnega interesa za pridobivanje zemljišč za 

potrebe občine,
– spremlja in analizira gospodarska gibanja v občini,
– pripravlja projekte in investicijske programe in opravlja 

nadzor nad investicijami,
– opravlja druge naloge s tega področja.

25. člen
Na področju družbenih dejavnosti občinska uprava opravlja 

naslednje naloge:
– pripravlja razvojne usmeritve in razvojne programe na 

različnih področjih družbenih dejavnosti,
– skrbi za realizacijo programov v skladu s proračunom, 

koordinira delovanje različnih subjektov na področjih družbenih 
dejavnosti in vrši nadzor nad izvajanjem programov,

– pripravlja in izvaja programe javnih del,
– izobraževanje in predšolska vzgoja,
– priprava in realizacija programov razvoja otroškega var-

stva, varstva predšolskih otrok, osnovnega šolstva, kulture, zdra-
vstva, športa in socialnega skrbstva,
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– materialna skrb za vzgojnovarstveno enoto vrtca pri 
osnovni šoli,

– pripravljanje in uresničevanje aktov občine v zvezi z 
ustanoviteljstvom javnih zavodov na področju zdravstva, šol-
stva, otroškega varstva, kulture in socialnega varstva,

– kultura in varstvo kulturne dediščine,
– socialno varstvo in obvezno zdravstveno zavarovanje 

oseb, ki niso zavarovane iz drugega naslova,
– izdajanje odločb in podelitev koncesij s področja druž-

benih dejavnosti,
– opravlja druge naloge, ki sodijo v področje družbenih 

dejavnosti.

26. člen
Na področju urejanja prostora občinska uprava opravlja 

naslednje naloge:
– pripravlja predloge programskih izhodišč za spreje-

manje prostorskih aktov in pripravlja smernice za izdelavo 
prostorskih izvedbenih aktov,

– pripravlja strokovnih podlag in organiziranje spreje-
manja prostorskega plana občine in prostorskih izvedbenih 
aktov,

– pripravo in usklajevanje strokovnih osnov celovitega 
urejanja prostora občine za obravnavo in odločanje na ob-
činskem svetu,

– prostorsko planiranje,
– izdajanje dokumentov in listin v zvezi z urejanjem pro-

stora in prometa z zemljišči,
– načrtovanje ukrepov za realizacijo prostorskih odlo-

čitev,
– skrb za ustrezno načrtovanje prostorskih ureditev na 

območju občine,
– analiziranje in predlaganje prostorskih ukrepov za ure-

sničevanje občinskih prostorskih aktov,
– sodelovanje pri odmeri za nadomestilo za uporabo 

stavbnih zemljišč, komunalnega prispevka in drugih komu-
nalnih taks,

– koordinira vzdrževanje občinskih cest, zimske službe 
ter urejanje in vzdrževanje parkirišč, urejanje zelenih površin, 
vzdrževanje in urejanje pokopališč, urejanje in vzdrževanje 
oglasnih tabel za plakatiranje,

– nudi strokovno pomoč pravnim in fizičnim osebam pri 
urejanju prostora,

– opravlja druge naloge, ki spadajo v to področje.

27. člen
Na področju varstva okolja občinska uprava opravlja 

naslednje naloge:
– pripravlja predloge programov varstva okolja, operativ-

ne programe in študije ranljivosti okolja za območje občine,
– pripravlja predloge sanacijskih programov za odpra-

vo posledic in virov obremenitve okolja in skrbi za njihovo 
izvedbo,

– opravlja druge upravne naloge in aktivnosti s področja 
varstva okolja in naravne dediščine, ki jih določajo posebni 
predpisi s področja varstva okolja,

– opravlja druge naloge, ki spadajo v to področje.

28. člen
Na področju gospodarskih javnih služb (obveznih in iz-

birnih) občinska uprava preko režijskega obrata kot notranje 
organizacijske enote sodeluje pri opravljanju naslednjih na-
log:

– oskrba s pitno vodo,
– odvajanje in čiščenje komunalnih odpadnih in pada-

vinskih voda,
– ravnanje s komunalnimi odpadki,
– urejanje javnih poti in javnih površin,
– zimsko in letno vzdrževanje lokalnih cest, javnih poti, 

zimske službe ter urejanja in vzdrževanja parkirišč in ploč-
nikov,

– urejanje in vzdrževanje oglasnih desk za oglaševanje,
– urejanje in vzdrževanje pokopališč ter pogrebne sto-

ritve,
– plakatiranje,
– javna razsvetljava v naseljih,
– zagotavljanje pogojev za razvoj in nadzor komunalnega 

gospodarstva, cestnega prometa in zvez, vodnega gospodar-
stva ter energetike,

– predlaganje pogojev za zagotavljanje in uporabo javne-
ga dobra in storitev gospodarskih javnih služb,

– gospodarjenje s komunalnimi in infrastrukturnimi objekti 
in napravami,

– načrtovanje in vodenje investicij ter projektov na podro-
čju komunalne infrastrukture,

– vodenje nadzora nad izvajanjem nalog izvajalcev go-
spodarskih javnih služb in prometa,

– priprava predlogov za določanje prometne ureditve v 
občini in spremljanje problematike na področju varnosti cestne-
ga prometa v zvezi s preventivo in vzgojo v cestnem prometu,

– priprava in uresničevanje aktov občine v zvezi z usta-
navljanjem gospodarskih javnih služb,

– gradnja in vzdrževanje in urejanje občinskih cest, rekre-
acijskih in drugih površin,

– podeljevanje koncesij v skladu z zakoni,
– opravlja druge naloge na tem področju.

29. člen
Za izvajanje nalog občinske inšpekcije, nalog na podro-

čju varstva okolja in urejanja prostora ter za izvajanje drugih 
nalog, lahko občinski svet na predlog župana z drugo občino 
ali z drugimi občinami ustanovi enega ali več organov skupne 
občinske uprave.

30. člen
Naloge in pooblastila občinske uprave na področju občin-

ske inšpekcije in redarstva se določijo s posebnim odlokom. 
Občina Kuzma ima skupaj z občinami Cankova, Gornji Pe-
trovci, Grad, Hodoš, Moravske Toplice, Puconci, Rogašovci, 
Šalovci in Tišina ustanovljen organ skupne občinske uprave 
»Medobčinska inšpekcija in redarstvo« s sedežem v Tešanov-
cih 31. Medobčinska inšpekcija in redarstvo opravlja upravne, 
strokovne in svetovalne naloge občinskih uprav občin ustano-
viteljic na področjih občinske inšpekcije, občinskega redarstva 
in strokovne naloge na področju urejanja prostora, katerih 
izvajanje je po določilih zakonov, ki urejajo prostor, v pristojno-
sti občin in naloge občinskega urbanista, kot jih določa zakon.

V. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

31. člen
Župan Občine Kuzma v roku enega meseca po uvelja-

vitvi tega odloka izda pravilnik o sistemizaciji delovnih mest v 
občinski upravi Občine Kuzma, ki je podlaga za razporeditev 
delavcev na ustrezna delovna mesta.

32. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok 

o organizaciji in delovnem področju občinske uprave Občine 
Kuzma (Uradni list RS, št. 38/99).

33. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 900-1/2008-5
Kuzma, dne 31. marca 2008

Župan
Občine Kuzma
Jožef Škalič l.r.
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1455. Odlok o merilih za odmero komunalnega 
prispevka in programu opremljanja za gradnjo 
komunalne infrastrukture za območje Občine 
Kuzma

Na podlagi 139. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 110/02 in 8/03) ter 15. člena Statuta Občine Kuzma 
(Uradni list RS, št. 33/07) je Občinski svet Občine Kuzma na 
11. redni seji dne 31. marca 2008 sprejel

O D L O K
o merilih za odmero komunalnega prispevka  

in programu opremljanja za gradnjo komunalne 
infrastrukture za območje Občine Kuzma

1. člen
(predmet odloka)

S tem odlokom se sprejmejo splošna merila za odmero 
komunalnega prispevka in program opremljanja za gradnjo 
komunalne infrastrukture za območje Občine Kuzma.

2. člen
(pojmi)

Pojmi imajo po tem odloku naslednji pomen:
1. program opremljanja je akt, ki ga občina sprejme za 

določanje in usklajevanje dejavnosti v zvezi z opremljanjem 
zemljišč s komunalno infrastrukturo, ob upoštevanju finančne 
konstrukcije posamezne investicije iz načrta razvojnih progra-
mov občinskega proračuna,

2. komunalna infrastruktura so objekti oziroma omrežja 
lokalne gospodarske javne infrastrukture ter grajeno javno 
dobro lokalnega pomena,

3. komunalni prispevek je plačilo dela stroškov opremlja-
nja zemljišč s komunalno infrastrukturo, ki se odmerja na obra-
čunskem območju, ki je določeno v programu opremljanja in ga 
zavezanec za plačilo komunalnega prispevka plača občini,

4. obračunsko območje je območje, na katerem se za-
gotavlja priključevanje na obstoječo ali načrtovano komunalno 
infrastrukturo oziroma območje njene uporabe,

5. priključna moč objekta je določena kot neto tlorisna 
površina objekta oziroma njen del v lasti zavezanca, pomnožen 
s faktorjem dejavnosti. Za spremembo priključne moči šteje tudi 
sprememba neto tlorisne površine objekta oziroma sprememba 
njene namembnosti,

6. gradbena parcela je zemljišče, sestavljeno iz ene ali 
več zemljiških parcel ali njihovih delov, na katerem stoji oziro-
ma na katerem je predviden objekt in na katerem so urejene 
površine, ki služijo takšnemu objektu oziroma je predvidena 
ureditev površin, ki bodo služile takšnemu objektu in se ugotovi 
iz projekta za pridobitev gradbenega dovoljenja,

7. neto tlorisna površina objekta je seštevek vseh tlorisnih 
površin objekta, ki se izračuna po standardu SIST ISO 9836,

8. faktor dejavnosti je racionalno število med 0,5 in 1,5, 
ki ga glede na pretežno namembnost posameznega objekta 
in stopnjo izkoriščanja posamezne komunalne infrastrukture 
določi program opremljanja,

9. zemljiška parcela je strnjeno zemljišče, ki leži znotraj 
ene katastrske občine in je v zemljiškem katastru označeno 
kot zemljiška parcela s svojo enolično parcelno številko. Izrazi, 
uporabljeni v tem odloku, katerih pomen ni določen v prejšnjem 
odstavku, imajo enak pomen kot ga določajo predpisi s podro-
čja graditve objektov in urejanja prostora.

3. člen
(izračun komunalnega prispevka)

Komunalni prispevek za gradnjo posamezne vrste komu-
nalne infrastrukture se izračuna na naslednji način:

KPi = (Aparcela. Cpi1. Dpi) + (Kdejavnost. Atlorisna. Cti1. Dti)

kjer je:
KPi ……… komunalni prispevek za določeno vrsto 

infrastrukture;
Aparcela ……… površina gradbene parcele objekta;
Atlorisna ……… neto tlorisna površina predvidenega 

objekta;
Dpi ……… delež parcele pri izračunu komunalnega 

prispevka (min. 0,3, max. 0,7);
Dti ……… delež neto tlorisne površine objekta pri 

izračunu komunalnega prispevka (min. 0,3, 
max. 0,7);

Dpi + Dt = 1……… Če odlok ne določi drugače je razmerje Dpi: 
Dti = 0,5: 0,5;

Kdejavnosti ……… V primeru, da gre za mešano območje, 
občina določi faktor dejavnosti (Kdejavno-

sti). Če odlok ne določi drugače, je faktor 
dejavnosti 1,0;

Cpi ……… cena na m2 zemljiške parcele za posa-
mezno vrsto komunalne infrastrukture na 
območju opremljanja;

Cti ……… cena na m2 neto tlorisne površine za posa-
mezno vrsto komunalne infrastrukture na 
območju opremljanja;

4. člen
(splošna merila za odmero komunalnega prispevka)
(1) Splošna merila, določena s tem odlokom so:
– razmerje med merilom parcele in merilom neto tlorisne 

površine (Dpi in Dti)
– faktor dejavnosti (Kdejavnosti)
– olajšave za določene kategorije zavezancev.
(2) Razmerje med merilom parcele in merilom neto tlori-

sne površine je enako in znaša Dpi = 0,5 in Dti = 0,5.
(3) Faktor dejavnosti je odvisen od vrste objekta, ki je 

predmet odmere komunalnega prispevka glede na pretežno 
dejavnost.

Vrsta objekta Faktor 
dejavnosti

Večstanovanjski objekt s storitvenimi dejavnostmi  
v eni etaži 1,2
Večstanovanjski objekt s storitvenimi dejavnostmi  
v več kot eni etaži 1,3
Industrijski ali obrtni objekti 1,5
Objekt javnega značaja v izobraževalne namene 
(šola, vrtec) 0,5
Objekt javnega značaja  
(prostori občine, gasilski dom, kulturni dom) 0,8
Športni objekti, pokopališča 0,5
Objekti poslovnih dejavnosti 1,0
Objekti s trgovino ali skladišč no dejavnostjo 1,0
Ostali objekti 1,0

(4) Zavezanec za plačilo komunalnega prispevka je inve-
stitor oziroma lastnik objekta:

– za katerega ni potrebno pridobiti gradbenega dovo-
ljenja, se pa na novo priključuje na obstoječo ali predvideno 
komunalno infrastrukturo. Komunalni prispevek se zavezancu 
odmeri na njegovo zahtevo ali po uradni dolžnosti,

– za katerega je potrebno pridobiti gradbeno dovoljenje in 
se na novo priključuje na obstoječo ali predvideno komunalno 
infrastrukturo. Komunalni prispevek se zavezancu odmeri na 
njegovo zahtevo, pred izdajo gradbenega dovoljenja,

– ki povečuje priključno moč objekta. Komunalni prispe-
vek se zavezancu odmeri na njegovo zahtevo ali po uradni 
dolžnosti.

(5) Zavezanci so oproščeni plačila komunalnega prispev-
ka v naslednjih primerih:

– Plačila komunalnega prispevka so oproščeni neposredni 
uporabniki proračuna. Občinski svet lahko delno ali v celoti oprosti 
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plačila komunalnega prispevka posredne uporabnike proračuna, 
katerih ustanovitelj je občina – javna gospodarska infrastruktura, 
neprofitna stanovanja, gasilski domovi, kulturni in športni objekti, 
otroški vrtci in šole, kjer je edini investitor občina,

– Za mlade družine, kot jih določa Zakon o nacionalni 
stanovanjski varčevalni shemi in subvencijah mladim družinam 
za prvo reševanje stanovanjskega vprašanja in družine s tremi 
ali več otroci, se višina komunalnega prispevka zmanjša tako, 
da se izračunani prispevek iz 5. člena tega odloka množi s 
faktorjem olajšave (Kolaj) 0,5,

– Za objekte lokalne gospodarske infrastrukture, katerih 
investitor bi praviloma bila lokalna skupnost in jih je investitor 
izvedel na svoje stroške ali v okviru izvajanja javne službe so-
financiral njihovo izgradnjo na predpisan način, se pri odmeri 
komunalnega prispevka, upošteva delež njegovega prispevka 
v izgradnjo posamezne komunalne infrastrukture, na katere se 
bo ali se že priključuje njegov objekt,

– V primeru, da je vrednost namenskih plačil investitorja 
oziroma sofinanciranja v izgradnjo posamezne vrste komunal-
ne infrastrukture večja kot z odlokom določena višina komunal-
nega prispevka za posamezno vrsto komunalne infrastrukture, 
se investitorja oziroma sofinancerja oprosti plačila stroškov 
vlaganj v posamezno komunalno infrastrukturo, razlika pa se 
mu ne povrne,

– Investitor oziroma sofinancer dokazuje vlaganja v objek-
te lokalne gospodarske infrastrukture s sklenjeno pogodbo z lo-
kalno skupnostjo oziroma sklicevanjem na predpise, na podlagi 
katerih je sofinanciral njihovo izgradnjo ter dokazili o plačanih 
zneskih, kolikor s temi podatki ne razpolaga organ v smislu 
zakona, ki ureja dostop do informacij javnega značaja.

(6) Splošna merila za odmero komunalnega prispevka se 
uporabljajo za vsa obračunska območja določena s tem odlo-
kom in za vsa obračunska območja določena s spremembami 
in dopolnitvami tega odloka, razen če posamezni program 
opremljanja za investicije v gradnjo komunalne infrastrukture za 
določeno obračunsko območje ne določa posebnih meril.

5. člen
(vsebina programa opremljanja)

(1) Program opremljanja za gradnjo komunalne infrastruk-
ture za območje Občine Kuzma je sestavljen iz:

– programa opremljanja za obstoječo komunalno infra-
strukturo za območje Občine Kuzma.

(2) S tem odlokom se sprejme program opremljanja za ob-
stoječo komunalno infrastrukturo za območje Občine Kuzma.

6. člen
(vsebina programa opremljanja za obstoječo komunalno 

infrastrukturo)
(1) Program opremljanja za obstoječo komunalno infra-

strukturo je sestavljen iz besedila in grafičnega dela, ki sta 
sestavni del tega odloka ter prilog.

(2) Besedilo programa opremljanja obsega naslednja po-
glavja:

1. Povzetek programa opremljanja
2. Splošni del programa opremljanja

2.1 Pojmi in kratice
2.2 Podatki o naročniku in izdelovalcu
2.3 Namen izdelave programa opremljanja
2.4 Opis območja opremljanja
2.5 Podlage za izdelavo programa opremljanja

3. Obstoječa komunalna infrastruktura
3.1 Opis stanja obstoječe komunalne infrastrukture
3.2 Obračunska območja obstoječe komunalne in-

frastrukture
3.3 Površine obračunskih območij
3.4 Nadomestitveni stroški obstoječe komunalne in-

frastrukture (Ss)
3.5 Obračunski stroški obstoječe komunalne infra-

strukture (So)

4. Podlage za odmero komunalnega prispevka
4.1 Preračun obračunskih stroškov obstoječe komu-

nalne infrastrukture na merske enote
4.2 Razmerje med merilom parcele in merilom neto 

tlorisne površine (Dpi in Dti)
4.3 Faktor dejavnosti (Kdejavnosti)
4.4 Olajšave za določene kategorije zavezancev
4.5 Znižanje komunalnega prispevka zaradi vlaganj 

investitorja
4.6 Izračun komunalnega prispevka

5. Priloga – Grafične sheme
(3) Grafični del programa opremljanja obsega:
1. Naselja v občini
2. Načrt parcel
3. Vodovodno omrežje
4. Ceste, javna razsvetljava, javne površine, pokopališča
5. Obračunska območja – vodovod
6. Obračunska območja – kanalizacija
7. Obračunska območja – ceste, javna razsvetljava, javne 

površine, pokopališča
(4) Priloge programa opremljanja so:
1. seznam upoštevanih dokumentov dolgoročnega razvoj-

nega načrtovanja in prostorskih aktov:
– Odlok o občinskih cestah v Občini Kuzma – Uradni list 

RS, št. 69/99,
– Odlok o oskrbi s pitno vodo na območju Občine Kuzma 

– Uradni list RS, št. 36/02,
– Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o oskrbi 

s pitno vodo na območju Občine Kuzma – Uradni list RS, št. 
124/04,

– Odlok o določitvi pomožnih objektov in drugih posegov v 
prostor na območju Občine Kuzma – Uradni list RS, št. 49/05,

– Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o ravnanju 
s komunalnimi odpadki na območju Občine Kuzma – Uradni list 
RS, št. 49/05,

– Odlok o gospodarskih javnih službah v Občini Kuzma 
– Uradni list RS, št. 50/96,

– V odloku o merilih in kriterijih za sofinanciranje izgradnje 
javnega vodovoda v Občini Kuzma – Uradni list RS, št. 53/02,

– Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o merilih in 
kriterijih za sofinanciranje izgradnje javnega vodovoda v Občini 
Kuzma – Uradni list RS, št. 124/04,

– Sklep o razpisu referenduma za uvedbo krajevnega sa-
moprispevka za območje KS Kuzma – Uradni list RS, št. 17/96,

– Odredba o razgrnitvi sprememb in dopolnitev prostorskih 
ureditvenih pogojih za območje Goričkega v Občini Murska So-
bota za območje Občine Kuzma – Uradni list RS, št. 61/97,

– Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih sestavin 
dolgoročnega plana Občine Murska Sobota za obdobje od leta 
1986–2000, dopolnjenega v letu 1990 in družbenega plana 
Občine Murska Sobota za obdobje 1986–1990, dopolnjenega v 
letu 1987 – Uradni list RS, št. 52/97,

– Odlok o prostorskih ureditvenih pogojih za območje Ob-
čine Kuzma – Uradni list RS, št. 17/96,

– Odredba o javni razgrnitvi osnutka sprememb in dopol-
nitev prostorskih sestavin planov za območje Občine Kuzma 
in odredba o javni razgrnitvi osnutka sprememb in dopolnitev 
o prostorsko ureditvenih pogojih za območje Občine Kuzma 
– Uradni list RS, št. 83/99,

– Odlok o uskladitvi prostorskih ureditvenih pogojev za ob-
močje Občine Kuzma s prostorskimi sestavinami planov – Ura-
dni list RS, št. 88/99,

– Odlok o vodovarstvenih območjih vodnih virov na obmo-
čju Občine Kuzma – Uradni list RS, št. 78/02,

– Sklep o oskrbi s pitno vodo – Uradni list RS, št. 53/02,
– Odlok o oskrbi s pitno vodo na območju Občine Kuzma 

– Uradni list RS, št. 53/02,
– Sklep o vrednosti točke za izračun nadomestila za upora-

bo stavbnega zemljišča na območju Občine Kuzma za leto 2005 
– Uradni list RS, št. 141/04,

– Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o oskrbi 
s pitno vodo na območju Občine Kuzma – Uradni list RS, št. 
124/04,
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– Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o merilih in 
kriterijih za sofinanciranje izgradnje javnega vodovoda v Občini 
Kuzma – Uradni list RS, št. 124/04,

– Odlok o uskladitvi prostorskih ureditvenih pogojev za 
območje Občine Kuzma s prostorskimi sestavinami planov 
– Uradni list RS, št. 124/04,

– Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih se-
stavin dolgoročnega plana Občine Murska Sobota za obdobje 
od leta 1986 do leta 2000, dopolnjenega v letu 1990, 1994 in 
spremenjenega v letu 1997 za območje Občine Kuzma – Ura-
dni list RS, št. 91/04.

2. seznam upoštevanih projektnih in investicijskih doku-
mentacij ter drugih dokumentov in strokovnih podlag:

– Vodovod Kuzma, št. projekta S – 47/01, junij 2005, FE-
RING Murska Sobota d.o.o., Slovenska ulica 21, 9000 Murska 
Sobota,

– Javna razsvetljava v naselju Dolič, št. projekta M 
– 111/06, junij 2006, MAT.EL Aleš Matuš s.p., Klavniška, 
9000 Murska Sobota,

– Javna razsvetljava v naseljih Trdkova, Matjaševci in 
Gornji Slaveči, št. projekta M – 112/06, junij 2006, MAT.EL Aleš 
Matuš s.p., Klavniška, 9000 Murska Sobota,

– Povezovalna cesta bencinski servis – občina, št. pro-
jekta PR – 24/2003, junij 2004, PROJEKTIRANJE PLAN Milan 
Prkič s.p., Bakovci, Panonska ul. 8c, 9000 Murska Sobota,

– Pločnik Dolič – Kuzma, PR – 90/03, marec 2004, RA-
TING, Ratnik Oto, Šercerjevo nas. 18, 9000 Murska Sobota.

7. člen
(strošek opremljanja za odmero komunalnega prispevka  

za obstoječo komunalno infrastrukturo)
(1) Strošek opremljanja za odmero komunalnega prispev-

ka za obstoječo komunalno infrastrukturo predstavljata:
– Cpi – strošek opremljanja kvadratnega metra parcele z 

določeno komunalno infrastrukturo na obračunskem območju,
– Cti – strošek opremljanja kvadratnega metra neto tlori-

sne površine objekta z določeno komunalno infrastrukturo na 
obračunskem območju.

(2) Strošek opremljanja za odmero komunalnega prispev-
ka za obstoječo komunalno infrastrukturo se deli po posamezni 
vrsti komunalne infrastrukture za:

– vodovod,
– javna razsvetljava,
– ceste,
– javne površine,
– pokopališča.
(3) Strošek opremljanja za odmero komunalnega prispev-

ka za posamezno komunalno infrastrukturo po posameznih 
obračunskih območjih znaša:

Vodovod

Obračunsko  
območje

Cena EUR/m2 
površine  

parcele Cpi

Cena EUR/m2  
neto tlorisne  
površine Cti

Občina Kuzma 1,73 5,40

Javne razsvetljave

Obračunsko  
območje

Cena EUR/m2 
površine 

parcele Cpi

Cena EUR/m2  
neto tlorisne povr-

šine Cti

Dolič 0,20 1,01
Gornji Slaveči 0,14 0,74
Kuzma 0,18 1,11
Matjaševci 0,23 1,43
Trdkova 0,23 1,19

Ceste

Obračunsko  
območje

Cena EUR/m2 
površine  

parcele Cpi

Cena EUR/m2  
neto tlorisne povr-

šine Cti

Občina Kuzma 3,01 9,53

Javne površine

Obračunsko  
območje

Cena EUR/m2 
površine  

parcele Cpi

Cena EUR/m2  
neto tlorisne povr-

šine Cti

Dolič 0,14 0,53
Gornji Slaveči 0,14 0,55
Kuzma 0,41 1,57
Matjaševci 0,13 0,49
Trdkova 0,13 0,51

Javne razsvetljave

Obračunsko  
območje

Cena EUR/m2 
površine  

parcele Cpi

Cena EUR/m2  
neto tlorisne povr-

šine Cti

Dolič 0,05 0,21
Gornji Slaveči 0,06 0,22
Kuzma 0,05 0,21
Matjaševci 0,05 0,20
Trdkova 0,05 0,20

8. člen
(dostop do podatkov)

(1) Program opremljanja za obstoječo komunalno infra-
strukturo in programi opremljanja za investicije v gradnjo komu-
nalne infrastrukture so vključno s prilogami na vpogled v času 
uradnih ur na občinski upravi Občine Kuzma.

(2) Besedila programov opremljanja za obstoječo komu-
nalno infrastrukturo in grafična priloga obračunskih območij s 
podlagami za odmero komunalnega prispevka v preglednem 
merilu se objavijo na svetovnem spletu (katalog informacij jav-
nega značaja) in na uradni spletni strani Občine Kuzma.

9. člen
(posebni primeri obračuna komunalnega prispevka)
(1) V primeru nadzidave, dozidave, rekonstrukcije, gra-

dnje na obstoječi gradbeni parceli, nadomestne gradnje, ipd., 
se za izračun komunalnega prispevka upošteva le priključna 
moč objekta. V tem primeru se ne uporabljajo določbe tega 
odloka glede preračuna stroškov opremljanja na parcelo, 
ampak se upošteva zgolj del, vezan na neto tlorisno površino 
objekta oziroma faktor dejavnosti. V tem primeru se neto tlo-
risna površina objekta izračuna kot razlika med neto tlorisno 
površino novega objekta in neto tlorisno površino obstoje-
čega objekta. Če je vrednost pozitivna, se zanjo obračuna 
komunalni prispevek, v nasprotnem se komunalni prispevek 
ne obračuna,

(2) V primeru spremembe vrste objekta se pri izračunu 
komunalnega prispevka smiselno upoštevajo določila 4. člena 
tega odloka in v posebnih primerih tudi določila prvega odstav-
ka tega člena.

10. člen
(način odmere komunalnega prispevka in poraba sredstev)

Komunalni prispevek zavezancu odmeri pristojni organ 
občinske uprave na njegovo zahtevo ali po uradni dolžnosti.

Komunalni prispevek se odmeri z odločbo, ki mora vse-
bovati predvsem:

– podatek o zavezancu in podatek o parcelah oziroma 
objektih, za katere se komunalni prispevek odmerja,

– podatek o infrastrukturi, za katero se odmerja komunalni 
prispevek,

– podatek o višini komunalnega prispevka ter določitev 
rokov in način plačila,

– podatek o morebitnih dogovorih, povezanih z investi-
ranjem zavezanca na javnem omrežju, ki ni predmet odmere 
komunalnega prispevka,

– podatke o uporabljenih merilih, ki so bili za posamezni 
objekt upoštevani pri izračunu komunalnega prispevka,
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– podatke o indeksiranju odmerjenega komunalnega 
prispevka,

– podatke, ki so določeni s predpisi o splošnem uprav-
nem postopku.

Sredstva zbrana s plačili komunalnih prispevkov so pri-
hodki občinskega proračuna, ki jih občina lahko porablja 
samo za namen opremljanja zemljišč za gradnjo, v skladu 
z načrtom razvojnih programov in se zbirajo na posebnem 
plačilnem podračunu, odprtem pri upravi Republike Slovenije 
za javna plačila.

Gradnja po prejšnjem odstavku pomeni vsakršno inve-
sticijo v gradnjo komunalne infrastrukture, razen:

– vzdrževanje, obnavljanje ali nadomeščanje obstoječe 
komunalne infrastrukture, ki služi nemotenemu delovanju te 
infrastrukture,

– prilagajanje obstoječe komunalne infrastrukture oskrb-
nim in tehničnim standardom,

– odpravljanje pomanjkljivosti na obstoječi komunalni 
infrastrukturi, ki onemogočajo njeno normalno delovanje.

11. člen
(pogodbena razmerja med investitorjem in občino)
Ob plačilu komunalnega prispevka ima zavezanec pra-

vico zahtevati sklenitev pogodbe z občino o medsebojnih 
obveznostih v zvezi s priključevanjem objekta na komunal-
no infrastrukturo. Pogodba vsebuje zlasti rok za priključitev 
objekta na komunalno infrastrukturo in tehnične pogoje pri-
ključevanja.

Med Občino Kuzma in investitorjem komunalne opre-
me oziroma zavezancem za plačilo komunalnega prispevka 
bo sklenjena urbanistična pogodba, v kateri bodo naslednje 
opredelitve:

– dela, ki jih bo izvedel zavezanec,
– način izvajanja gradnje (razpis za izvajalce),
– rok izvedbe,
– pogoji prenosa zgrajene komunalne infrastrukture 

upravljavcem.
Komunalni prispevek odmeri pristojni organ občinske 

uprave z odločbo. Stroški opremljanja kvadratnega metra par-
cele oziroma njenega dela v določenem obračunskem obmo-
čju z določeno komunalno infrastrukturo in stroški opremljanja 
kvadratnega metra neto tlorisne površine objekta z določeno 
komunalno infrastrukturo se pri odmeri komunalnega prispev-
ka indeksirajo ob uporabi povprečnega letnega indeksa cen 
za posamezno leto, ki ga objavlja združenje za gradbeništvo 
v okviru gospodarske zbornice Slovenije pod gradbena dela 
– ostala nizka gradnja.

12. člen
(začetek veljavnosti)

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 900-1/2008-7
Kuzma, dne 31. marca 2008

Župan
Občine Kuzma
Jožef Škalič l.r.

1456. Odlok o prenehanju veljavnosti Odloka o 
merilih in kriterijih za sofinanciranje izgradnje 
javnega vodovoda v Občini Kuzma

Na podlagi 15. člena Statuta Občine Kuzma (Uradni list 
RS, št. 33/07), je Občinski svet Občine Kuzma na 11. redni seji 
dne 31. marca 2008 sprejel

O D L O K
o prenehanju veljavnosti Odloka o merilih  

in kriterijih za sofinanciranje izgradnje javnega 
vodovoda v Občini Kuzma

1. člen
Odlok o merilih in kriterijih za sofinanciranje izgradnje 

javnega vodovoda v Občini Kuzma (Uradni list RS, št. 53/02) in 
Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o merilih in kriterijih 
za sofinanciranje izgradnje javnega vodovoda v Občini Kuzma 
(Uradni list RS, št. 124/04), prenehata veljati.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 900-1/2008-4
Kuzma, dne 31. marca 2008

Župan
Občine Kuzma
Jožef Škalič l.r.

1457. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o načinu opravljanja gospodarske javne 
službe, zbiranja in prevoza komunalnih 
odpadkov ter odlaganja ostankov predelave 
ali odstranjevanja komunalnih odpadkov na 
območju Občine Kuzma

Na podlagi 3. in 7. člena Zakona o gospodarskih javnih 
službah (Uradni list RS, št. 32/93), 149. člena Zakona o var-
stvu okolja (ZVO-1-UPB1), (Uradni list RS, št. 39/06), 3. in 
17. člena Zakona o prekrških (ZP-1-UPB4) (Uradni list RS, št. 
3/07), 3., 4. in 8. člena Odloka o gospodarskih javnih službah 
v Občini Kuzma (Uradni list RS, št. 50/96), 29. člena Zakona o 
lokalni samoupravi (ZLS-UPB2), (Uradni list RS, št. 94/07) in 
15. člena Statuta Občine Kuzma (Uradni list RS, št. 33/07) je 
Občinski svet Občine Kuzma na 11. redni seji dne 31. marca 
2008 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o 

načinu opravljanja gospodarske javne službe, 
zbiranja in prevoza komunalnih odpadkov ter 

odlaganja ostankov predelave ali odstranjevanja 
komunalnih odpadkov na območju  

Občine Kuzma

1. člen
S tem odlokom se urejajo spremembe Odloka o načinu 

opravljanja gospodarske javne službe, zbiranja in prevoza ko-
munalnih odpadkov ter odlaganja ostankov predelave ali od-
stranjevanja komunalnih odpadkov na območju Kuzma (Uradni 
list RS, št. 136/06).

2. člen
V prvem odstavku 69. člena se besedilo »Z glo-

bo do 1.400,00 EUR« spremeni tako, da se glasi: »z globo 
1.400,00 EUR«.

V zadnjem odstavku 69. člena se besedilo »Z glo-
bo do 400,00 EUR« spremeni tako, da se glasi: »Z globo 
400,00 EUR«.

3. člen
V prvem odstavku 70. člena se besedilo »Z globo do 400,00 

EUR« spremeni tako, da se glasi: »Z globo 400,00 EUR«.
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4. člen
V prvem odstavku 72. člena se besedilo »Z globo do 

1.400,00 EUR« spremeni tako, da se glasi: »Z globo 1.400,00 
EUR«.

V zadnjem odstavku 72. člena se besedilo »z glo-
bo do 400,00 EUR« spremeni tako, da se glasi: »z globo 
400,00 EUR«.

5. člen
V prvem odstavku 73. člena se besedilo »Z globo do 

1.400,00 EUR« spremeni tako, da se glasi: »Z globo 1.400,00 
EUR«.

V zadnjem odstavku 73. člena se besedilo »z glo-
bo do 400,00 EUR« spremeni tako, da se glasi: »z globo 
400,00 EUR«.

6. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 900-1/2008-8
Kuzma, dne 31. marca 2008

Župan
Občine Kuzma
Jožef Škalič l.r.

SEVNICA

1458. Odlok o rebalansu A proračuna Občine 
Sevnica za leto 2008

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – UPB2), 29. člena Zakona o javnih financah 
(Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02) in 16. člena 
Statuta Občine Sevnica (Uradni list RS, št. 78/05 – UPB) je 
Občinski svet Občine Sevnica na 12. redni seji dne 7. 4. 2008 
sprejel

O D L O K
o rebalansu A proračuna Občine Sevnica 

za leto 2008

1. člen
V Odloku o proračunu Občine Sevnica za leto 2008 (Ura-

dni list RS, št. 119/07) se spremeni 2. člen tako, da se glasi:
»Proračun Občine Sevnica za leto 2008 je določen

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV (v evrih)
Skupina/podskupine kontov Proračun 

leta 2008
I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 19.624.529

TEKOČI PRIHODKI (70+71) 12.632.278
70 DAVČNI PRIHODKI 10.519.127

700 Davki na dohodek in dobiček 9.453.780
703 Davki na premoženje 587.285
704 Domači davki na blago in storitve 478.062
706 Drugi davki 0

71 NEDAVČNI PRIHODKI 2.113.151
710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 502.200
711 Takse in pristojbine 9.000
712 Denarne kazni 7.209
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 84.496
714 Drugi nedavčni prihodki 1.510.246

72 KAPITALSKI PRIHODKI 580.858
720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev 41.739
721 Prihodki od prodaje zalog 0
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih dolgoročnih sredstev 539.119

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije iz domačih virov 0
731 Prejete donacije iz tujine 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI 6.411.393
740 Transferni prihodki iz drugih  
javnofinančnih institucij 4.107.201
741 Prejeta sredstva iz državnega proraču-
na iz sredstev proračuna Evropske unije 2.304.192

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 21.706.687
40 TEKOČI ODHODKI 3.571.258

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 751.066
401 Prispevki delodajalcev za socialno  
varnost 105.112
402 Izdatki za blago in storitve 2.348.058
403 Plačila domačih obresti 158.283
409 Rezerve 208.739

41 TEKOČI TRANSFERI 5.825.970
410 Subvencije 424.700
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 3.010.942
412 Transferi neprofitnim organizacijam  
in ustanovam 402.472
413 Drugi tekoči domači transferi 1.987.856
414 Tekoči transferi v tujino 0

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 10.474.529
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 10.474.529

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 1.834.930
430 Investicijski transferi proračunskim 
upor. 0
431 Investicijski transferi pravnim in fizičnim 
osebam, ki niso proračunski uporabniki 1.613.189

432 Investicijski transferi proračunskim upor. 221.741
III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK OZIROMA 

PRIMANJKLJAJ (I.-II.) –2.082.158
B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 

TER VRAČILA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 0
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE  
KAPITALSKIH DELEŽEV (440+441+442) 0

44. DANA POSOJILA IN POVEČANJE  
KAPITALSKIH DELEŽEV 0
440 Dana posojila 0
441 Povečanje kapitalskih deležev in 
naložb 0
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova  
privatizacije 0

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA IN 
SPREMEMBE KAPITALSKIH DELEŽEV  
(IV.-V.) 0
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C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 1.100.000
50 ZADOLŽEVANJE 1.100.000

500 Domače zadolževanje 1.100.000
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 356.187
55 ODPLAČILA DOLGA 356.187

550 Odplačila domačega dolga 356.187
IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV  

NA RAČUNU (I.+IV.+VII.-II-V.-VIII.) –1.338.345
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 743.813
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+VII.-VIII.-IX.) 2.082.158

STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH  
DNE 31. 12. 2007 1.351.451

Posebni del proračuna sestavljajo finančni načrti nepo-
srednih uporabnikov, ki so razdeljeni na naslednje program-
ske dele: področja proračunske porabe, glavne programe in 
podprograme, predpisane s programsko klasifikacijo izdatkov 
občinskih proračunov. Podprogram je razdeljen na proračunske 
postavke, te pa na podskupine kontov in podkonte, določene s 
predpisanim kontnim načrtom.

Posebni del proračuna do ravni proračunskih postavk 
– podkontov in načrt razvojnih programov sta prilogi k temu 
odloku in se objavita na spletni strani Občine Sevnica.

Načrt razvojnih programov sestavljajo projekti.«

2. člen
13. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Za kritje presežkov odhodkov nad prihodki v bilanci 

prihodkov in odhodkov, presežkov izdatkov nad prejemki v ra-
čunu finančnih terjatev in naložb ter odplačilo dolgov v računu 
financiranja se občina v proračunu za leto 2008 lahko zadolži 
do višine 1.100.000 evrov, in sicer za naslednje investicije:

– CČN Sevnica 587.013 EUR,
– Ureditev vodovodov 512.987 EUR.«

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 410-0030/2008
Sevnica, dne 7. aprila 2008

Župan
Občine Sevnica

Kristijan Janc l.r.

VSEBINA

DRŽAVNI ZBOR
1427. Zakon o eksplozivih in pirotehničnih izdelkih 

(ZEPI) 3369
1428. Resolucija o Nacionalnem programu za kulturo 

2008–2011 (ReNPK0811) 3378

MINISTRSTVA
1429. Pravilnik o metodologiji izdelave in vsebini študije 

izvedljivosti alternativnih sistemov za oskrbo stavb 
z energijo 3413

1430. Pravilnik o vzpostavitvi bonitete zemljišč 3415

DRUGI ORGANI IN ORGANIZACIJE
1431. Sistemska obratovalna navodila za distribucijsko 

omrežje za oskrbo s toploto za geografsko obmo-
čje Mestne občine Slovenj Gradec 3462

1432. Sistemska obratovalna navodila za distribucijsko 
omrežje za oskrbo s toploto za geografsko obmo-
čje Mestne občine Velenje in Občine Šoštanj 3468

1433. Aneks št. 5 k Tarifni prilogi h Kolektivni pogodbi 
grafične dejavnosti 3480

1434. Aneks št. 6 k Tarifni prilogi h Kolektivni pogodbi 
časopisno-informativne, založniške in knjigotrške 
dejavnosti 3481

OBČINE
AJDOVŠČINA

1435. Odlok o prenehanju veljavnosti Odloka o lokacij-
skem načrtu Ajdovščina - zahod - Lipa 3482

1436. Navodilo za predstavnike Občine Ajdovščina v or-
ganih upravljanja javnih zavodov 3482

BENEDIKT
1437. Odlok o kategorizaciji občinskih cest na območju 

Občine Benedikt 3483
1438. Odlok o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževal-

nega zavoda Osnovne šole Benedikt 3486

BLED
1439. Sklep o nadaljevanju postopka priprave sprememb 

in dopolnitev Odloka o prostorsko ureditvenih po-
gojih za središče Bleda 3489

KOBARID
1440. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o pro-

metnem in obrežnem režimu na območju Občine 
Kobarid 3490

1441. Sklep o vrednosti točke za izračun nadomestila za 
zaustavljanje vozil na urejenih dostopnih mestih 3490

KRANJ
1442. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o or-

ganizaciji in delovnem področju občinske uprave 
Mestne občine Kranj 3490

KUZMA
1453. Odlok o proračunu Občine Kuzma za leto 2008 3512
1454. Odlok o organizaciji in delovnem področju občin-

ske uprave Občine Kuzma 3514
1455. Odlok o merilih za odmero komunalnega prispevka 

in programu opremljanja za gradnjo komunalne 
infrastrukture za območje Občine Kuzma 3518

1456. Odlok o prenehanju veljavnosti Odloka o merilih in 
kriterijih za sofinanciranje izgradnje javnega vodo-
voda v Občini Kuzma 3521

1457. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o na-
činu opravljanja gospodarske javne službe, zbira-
nja in prevoza komunalnih odpadkov ter odlaganja 
ostankov predelave ali odstranjevanja komunalnih 
odpadkov na območju Občine Kuzma 3521

MIREN - KOSTANJEVICA
1443. Odlok o turistični taksi v Občini Miren - Kostanje-

vica 3491

MIRNA PEČ
1444. Pravilnik o sofinanciranju obnove fasad na objektih 

v Občini Mirna Peč 3494
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NOVA GORICA
1445. Odlok o začasnih ukrepih za zavarovanje urejanja 

prostora na podlagi sklepa o pripravi občinskega 
podrobnega prostorskega načrta Ajševica 3495

1446. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o me-
rilih za določitev podaljšanega obratovalnega časa 
gostinskih obratov in kmetij, na katerih se opravlja 
gostinska dejavnost 3495

1447. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o av-
totaksi prevozih v Mestni občini Nova Gorica 3496

1448. Sklep o začetku priprave občinskega podrobnega 
prostorskega načrta Ajševica 3496

SEVNICA
1458. Odlok o rebalansu A proračuna Občine Sevnica za 

leto 2008 3522

ŠMARJEŠKE TOPLICE
1449. Odlok o kategorizaciji občinskih cest na območju 

Občine Šmarješke Toplice 3497

TURNIŠČE
1450. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o ka-

tegorizaciji občinskih cest (in kolesarskih poti) v 
Občini Turnišče 3503

ZREČE
1451. Odlok o zaključnem računu proračuna Občine Zre-

če za leto 2007 3511
1452. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 

oskrbi s pitno vodo na območju Občine Zreče 3512

Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 9/08 
 
VSEBINA

38. Akt o spremembi Akta o notifikaciji nasledstva 
glede konvencij Organizacije združenih narodov 
in konvencij, sprejetih v Mednarodni agenciji za 
atomsko energijo (MANKZN) 1385

39. Uredba o ratifikaciji Okvirnega sporazuma med 
Vlado Republike Slovenije in Švicarskim zvezn-
im svetom o izvajanju slovensko-švicarskega 

programa sodelovanja za zmanjševanje gospo-
darskih in socialnih razlik v razširjeni Evropski 
uniji 1386

40. Uredba o ratifikaciji Tehničnega sporazuma med 
Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in 
Ministrstvom za obrambo Republike Madžarske 
o sodelovanju na področju vojaške geografije in 
izmenjavi vojaškega geografskega gradiva in po-
datkov 1422

41. Uredba o ratifikaciji Sporazuma med Vlado Repub-
like Slovenije in Vlado Republike Makedonije o 
sodelovanju v zdravstvu in medicini 1429

42. Zapisnik o popravku Sporazuma o spremembi 
Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine 
afriških, karibskih in pacifiških držav na eni stra-
ni ter Evropsko skupnostjo in njenimi državami 
članicami na drugi, podpisanega v Cotonouju dne 
23. junija 2000, podpisanega 25. junija 2005 v 
Luxembourgu 1431

Obvestila o začetku oziroma prenehanju 
veljavnosti mednarodnih pogodb

43. Obvestilo o začetku veljavnosti Sporazuma 
med Vlado Republike Slovenije, Vlado Repub-
like Avstrije in Vlado Republike Madžarske o 
delovanju Centra za sodelovanje varnostnih or-
ganov Dolga vas 1435

44. Obvestilo o začetku veljavnosti Konvencije o ustano-
vitvi Evropske organizacije za uporabo meteoroloških 
satelitov (EUMETSAT), Protokola o spremembah 
– Spremembe Konvencije o ustanovitvi Evropske 
organizacije za uporabo meteoroloških satelitov 
(EUMETSAT), z dne 24. maja 1983, Sporazuma 
med Vlado Republike Slovenije in Evropsko organ-
izacijo za uporabo meteoroloških satelitov (EUMET-
SAT) v zvezi s pristopom Republike Slovenije h 
Konvenciji o ustanovitvi Evropske organizacije za 
uporabo meteoroloških satelitov (EUMETSAT) in 
s tem povezanimi pogoji ter Protokola o privilegi-
jih in imunitetah Evropske organizacije za uporabo 
meteoroloških satelitov (EUMETSAT) in Sprememb 
Protokola o privilegijih in imunitetah Evropske or-
ganizacije za uporabo meteoroloških satelitov 
(EUMETSAT) 1435

Izdajatelj Služba Vlade RS za zakonodajo – direktor dr. Janez Pogorelec • Založnik Uradni list Republike Sloveni-
je d.o.o. – po pooblastilu odgovorna urednica Erika Trojer • Priprava Uradni list Republike Slovenije d.o.o. • Tisk Ti-
skarna SET, d.d., Vevče • Naročnina za leto 2008 je 110,17 EUR (brez DDV), v ceno posameznega Uradnega lista 
Republike Slovenije je vračunan 8,5% DDV – Naročnina za tujino je 302,95 EUR • Reklamacije se upoštevajo le me-
sec dni po izidu vsake številke • Uredništvo in uprava Ljubljana, Slovenska 9 • Poštni predal 379 • Telefon tajništvo 
425 14 19, računovodstvo 200 18 60, naročnine 425 23 57, telefaks 200 18 25, prodaja 200 18 38, preklici 425 02 94, 
 telefaks 425 14 18, uredništvo 425 73 08, uredništvo (javni razpisi … ) 200 18 32, uredništvo – telefaks 425 01 99 • Internet:  
www.uradni-list.si – uredništvo e-pošta: objave@uradni-list.si • Transakcijski račun 02922-0011569767
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